८ 


नस 


> 


-मीमांसा. 


अ्यान्यु भ्क् 
#ग्व््कँ 


ढ्‌ 


लेसक 
प्रेमनारायण टंडन 


प्रकाशक 
इंडियन प्रेस, लिमिटेड, इलाहाबाद 


मूल्य १॥) 
१९३९ 


है. 


चज्ादपि कठोराशि मसदूनि कुसुसमादपि। 

लोकोत्तराणा चेतामि न कश्चित्‌ लातुमहेति॥ 

घ्ि ्ड पथ फ्र 

शिल्पी परम प्रवीण माठ्-मंदिर-निमोता ' 

अभिनव लेखन-कला-लोक के विज्ञ विधाता ! 

१ > >८ 

हिंदी-मापा के सटा लगे रहे उद्धार में। 

ऋषि दधीचि-सम अस्थियों दे दीं पर-उपकार में ॥ 
--रूपनारायण पांदेक: 
( हिवेदी-अमिनद्न-मथ ) 


भारतेदु कर गए भारती की वीणा निर्माण। 
किया अमर स्पशे” ने जिसका बहु विधि स्वर-संघान ॥ 
निश्चय उसमें जगा आपने प्रथम स्वर्ण-मंकार | 
अखिल देश की वाणी को दे दिया एक आकार ॥ 
रे >८ )< 
पंखहीन थी अहा, कल्पना, मूक कंठगत गान । 
शब्द शून्य थे भाव; रुद्ध प्रा्णों से वंचित प्राण ॥ 
सुख-दुख की प्रिय कथा स्वप्न ! बदी थे हृदयोद्गार । 
एक देश था सही, एक था क्या वाणी-व्यापार ९ 
>् >८ > 
वाग्सि | आपने मूक देश को कर फिर से वाचाल, 
रुप-रंग से पूर्ण कर दिया जीणं राष्ट्रकंकाल | 
शत कंठों से फूट आपके शतमुख गौरब-गान। 
शत-शत ॒ दुर्गे-स्तंभों से ताने स्वरणिम-कीत्ति-वितान । 
)< भ८ )८ 
चिर स्मारक-सा, उठ युग-युग में, भारत का साहित्य । 
आये, आपके यश:काम को करे सुरक्षित नित्य ॥ 
--छमित्रानदन पत्त 
( हिवेदी अभिनंद्न-मंथ ) 
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सादर समर्पित 


--प्रेमनारायणु टडन 


बयपली वात 


प्रसिद्ध अमेरिकन दार्शनिक एमसे न ने सफलतापूर्वक अपना 
कार्य समाप्त करनेंचालों के विपय में कहा है-- 
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इस कथन का भावाथे यह है कि वही मनुष्य वास्तव में 
खुखी है जो सफलता” का अश्न किये जाने पर अपनी पुस्तकों 
की बिक्री, अन्य व्यक्तियों की सम्मति और अपने संरक्षककों के 
आदर की ओर संकेत न करके अपने काये की ओर देखता है । 


(२६२) 


समार में ऐसे अनेझ ठवक्ति एैं, जो अपने व्यवसाय मे--ललित 
ऊला, नौफा-सचालन करृपि या जो कार्य भी थे करते हों उसमे-- 
प्राप 'ध्रालम्प जिया करते हैं, फ्रिसी प्रकार समय 
पादना ही उनके जीवन का प्रधान उद्देश्य रहता है। उसके 
प्रिपरीत, झुठे अ यवसायी ऐसे भी होते रहें, जो कार्य फो पूर्ण 
करने के जिए शक्ति भर, 'प्रोर लगन के साथ, उयोग करते हे । 
तीयनस में सफतता एसे ही बीरो को मिलनी है । सत्य ही, वढ 
न्श सन्‍्य है जुटा एस उर्मनिष्ठ अविक स्रेनअधिक सस्या में 
पनन्‍्म ते । इन महालतुभायों के हाया की महत्ता ससार-या 
शराष्र-ाफ ने एक दिस पपश्य ही समझता ह। 


ग्र्गीय आना पटित महायीरप्रसाद जी दिवेदी एसे दी 
पर्ममिए “सी थे। चीयन-भर अन्यवसायपृर्थंक, अने कष्ट 
सार भी “पटाने अपना झर्व्य पालन बिया और निरतर 
विशायो औ॥8७] सामना हरा दिसी की सतत सवा की। हिठ़ी- 
गंगार क्याए उन्नत सेयापो या गल्य आकन यी चष्ठा कर रहा 
ही ओर पगरेर द्दीलसादिना या जिचार्थी उनयी सेना से श्पनी 
स्वाधद सारर रामपिन करने यो उत्सुझ है; उसके विशाल 
9 धागे हसारा भरायत्रा श्रद्धा से झुफ़ ही लाता  । 
धारा गया #  सनेश प्रसिद लेंगे और हृयियों के 
४ भा हम पति जो था ही सना ओआरर क्यो कर ने £ ? 
8 लिसय ओलजिए फिय ही फ्या है इन हिस्दी- 


हु की 2, 28 लेन डु, | लग के हवन न्‍+ ह्् |०। [प्र ३ 

गए 2३ ४ ७ १६ फ्राद (ियाया यो फिरस्सयास्म+ 
् 2 ट ; 

प्‌ $ 8 १ इ४ ७ ६१ ४5३४४ हु पष्दु ड्राड्ा श््ग गो मा $ 


बः 


गहन ६६६४५ + मी भगिदण खाए हररिश्मड़ रा सोलि्य- 
क्र कार रे कै जे + जा ५. हे 
गदआ 4वीधद वी #हॉश | वाद न कफ वदिार हिया पा । 


( ३ ) 


इस सबंध में मेने आदरणीय वावू कालिदास जी कपूर, एम० ए०, 
एल० टी०, से वात की थी | इसी सिलसिले मे उन्होंने द्विवेदी जी 
का नाम लिया और वोले--इनके विपय में कुछ लिख सको तो 
लिखो; इसकी वड़ी ज़रूरत है । 


मैंने स्वीकार कर लिया। मास्टर साहब ने मुझे द्विवेदी- 
अभिनद्न-अंथ दिया, सरसखती (सन्‌ १६१८ से ), सुधा, 
माघुरी, विशाल भारत, हस और जागरण की फाइलें दीं और 
दीं द्विवेदी जी को कुछ पुस्तके । नया-नया उत्साह था। हिवेदी- 
अभिनंदन-अंथ का “श्रद्धांजलि” शीर्षक अश में उसी दिन पढ़ 
गया और दो लेख--पूवेरूप और सक्षिप्त जीवनचरित्र--लिख 
डाले । शाम को मेंने वे लेख मास्टर साहब को दिखाये। उन्होंने 
संशोवन किया | मैंने बड़ी उत्सुकता से पूछा--ठीक हैं ९ उन्होंने 
मुझे उत्साहित करते हुए कहा--हों, ठोक ही हैं, पर इतनी 
जल्दी करने से काम नहीं चलेगा । इससे मेरा उत्साह ही बढ़ा । 
हिबेदी जी की पुस्तकें मैंने मेंगाई; कुछ दिन के लिए, द्विवेदी जी 
की अनुमति से, नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी में जाकर हिवेदी 
जी का पत्र-व्यवहार देखा और तब फिर से “सीमांसा” में हाथ 
ल्गाया। मुझे ठीक याद है कि जिस दिन मैंने यह पुस्तक 
लिखनी आरंभ की थी, वह जन्माष्टमी का अत्यत शुभ और 
पुनीत दिवस था। आज उसी परमात्मा की असीम अज्ुकंपा 
से, लगभग तीन वे के परिश्रम के बाद, में इसे तैयार कर 
सका हैँ । इसके लिए मसाला जुटाने मे, आर्थिक कठिनाइयों के 
होते हुए भी, मेंने यथाशक्ति परिश्रम किया और मिले हुए मैटर 
का पूरं उपयोग करने की चेष्टा भी की, फिर भी यह पुस्तक 
जैसी होनी चाहिए थी, वैसी न हो सकी । इसका अधान कारण 
मेरी अयोग्यता है, मेटर की कमी नहीं | 


४) 


इस पल में लितने पत्र प्रफकाशित हुए हैं, आवश्यकता- 
नुसार ऋाद-टॉट करके इसका फेबल उतना ही भाग प्रकाशित 
छिया गया है, जिसफा सभप विपय से रहा है, अनावश्यक अश 
जाए ।042॥ राय की 


र्‌ 


की] 


दी जो के सन्‍्मग पा सौभाग्य न मिलने के कारण 
साय मित्रो और भत्तो ने उनके चरित्र और खभाव के 
प्पय में यो वियार प+लत्र प्रद़््ट फिये ७ उन्हें ही सने अपनी 
व में, अपना लिया हैं। कर्दी-रुहीं तो मेने उन्हें जसा का 
मंसा घाधूत भी कर दिया है। ऐसे लेस द्विवेदी-अभिनदन-प्रथ 
( प्रम्तायना! पीर “*दाज्जलि' शीपषक स्तभ ) रुख ( अग्रेल से 
३४५ ओर अज़्तूपर १६२०) माधुरी ( फरवरी 

“६८2 ) सुधा (सिनयर १६३७ ) ब्िभाल भारत, जागरण 
| 


7) 4 | 


की 


रा 
उनके 
प्‌ 


ल्््च 


५ सोमचार स० १६६५ ) भारत 
£+८ ) वाई में प्रशाशन हुए थे। लेग्क थे सर्वेश्षी वा० 
सामरप्गाफर, परा३ शायक्ृणणशस, शा? शिवप्रजनमहाय, 
८शिाश पुद्ध  सरस्थती-मपादक ) प> धीराम शम्रा, 


कत झापनारायरश लो पराहय (सावुरी-संगःर) स्वामी सत्यदेव जी 


हि. 
ड़ 
ठ 


पर रेहडेसनायपाा वियारी पु बगउच सी, प० बनारसीशस 
चहुररी, मा० कालियस थी फपर थी लब्मीनारायग गर्दे, शादि । 


गो खार आरगीय सपादर्कों झा सें हदय 
शायद नग्टदाय हो ने पुस्तक ५ म्र्ड़ लेगा 
है उमेस पद ईद दिला पायस्पनि (सरस्ववी- 
धश्पादड के मे चुस्गर हा सर्ाउस ये सतदस हैस्‍स्ने में बा 
परिधि शिया €ै। पड अपवर्शसि” ( औ्रो५ गफनेसेट चुमिली- 
इकरि कर, टिय्सत |) हि का | सीन शलन मा्ीय ६ धो५ कान्प- 


कपल ही 55५, काप्णाईड +॥+ 3 ० घराया हमृरप सम्मति रेपर 


( ४ ) 


उत्पाहित किया है। पडित रूपनारायण जी पाडेय (माधुरी- 
संपाढक ) ने मेरे लेखों को माधुरी में प्रकाशित कर, समय-समय 
पर मुझे प्रोत्साहित करके और परामश्श देकर जो अमूल्य सहा- 
यता दी है तथा पंडित देवीदत्त जी शुक्त ( सरस्वती-संपाठक ) 
ओर वाबू कालिदास जी कपूर ने मुझ पर जो कृपा रक्‍्खी है 
उसके लिए में केवल इतना कह सकता हूँ कि यदि ये महानुभाव 
मुझ पर एसी क्रपा न रखते तो शायद ' सीसांसा” कभी तेयार 
ही न हो सकती। 


१---८--३६ हर हि 
रानीकटरा, लखनऊ प्रेमनारायण टंडन 


द्विवेदी-मोमांसा 





( स्वर्गीय आचाये पडित महावीरप्रसाढ जी ह्िवेदी की 
हिन्दी-सेवा की परिचयात्मक आलोचना । ) 
लेखक, प्रेमनारायण टंडन 
वी० ए०, विशारद, 


हिंदी-अध्यापक, कालीचरन हाईस्कूल, लखनऊ | 


विषयानुक्रमणिका 


विपय 
पूव॑रूप 
गद्य की दशा । 
पद्म 
छुन्द और काव्यविपय 
साहित्यिक अग 
जन्म, शिक्षा और साहित्य-प्रवेश 
हिन्दी-पत्रों का सक्षिप्त इतिहास 
सरस्वती में विविध विपय 
लेखकनिर्माण 
सम्पादन-कला और परिश्रम 
एक सशोधित लेख - 
भाषा सुधार-कार्य 
समालोचना 


प्रदत्ति, उद्देश्य और आदर्श 


समालोचना 


(१) सस्कृत-ग्रन्थों की आलोचना 
(२) हिन्दी-पुस्तको की आलोचना 


आलोचना-शैली 


दूसरा के विचार 
प्रभाव और समीक्षा 


मिबन्ध और मसनन्‍्यथ 
पुस्तके 


न्च्िः 


6 «€< «७ ><० ७ 


१०४ 
र१२ 
श्श् 


श्र३े 


विपय 
पच्च 
गद्य 
कविता 
भापा-शैली 


भाव-प्रकाशन-शैली 
हिन्दी क्री हिमायत 


स्वभाव ओर चात्र 





दान 

आत्मामिमान हि 
सहदपना और रुद्दानमृतति , 
अष्यपग्न 
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पख-हीन थी “अद्ठा'! -कंटना, मूक कंठगत गान ! 
शब्द-शुन्य « : रुद्ध, आणों से वचित प्राण ' 
सुख-दुख की प्रिय कथा स्वप्न-! बदी के हृदयोद्गार 
एक देश था सही, एक था क्‍या बाणी-ज्यापार ? 
--सुमित्रानन्द्नन पन्‍त 
4 ( 7 मई 
गद्य की दशा 


१६ वीं शताब्दी का अन्तिम चरण था। देश में अँगरेज़ी 
राज्य की जड अच्छी तरह जम चुकी थी और काश्मीर से 
लेकर कम्याकुमारी तक के हिन्दुस्तानी ऑंगरेज़ों को अपना 
सम्राट मान चुके थे। फिर भी उनके दछद्यों में 'मेंगरेजी शासन 
के प्रति श्रद्धा की अपेत्ता आतंक का भाव ही ग्रवल था। 
सरकार भी उनकी इस सनोव॒त्ति को बदलने थे लिए भगसक 
प्रयल्न कर रही थी। क्योंकि उसे अनुभव दे चुका था फि 
भारतीयों की सम्मझृति में परिउत्तन किये बिना केवल तलवार # 
चल पर हम इन्हे अधिक दिनो तक अपने 'पधीन नहीं रः 
सकते शासक पौर शासितों के घीच फीटस रस्म की पाठ्ये 
का फाम “"बेंगरेजी-भायषा' से लिया जा रहा था, 'योर लाई 
मेकाले की स्कोम फे अनुसार यह सास समुद्र पार री महाप्रमुझो 
फी भाषा एमारे देस के बोनेशोन में दरपने पर प्रसार रही 
भो। शिक्षां पा माध्यम नी यही थी। लिबने गिल 
मिफलसे थे उनकी आगे दिना घेगरेी था धग्गा घटाने रैसार 


र्‌ द्विवेदी-मीमांसा . . 
में कुछ देख ही न सकती थीं # इस अ्कार यह योजना आशा 
से अधिक सफलता पा रही थी हिन्दुस्तानियों के दिमागा पर 
ऑगरजी सम्यता और संस्कृति का सिक्का अच्छी तरह जम 
गया था| हमें स्वदेश" आग्लीव “और हिन्दी! जैसे शब्दों 
से चिढ़-सी हा गई थी। हमारी चाल-डाल पर भी विदेशी-पन 
की छाप लगने लगी थी ओर हम मॉलिफा का अन्धानुकरण 
करने एत्र उन्हीं के सिय्याये गीद गोने मे अपना गौरव अनुभव 
करने लगे थ | अपनी विशेषताओं से हम यहाँ तक उदासीन 
हो गये थे कि अपनी किसी वस्तु के तब त्तक अच्छा न मानते 
थे जब तक कोई विदेशी विद्वान उसकी प्रशसा न कर दे । फिसी 
देश के पतन की यह चरम सीमा कही जा सकती है । 

सौभाग्ययश ओऑगरेजी और भारतीय सभ्यता के प्रथम 
ससगे का यह दूपित प्रभाय सारतयातियो पर अधिक काल तक 
न ठहरा। कुद्च ही समय के पश्चात्‌ हम अपनी सस्कृति ओर 
साहित्य के पुनरुद्धार की आवश्यकता अज्लुनच करने लगे। 
देश से अनेक सुधारकों का जन्म हुआ और सामाजिक, धार्मिक, 
राजनैत्तिक और आ्थिक आन्दोलन आरभ हो गये | इन आन्दो- 
लनों और सुधारको ने हिन्दी-भाया के पुनरुद्धार और अचार में 
बडा याग दिया, क्‍योंकि ऐसे आन्दोलनों के। चलाने के लिए 
एक ऐसी भाया की आवश्यकना थी जो सारतीय संस्कृति के 
अनुकूल हो, साथ ही साधारण जनता-दारा आसानी से समभी 
ओर वाली जा सके । 

ऐसी भाषा हिन्दी ही हो सकती थी । फलत अनेक सुधारकों 
ने, विशेषतया सामाजिक व धासिक सुधारकों न, जिनसे स्वामी 
दयानन्द सरस्वती (संवत््‌ १८७१-१६४०) का नाम चिशेष रूप से 
अल्लेख्य है, लोक-भाषा के रूप में इसको ही अपनाया। वस्तुत विना 
हिन्दी को अपनाये उनका काम भी नहीं चल सकता था, क्योंकि 


पूबरूप ३ 


यही एक ऐसी भाषा थी जिसे भारत के समस्त प्रान्तों के निवासी 
थाड़ा-बहुत समझ सकते थे। भारतीय सुधारकों के पूर्ववर्त्ती व 
समकालीन ईसाई मिशनरी भी इसी कारण हिन्दी मे ही अपनी 
पुस्तके छपाते थे और आरम्भ में सरकार ने भी हिन्दुस्तानियों 
आर गोरों मे रव्त-जज्त बढ़ाने के लिए हिन्दी का ही सहारा 
पकड़ा था। इन सब प्रयल्लों का सुपरिणाम, जो प्राय: घुणाक्षर 
न्याय से हुआ था, यह हुआ कि हिन्दी-भाषा का अचार जनता 
में पहले की अपेक्षा कुछ अधिक हे गया और भारतेन्दु बाबू 
हरिश्चन्द्र (सवत्‌ १६०७-१६४१) अपने दल-बवल के साथ हिन्दी- 
भाषा को अपनाने का, और उसी मे अपने भाव प्रकट करने का 
आदश जनता के सामने रख सके । इन लोगों ने अगरेजी और 
बेगला से प्रभावित होकर हिन्दी-गग्य मे भी काफी सुधार किये 
ओर इन भाषाओं के अनेक नाटकों और उपन्यासों का अनुवाद 
करके तथा अनेक मौलिक पुरतकें रचकर हिन्दी-भाषा की 
श्रीवुद्धि की | वेंगला और अँगरेजी के साहचर्ये के दो स्पष्ट प्रभाव 
हिन्दी गद्य पर पड़े -- 

(१) भाषा में शिष्टता और कोमलुता आगई और उसकी 

व्यंजना-शक्ति बढ़ गई । 
(२) अगरेज़ी के विराम-चिह्नों का थोड़ा-बहुत प्रयोग होने 
लगा। 

इसका यह फल हुआ कि भाषा स्पष्ट, संगठित और सुलमी 
हुई होगई । फिर भी भाषा में व्याकरण-सम्वन्धी दोप बने रहे 
आर उसके रूप मे भी काफी अस्थिरता और असयमता चलती 
रही । 

है प्‌ 

यह तो हुईं गद्य की वात! पद्य की दशा भी लगभग ऐसी 

ही थी, यत्रपि उसका कलेवर अपेक्षाकृत अधिक उन्नति कर रहा 
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न काश, न व्याकरण . साहित्य का खज़ाना खाली पड़ा था। 

चाहर की कौन कहे, खास अपने घर में भी उसकी पूछ ओर 
आदर न था कचहरियों में वह अछूत थी, फालेज में घुसने 
न पाती थी स्कूलों में भी एक कोने में दवकी रहती थी । हिन्दू- 
विद्यार्थी भी उससे दूर रहते थे। अगरेज़ी ओर उद में शुद्ध 
लिखने-बोलने में असम्थे हिन्दी-मापी भी उसे अपनाने में 
अपनी छुटाई सममते थे | सभा-समाजों की कौन कह, घर के 
काम-काज, हिसाव-किताव, चिट्दी-पत्नी मे भी प्राय. उसका 
वहिष्कार ही था ।? (आज, ६ नवम्बर १६२४) 


जन्म, शिक्षा और 
साहित्य-प्रवेश 


री 

(“जिस व्यक्ति ने वीस वर्षो तक लगातार दस करोड़ हिन्दी- 
भाषी जनता का साहित्यिक अनुशासन किया वह चैसवाड़े की 
देहात का रहनेवाला एक सामान्य श्रेणी का ब्राह्मण था।*अवध 
की नवाबी के पर्यवसान के बाद उसी (प्रान्त के दौलतपुर नामर्के 
निर्धन ग्राम में उसका जन्म हुआ था)” अवध--जिस प्रदेश का 
वह निवासी१धा--उस समय तक उजड़कर निरक्षरता और 
दरिद्रता का केन्द्र वन चुका था। किन्तु प्राचीन स्मृतियाँ लुप्त 
नह होतीं, अतः प्राचीन संस्कार भी सुयोग पाकर कभी 
पुनजेन्म ले लेते हैं । गठ्ठा की जो घार। कभो श्रपनो वीचि-रचना 
के उपलक्ष्य में वाह््मोकि के कवि-ऋएडठ का खुबणुदार प्राप्त 
करतो दोगा वह आज भी दौलतपुर के समीप से ही चहती है। 
वे आम्र-कानन जो निद्रागत पथिकों के मु्खों से भी मधुर रस 
डालते थे, आज भी दौलतपुर के आस-पास अपना वही उप- 
हार लिये हुए खड़े हैं। इन्हीं आम्र-फाननों के परिपूर्ण योवन के 
समय माधव मास में इतत आम के एक कान्यकुष्ज-कुल्त मे शिशु 
२५333 ने सन्‌ १८६४ ई० (स० १६२१ वेशाख शुक्ल ४) 
जन्म लिया | मसूतिगृह मे उसकी जिहा पर सरस्वती का 
चीजमन्त्र अकित कर दिया गया। सत्र-विद्या सत्य सिद्ध हुई”? 
द्विवेदी जी के पितामह सस्क्ृत के भारी विद्वान थे. पर 
असमय में हो देहायसान हो जाने से वे अपने पुत्रों को 
कुद्ध पढा-लिखा नहीं सके थे. जिससे छ्विवेदी जी के पिता 
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के जीविकार्थ फौज में नौकरी करनी पड़ी और उनके चाचा 
को चैसवाडे के एक तअल्लुकेदार का मुसाहव होना पड़ा। 

ऐसे ही कुटदुम्च में उनका लागन-पालन हुआ था। निर्धनता के 
कारण उनकी शिक्षा की भी ठीक व्यवस्था न हो सकी | आरस्भ 
में गाँव की परिपाटी के अनुसार उन्होंने शीघ्र-चोघ. दुर्गो-सप्त- 
शती और अमरकोश पढना शुरू किया। परन्तु शीघ्र ही 
सस्कृत का पढना बन्द कर वे गॉँव के स्कूल में पढने लगे, जहाँ 
उन्होंने हिसाव-किताव और हिन्दी-उद पढी । उन दिनों ऑँगरेजी 
की बडी महिमा थी। इसका पता उनके पिता और चाचा को था, 

अतएव वे अँगरेजी पढ़ने के रायवरेली भेजे गये। रायचरेली 
दौलतपुर से वहुत दूर थी, अतण्व वे वहाँ से बुलाकर रनजीत पुरवा 
के स्कूल मे ल्ञाये गये। रायबरेली की अपेक्षा पुरवा ढदौलतपुर 
से कुछ समीप था। कुछ समय के पश्चात्‌ पुरवा का स्कूल बन्द 
हो गया, अतएव उन्हें फतहपुर जाना पडा । परन्तु असुविधाओं 
के कारण वे वहाँ से उन्नाव चले गये । इस प्रकार वे जगह-जगह 
सारे-सारे फिरे और व्यवस्थित रूप से डटकर'कहीं पढ़ न सके | 

फिर भी वे मतलव भर को ऑगरेजी जान गये थे, अतएव उन्होंने 
स्कूल का नमस्कार किया और अजमेर जाकर १४५) सासिक की 
नौकरी कर ली। कुछ दिनों के वाद उन्होंने वह नोकरी छोड़ दी 
ओर अपने पिता के पास बम्बई चले गये | वम्बई में उनके पिता 
वल्लभकुल के गोस्वामियों के यहाँ नौकर थे। वहाँ इन्होंने कुछ 
ऑगरेजी पढ़ी ओर तारवर्कों का काम सीखा । साथ-साथ मराठी 
ओर गुजराती भाषाये भी पढते रहे । कुशाअबुद्धि और प्रतिभा- 
सम्पन्न थे ही. शीघ्र ही इन भाषाओं के भी अच्छे जानकार हो 

गये। इसके कुछ दिनों के वाद इन्हें जी० आई० पी० रेलवे सें २२) 

मासिक पर तार वाबू की जग़ह मिल गई। उस समय इनकी 
अवस्था २०-२२ वर्ष की थी । इस नौकरी के सिलसिले:से इन्हें इधर- 
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उधरः बहुत चक्कर लगाने पड़े और समय-समय पर  बम्बई, नाग- 
पुर, अजमेर और मॉसी मे रहना पड़ा। हरदा, खडवा, 
होशगावाद और इटारसी मे क्रम-क्रम से इनकी पढोन्नति होती 
रही । प्रवीणता के कारण तत्कालीन आई० एम० आर० (इडियन 
प्लिडिल्लेड रेलवे) के ट्रैफिक मैनेजर श्री डब्ल्यू० बी० राइट ने 
इन्हे टेलीम्राफ इन्स्पेक्टर वनाकर मॉसी भेज दिया। इन्होंने वहों 
नई तरह का एक लाइन-क्लियर ईंजाद करके अपनी अनोखी प्रतिभा 
का परिचय ढिया।* इसके वाद इन्होंने तारबर्की पर' एक पुस्तक 
भी ऑगरेजी में लिखी। इन दिनों कानपुर से इटारसी और' 
आगरा से मानिकपुर तक की पूरी-लाइन का तार-सबंधी काम ये 
देखते थे । 

रेलचे मे नौकरी करते हुए भी इनका अध्ययन बराबर 
जारी रहा। बंगालियों के साथ रहते हुए माँसी में इन्होंने 
चेंगला सीखी और इस प्रकार वे कई भापाओं के जानकार 
हो गये | 

साहित्य की ओर हिवेदी जी का सुकाव आरभ से ही था 
वे परिडतों के गॉव के थे और से भी उस गॉव के, जहॉ 
सुखदेव मिश्र जेसे रस-सिद्ध कवि रह चुके थे। मिश्र जी की 
कविताओं का प्रभाव ह्िवेदी जी के वचपन तक उनके गाँव में” 
खूब फैला हुआ था । इसके अतिरिक्त पंडित प्रतापनारायण मिश्र 
भी बैसवाड़े के ही थे और सज्जनकीत्ति-सुधाकर के सम्पादक 
पंडित बशीधर वाजपेयी तो ह्िवेदी जी के पड़ोसी ही थे। । बंबई- 








#'पउस समय, सला यइट कोन जानता था कि एक दिन ये हिन्दोसाहित्य में भी - 
नई तरद का लाइन छियर ई्जाद करके सदैव के लिए अपने भक्तों के हृदयों मे , बछ 
जायेंगे।”! 


"| इस वायुमठल का असर द्विवेदी नी पर पड हो जुका था।। 


० हिवेदी-मीमांसा 


पहुँचने पर हिवेदी जो की चार आंखे हो गई और उनमे भी 
साहित्यसेबा का भाव जाग्रत हुआ । फलत. वे कवितायें लिखने 
लगे और साथ ही अपनो रेलवे की ड्यूटी भी नियम से वजाते 
थे। उन्होंने अपनी प्रारभिक काल को कुच्च कविताये पुस्तक- 
रूप में छपवाई थीं । इन पुस्तकों का उल्लेख हम आगे के 
अध्यायों में करेगे । 


धीरे-धीरे द्विवेदी जी का अध्ययन गभीर होता गया और 
वपविचार भी परिष्कृत हेते गये। वे हिन्दी के अतिरिक्त सस्क्ृत में 
भी कविताये रचने लगे । उनकी रचनायें श्रीवेकटेश्वर-समाचा र, 
भारतमित्र, नागरीग्रचारिणों पत्रिका, हिन्दोस्तान और सस्कृत- 
चन्द्रिका मे आदरपूर्वेक स्थान पाने लगीं । 


अब उनका ध्यान गद्य लिखने की ओर भी आक्ृष्ट हुआ | 
कदाचित्‌ उनका पहला लेख सन्‌ १८६६ में श्रीवेकटेश्वर-समाचार? 
में प्रकाशित हुआ। उन्होंने गद्य में कई पुस्तके भो लिखीं। 
चेकन-विचार-रज्नावली, भामिनी-विलास का भाषालुवाद, आदि 
पुर्तके इसी समय को हैं । हिन्दी-कालिहास और नेपध- 
चरितचचां से उनकी समालोचक के रूप में बडी प्रसिद्धि हुईं 
ओर थे उस समय के अच्छे लेखको में गिन लिये गये। इस 
समय त्तक रेलवे में भो उनको काफी वेवनवृद्धि हे! चुकी थी। 
“उन्हे १४०) मासिक मिलते थे। 


जिर्मासरस्वती? का लगातार १८ वर्षों तक सम्पादन करके 
द्विवेदी जी ने आचाये पद 2. उसके साथ उनका सम्बन्ध 
"पहले-पहल कैसे स्थापित हुआ, इसका वर्णन इप्त अकार है। 
कफाशी-नागरीप्रचारिणी सभा के तत्वावधान में प्रयाग के इडियन 
अस से सरस्यती! १६०० इसवी की जनवरी से प्रकाशित होने 
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लगी थी। टहिवेदी जी उस समय तक हिन्दी के अच्छे लेखक 
माने जा चुके थे। सरस्वती के ५-६ अंक प्रकाशित हो जाने पर 
भी जब उन्होंने उसके लिए कोई लेख न भेजा तब उसके 
अधान सम्पादक बाबू कार्तिकप्रसाद ने उनके पास यह पत्र 
लिखा-- 


मरस्वती-सपाठक-समिति-कायोलय 
गढ़वासी टोला, 
बनारस सिटी, 
२६-६-१६५०० 


महाशय, 


असी तक आपने अपने किसी लेख से 'सरस्वती” को 
भूषित नहीं किया जिसके लिये सरस्वती की प्रार्थना है कि शीघ्र 
उसकी सुधि लीजिये । 


आपका-- 
कातिकप्रसाद 


छ्िवेदी जी ही नहीं, ह्विवेदी जी का भाग्य भी 'सरस्वती' 
की सुधि लेने के लिए उतावला बैठा था । धीरे-धीरे उसमे इनके 
सेख और कव्रिताये प्रकाशित द्वाने लगीं और 'सरस्वतीः से 
उनका सम्बन्ध बढ़नें लगा। उस समय वे मॉसी में डी०, टी० 
एस० (डिस्ट्क्ट ट्रैफिक सुपरिटेडेट) के आफिस मे चीफ कक थ। 
इसी सिलसिले मे उनका परिचय एक ऐसे महापुरुष से हुआ 
जिनके सम्पक और सहयेग ने हिवेदी जी के जीवन की दिशा ही 
चढल दी । ये थे इडियन प्रेस के स्वामी बाबू चिन्तामरिण घोष | 


श्द डिवेद़ी-मीमांसा 
उन दिनों सरस्वती' के ५ संपादक थे--वावू कारतिकप्रसाद खन्नी,. 
पंडित किशोरीलाल गोस्वामी, वावू जगन्नाथदास बी० ए०, वाबू 
सघाकृष्णदास और वाबू श्यामसुन्दरदास बी० ए०। दो वर्ष 
के वाद चार सपादक तो अलग हो गये और अकेले वावू 
श्यामसुन्दरदास रह गये जो दो वर्ष तक 'सरस्वत्ती! का काम 
चलाते रहे । अब घोष बाबू के मालूम हुआ कि बाबू श्यामसुन्दर- 
दास भी अधिक समय तक सरस्वती? का काम न कर सकेगे। 
अतएव वे उसके सम्पादन के लिए किसी ऐसे आदमी की खोज 
करने लगे जो जम कर उसका काम करे । हिन्दी के सौभाग्य 
से उनकी निगाह हिंवेडी जी पर जा पड़ी--उन्हीं छ्विवेदी जी पर 
जिन्होंने घोष वाबवू के इंडियन प्रेस से निकली हुई एक रीडर की 
कड़ी आलोचना करके उन्हे आशिक हानि तक पहुँचाई थी। पर 
चिन्तामणि »वू उदारचेता और पारखी व्यक्ति थे। उक्त प्रतिकूल 
आलोचना से नाराज होने के वजाय वे हिवेदी जी से प्रसन्न हुए 
थे, और उनकी योग्यता के कायल हो गये थे । उन्होंने सोचा 
कि यहीं व्यक्ति सरस्वती के येग्यतापूचेक चला सकेगा । फल्नतः 
उन्होंने सरस्वती” के सपादन का भार दिचेदी जी के सौंप दिया 
ओर वह भी २५) मासिक के एलाउस पर। उस समय ट्विवेदी जी 
का वेतन को जरूरत भो न थो। हॉ सरस्वती! की ज़रूरत अवश्य 
थी | उन्हें हिन्दो के लिए कुड कुरना था, अतः 'सरस्वती” क्‍या 
मिली, वरदान मिल गया सन्‌ १६०४ को सरस्वती? उन्होंने 
मोसो से निकालों ||इसके लिए उन्हें कितना परिश्रम करना 
पडता था. इसका पत्रा उनको निम्नलिखित द्नि-चर्यो से लग 
सकता है । 

बहुत सेरे उठकर पहले तो वे संस्कृत के अन्धों का अवलोकन 
करते थे। फिर चाय पीने के वाद ७ से ८ वजे तक एक महारयाट्र पंडित 
से, जिनके उन्दोंने अपना मास्टर बनाया था, कुछ भनन्‍्धों फे 
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विपय से पूछ-तोछ करते थे । फिर कुछ गुजराती, वेंगला, सस्क्ृत- 
पत्रिकाओं का अवलोकन करते और उसके बाद थोड़ी देर खुद 
भी लिखते तथा सरस्वती” के लेखों का सपादन करते । १० बजे के 
करीब भोजन करके दछूर जाते। वहाँ जो सिर क्कुकाया तो १ बजे 
तक ढेर की ढेर फाइलों के! साफ करके तब २ बजे के करीब 
उठकर कुछ जलपान किया करते। लौटकर ऑगरेजी अखबार 
अवलोकन करते और जो काम आता जाता उसे समाप्त करते | 
चार-पॉच बजे के करीब घर आकर हाथ-मुह धोकर कपड़े 
बदलकर दरवाजे पर बैठ जाते। जो लोग आते उनसे वात्तालाप 
होता । किसी के नेक सलाह देना, किसी की जरूरत पूरी कराने 
की चिन्ता करना--घंटे डेढ़ घटे यही दिज्वहलाब होता । इसके 
चाद फिर किताबों का अवलोकन करके ६-१० बजे तक विस्तर 
पर चले जाते । 

इन्हीं दिनों एक ऐसी घटना हो गईं जिसने हिवेदी जी को 
पूर्णतया साहित्य के क्षेत्र में लाकर रख दिया। पुराने डी० टी० 
एस० (डिस्ट्रिक्ट ट्रैफिक सुपरिंटेंडेंट) की बदली होने पर उनकी 
जगह जो नये साहब आये उनसे ओर दिवेदी जी से एक द्नि 
कहा-सुनी हो गई। स्वामिमानी तो हिवेदी जी थे ही, आपने 
रेलवे की १५०) की नौकरी पर लातमार दी और आकर 
कानपुर के पास जुही में रहने लगे ओर वहीं से सरस्वती” का 
संपादन करने लगे । 


हिन्दी-पत्रनों का संक्षिप्त 
इतिहास 


द्विवेदी जी के सम्पादन-कार्य के विषय में कुछ लिखने के 


पूर्व हम सक्षेय में यह बताना आवश्यक सममभतते हैं. कि हिन्दी 
में पत्रों का आरम्भ कव से हुआ और द्विवेदी जो के समय 


हिन्दी्‌ की पत्रकार-कला किस अवस्था में थी । 

हिन्दी में प्रथम पत्र निकालनेवाले राज्ञा शिवग्रसाद थे। 
उनका पत्र सन्‌ १८५७ में 'वमारस अखबार” के नाम से 
निकला था ।उसके सम्पादक महाराष्ट्र के एक सज्जन श्री गोविन्द 
रघुनाथ थत्ते थे ।| इस पत्र की भाषा पर उदे का बहुत अधिक 
असाच था। इसके चार वर्ष वाद काशी से 'सुवाकर! नाम का 
एक नया पत्र निकला । श्रो तारामोहन मित्र नाम के एक बन्ञाली 
सज्जन इसके सम्पादक व प्रकाशक थे। यह पत्र भो शीत्र ही 
बन्द हे! गया । इसके ८-१० वर्व वाद तक एक अकार से न 
हिन्दों ही रही और न हिन्दी मे कोई समाचार-पत्र ही निकला । 
हा, राजा लक्ष्मणसिह-द्वारा लिखित कालिदास की शकुंतला के 
अनुवाद (सन्‌ १८5५३) ने लोगों का ध्यान फिर अपनी ओर 
आकर्षित किया। सन्‌ १८६८ में भारतेन्दु वावू हरिश्चन्द्र ने 
कवि-वचनसुधा” के जन्म दिया। पहले यह मासिक थी, फिर 
पाक्षिक द्वेकर साप्ताहिक हा गईं। इसके पश्चात्‌ सन्‌ १८७रे में 
“हरिश्वन्द्र-चन्द्रिकःः और सन्‌ १८७४ में 'वालवोधिनी? का 


पत्रिकाओं बह, 


नम्बर आया। भारतेन्दु की इन तीनों पत्रिकाओं से 'कविवचन- 
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सुधा” के ही प्रसिद्धि मिली । सरकार ने भी धन और पद द्वारा 
भारतेन्दु की सेवाओं का सान किया । परन्तु जब वादवू हरिश्चन्द्र 
राजनैतिक मामलों मे टीका-टिप्पणी करने लगे तब, सरकार ने 
सहायता चन्द्र कर दी । अभिसानी हरिचन्द”ः इससे हतोत्साह 
नही हुए और 'कविवचन-सुधा” के कुछ समय तक प्रकाशित 
ऋरते रहे | सन ?८८४५ में यह पत्रिका भी बन्द हो गई । 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के पत्रिका-प्रकाशन-सम्बन्धी इस सदुद्योग 
का एक महत्त्वपूर्ण परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के लेखकों 
का एक अच्छा सछह्ढ स्थापित हो गया। भारतेन्दु की दृढ़ता 
और उनके स्वाभिमान ने उन लेखकों के हृदय में हिन्दी- 
भापा के प्रति प्रेम उत्पन्न कर दिया। अतः इन लेखकों के भी 
पत्र-पत्रिकाये निकालने का शौक हुआ और भारतेन्दु के जीवन- 
काल में ही हिन्दी मे २०-२४ पत्र प्रकाशित होने लगे। इनसे 
से कुछ पत्र-पत्रिकाओं और उनके सपादकों के नाम इस 
प्रकार हैं-- 


पत्र-पत्रिका का नाम समय सपादक स्थान 
(१) अलमोड़ा-अखबार सन १८७१ श्री सदानद मालवीय, 
अलमोड़ा 
५ 6 २ ति 
२) हिंदी-दीप्रिअकाश ,, १८७२ ,, कातिकप्रसाद खन्री 
पे रः रे > [पे 

(३) विहार-बधु ५, शर्थएए ,, केशवराम भट्ट, विहार 

(४) सदादश ». ८७४ , निवासदास, दिल्ली 

(४) काशी-पत्रिका ». ८७६ , लक्ष्मीशकर मिश्र, 
' एस० ए०, काशी 
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-गदम॑मित्र ' (विज्ञासपुर) 


हिन्दी-पत्रों का संज्षिप्त इतिहास हि 


आदि अनेक पत्र और भी निकलते थे | पर इनमे से अधिकांश 
शीघ्र ही बंद हा गये । 

इन पत्र-पत्रिकाओं के अ्रकाशित होने से इतना लाभ अवश्य 
छुआ कि लेग हिन्दी की सेवा की ओर ध्यान देने लगे । परन्तु 
भारतेन्दु-सरीखे उत्साही लेखकों के पश्चात्‌ हिन्दी की दशा फिर 
डाबॉडोल है। चलो । लोग उद के अपनाने लगे, उसी की पुस्तके 
खपती और बिकती थीं--हिन्दी की कभी एक-आध पुस्तक छप 
गई ते छप गई । एक वार किसी ने स्वर्गीय राय बहादुर लाला 
बैजनाथ से पूछा था--आप हिन्दी तो खूब लिख सकते है। 
फिर अपनी पुस्तके अधिकतर उठ मे ही क्‍यों छपवाते हैं? 
उन्होंने उत्तर दिया--हिन्दी की पुस्तकों की कोई बात भी 
पूछता है ? 'विधवा-विवाह”? पर लिखी हुई हिन्दी की मेरी 
सुस्तक की प्रतियाँ आज भी मेरे पास पड़ी हुई है, पर उनका ज़ो 
उल्था उदूं में निकला था उसका दूसरा संस्करण भी प्रकाशित 
हे चुका है। 


हिन्दी के लिए वास्तव से यह बड़े संकट का समय था, पर 
भाग्य ने साथ दिया। सन्‌ १८६३ में कुछ दविन्दी-+“प्रयों ने, 
जिनमें बावू श्यामसुन्दरदास ओर पडित रामनारायण मिश्र 
मुख्य थे, काशी में नागरी-प्रचारिणी सभा की स्थापना की । इस 
संस्था ने हिन्दी-प्रचार का काये बड़े जोर से करना आरंभ किया, 
शीघ्र ही बहुत से पढ़े-लिंखे लोग इसके कार्यों की प्रशंसा करने 
लगे। इस संस्था के कार्य-कर्त्ताओं के अ्रयत्न करने पर सन्‌ 
१६०० में सरकारी कचहरियों में नागरी का प्रवेश हे! गया । 


इसी साल इडियन प्रेस के स्वामी स्वर्गोय बाबू चिन्तासरि 
घोष ने सरस्वती” नाम की पत्रिका के काशी की नागरी-प्रचारिणी 


सभा के अनुमोदन से जन्म दिया । इस पत्रिका का पहला अंक 
फा०र 


श्घ दिवेदी-मीमासा 


जनवरी १६०० में प्रकाशित हुआ था । पहले दे वर्षों तक इसके 
पॉच सपादक रहे--स्वर्गीय बायू कार्तिकप्रसाद खत्री, स्वर्गीय 
पढित किशोरीलाल गोरवामी, न्वर्यीय वाबू जयन्नाथटास 'रत्नाकर', 
स्वर्गीय वाबू राघाकृष्णटास और बाबू श्यामसुन्दरदास । तीसरे 
वर्ष अकेले बाद श्यामसुन्दरदास जी को ही उसका संपादन करना 
पडा। चौथे वर्ष पठित महावीरप्रसाद दिवेदी सरस्वती” की सेवा 
करने के ञरा गये । उस समय से लेकर बीस वर्ष तक वे अकेले 
ही उसका सपादन करते रहें। इस काल में धअस्वस्थता के 
कारण उन्हें लगभग दो साल का दो घार करके अवकाश लेना 
पड़ा । उनके समय में सरस्वती कैसी निकली और हिन्दी- 
साहित्य के म्चार व असार में उसने क्‍या योग दिया तथा 
ह्विवेटी जी के व्यक्तिगत परिश्रम ने हिन्दी में किस प्रकार और 
कितने लेखक पैदा कर दिये, इन सबका विवरण हम क्रमशः 
आगे के परिच्छेदों में ढेंगे। 


'सप्रस्वती' सें विविध विषय 


भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के समय में पत्र-पत्रिकाओं में प्रायः एक 
ही विषय की प्रधानता रहती थी। स्वयं भारतेन्दु जी की 'कवि- 
वचन-सुधा”? से प्राचीन कवियों का काव्य ही प्रकाशित होतम 
था। देव का अष्टयाम', चन्द का 'रासो!, जायसी का 
प्मावत”, कबीर की साखियों, बिहारी के दोहे आदि के ही 
प्रकाशन की ओर लोग दत्तचित्त थे। पर शीघ्र ही इस 
प्रथा का अंत हो गया। कवि-वचन-सुधा? पाक्षिक होकर 
साप्ताहिक हो गई; 'हरिश्चन्द्र-मेगजीन! भी निकली। धीरे- 
धीरे इनमें समाज-नीति और धम्म-नीति पर भी लेख निकलने 
लगे। भारतेन्दु जी का, कालान्तर मे, ध्यान देश की दशा की 
ओर गया। अतः राजनीति पर भी लेख निकलने आरस्म 
हुए उनका सिद्धान्त-वाक्य यह था-- 

खल गगन सें सज्जन दुखी मति होहि, हरि पद मति रहे। 

अपधर्म छूटे स्वत्व निज भारत गहे कर-दुख वहे ॥ 

घुध तनहि मत्सर, नारि-नर सम होंदि जग आनंद क् है। 

तजि आम कविता सुकविजन फी अम्इंत-बानी सब कहे ॥ 


इन पंक्तियों के रेखांकित भागों पर गौर करने से विद्त 

होता है कि भारतेन्दु जी के इस सिद्धान्त मे राजनीति, समाज- 

नीति, धर्मनीति, सबकी चिन्ता है। वे शिक्षित समाज, 

अँगरेज़-शासकों और पुरानी लकीर के फूकीरों पर भी निडर 

होकर साफ-साफ्‌ छींटे फेंका करते थे। 'हरिश्चन्द्र मैगजीन” 

में' भारतेन्दु का पॉचवे पैगम्बर', श्री ज्वालाम्रसाद की 
१६ !7 
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कालिराज की सभा), श्रीतोताराम ची० ए० का अदभुत 
अपूने स्वप्न,' श्री कमलाप्रसाद का रेल का विकार ख़ेल 
आदि कई सुन्दर और जनसाधारण की प्रकृति के अनुकूल 
अचलित विषयों पर लेख प्रकाशित हुए थे। हों, अन्य पत्र- 
पशिकाओं भें प्राय धामिक व सामाजिक लेख ही प्रकाशित 
इुआ करते थे। ऐसा एक ही आध पत्र था जिसमें साहित्य, 
धर्म और समाज, इन तीनों ही विषयाँ पर लेख एक साथ 
छुपते हों। अन्य विषयों की कौन कहे "आनंद कादविनी?” में तो 
श्री बदरीनारायण चौधरी श्रेमघन' प्राय, अपने ही लेख भर दिया 
करते थे। इस वात का पता भारतेन्दु जी के निम्न पत्मय से भी 
लगता है, जो उन्होंने श्रेमघन जी को लिखा था-- 


“जनाब यह किताब नहीं कि जे। आप अकेले ही इकरास 
फ़रमाया करते हैं, बदिझ अखबार है जिसमें अनेक जन-लिखित लेख 
हवेना आवश्यक है। और यद्द भी ज़रूरत नहीं कि सब एक त्तरह के 
लिक्खाड है| ।”? 


वात यह थी कि हिंदी-गद्य का यह आरंभिक काल 
था। हिंदी में पत्र-पत्रिकायें भी नई ही निकली थीं और सम्पा- 
दक अपने कत्तंव्य और उत्तरदायित्व से परिचित न थे। 
पत्र-पत्रिकाओं को वे अपनी रुचि के अनुसार बना लेते थे, 
जनता की रुचि का उन्हें ध्यान ही नहीं रहता था। यही कारण 
था कि अधिकांश पत्र-पत्रिकाओं का प्रकाशन घाटा उठाकर 
शीघ्र ही बंद करने को विवश होना पड़ता था। भारतेन्दु ने इस 
बुटि को पहचाना और वे अपनी पत्रिकाओं को लोक-प्रिय बनाने- 
के लिए उनसे धार्मिक, सामाजिक और साहित्यिक लेख छापने 
लगे; साथ ही कविता का भी रसास्वादन अपने पाठकों का 


कराते रहे । 


सरस्वती” में विविध विपय शेर 


उक्तदोनों पत्रिकाओं के बाद परिडत प्रतापनारायण मिश्र के 
आह्षण” और वालकृष्ण भट्ट के 'हिन्दी-प्रदीप” का नंबर आता 
है। मिश्र जी ने अपने आाह्यण” का उद्देश हमारी आवश्यकता? 
शीषेक लेख में इस प्रकार लिखा है-- 


“जी बइलाने के लेख इभारे पाठकों ने |बहुत! से पढ किंये( 
यथपि इनमें भी बहुंत सी समयोपयेगगी शिक्षा रहती है, पर वागू-जॉ्ले 
में फँसी हुई हूँढ़ निकालने योग्य; अतः अब इसारा चिचार है कि कथों 
कंभी ऐसो बातें भी लिखा करें जो इंस काल के लिए प्रेयोर्जनीय 
हों तथा हास्पपूर्ण न दहैके सीधी सीधी भाषा में हों । हमारे प्राठकों 
का काम है कि इन्हें नीरस समझ के छोड़ न दियां करें, तथां 
केच॑ल पढ़ ही ने डाला करें, वरंच उनके लिए तन से, धन, से, कुछ 
न हो संझे तो वचन ही से यथावकाश कुंछ करतें भी रहें।”! 


मिश्र जी के इस कथन से स्पष्ट होता है. कि साहित्य-सेवा 
के साथ-साथ 'ब्राह्मण” का उद्देश्य जन-साधारण की श्रवृत्ति 
को हिंदी की ओर आकर्षित करना था। मिश्र जी साहित्यिक 
उत्थान के साथ-साथ तत्कालीन सामाजिक्र कुरीतियों का निवा- 
रण भी चाहते थे। उन्होंने अनेक लेखों मे समाज के दोषों का 
उल्लेख भी किया। 


इसके विपरीत भट्ट जी का 'हिंदी-प्रदीप” एक साहित्यिक पत्र 
था उसमें कभी-कभी राजनीति के लेख भी छपा करते थे 
हों, सामाजिक लेख कुछ कम होते थे। यह पत्र लगभग 
३० वर्ष तेक निकलता रहा। इसकी साहित्यिक सेवाओं के 
विषय मैं भट्ट जी ने स्वयं ही लिखा है -- ह 


“हम बत्तीस साज्न फी जिल्दों में कितने हो उत्तमोत्तम उपन्याप, - 
नाटक, तथा अन्‍्यान्य प्रबन्ध भरे पड़े हैं । वे यदि पुस्तकाकार छुपा 
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दिये लाये तो निस्सन्देद्र हिन्दी-साहित्य के अड्ड का कुछ न कुछ काना 
भ्वश्य भर जायगा ।' 


इस अवतरण से स्पष्ट हो जाता है कि सरल और सनो- 
रखक साहित्य के साथ ही अध्ययन के याग्य कुछ गम्भीर 
लेख भी उस समय की पत्र-पत्रिकाओं में अअरकाशित होने 
लगे थे। पर इनसें असी तक उन विषयों का समावेश 
नहीं किया गया था जिनको अन्य भाषाओं की पत्र- 
पत्रिकाओं में वरावर स्थान मिल रहा था। स्वयं टविवेदी जी ने 
मिश्र जी के ज्ाह्मण”? के विषय में उनका संक्षिप्त जीवन-चरित 
लिखते हुए लिखा है-- 

धआाह्यण के ज़माने सें हिन्दी की तरफ़ ज्ोगों का ध्यान नया 
ही नया था । इससे मासिक पुस्तकों में जैसे लेख होने चाहिए चेसे 
बहुत फम लेख आह्यण में निकले। इसने हस पतन्न के पहले तीन 
साल के सब अझ देख डाले, विन्तु इतिहास, जीवन-चरित, विज्ञान, 
घुरातश्व अथवा और केाई मसनोरक्षक पर ज्ञाभदायक विषय पर 
अध्छे लेख हमें न मिल्ते। इसमें प्रवापनारायण का दोष कस था, 
समय का अधिक !?! 


--सरखती (मार्च १६०४) 


अतः सरखती? के सम्पादक होने पर द्विवेदी जी के लिए 
यह सामाविक ही था कि वे इन सभी विषयों का उसमें समा- 
बेश करते। समय की भी उस समय यही सोंग थी। कारण 
देश* में उन दिनों एक ऐसी विचित्र वहुजता का वाजार गे 
द्दो रहा था ज्ञो इसके पहले देखी सुनी भी नहीं यई थी। 
स्कूलों - के विद्यार्थी भी इतिहास, भूगोल. विज्ञान, गणित 


# ट्विगेदों भमिनन्दन ग्न्य, प्रस्तावन्ध 
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ऑगरेज़ी, उदूं, संस्कृत, फारसी, आदि की अनिवाये शिक्षा 
से शिक्षित होकर निकल रहे थे; और कालेजों में तो शास्त्र 
इतने पढ़ाये जा रहे थे जितने स्त्रयं शुकदेव जी ने भी न 
पढ़े होंगे। यद्यपि यह वहुत ही छिछली शिक्षा थी, परन्तु इससे 
जिस एकमात्र उत्कृष्ट वृत्ति का विकासे हुआ वह थी परिचय 
की चूत्ति । उस परिचय मे पांडित्य चाहे न हो, परन्तु एक अमि- 
ज्ञता जो कमी व्यर्थ नहीं जाती, संचित की गई थी। उस 
समय यह परिचय की आकांक्षा समाज मे सवेत्र देखी जाती 
थी; अतः उसकी वृत्ति का भी विधान होने लगा। जो पत्र- 
पत्रिकायें अगरेजी मे निकलीं उनमें यद्यपि आवश्यक विषय- 
वैचित्रय था, किन्तु जनता तक उनको पहुँच नहीं थी ।” हिवेदी 
जी को यह कमी बहुत अखरती थी । अब 'सरस्वती'- 
द्वारा उन्होंने इस कमी को पूरा करने का निश्चय किया । 
उद्देश्य की पूर्ति में एक बाधा यह थी कि जनता में पढ़ने का 
शौक बहुत ही कम था। अतः उन्होंने पहले अपने पाठकों की 
रुचि को हिंदीसाहित्य की ओर आकर्पित करने की चेष्टा की | 
सरस्वती” के एक अंक में उन्होंने लिखा-- 

“लेखों से 'सरस्वती' की सद्ायता करनेवाले सज्जनों से प्राथना 
है कि अब वे अपने लेखों के पहले की अपेत्ता अधिक रोचक बनाने 
की कृपा करें ।”! 

ऊपर हम लिख चुके हैं कि परिडत प्रतापनारायण मिश्र ने भी 
एक बार अपने लेखकों से ऐसी ही प्राथेना की थी । पर परिस्थिति 
ने उनका साथ न दिया और उन्हे ब्राह्मण” को शीघ्र ही बन्द कर 
देना पड़ा । द्विवेदी जी इसे देख चुके थे, इसलिए सावधान थे। शीघ्र 
ही उन्होंने अपने लेखकों और पाठकों को अधिक गंभीर और 
ठोस लेखों के प्रति अभिरुचि बढ़ाने के लिए उत्साहित किया 
और बढ़ती हुईं नवीन शिक्षा द्वारा शिक्षित नवयुवक पाठकों की 
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संहानुभूति वे प्राप्त कर सके | तसश्चात्‌ उन्होंने मिज्लेगमिन्न नवीन 
विषयों की ओर ध्यान दिया | ऑगरेजी लेखक 'मिल/की 'लिवटीः 
नासक॑ पुस्तक का स्वाधीनता” के नाम से और स्पेसंर की 
“एजूकेशन? का 'शिक्षा? के नाम से उन्होंने अनुवाद किया। अर्थ 
शौख्र की ओर जनता का अधिक ध्यान नही था ओतः उन्होंने 
संम्पत्ति-शाख! नामक अँंथ लिखा। इसे उन्होंने ऑगरेजी के 
अर्थशास्र के कई सुप्रसिद्ध अथों के आधार पंर लिखों 
थी । हिन्दी के अथशाखत्र के विद्यार्थियों का ध्यान आकष्टे 
करने के लिए इसकी भूमिका उन्होंने सरस्वती में प्रकाशित 
क्ीथी। 

संस्क्रत और हिन्दी के कुछ ग्रन्थों की शुरू शुरू में आलेाचना 
करनेवाले हिवेदी जी का ध्यान॑ ऐसे नवीन विषयों की ओर 
कैसे आकर्षित हो गया, इसकी विचेचना करना एक मनेरंजक 
विषय है। विद्यार्थी की हैसियत से वे इधर-उधर भटकेते रहे 
थे ।'रेल के करमेचारी होकर भी उन्हें इधर-उघर जाना पड़ा था | 
साधारण व्यक्ति इन दोनों परिस्थितियों मे पड़ कर केवल अपने 
भाग्य का रोना रोया करता है। पर हिवेदी जी उन दिनों अपना 
अनुभव विस्तृत करते रहे, विभिन्न प्रातों के निवासियों से 
मिलकर उन्होंने नई-नई वाते सीखीं और वे ८ भाषाओं के पूर्ण 
जानकार हो गये । उनके पास “अनेकानेक विभिन्न विषयों की 
पुस्तकें और मराठी आदि भाषाओं की पत्निकायें आती 
थीं। उन्हे वे गौर से पढा करते थे। रेल के कर्मचारी 
रहकर भी पठन-पाठन को ही उन्होंने अपना व्यसन बना 
रक्‍खा था । जैसा कि प्रथम परिच्छेद में कह आये हैं। 
इन पत्न-पत्रिकाओं और पुस्तकों मे अनेक विपयों के लेख रहते 
थेऔर जनता उन्हें अपनाती भी थी। वहुत दिन तक थे जनता 
की रुचि ओर परिस्थिति का अध्ययन करते रहे। यही कारण 
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आ कि अवसर पाते ही उन्होंने सरस्वती का विभिन्न विपयों 
से विभूषित करके उसे विचार की अपेक्षी श्रचार की पत्रिका 
बेंनायों | संस्केत्त-सांहित्य, जीवन-चरित, इतिहास, पुरातसत्व, 
विज्ञॉन, अध्यात्म-विद्या, सपत्तिशोस्र, हिन्दी-भाषा, शासव- 
पंडति, शिक्षा, प्राचीन अनुसंधान, यात्रा-विचरण, नवीन 
अभ्युत्थान का परिचय, समाज-तत्त्व, दशेन, संगीत, चित्रकला 
नीति आदि अनेकानेक विपयों के लेख 'सरुस्वती? से प्रकाशित 
होने लगे । संपादक के लिए तो इनसे से अधिकाश विषयों का 
ज्ञान वें आवश्यक भी समभते थे। बँगला के प्रवासीः मे संपा- 
दका के किन विपयों का ज्ञान दाना चाहिए,” इस पर एक 
लेख छपा था | उसी की वातों का समथन करते हुए ट्विवेदी जी 
ने लिखा था-- 


| “संपादुर्का के इन शाखों और इन विषयों का ज्ञान अवश्य 
देना चाहिए-- इतिहास, संपत्तिशाख, राष्ट्रविज्ञान, समाज तस्व, 
च्यवस्था-चिशान (]प75प्र6९००८०८), . अ्पराघ-तत्व (ट॥7- 
४०।०2०५', अनिक लैकिक और वैपयिक व्यापारों का संख्या- 
संबंधी शाख (509050705), पौर और जानपद्‌ घर्ग के अधिकार 
और कतंव्य, अनेक देशो की शासन-प्रणाज्ञी, शांतिरत्ञा और स्वास्थ्य- 
रक्षा का विवरण, शिक्षा पदुति और कृपि-वाणिज्य का वृत्तोंत। 
देश का स्वास्थ्य किस तरह सुधर सकता है, कृषि, शिल्प और 
वाणिज्य की उन्नति कैसे हो सकती है, शिक्ता का विस्तार और 
उस्कर्ष-साधन कैसे किया जा सकता है, किन उपायों के अवज्नम्बन , 
से इस राष्ट्र-सम्वन्धी साना प्रकार के अधिकार पा सकते हैं, सामाजिक 
कुरीतियों के। किसे अकार दूर कर सकते हैं--इत्यादि अनेक उपयेगी 
विषयों पर संपादकों के लेख लिखना चाहिए ।”? 
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/क्त 


द्िवेदी-मीमांसा 
परन्तु द्विवेदी जी के इस कथन का यह तातर्य कदापि नहीं 


था कि अत्येक सपादक के लिए इन सभी विययों का सर्मज्ञ या- 
विशेषज्ञ देना अनिवाये है. उनका आशय केवल इतना ही था- 
कि वह इन दिपये से परिचित हा, इनका अथ सममता रहे 
और इन्हें व्यधे न समझे । आगे चलकर इसी नोट में उन्होंने 


लिखा है-- 


7१ क:। 


) 


“संपादक होने से कोई सर्वज्ष--सव॒ विषयों का ज्ञाता--नहीं 
हो सकना | सब विषय तो दूर रहे दो-चार विषयों का ज्ञान आ्ाप्त 
करना भी दुःश्सान्‍्य है। अतएवं यदि पुर-एक संपादक एक ही एक 
विषय का चूडाँत ज्ञान प्राप्त करके उसी पर लेख क़िखे ते बहुत 
लाभ हो ।” 


-सम्पादक की याग्यता-संवधी इन दोनों विचारों को दृष्टि 
में रखकर यदि हम 'सरस्वती' के अइ्ठ देखें ते_ ज्ञात होगा 
कि ट्विवेदी जी अनेक विषयों से केवल परिचित थे तथा 
अनेक के अच्छे ज्ञाता । उनके सम्पादकीय नोट आय. 
दुस-दस विषयों पर हुआ करते थे, साथ ही देो-एक लेख भी 
वे अतिमास लिख डालते थे। नये विषयों पर वे स्वयं ते 
लिखते ही थे, दूसरों से भी लिखवाते थे। उनका ज्ञान और 
अध्ययन इतना विस्तृत था कि वे प्रायः अपने लेखकों को 
विषय के साथ साथ सहायक पुस्तकों के नाम भी चताया 
करते थे | एक वार एक महाशय ने काम-विज्ञान पर एक लेख 
सरखरती में अकाशितर होने के लिए भेजा । लेख अच्छा 
नहीं था और कई आवश्यक स्थाना पर लेखक ने समुचित 
अकाश भो नहीं डाला था। हिवेदी जी चैय-पूवेक सारा लेख 
ध्यान से पढ़ गये और अन्त में निवन्‍्ध के सब देय नोट करके 
अपनी सम्मति देते हुए जो पत्र उन्होंने लेखक के पास लिखकर 


) 


*्ड| 
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मेजा उसका सारांश यह था कि अमुक-अमुक पुस्तकों में इस 
विषय की सुन्दर विवेचना की गई है। लेखक महाशय को 
चाहिए कि उन्हे एक बार पढ़े और तब अपना लेख सुधार कर 
प्रकाशित कराये। ऐसा था हिवेदी जी का विस्दृत अध्ययन, 
जिसका कायल सबको हेना पड़ता था । 


ऊपर जिन विषयों की सूची दी गईं है उनमें अधिकांश बड़े 
शुष्क और गम्भीर हैं; फिर नये विषयों की ओर साधारण 
जनता का ध्यान आकर्षित करना आसान भी नहीं द्वाता | द्विवेदी 
जी को इन सभी बातों का ध्यान रखना पड़ता था। अतः 
विषय के रोचक और शैली को सरल और स्पष्ट बनाने का 
ये सदा ही अयजल्ल किया करते थे। फलतः 'सरखती” में 
प्रकाशित लेखों में गम्भीरता के साथ साथ अचुर मात्रा में 
रोचकता, सरलता और माधुये भी मिलता था, ज्योतिष, वेदाज्न 
आहि रूखे-सूखे विषयों पर भी बड़े मनोमोहक और रोचक लेख 
उन्होंने लिखवाये । इससे सरस्वती” का जनता में बढ़ा आढर 
होने लगा | 


सामयिक विषयों का चयन और सह्ललन करते समय वे 
एक आदशवादी सुधारक बन जाते थे। भारतवासी अपनी 
आचीन संस्कृति, भाषा, साहित्य आदि की रक्षा करे, यही उनका 
उद्देश्य और आदर्श था | अतः बे अपने पाठकों को संसार में 
आज कैसी उन्नति दो रही है, कौन-कौन देश उन्नति .के पथ पर 
अग्रसर हे। रहे हैं, भारत की वास्तविक स्थिति और दशा क्‍या 
है, आदि बातों से पूर्ण परिचित रखना अपना कतेव्य सममतते 
थे। इसके लिए उन्हे बड़ा परिश्रम करना पड़ता था; प्राय: 
ऑगरेजी, मराठी, बेंगला, शुजराती आदि भाषाओं की पत्र- 
पत्रिकाओं की उल्लेखनीय टिप्पणियों का- अनुवाद वे 'सरखतीः 


रद ». हिवेदीमीसांस 


में अकाशित किया करते थे। कभी-केसी उन्हें काट-छाँट कर 
उंदूघृत सी कर देते थे। रूय॑ उनकी सम्पादकीय टिप्पणियां 
ही विविध क्षान का भण्डार हैं। गहरे से गहरे तात्त्विक विवे- 
चंन के उशेन ता उनमें होते ही हैं, साथ ही उनमें कहीं गहरी 
तात्त्विक विवेचना के दर्शन भी होते हैं ता कहीं साधारण दन्‍्त- 
कथाओं की विवेचना द्वारा मनोरझनन | विविध विषयों एवं 
सासयिक प्रगतियो की परिचयात्मक आलोचना हिवेदी जी के 
विशाल अध्ययन और अ्रखर प्रतिभा का परिचय देती है । इनमें 
से अधिकाश नोट यद्यपि दूसरो के व्याख्यानों या लेखों अथवा 
अन्य भाषाओं की पुस्तकों या पत्र-पत्रिकाओं के आधार पर 
लिखे जाते थे--आधार पर ही नहीं, उनका स्व॒तन्त्र भावानुवाद 
या रूपान्तर-मात्र होते थे, जिसके लिए सम्भव है, हविवेदी जी 
को कोई विशेप महत्त्व देना न चाहे--तथापि इसमें कोई सन्देह 
नहीं कि इसके लिए द्विवेदी जी की बड़ा परिश्रम करना पढ़ता 
था। इन निवन्धें की भूमिका वे खयं लिखा करते थे जिसमें 
प्रायः मूल लेखक और लेख के विपय के परिचय और महत्त्व 
पर अकाश डाला जाता था । फलत: जनता ने भी इस विविध 
विषय-विभूषित पाँत्रैका का हृटय से खागत किया: लोग उसके 
अत्येक अझ्ड के लिए लालायित रहते थे । पाठकों की 'सरस्व॒ती' के 
विंषेय' में क्या सम्मति थी, इसका नमूना नीचे लिखे कुछ 
उद्धरणों से सिंल जाता है। एक महाशय लिखते हैं--- 

“उसका कल्ेवर उज्ज्वल चसन और निरलझार था. चैसा ही 
्ंसका अंतस्‌ भी स्वच्छ, खरल और निरल्सस था। उसके निश्वञ 
दिचार थे, स्पष्ट स्फुट भाषा थी । उससे विद्या थी, किन्तु विद्या का 
प्रदर्शन ले था। कठिन परिश्रम था, उपालंभ न था। सहुठन था, 
विज्ञापन न था |”! हर घ जे 


यदिं ऐसी 'संस्खती ट्विंवेदी जी के संम्पादन-काल के 


सरस्पती? से विविध विपय डर 


आरम्भ में ही हिन्दी-भावा-सापियों का हृदय-हार बन गहे त्ते 
जूसमे आश्चये ही क्‍या है? वास्तव मे जनता उस समय 
ज्ञानाजेन करना चाहती थी। परिस्थिति एक ही विपय के 
विशेषज्ञ को महत्त्व न देकर ऐसे व्यक्ति को चाहती थी 
जिसका ज्ञान विस्तृत हो। हिवेदी जी इस बात को सल्ली 
भांति समझ गये थे। ऊपर दिया हुआ उनका नोट इस 
बात का प्रमाण है । सरस्वती” की रीति-नीति स्थिर करते समय 
उन्होंने यही आदर्श सामने रक्खा। श्राचीन काल के सभी विषयों 
में पारंगत एक गुरु की तरह वे अपने पाठकों की ज्ञान-बृद्धि के 
साथ उनमसें ज्ञानाजन-ब्वत्ति भी उत्पन्न करना चाहते थे। कालांतर 
में उनकी यह आकांत्षा पूर्ण हुई | सरस्वती! ने थोड़े ही समय 
में इतने स्नातक उत्पन्न कर ढिये जितने शायद एक विश्वविद्यालय 
न पैदा कर सकता। ये स्नातक पढवीधारी न होने पर भी 
शायद ज्ञान में डिगरीवालों से कम न थे | 'सरस्वती” के इस 
स्नातक-निर्माण-कार्य की आलोचना करते हुए ह्विवेदी-अभिनृंद्न 
अंथ में लिखा गया है-- 

यदि इम इस कप्तौटी पर 'सरस्वती' फी परीक्षा करें कि उसके 
हारा अंगरेज्ी अथवा दूसरी प्रांतीय भाषायें न जाननेवाले च्यक्ति 
कहाँ तक अपने-अपने देशवासी भिन्न-भाषा-भाषियों की शिक्षा-दीका 
की समता कर सकते थे और कर््दाँ तक संसार की गतिं से परित्तित 
न हो सकते थे--यदि हम यह पता लगा लें कि जो पाठक 'सरस्वती' 
को ही सहायता. से अपनी विद्या-बुदछधि और मतिगति-चिर्माण 
करते थे थे देश की पठित जनता के बीच किस रूप में दिखाई 
देते थे--ते। हम उस पत्रिका का बहुत कुर्छ यथाथे मूल्य समझ 
ले। हम बदुत असज्षता के साथ देखते हैं कि 'सरस्वत्ती! की साम्रओी 

विचार से यथेष्ट मात्रा में उन्नत थी और उचप्के पाठके 
के ( संभवतः कविता के छोड़ कर ) किसी विषय में संकुचित 
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देने का छुछ भी झवसर न था। दूसरे शब्दों में कह्ठा जाए 
तो सरस्वती 'पने समय में हिदी-जनता की दिया बुद्धि की माप- 
रेखा थी और वह भपने देश की धन्य भाषानञ्नों की पत्रिका से हीन 
नहों थी। परिचयात्मक सामग्री देने में द्विवेदी जी की कुशलता 
झहितीय थी |! 

द्विवेदी जी की विभिन्न विषय-विभूषित 'सरस्वतीः की यह 
नीति नई समझी जाती थी । इसका कारण यह था कि पाठकों 
के विचार सकुचित हो गये थे, काव्य और उसके निषयों 
की पद्यपय आलोचना को छोड़कर अन्य किसी विषय को 
वे साहित्य के अंतर्गत सममते ही नहीं थे। इसके विपरीत 
पाश्चात्य देशों में ऊपर दिये हुए प्रायः सभी थविपषय साहित्य 
के विभिन्न अग सममे जाते थे। स्वय भारत में ही मौ्ये 
ओर गुप्त सम्राटों के समय में तक्षशिला, नालंद आदि 
विश्वविद्यालयों में प्राय. उक्त सभी शास्त्र पढ़ाये जाते थे--यूनानी 
ओर चीनी यात्रियों ने इस वात को स्पष्ट लिखा है। अत- जब 
सरस्वती द्वारा हिन्दी-भाषा-भाषियों का ध्यान इस ओर 
आकर्षित किया गया तब साहित्य के इन अंगों की पूर्ति की भी 
चिंता हुईं । फलत: यद्यपि आज भी इन अंगों की पूर्णोन्नति नहीं 
हो सकी है, तथापि इस चुटि को दूर करने में साहित्यसेवी 
संलग्न हैं और आशा है कि शीम ही हमारा साहित्य 
सवोगपूर्ण हो जायगा और हमें गवे के साथ उसकी ओर संकेत 
करके यह कहने का सुअवसर आप्त होगा कि ऐसा कोई भी 
विषय नहीं है जिस पर हिन्दी में अच्छे म्ंथ न लिखे गये हों । 


न 


लेखक-निर्साण 


हम पीछे लिख आये हें कि बीसवीं शताब्दी के आरम्भ 
मे हिन्दी-संसार में चड़ी धॉधली मची हुई थी। पत्र-पत्रिकाये 
निकलती थीं और उनमे मनमाने लेख भरे जाते थे। ये लेख 
कभी तो मित्रों के होते थे और कभी सम्पादक महोदय के ही। 
पत्र-सचालकों या सम्पादकों को जनता की रुचि की कुछ 
भी चिन्ता न थी, वे केवल ऑगरेजी और बेंगला की नकल 

करके अपनी सम्पादक वनने की हवस पूरी करना चाहते थे । 
सरस्वती? का सम्पादन हाथ में आते ही द्विवेदी जी ने 
अनुभव किया कि बिना योग्य लेखक और पाठक उत्पन्न किये 
हिन्दी की दशा से सुधार होना असम्भव है । उन दिनों हिन्दी 
लेखक थे भी इने-गिने । जो थे भी वे लकीर के 
फूकीरों की तरह पुराने विषयों को ही कबिता करने और गद्य 
लिखने के लिए अपनाते थे। भाषाशेल्री और व्याकरण पर तो 
कोई ध्यान ही न देता था। हिवेदी जी ने इस अनियमसितता को 
रोकने का भारी अयल् किया और इस प्रकार के दोष-पूरणं 
लेखों का अकाशन एकदम बन्द कर दिया। लोग लेख भेजते 
थे । छ्वित्रेदी जी उनके दोष दिखा कर लौटती डाक से ही वापस 
कर देते थे । इससे दकियानूसी लेखकों में बड़ा असंतोष फैल 
गया। द्विवेदी जी ने इसकी कुछ चिन्ता न की । जब तक अच्छे लेख 
न मिले, उन्होंने स्वयं इतना परिश्रम किया कि सरस्वती? का पूरा 
मेटर प्राय: ख़ुद ही तैयार करने लगे। वे विभिन्ने विषयों का 
अध्ययन करके लिखते थे और कल्पित -नाम से छपा देते थे। 
द्विवेदी जी की चौमुखी अतिभा इन दिनों देखने योग्य थी।वे कभी 
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नियमनारायण शर्मा” के रूप में हिन्दी के अक्षर-विन्यास को 
व्यवस्थित करते, कसी श्रीकष्ठ पाठक एम० ए० होकर भाषा 
की मिट्टी पलीद करनेवालों को राह पर लाते, कभी भुजंग- 
भपण भट्टाचारय” वनकर कथा-साहित्य की नींव डालते तो कभी 
कश्चित्‌ कान्यकुच्ज”', का जामा पहनकर समाज को सुधारने 
की कोशिश करते थे । 


उन्होंने सत्य भारी परिश्रम करना स्वीकार किया, पर ऐरे-गैरें 
पेंच कल्यानी लेखों को छापना उचित नहीं समझता | लग-भंग 
साल भर तक यही क्रम चलता रहा । दूसरे-तीसरे वर्ष उन्होंने 
भापा और साहित्य” तथा भाषा और व्याकरण? आदि 
के ढग के लेख भी प्रकाशित किये | इनके लिखने का एक उद्देश्य 
यह भी था कि लेखक द्विवेदी जी के विचारों से परिचित हो जायें 
ओर स्पष्ट रूप से उन्हें ज्ञाव हो जाय कि क्‍यों उनके लेख 
सिरस्व॒ती' में प्रकाशित नहीं होते। ऐसे लेखों के अकाशित होने 
से एक लाभ और हुआ कि जिन लोगों को हिन्दी में लिखने 
की चाह थी वे अब सावधान होकर लिखने लगे, परन्तु जो 
लेक हम चुनीं दीगरे नेरतः का शिकार हो रहे थे और 
अपनी योग्यता के सामने किसी की कुंड सममते ही नहीं थे 
वे द्विचेदी जी से असंतुष्ट हो गये और उन्होंने सरस्वती” के 
लिए लिखना द्वी चन्द्‌ कर दिया। इतनी सरलता से पिछले 
खेवे के इन स्व्यभ लेखकों से छुटकारा पाकर शायद दिवेदी जी 
ने सततोप की सॉस ली होगी । 


धॉधली मचानेवालों का मुँह ब्रन्द करने के पश्चान द्विचेदी जी 
ने सत्सारित्य के उत्पादन के लिए योग्य लेखकी को ढ़ ढना और 
उन्हें इत्माहित करना आरम्भ किया । चात यह थी कि जो लोग 
विद्वान थे और-कूड लिख सकते थे थे पहल नो लिखते ही नहीं: 


छ 
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“और ग्रदि. लिखते, भी थे तो ऑगरेज्ो आदि अन्य भापाओं 
मे, हिन्दो। में लिखने में शायरः वे अगता, अपमान तक 
'सममभते | थे। छवितेड़ी जी सामयिक्र पत्रों में ऐसे लेखक के 
लेख पडा करते थे और प्रयज्ञ करते थे कि ये ल्ेमः हेन्दी 
में भी लिब्रे। यह प्रयज्ञ कभी कभी व्यतिरिक-युक्तिलावस 
के रूप मे भी देखा जावा था। एक ऐसे ही लेखक के जियय 
मे वे लिखते हैं-.. 

'महन्दुस्त न रिव्यू का जुवाई 48७ का सअक् इस समय हमारे 
सामने है। उप्में प्वेशे ओर शंक्रावार्स हे तच्य झ्ञाव पर एस लग्बा 
लेख है । उनके लेखफड॑ केई डाक्टर अम्ुइच्त शासी, शाई० 3० 
पूप० । ये शायद वही डाक्टर साहथ है जो किसी समय पत्माढ में 
ये और सरकारी वज़ीक्षा पाहर अपना दाशंनिक और सस्कृव-ज्ञान 
पक्का करने के जिए ये।रर गये थे । थरद्दि यद्ध उच है तो कथा आप पर 
उन लोगो का कुछ भी हक नहीं जिनसे वसूल हुआ रापया वज्ञीफ के 
रूप में पाकर आपने अपनी विद्वता की सोधा बढ़ाई है ? क्या केवल 
श्रेंगरेज़ीदाँ इज़र्त ही व देश में बससे हें ? क्या ये स्कूल कालेज 

र वज़ीक उन्हीं के घर के रुपये ने चतते और सिल्नते हैं ? 
आप ल्ोगों,के अपने घर की सी ख़बर रखनी चाहिए । जिसके 
घर में चूहे डंड पेलते हों वह यदि जगतसेठ के गोदास मे गेहे की 
गांड्याँ उल्राने जाय तो कितने भ्राश्चर्य की बात है ! हमारी 
'यह सिकाथत डाक्टर अभुदत्त शास्रो से दी नहीं उत्तरी भारत के 
अन्यान्य डाक्टरों और अगरेज्ञीदाँ शारित्रयों सभी है। आप लोग 
“अपनी भाषा में भी उपयेगी लेख लिवने को दया करे | लिखना 
नहीं भाता तो साखिर, अरना कक्तंब्य पावन कोजिए ।”” 


.. इन ,चेतायनियों से बहुत से लोग तो रास्ते पर आगये और 


“हिन्दी में लिखने लगे, पर कुछ लोग ऐसे भी थे जो बात आत 
फा० ३ 


३४ ह्विवेदी-मीमांसा 
में पाश्चात्य देशों के गीत गाया करते थे और भारतीय देते 
हुए भी भारतवासियों को मूल कहा करते थे। द्विवेदी जी इनसे 
बहुत चिढ़ गये। उन्होंने साहित्य की महत्ता” शीर्षक लेख में 
ऐसे व्यक्तियों को फटकारतें हुए लिखा-- 

धजसेनी रूप इटलो ओर स्वयं इंग्लेंड चिरकाल तक [फ्रेंच 
और लैटिन भाषाओं के साया-जाल में फसे रहे थे। पर बहुत समय 
हुआ, उन्होंने उस जाल के तेोड डाला। अब वे अपनी साथा 
के साहित्य की अभिवृन्दि करते हैं, कभी भूल कर भी विदेशी भाषाओं 
मेँ अन्यरचना करने का विचार भी नहों करते। बाव यह है कि- 
झपनी स्ापा का साहित्य ही जाति और स्वदेश की उन्नति का 
साधन है। विदेशी भाषा का चूडॉन ज्ञान प्राप्त कर लेने पर भी 
विशेष सफलता नहीं हो सकती अपने देश के विशेष द्ाभ नहीं 
पहुँच सकता । अपनी साँ के लिश्सदाय, निरुपाय और निधेन दशा 
में छेडकर जो मनुष्य दूसरे की माँ की सेवा-झुश्नूषा में रत होता है 
उस अधम की हृतन्नता का क्या भायशिचत्त हाना चाहिए, इसका निर्णय 
काई मनु, याज्षवल्स्य यर आपस्तंव ही कर सकते हैं (?” 


इसके पहले 'भाषा और साहित्य” के लेख में वे विश्व- 
विद्यालयों के बड़े-बड़े पटवीधारी लेखकों को भी खूब फटकार 
चुके थे। यहाँ तक कि सहामना पड़ित मठसमोहन जी 
सालवीय से भी आपने झ्राथना की--झाप स्वयं हिंदी में लिखा 
कीजिए और अपने प्रभाव के अघोन सबके हिंदी हो अपनाने के 
अचृत्त कीलिए ४? 


इन हृडय-वेधक सच्चे उद्गारों का लेखकों पर अमिलषित 
अभाव पडा। वात यह थी कि कुछ लोग विद्वान थे और उनके 
हंडय में साठ्भाषा हिन्दी के लिए प्रेम औरआइदर था, पर हिन्दी 
की पत्र-पत्रिकाओं और सम्पाठकों की धॉधली देखकर, उन्होंने 
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साहित्य-सेवा से अपना हाथ खींच लिया था । अब उनको एक 
ऐसा व्यक्ति ललकार रहा था जिसने अपना तन, मन और घन 
मातृभाषा की उन्नति के लिए अपेण कर दिया था। अतः माठ्‌- 
भाषा के अति उन्होंने अपना कतेव्य निर्धारित कर लिया। हिवेदी 
जी तो चाहते ही थे कि हिन्दी-भाषा-भाषी दूसरी भाषाओं में पीछे 
लिखें, पहले अपनी माठ्भाषा की यथाचित उन्नति कर लें। 
अत. उन्होंने इन लोगों का सहपे स्वागत किया। परिणाम-स्वरूप 
डाक्टर महेन्दुलाल गर्ग, श्री शिवचन्द भारतीय, पंडित गौरीदत्त 
वाजपेयी, राय देवीग्रसाढ पूर्ण, पडित नाथूराम शर्मा, पडित शुक- 
देव तिवारी, मुंशी देवीप्रसाउ मुंसिफ, पडिन रामचरित उपाध्याय, 
कुंवर हनुमन्तसिह, श्री गिरिजाकुमार घाप, पडित सत्यनारायण 
कबिरल्न, श्री मैथित्ञाशरण गुप्त, पडित्र रामचन्द्र शुक्त, पंडित 
वेइटेशनारायण तिवारी, श्री वुजनन्दनसहाय, स्वामी सत्यदेब, 
पडित गिरिधर शो नवरलत्र, प्रभृति लेखकों ने सरस्वती” मे लिखना 
आरम्भ कर दिया। इनमें कुछ लेखक ते। उनके समका लीन थे 
परन्तु अन्तिम ५-७ लेखक नवयुवक ही थे जिनमे वे उपाधियों या 
डिगरियों की ओर ध्यान न देकर प्तिभा के कण हेँढा करते 
थे। सत्य ही वे प्रतिभा के उपासक थे, समर्थक थे। वे गुण- 
ग्राही थे और ऐसे पारखी जौहरी थे कि हीरे का उचित मूल्य 
देते थे, चाहे वह किसी निधेन व्यक्ति के हाथ में ही क्‍यों न हो । 
परन्तु कृत्रिम की उन्हे परख थी और उसकी ओर से वे घुणा से 
दृष्टि फेर लिया करते थे । 
लेखकों मे से कई ऐसे भी थे जो विदेशी भाषाओं के 
परिडत थे। इनका ज्ञान स्वभावत. बहुत विस्तृत था। 
इनसें से कई विद्वान ऑगरेज़ी के पत्रों मे लेख लिखा करते 
थे। इन लेखों का विदेशों से भी बड़ा मान होता था। 
द्विवेदी जी ने सोचा कि यदि ऐसे विद्वान हिन्दी पर कृपा 
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“करने लगे तो उसका वेडा पार होने मे विलम्ब न लगे। 
“फल-स्वरूप ऐसे बिद्दानों को लिख लिखकर और अनुनय- 
“विनय करके उन्हे हिन्दी-साया मे लिखने की प्रेरणा देने लगे। 
उन विद्वानों के हृढयो में हिन्दी में लिखने की भी इच्छा थी, 
“पर वे इसमें लिखते डरते थे। ऑगरेंजी और सस्क्ृत के 
! महाविद्यन महामहोपाध्याय डाक्टर गयानाथ का को उन्होंने 
'हिन्दी लिग्चने के लिए किस प्रकार प्रेरित किया, इसका वर्णन 
“का! महोदय के शब्दों में ही सुनिए-- 


“था (इलादावबाद में) जब में म्योर सेन्ट्रल कालेज में काम 
इक्तरता 'या, एक दिन पडित महावीरभ्रसाद द्विवेदी अपनी लठिया 
“डेकते हुए मेरे बगले पर थाये। यथोचित आदर सम्मान के बाद 

अन्हेोंने मुझसे कहा--''मका जी, आप “सरस्वती में लेख क्यों नहीं 
लिखते ?'! मैंने कह्ा--''पंडित जी, मेरी साठृभाषा हिंदी नहीं है। 
संस्कृत भौर यँगरेज़ी में तो मुझे लिखने का अभ्यास है ! लेकिन हिंदी 
मे तो मैं कदाचित्‌ लिखद्दी नहीं सकता । में घबराता हूँ कि हिंदी में 
चख्यिाफरण की अनेक अशुद्धियाँ हो जायेगी ।” द्विवेदी जी इसे गंभीर 
-झोन के साथ चुनते रहे फ़र बोले “आप लिखिए तो ।' भाप पंडित 
*हैं। आप जे। लिखेंगे वह अच्छा दी होगा । अच्छा तो आप खलेख 
। मेज रहे हैं न १” यह कह कर टिंवेदी जी चहाँ से चले गये । 


“&४हइसके पश्चात्‌ साहस करके मैंने 'सरस्वती' में एक-लेख भेज्ञा । 
और महीने के अत में मेरे पास सरस्वती” आ-पहुँची | मैंने जब 
ध्यान पूर्वफ उस लेख को पढ़ा तब सुमेे विदित हुआ कि यद्यपि भाव 

“ खब मेरे द्वौ हैं; किंचु भाषा मे आमूल परिवततन कर दिया गया है ।”” 


ऐसे लेखकों में श्रीयुन काशीगप्रसाद जी जायसवाल का नाम 
भी विशेष उल्लेखनीय है। वे अपने लेख विलायत से भेजा 
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करते थे। इनके बाद अगरेजी के सुम्नसिद्ध लेखक और पत्रकार 
श्री सन्‍त निहालसिंह का नाम आता है । सन्त जी- ने अमेरिका, 
चीन और जापान आदि देशों का भ्रमण कर ज्ञानोगजन्त 
किया था और इनके लेख माडनेरिव्य? मे प्रकाशित होते थे। 
द्विवेदी जी ने वे लेख पढ़े और वहुत पसन्द किये, फिर सन्‌ 
१६११ की फरवरी मास की सरस्वती? में उन्होंने सत जी 
का संक्षिप्त परिचय प्रकाशित किया और अन्त से उनकी 
प्रशंसा करते हुए लिखा-- 


“उ्ैट जी से एक उन्नदना है। अगरेज्ञो न जाननेवाले”अपतनेः 
देशवासियों को अपनी बहुज्ता से लाभ पहुँचाने का भी कभो उन्होंदे 
ख़याल किया है या नहीं ! सबसे अधिक तो इसी की ज़रूरत हैव 
वह क्या आपके अपरेज्ञी लेखों से हो सकता है ? जिस योरप और 
अमेरिका से उन्होंने इतना क्लानाज॑न किया है वे सव अपनी द्वीःश्थपनी 
मातृभापाश्रों में लिखते हैं। फिर क्यो न आप भी कभी-कभी अपनी 
देश-भाषा में कुछ लिखने की कृपा किया करें ? अपनी माँ की वोली 
फी-अपनी देश की भाषा की सेचा करना भी तो मलनुष्प का 
कतंव्य है ! 


इस उलहने की दाद देकर सेन्ट जी ने कई लेख सरस्वती” 
में लिखे। इसी प्रकार रायसाहब छोटेलाल जी ( बाहस्पत्य ) 
इजीनियर के ज्योतिप-वेदाड् पर वड़े महत्त्व के गवेपणापूर्र 
लेख “हिन्दुस्तान-रिव्यू! नामक ऑगरेजी पत्र में प्रकाशित- हुए 
थे। इन लेखों की विद्वानों ने वड़ी प्रशंसा की थी। ह्विवेदी' जी: 
ने भी इन्हे बहुत पसन्द किया। उन्होंने लेखक की प्रशंसा मे 
संस्कृत मे स्वयं एक पद वनाया। उसमे वाहेस्पत्य जी को 
आशीवाद भी दिया | बस, उसी दिन से हिवेदी जी ने' मानो 
उन्हें 'सरस्वती”? के लिए मोल ले लिया । वाहस्पत्य जीने 
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'सरस्वती' मे कई सुन्दर और गवेपणापूर्ण लेख बड़े रोचक ढग 
से लिखे | द्विवेदी जी का व्यवहार अपने इन सभी लेखकों के 
प्रति बड़ा सौजन्यपूर्ण रहता था। जो लोग द्विवेदी जी की 
संपादकीय टिप्पणियाँ पढकर अनुमान किया करते थे कि यह 
व्यक्ति अहम्मन्यता से पूर्ण होगा, स्पय वे ही टिवेदी जी से 
व्यवहार या साक्षात्कार करके उनकी सहिष्णुता और सौजन्य 
पर भुग्ध हो जाते थे । पत्र का उत्तर और लेख की स्पीकृति वे 
तीसरे दिन अवश्य भेज दिया करते थे। यों तो थे सभी को 
उत्साहित किया करते थे, परन्तु जिस व्यक्ति का लेख अस्वी- 
कृत कर के लौटाते थे उसके साथ भी पत्र भेजते थे और 
उसमें एक-आध वाक्य ऐमा लिख दिया करते थे जिससे कि 
लेखक निरुत्साह और अप्रसन्न न होकर असन्न हो जाता था। 
एक वार उन्होंने एक महाशय को इस प्रकार पत्र लिखा था-- 


दौद्धतपुर ६-३-०७ 
* श्रीमान्‌ सद्देदय, 


आपका क्ृपापन्न मिल्रा। परसानन्द हुआ। क्षमा फीनिएगा, 
मैं आपको द्विदी में ही पत्र लिखता हूँ। जब आप इतनी अच्छी 
हिंदी जानते हैं तो हम क्‍यों दृशी-फूटी ऑँगरेज्ञो लिख कर उसे 
ख़राब करें +'? 


इन सहाशय की जिस भाषा के लिए अच्छी? शब्द लिख- 


कर हा जी ने उनको उत्साहित किया है उसका नमूना 
यह है--- 


पता--वाखिदसत पं० सहावीर प्रसाद दिवेदी सम्पादक 
सरस्वती” सासिक पत्रिका वम्॒काम दौलतपुर डाकखाना 
भोजपुर ज़िला रायबरेली पहुँचे । 
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परन्तु इन सहाशय को हिवेदी जी ने केवल्न उत्साहित कर- 
के नहीं छोड़ दिया । आगे चल कर उनसे आशेना करते हुए 
बिखा--- 


“हमारे देशवंधु ऑपरेज़ी ऐपी क्लि"्ट भाषा के लिख कर उसके 
साहित्य-खागर के तो गँदुला करते ही हैं, पर अपनी माठ्ुभाषा 
लिखने फी भी चेष्टा नहीं करते | यह दुर्भाग्य की बात है । क्या दो 
अच्छा दो यदि आप 'सातृभाषा-विपथक मनुष्य का कत्तंव्य' या इसी 
नरद् के किसी विषय पर लेख क्लिख कर इन लोगों का लज्ित करें । 


विनयावनद 
महावीर प्रसाद द्विवेदी”! 


हिवेदी जी अपने लेखकों से भली भाँति परिचित रहते 
ओे। कौन मनुष्य किस विपय का अच्छा लेखक वन सकता 
है, इसकी उन्हें अनोखी परख थो। नये कवियों की 
कविता लौटाते समय वे उनके दोप स्पष्टतया लिख देते थे, 
जिससे उन्हें भविष्य में अपनी उन्नति करने का सहारा मिल 
जाता था । यहो नहीं, वे कवियों की सामयिक रुचि के विषय 
भी बतलाते थे और उन पर कविताये लिखने के लिए उन्हें 
उत्साहित करते थे | पडित केशवग्रसाद मिश्र अपने विषय में 
एक ऐसे ही अ्संग का उल्लेख इस प्रकार करते हैं-- 


* यों हो दस वर्ष वीत गये । सन्‌ ५६१४१ के दिसस्वर में भाज़िर 
हिस्तत कर ही दो डाली । 'सुदामा' पर एक जअम्धी छुकवंदो 
लिजकर उत्साह से द्विवेदी जो के पास भेज दो और सान दिया कि 
अब पंच बराबर होने में यप्त बस सिफ़ पुक हो महोने की देर दै। 

'सरस्वती' में मेरो 'कविता' निकक्की कि में लेखकों में गिना यया | 
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“लेकिक्तादिवेदी जी/ने तुकऊबंदी:कौ्टा दी ।' दिखाःकिस्टसमें ये 
औप हैं इन्हें दूर"फ्रके “किसी झार पत्रिका»में प्रकाशित करालो | 
मैंने दीक करके उसे "मर्याश्षा में भेज दिया और वह यथासमय 
प्रकाशित भी है। गईं । 


“हाँ, द्विवेदी-नी ने झुस्ते उप्ती पत्र में यह भी लिखा था कि 
“वत्तेमान दुभित्' पर पुक छच्छी कविता भेजो तो मैं “धरस्वती” 
सें प्रकाशित कर दूँगा। इसस मेरा उत्साह्ठ भग नहीं हुआ, भेरी 
पद्दली कविता के लौट आने से उसे थोडी-बहुत ठेस भले दी” 
ल्ञगी है। । 


“मैं रोम रोस से मा सरस्वती की वन्दुना करने क्ञगा। बरदे ! 
शारदे ! थोड़ी ही देर के लिए मुझ पर पसीज जा ! में भी “सरस्वती 
का लेखके वन जाऊँ । मैंने तन-मन से दुर्भित्ष पर कुछ पंक्तियों लिख 
डाली" इनकी रचना में स्ुमके कुछ देर न लगी। फिर क्यों था, 
तुरन्त ही द्विवेदी जी के भेज दीं। उन्होंने दाद दी और में उनकी 
दीक्षा से 'सरस्मती”' का लेखक बन गया । थोडे ही विचों में द्विवेदी 
जी 'का यहःपतन्न आर्या कि “सरदार शहर राजपूताना के एर्क 
सज्न :तुम्दारी कविता से प्रभावित द्वाफर त॒स्हें ही स्वतः दुर्भित्तः 
पीढिंत सममफर कुछ सहायता करना चादइते हैं। मैंने उन्हें सब्दी 
बात छिंग दी है” 


(ये लेखकों को द्विवेदी जी विषय के साथ-साथ सहायक 
पुरतके सी वतलाया करते थे। कभी-कभी ' तो स्वय भी पुस्तकें 
पास से या मोल लेकर दे दिया करते थे ।) हिन्दी के प्रसिद्ध 
कहानी-लेखक श्रीयुत विश्वम्भरनाथ शर्मा कौशिक ने अपने 
सम्बन्ध में द्विवेदी जी के पोत्माहन का इस ग्रकाग चर्णन 
किया है-- 
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“मैं एक बार उनके दर्शन के जुहदी पहुँचा । कुछ बातचौत हे। 
चुकने के बाद हिचेदी जी ने प्रश्न किया । 


“क्या पढ़ते हैं ?'! 

इस»बार साहस करके कह दिया--'अधिकतर"- तो उपन्यास 
और गरप॑ ही पढ़ी हैं ।?? 

“अच्छा ! कौन-कौन उपन्यास पढे हैं ?” 


मैंने अंगरेज्ञी हिंदी, बेंगला तथा उदृ' के कुछ प्रसिद्ध उपन्यासों 
के नाम बताये ! 


“उपन्यास तो खूब पढ़े हैं ।'” 

४हाँ । और लिखने की रुचि सी कुछ इसी श्रोर है।”? 

“बड़ी अच्छी बात है। छोटी-छोटी कहानियाँ और गरुपें ते 
पढी ही होंगी--वैसे ही लिखा कीजिए ।?? 

“देखिए, प्रयत्ष करूँगा |?” 


“द्विवेदी जी सिर ऋुफाकर सस्तक पर हाथ फेरने लगे। कुछ 
क्षणों के पश्चात्‌ बगल थे पानों की डिबिया उठाकर उस्में से दो 
पान निक़ाले और मुझे दिये। इसके पश्चात्‌ बेले - “सैं एक मिनिट 
में आता हूँ ।” यह कहवर उठे और कमरे के अन्दर चले गये। 
लौटकर एक पुस्तक हाथ में लिये हुए आये। चारपाई पर बैठकर 
बेले--''वंगला तो आप जानते ही है--रवीन्द्रनाथ ठाइुर की गल्‍्पें 
पढ़ी होंगी--उन्ही की गरलपों का यह संग्रह है। इसमें से कोई 
एक गरुए जिसे आप सबसे अच्छी सममें, हिन्दी में अजुवाद करके 
झुके द-- में उसे छापूँगा। लेकिन इतना ध्यान रखिएगा क्किन 
तो पुस्तक में कही क्ल्मम या पेंसिल का निशान लगाइएगा, न स्याही 
के धब्बे पढ़ने दीजिएगा, न छष्ठ सोढ़िएगा ।”” 
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इसी सम्बन्ध में पंडित रामनारायण मिश्र अपना अनुभव 
इस भ्रकार लिखते हैं--. 

"जय मैं रुछुच्चों का दिप्टी हुआ तथ पर यार द्विवेदी जो का 
मेरे पास पत्र झाया कि शिक्षाविमाग की उस चर्प की रिपोर्ट पर 
पूक लेख लिख दो | मे थाश्वर्य से चकित हैा। गया। झमे स्वप्त में सी 
यह ख़याल न था कि हिवेद्दी थी स्वय मुम्ते 'सरस्वती' के लिए लेख 
लिखने के लिए लिखेंगे। अस्तु, में सोच ही रहा था कि कया कि 
कि मेरे पास्त इंडियन प्रेस से उक्त रिपोर्ट की एक प्रति डाक- 
द्वारा पहुँच गई। मैं समझा गया कि इहिवेदी बी दी ने उसे 
मेजवाया देगा । मेंने लेख मेजा झौर वह छुप भो गया। 
मेरा उत्साह यढ गया भौर सेंने 'सरस्वती' में किखना शुरू 
कर दिया । मेरे अनुकूज् विषय वे यतलाते थे और तक्राज्ञा करते 
रहते थे। 'कंदी बालकों के स्कूल' 'संयुक्तप्रान्च में खो-शिक्षा” 
प्रारम्मिक शिक्षा! 'ंडस्टूबट बोर्ड और शिक्षा', भारतीय शासन- 


भणाल्री' इत्यादि विपये पर उन्हीं की प्रेरणा से, समय-समय पर; 
मेने लेख सेजे ये ।" 


जिन लेखों को वे अकाशित करते थे आय. उन सभी पर 
अरत्त्कार ढिया करते थे । और उसके लिए भी लेखकों को वार- 
चार लिखने की आवश्यकना नहीं द्वावी थी। पत्रिका अकाशित 
हुई और उन्होंने पुरस्कार का सनीआडेर कराना शुरू किया । 

वे अपने नये लेखकों को ओत्साहित करने के लिए ऐसे 
लेखों पर भो पुर्कार दे देते थे जिनको अधिकांश हिवेदी जी 
स्वयं लिखते थे ।( परिडत लक्ष्मीघर वाजपेयी एक ऐसे ही अपने 

के सम्वन्ध में लिखते हैं-...* मेरे चारे सें ह्िवेदी जी का ख़बयाल 
चेंघ गया कि में महदरराष्ट्र में रहता हूँ, अतः नाना फड़नवीस के सर्बध 
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में 'सरस्वती' में एक भच्छा लेख दे सकता हूँ । इसके लिए उन्हेंने 
आज्ञा दी। मेंने इस संबंध सें अनेक पुस्तकें एकत्र कर के लेख तैयार 
किया । अज्ुभव कम था झौर मसाला अधिक, अतः लेख पूरे ४० एृष्ट 
का तैयार हुआ। मैंने चह उनके पास मेनन दिया । लौटती ढाक से 
उन्हें ने पत्र लिखा कि 'सरस्त्रती' के लिए लेख छिखा है या पोधा १ 
खैर इसे छापूँगा। 


“पम्तय पर सरस्वती' आई और मेंने आश्वय और उरछुकता- 
चपूवंक देखा कि नावा फइनवीस का सेरा वह ९० पृष्ठ में लिखा लेख 
छुपा हुआ है । लेख का सार तथा सिलसिला हतना उत्तम बैंधा हुआ 
कि कट्दों विश्ेखलता सालूम ही नहीं दो । इतना ही नहीं बल्कि लेख 
मेरे नाम से छुपा हुआ है भौर दो रुपये पेज के हिस़्ाव से १६) का 
मनीशार्डर भो पुरस्कार में मेरे पाप एक हफ़्ते के अन्दर ही--आप ही 
आप--आ गया | मैं तो भौचका रह गया कि यह कैसा महान पत्रकार 
दे कि जे अपने छोटे-छोटे कृपापात्र लेखकों के प्रत्ति इतना सज्ग 
रद्दता है | 

वे यह भी चाहते थे कि उनके लेखक उन्हीं की भाँति सेव 
लिखा करें | हर महीने वे उन्हे पत्र भेज रिमाइन्ड करा दिया 
करते थे। परिडत रूपनारायण जी पांडेय (माधुरी-सम्पादक) ने 
मुमसे कई वार यह वात कही है कि प्रतिमास ह्िवेदी जी कविता 
मेजने के लिए उन्हें तीन-चार पत्र डाला करते थे। इसी प्रकार जे 
सहाशय वहुत दिन तक 'सरस्वती? में कुछ न लिखते, उनसे वे 
जवाब भी तलब किया करते थे। बेचारा समय न मिलने का 
चहाना करता। परन्तु द्विवेदी जी इससे न सनन्‍्तुष्ट होते और 
उत्तर देते--“जी नहीं, यह सब बहाना है । तुम दृढ़ निश्चयी नहीं, 
समय मिलना न मिलना अपने हाथ में हे। चाहे तो समय 

निकाल सकते हो ।” बहुत से नवयुवक लेखक और कवि उनके 
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दशनों-को जाया करते थे। उनसे मितने पर दिवेंदी ज्ञी चडी 
प्रसन्नता और सहानुभूति प्रकट करते थे। छिर उन्हें उत्साी 
करते हुए कद्दते थे--“तुम्हारे लेखे और पश्नें से तो चइ मालूम 
पड़ता हू कि पुराने लेचक हा. परन्तु अवस्धा स ता अभी 
नवयुत्रक हे | लेखक चाहे जा छुद्र उत्तर दे. परन्तु उसका 
असन्नगा से फूल जाता था ओर मन में सावने लगता था कि 
हिवेदी जी की लेवती भी तो घोचा देगी है। उनके ले व देगयक्षर 
कौन व्यक्ति कइ सकता है किये उलन्निद्र रोग से परोडित 
ओर पारितारिक बाबाओं से व्यवितदहछद्य के उद्यगार हैँ । 
छुछ नवयुवक लेखक उनके पास सिफारिश लेकर पहुँचते थे । 
टिवेदी जी को उनसे वड़ी चिढ़ थी। थे प्रतिभा और चाव चाहते 
थे। जिस नवयुवक लेन्चक में वे सच्ची लगन, विन्द्ृत अध्ययन, 
खुन्दर शली और सजजनोचित संकोच देस्चते थे उसक्षा आधुनिक 
संपादकों की भॉनि मज़ाक न डड़ाकर वे उसे उत्साहित ऊरते थे । 
यदि उममें दोप दवोते तो थे उसे गुस्व॒त्‌ स्नेह आर सहातुभूति 
के साथ समझाते थे। प्राय ऐसे लेख उनके पास आते थे 
जनम काठ-छांट के वाद कचल लत्क का नाम रह जाता था- 
प्र लये लेखकों को उत्ताहित करने के लिए हिवेदी जी आय 
उनके लेख सब फिर से लिन्चकर उन्हीं के नाम से छाप दिया 

थे | यों उन्होंने चहुद से लेखकों को कलम पकड़ना 
सिखाया 9े चनारस के आज के ख्वातनामा सम्पादक 
परिडत चावूराव विष्णु पराइकर इस विपय में इस अकार 
लिखते ह--- 

ड्विचेदी जी के पोस्टकार्ड का श्रयम दुर्शन मस्दे सन्‌ १६०८ 
ईंसवी सें छुआ था । उन दिनों में कज्ककत्ते में 'हिठवार्चा का संपादन 
करता था । उप्तके कुद्द लेखों से सनन्‍्त॒ुष्ट होकर आपने प्रधम काडें 
में सुके केवल आशीवोंद दिया था। बाद-के काठों में मेरे मापा 


क्म्न्हे 
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वी दुट्योँ दिखाई गई थीं विपय के अनुरूप शैनी + हेने की 
छराई का और मेरा ध्यान दिलाया गया था। उन दिनों मेर सामने 
आदुश था स्वर्गीय पंडित गोविंदनारायशु मिश्र था भिन्‍कां गंभोर 
विद्वत्ता तथा प्राकृत भौर हिन्दी के साहित्यों वा श्रध्ययथ औ्रोर सनन 
चस्तुत >पूव था | पर पढित गोविंदनारायण जी_ बा गद्य बादंबरी 
का अनुक्रण था और में भी उनका पदानुसरण उसने वा यल्न जिया 
क्रता था इचेदी नी के यह शैली पसन्द हही थी और अ॥ने एक 
कार्ड में झापने यह लिख भी दिया था। वर्षा बाद मुझे द्विग्दी जी 
के इस कथन की सत्यता का अचुभव हुआ। मैं भा भाषा रूरल 
और वाक्य छोटे करने का यत्ष करने लगा। शथ्रा? वे कुद्द लेख 
आपते बहुत पसन्द आये थे और जब जो लेख अच्छा मालूम 
हुआ, तुरन्त कार्ड लिखकर अपना सन्‍नोप ४»ट फ्था कार्यक्षेत्र 
से अवपर अरहण करने के थाद भी मेरे जैने एक सधरण पत्रफार 
पर भी ऐसा दयादृष्टि रखनेवाला झआचार्य हिंदी के! पुनः कब 
आप्त होगा ?”' 

साथ ही उन्होंने 'सरसखती” का स्टेण्डडे भी ऊँचा किया। 
आरम्भ में उनका उद्देश्य और आदशे समभकर परिडत रुद्रढत्त 
शर्मा ने टाका'था--“हिन्दी में इतने उच्च कोटि के लेग्चक कहाँ 
मिलेंगे ? "पत्रिका का चुलना कठिन है ।” परन्तु (द्रिवेदी जी इससे 
निरुत्साह्‌ न हुए, अव्युतअरणा और प्रोत्सादन-द्वारा उन्होंने कितने 
ही लेखकों और कवियों का खय' ही निर्माण कर दिकम/ यही 
नही, अन्य भाषा-भापियों को भी हिन्दीःऔर हिन्दी-साहित्य का 
प्रेमी और आदरकर्ता बना दिया |/ आज उसके बनाये हुए कई 
लेखक और कवि, देश मे आदर्श और रत्र माने जाते हैं. और 
अपनी विद्वत्तापूएं तथा कलामय कृतियों। से - हमारे साहित्य, को 
गौरवान्वित कर चुके हैं | 


संपादन-कला ओर परिश्रस 


दिवेदी जी ऐसे-बैसे नहीं, सिद्धांतादी और सिद्धांतपालक 
सपादक थे । जनता की रुचि का अध्ययन करके उन्होंने यह 
निश्चय किया था कि व्यथ के, अलुपयुक्त और अज्ञपयोगी लेखों 
व कविताओं को हम 'सरस्वती” मे प्रकाशित न करेंगे। 
प्रायः वे अपने निश्चय पर डटे रहे। साधारणतया वे विरोध 
ओर स्पधी-सवधी मूगड़ों से दूर रहा करते थे। परंतु जब उन्हें 
कोई ललकारता था, उन पर या सरस्वती पर किसी प्रकार का 
आज्तेप करता था, तव वे भी चुप नहीं रहते थे। व्याकरण, 
विभक्ति, कविता की भाषा विषयक आंदोलनों का इतिहास इस 
बात का प्रमाण है। इन दोपों से युक्त लेख या कविता को 
प्रकाशित करने के लिए वे कभी तैयार न होते थे। 


साधारण व्यक्ति इसे जल में रह कर मगर से वैर करना 
कहेगा, पर एक कर्मवीर के लिए यह केवल चढ़ता है। विरोध 
दोनों ही का होता है। अतर यह रहता है कि साधारण 
सामाजिक प्राणी विवश होकर डर जाता है, पर कर्मवीर उसकी 


'चता नहीं करता--उपेक्षा या अवहेलना की इृष्टि से देखकर 
केवल मुस्करा देता है । 


इस इृढ़ता का एक परिणाम यह हुआ कि टिवेदी जी 

के बहुत ४ पैदा हो गये । छुछ ने तो स्वपक्त या स्वनीति- 

सबधी लेखो को इधर-उधर प्रकाशित कराया और कुछ इतना 
हम 


संपाइन-कला और परिश्रम 


आगे बढ़ गये कि उन्होंने द्विवेदी जी से नाराज होकर निजी 
पत्न-पत्रिकाओं को जन्म दिया । काशी से 'तरंगिणी” नाम की पत्निका 
का जन्‍म ऐसे ही हुआ था । उसके संपादक द्विवेदी जी से नाराज 
हो गये थे | उनकी शिकायत्ती कविता “सरस्वती” मे छपी है। पर 
हिवेदी जी की छढ़ता, संपादन-कला-सबंधी परिश्रम, आदि के 
कारण सरस्वती? का प्रचार दिन प्रति बढ़ता गया। उसकी 
सफलना देखकर अन्य पत्र-पत्रिकाओं को जन्म दिया गया। 


भागलपुर से कमला” प्रकाशित हुई और प्रयाग से 
कर्यादा? । पहली तो शीघ्र ही बढ होगई, पर दूसरी पत्रिका 
कुछ दिनों तक अच्छी तरह प्रकाशित होती रही । उसको लेखक 
भी अच्छे मिले, सरस्वती” के ही कुछ लेखक उसमे प्राय- 
लिखा करते थे | उनके लेखों में गंभीरता, रोचकता और मघुरता 
का मिश्रण रहता था। इधर मेरठ से 'लत्िता? नाम की पत्रिका 
प्रकाशित हुई | अन्य पत्रिकाओं ने तो 'सरस्वतीः से स्पर्धा करने 
का असफल प्रयत्न “ही किया, पर ललिता? इन सबसे आगे 
चढ़ गई--उसने अपने कवर पर ही 'सरस्वती” से टक्कर लेने की 
बात लिख डाली। इसी समय खेडवा से 'प्रभा? श्रकाशित 
हुई। यह पत्रिका भी अच्छी थी, पर पूरे साल भर भी न चल 
सकी। कुछ साल वाद वह फिर 'अताप'--करायोलय, कानपुर से 
निकली, पर कुछ दिन वादफिर बद होगई। पत्रों में काशी । 
से अ्रकाशित होने वाला 'इन्दु” वहुत सजधज से निकलता था। 


आय इन सभी पत्र-पत्रिकाओं का प्रकाशन थोड़े समय 
वाढ ही बन्द कर दिया गया, शायद ही किसी का जीवन ४-६ 
वर्ष से अधिक का हुआ हो। इसके दो कारण थे--पहला 
धनासाव और दूसरा अध्यदसायी, परिश्रमी और कर्मवीर 
सम्पाठक का न मिलना | यों पहला कारण अधान जान 


« छु८ ड्विवेदी-मीमासा 


पड़ता है,. पर चास्तव में कर्तव्य और उत्तरदायित्व को सममने- 

“वाला सम्पादक मिल जाने पर वह गोौण हो जाता है। धन 
की समस्या सरस्वती” के सामने भी आई और वहुत दिन तक 
रही, पर यह हिवेदी जी का ही दम था जो उसको लोकप्रिय 
बना सका। यद्यपि उनको आशिक ' सहायता भी मिल रही 
थी, तथापि जिस लगन से उन्होंने काये॑ किया उसके सामने 
इस सहायता का विशेष मूल्य नहीं रह जाता। 


(सरस्वती! को वे एक उत्हु्ट पत्रिका वनाना चाहते थे 
ओर अपने इस उद्देश्य की पूर्ति के लिए वे एक वीर योद्धा की 
भाँति साहस और उत्साह से सतत परिश्रम करते रहे । 


आरम्भ में प्रकाशित होने के लिए जो लेख आते थे उनमें 
भाषा, शैली, भात्रों की अस्पष्टता-सम्वन्धी अनेक दोष रहा. 
करते थे | द्विवेदी जी बिद्वाच थे और काम नया था। अत आते 
ही उन्होंने दोष-पूर्ण लेखों को एक किनारे रख दिया। जाने 
पड़ता है, उन्होंने यह निश्चय कर लिया था कि सरस्वती” में 
दोयों से रहित लेख ही प्रकाशित होंगे। चड़ी मुश्किल बात 
थी। इन दोषों से छुटकारा पा जाना एक आध महीने या 
साल काकासम न था। 


हिवेदी जी के इस निम्चय से रुष्ट होकर या अन्य 
किसी कारण से 'सरस्वती' केन्तत्कालीन लेखकों ने हिवेदी 
जी के सम्पादक होने के कुछ समय पश्चात्‌ उसमें लेख लिखना 
ही बन्द कर दिया और ह्िवदी जी को सन साफिक अच्छे लेख 
न मित सके। अत्ब् साज् दो साल तक अविकाश लेख उन्हें 
स्ववद्दी लि चने पड़े। सम्पाइकोय नोट, कजियायें, साधारण 
“विभिन्न विषयों के लेखा की ते बात दूर, आख्यायिकायें और 
कहानियां तक उन्हे लिखनों पड़नो थीं। यह बात सन्‌ १६०४ 


सपादन-फला ओऔर परिवग - ४६ 


और १६०४ की है, जब थे अपने लेस कल्पित नाप ऐ जुपाया 
करते थे। शायद इस काल में केवल परिलत मिश्रिएछत्त जी 
वाजपेयी के ही लेख उन्होंने प्रकाशित किये है--अनन्‍्य गाय 
सभी खर्य लिखे हे। १६०४७ और २६०६ से उन्होंने पठ। व 
है और नवीन त्रिपयों से 'सरस्दती के पस्येक अद्भ को सजा; 
है। इन दोनों वर्षो मे लेखों की थ्रोडी-बहुत सहाख्ता 3«« 
अवश्य मिलती रही । १६०७ और १६०८ से उन्हे फिर चः ५ 
पस्श्रम करना पड़ा। 'सद्धमप्रचारक', ललिता” आदि पत्रों 
से इस समय 'सरस्वती” की होड है। रही थी, समालोचना 
व भापा-सम्बन्धी झगड़े रोज ही शुरू होते थे ओर उनका 
उत्तर देना आवश्यक था। परिणाम यह हुआ कि के 
चीसार हो गये। १६१० मे उन्हें पूरे वर्ष भर की छुट्टी नी 
लेती पड़ी । 


द्विवेदी जी के इन वर्षा में प्रकाशित सम्पादकीय तथा अन्य 
लेखों को पढ़कर हसे उनकी योग्यता और चुद्धिमत्ता का ज्ञान 
तो होता ही है, साथ ही सरस्वती? मे अकाशित अन्य सज्जनों 
के लेखों मे भी यत्र-तत्र उन्हीं के व्यक्तित्व के दर्शन होते है। 
इसका कारण यह था कि अ्रकाशनाथ आये हुए सभी लेखों को 
चे बड़े गौर से आद्योपान्त पढा केरते थे। भाषा, विराम-चिह, 
क्रम, अस्पट्टता तथा शेली विपयक दोपों को सुधारने से पहले वे 
दिन और रात एक कर देते थे और त्व लेख को अ्रकाशित 
करते थे। द्विवेदी जी सरस्वती” का सम्पादन जुही से करते थे । 
ये एक दिन भी इस्डियन अंस के आफिस में.बैठकर काम करने 
नहीं गये । पर उनके समय मे “ सरस्वती” की छपाई मे -चड़ी 
सावधानी रहती थी। द्विवेदी जी'की सम्पादन-सम्बन्धी कुशलता 

अशंसा करते हुए , इण्डियन ओअस” के वर्तमान स्वामी श्रीखुत 
हारिकेशव घोष लिखते हे-- 

फा० ४ हा 


ड्० द्विवेदी-मीमासा 


“यद्यपि अस्वस्थता के कारण 'सरस्वती' का संपादन वे जुद्दी से 
करते थे, पर स॒द्ककों थो। सदा यही अश्ञभव द्वाता था सानो दिवेदी 
की सामने मौजूद है । उनके पास से प्रकाशनाथ आईं हुई सामझी 
इतनी शुद्ध और स्पष्ट होती थी कि उनसे किसी वात को दुबारा पूछने 
की ज़रूरत शायद ही पड़ती थी (वे गृज़व के भरूफ-संशोधक थे । शैली, 
स्पेलि और विराम-चिट्धों की एकरूपता ५। उन्हें बढ़ा ध्यान रहता 
था। छापे की छोटी-से-छोटी भूल भी उन्हें अलहय थी) । 


नियमों में उन्होंने स्पट लिख रक्‍्खा था कि “'सम्पादकीय- 
सशोधन-कार्य में हस्तक्षेप करनेव्गली कोई भी शर्ते, किसी सी 
लेखक की, स्वीकार नहीं की जा सकती। 'सरस्वतीः-सम्पादक 
को लेखों के सुधारने का पूर्ण अधिकार है ।” जो महाशय इस 
विपय में कुछ हस्तक्षेप करते उनका लेख हिवेदी जी उसी क्षण 
वापस कर देते थे। एक पी-एच० डी० महाशय* ने एक वार 
एक लेख छपने के लिए भेजा । वात आज से लगभग ३० वर्ष 
पहले की है। उस समय आजकल की तरह बी० ए०, एम० 
ए० मारे-मारे नहीं फिरते थे। डिगरीवार लेखकों के लेखों 
की सम्पादक बड़े ही सम्मान के साथ पत्र-पत्रिकाओं मे 
स्थान देते थे। पी-एच० डी० महाशय के लेख से भी 
सरस्वती? का मान ही होता-त्वयं द्विवेदी जी ने भी इसको 
समभा होगा, पर लेख के साथ जो पत्र लेखक महोदय ने 
भेजा था उसका आशय यह था कि कृपया इसमें किसी अ्रकार 
का कोई परिवर्तन था सुधार न करें। बस, ट्विवेदी जी ने वह 
लेख वापस कर दिया और लिस दिया कि--आवश्यकतानुसार 
जो सशोधन आदि होंगे, किय्रे ही जॉयगे। इस विपय मे में 
किसी प्रकार की शर्ते नहीं मान सकता ।? 


क ्ियदी ऋतिनन्दन मद पूंछ धहइ 


+ 


सपादन-कला और परिश्रम पे 


द्विवेदी जी के इस निम्वय ने उनके कई प्रगाढ़ मित्रों को 
रुष्ट कर दिया; पर हिवेदी जी अपने निश्चय पर डटे रहे। 
स्वर्गीय परिडत प्मसिह शर्मा ने सतसई-संहार” नामक लेख 
« माला छपने के लिए सेजी । हिवेदी जी को उनकी शैली पसन्द 
न आई ओर. उन्होंने उसमे परिवर्तेत करना चाहा। शर्मा 
जी, इसके विपरीत, यह चाहते थे कि वह लेखमाला ज्यों- 
की-त्यों अविकल रूप मे प्रकाशित हो--वाक्य या शब्द तो 
कया उसमे कहीं एक अक्षर भी न बदला जाय। अतः 
हिवेदी जी ने उसको छापना अस्वीकार कर दिया और चह 
लेखमाला लगभग एक वर्ष तक 'सरस्वती? कायोलय में पडी 
रही। जब हिवेदी जी ने सरस्वती? के सस्पादन से, वीमार 
हो जाने पर छुट्टी ले लीं तब परिडत देवीअसाद शुक्ल ची०ए० 
के सम्पादन-काल मे वह प्रकाशित हो सकी । 

सम्पादन-सम्बन्धी इस चृढ़ता के कारण टिवेदी जी से 
बहुत से व्यक्ति रुट्टठ हो गये और उन्हें अभिमानत्ती और 
अशिष्ट समझने लगे। पर हिवेदी जी उनसे नाराज न होकर 
उन्हे सममा-बुकझा देना अच्छा समझते थे। प्रायः उनसे वे 
विनीत स्वर में कहते--'भाई साहव, आखिर आपको सर्वज्ञता 
का तो दावा है नहीं, हम सभी भूल कर सकते है। मे 
भूल करूँ और आप बता दे तो में कृतज्ञतापूर्वक स्वीकार 
करूगा।! उनकी यह विनम्नता कुछ लोगों को मुग्ध भी कर 
लेती थी। जिस व्यक्ति को योग्यता, ज्ञान, 'पद आदि का 
अमभिमान हो जाता है वह दूसरों के ज़रा से विरोध पर 
उनका दुश्मन हो जाता है। पर साहित्यिक-क्षेत्र मे ऐसे लोग 
प्राय: उन्नति नहीं करते। यहाँ तो ऐसे व्यक्तियों की आच- 
श्यकता है जो जीवन भर अपने को विद्यार्थी समझे ' और 
स्वाध्याय में लगे रह 'कर' शुरुजनों के अलेभव-जन्य घान से 


प्शूर्‌ “हिवेदी-मीसांसा 


ललाभजठाने के' लिए लालायित रहें । : द्विवेदी जी के “समय में 
' भी बहुत से व्यक्ति ऐसे थे जिन्होंने" उनकी 'महत्ता' को” सममा 
“था। बेःहिवेदी जी के संशोधन के लिए लालायित सी रहते थे। 
सुनते है; एक'बार कवि विशाखदत्त-प्रणीत भुद्गाराज्षस! “नामक 
एलांटक पर एक लेख हिवेदी जी के पास प्रकाशित होने के लिए 
“आया | उसे उन्होंने छापना स्वीकार कर लिया और यथोचित 
“सशोधन करके उसे प्रेस भे भेज दिया | लेख के अंत में दिवेंदी जी 
ने एक ऐसा वाक्य लिख दिया जिससे लेख में 'सजीवता-सी 
आराई | कपोज होने के'पहले भाग्यवश लेखक को वह संशोधित 
/ लेख देखने को मिल गया । उस एक वाक्य को देखकर लेखक 
न्महाशय बहुत ही सतुष्ट हुए और उन्होंने स्वीकार किया कि 
“उसका होना अत्यत आवश्यक था; वही उस लेख की जान है। 
इसी अकार उन्नति करने की आकाजक्षा -स्खनेवाले अन्य 
'व्यक्ति भी उनके सशोधनों का मूल्य सममते थे। श्रीयुत 
लक्ष्मण नारायण गदें ने लिखा है-- 


“सन्‌ १६१३-१३ में मेंन काशी से महात्मा «टालस्टाय के -एुक 
लेख का अनुवाद “सरस्वती' में शुद्ध करके छापने के लिए भेजा था| 
चह लेख उन्होंने (द्विवेदी जी ने) लौटा दिया; पर, झस्े इसका रुश्ख 
नहीं हुआ । फारण, लौटे हुए लेख में द्विवेदी जी के द्वाथ के चे 
अक्षर मुझे मिले, जो अन्यया नहीं मिल सकते थे, बद्ध भाव 
सिला जो अन्यथा नहीं मिल सकता था, वे दशन “मिले, जो 
अन्यथा नहीं मिज्ष सकते थे | यह बहुत बडा खेल या। इसके कई 
प्रश्नों पर द्विवेदी ली के द्वाथ का करेक्शन है। क्या संदर फरेक्शन 
है, ददीयत फइक उठती है; और उन्हीं के हाथ के घक्तर हैं। पर, 
करेक्शन करते-करते दिमारस परेशान दो जाता है; फयोंकि टालस्टाय 
के अत्यंठ सूजम दिचार, और मापा ऐसे लेखक फी; जो* अमी लेखक 
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नहीं; न जाने क्या” समझ , कर ,लिख; डाज्ना, है | 'वह ,फरेट्परन्‌. 
देख फर ,प्रसश्रता, हुई; फु फ़लाइट-सी- देख ,कर मज़ेदारी,। भी॥ 
था गई; और फिर /लेख के ऊपर श्रह् राय पदी कि। यह छोड़ ।। 
समभ में नहीं भाता है, इसलिए जौटा दिया जाता है।” यहा, 
राय क्या थी, उस अनुवाद के इजात देना था। बह थहों सी-।' 
विनय्र है।''.. --हस, अभिनदनांक ( अग्रेल १६३३, प्र० ३-४ ) 


है: से लेखक इसी प्रकार सशोधनों से लाभ उठाया' करते ,' 
थे। (एक स्थान पर स्वर्मीय श्री प्रेमचन्द जी ने भी लिखा है-+- 
बजब मैंने नया नया हिन्दी लिखना सीखा था; 'सरस्घत्ी', में ,अ्प्रनी/ 
कट्दानियाँ- भेजा | करता था, तथ द्विवेदी जी के किए हुए-संशोधनों-: 
से लाभ उसाकर' भविष्य,में शुद्ध--हिन्दी लिखने का प्रयक्ष करने के,,, 
किए, प्रत्येक कहानी की; दो प्रति करके में एक अपने पास रख लेता 
था और'कह्ानी। के “प्रकाशित होने पर- बड़ी सावधानी .के साथ)? 
मूल से मिल्लाक़र 'संशोधनों को समसने: का । प्रयथत्त करता) था कि 
अमुक शदद, के स्थान' पर अम्ुक शब्द्‌ .क्यों रफ्खा गया है भौर। 
इस पखितंन से ,कद्दानीः में, कोई विशेषता आई ,'है या नहींत ' 
पंच-परमेश्वर” - शीपक ..कहानी- उन्हेंस़े . पे से ईश्वर”: के + 
नाम से प्रकाशित होने के०लिए; भेजी-थी। इस शीषेक्त के 
बदले जाने-से ,जो चमत्कार हम नवीनता आग उसे प्रेमात्न॑दः- 
जी ने भी स्वीकार किया है) 

यह त्तो हुई गद्य, . लेख, कहानी, आदि से किये “हुए. 
सशोधऩें की बात, पद्म का भी उनको: इसी प्रकार ,सम्पादन॥ 
करना पड़ता. था.। लेकिन पद्म का सुधार... करना:इतृत्ता-सतर॒क्त 
नहीं था, जितता गद्य का। पद्य सें छन्द, . भाषा, भाष, प्रवाह, 
रस आदि सभी का ध्यान रखते हुए एक शब्द भी बदल देना ६ 


प्‌ दिवेदी-सीमांसा 


बड़े साहस और उत्तरदायित्व का काये है। पर हिवेदी जी के 
एक-आध शब्द नहीं. पद के पद्‌ और कभी-कभी प्रे-पूरे छन्द 
निकालने या बदलने पड़ते थे। हिन्दी के ख्यातनामा कचि वाबू 
समैथिलीशरण गुप्त दिवेदी जी के संशोधनों के विषय में इस 
प्रकार लिखते हैं-- 


“नये चर्ष की 'धरस्वती' आई नई ही सजघज से । अब उसका 
रूप-रह् और भी सुन्दर हो गया। देखकर जी लत्नच गया। परस्त 
जिस बात की आशा भीन थी उस 'ेमंता का भी वह ले आई । 
मेरा रोम रोम घुलक उठा। जिस रूप में मेंने उसे भेजा था उससे 
दूसरी दी वस्तु चह दिखाई पड़ती थी--बाहर से ही नहीं, भीतर से 
भी । पढ़ने पर आनंद आश्चर्य में बदल गया। इसमें तो इतना 
संशोधन और परिवरंग हुआ था कि यह मेरी रचना ही नहीं कहीं 
जा सकती थी । कहों वह कक्वाल और कहाँ यह मूर्ति ! वह क्तिना 
विकृत भौर यह कितनी परिष्कृत। फिर भी शिल्पो के स्थान पर 
नाम ते मेरा ही छुपा है। मुझे अपनो द्वोनता पर लज्या आई और 
पढित जी की उदारता देखकर अंडा से मेरा मस्तक कुक गया । 
इतना परिश्नस उन्होंने किया और उसका फल मुझे दे डाला | यह्द 
वो मुझे पीछे क्वात हुआ कि मेरे ऐसे न जाने कितने लोग उनसे 
इस भक्ार उपकृत हुए हैं। नाम की अपेक्ता न रखकर काम करना 
साधारण बात नहीं, परन्तु काम झाप करके नाम दूसरे का फ्रना 
और भी असाधारण है। पंडित जी अपने सम्पादकीय जीवन भर 
यदी करते रददे । उनके तप और त्याग का मूल्य शाँकना सहज नहीं । 
हिंदी के प्रभविष्णु कवि स्वर्गीय नाथूराम शकर शर्मा ने पुक पत्र में 
झुके लिखा था--/संपादक जी चहुधा कविताओं में संशोधन 


भी फर देते हैं। 'केरल को तारा! नाम की कविता में मैंने 
लिया था-- 
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पीठ पर टपका पढ़ा तो आँख मेरी खुल गई 
घार यूदों से सिले मन की लेंगोटी धुल गई। 

इसमें नोचे की पंक्ति उन्होंने बदलकर छापी-- 
विशद्‌ बूँढों से मिले मन मौन मिश्नो छुज्न गई «"' 


बात यह है कि भावावेश में साधारण कवि प्राय. अपने 
के भूल कर विषय के बाहर की बाते लिख जाता है। कविता 
में से इन्हें हटाकर सारे पद्म के सुसवधित कर देना साधा- 
रख कार्य नहीं--क्रविता से परिवर्तन कर देने पर भी रस, 
अवाह, भापा आदि में किसी प्रकार का दोप न आने देने के लिए 
बड़ी कुशलता और प्रचुर अभ्यास की अपेक्षा है। हिवेटी जी 
से इस काये को भी सफलता के साथ सम्पन्न किया। एक 
वार एक असिद्ध कवि की रचना से उन्होंने साढ़े तीन छन्द 
(१४ पंक्तियों) निकालकर अपनी ओर से आधा छन्द (दा 
चरण) जेड़ दिया और विशेषता यह कि भाषा मे किसी प्रकार 
का अंतर न आया, विचारों का तार न दृूटा और छन्द में 
कहीं व्यतिक्रम न पड़ा । यह थी सम्पादन-कला और कुशलता। 
इसके लिए हिवेदी जी को वहुत ही अधिक परिश्रम करना पड़ता 
था, चावीसों घण्टे बे व्यस्त रहते थे। सम्पादन-कार्य के आगे 
उन्होंने कभी दिन के दिन और रात को रात नहीं समझा, वरन 
इसके लिए अपने स्पास्थ्य का--अऑँगरेजी कवि मिल्टन की भाँति 
अपनी नेत्र-ज्योति का--बलिदान कर दिया, परन्तु कभी दूसरों 
के आगे एक वार भी इसकी शिकायत नहीं की। १८ वषे के 
सम्पादकीय युग मे केवल एक बार ही ऐसा अवसर आया था 
जव द्विवेदी जी ने 'सरस्वती” के दो अइ्ढु संयुक्त निकाले थे। 
साथ द्वी त्येक अछ्ठ का अत्येक लेख सुसम्पादित रहता था 
और इनका सम्पादन भी इतनी कुशलता से किया जाता था, 
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कि ऐसा जान पडता था सानो सभी लेख एक ही कलस से लिखे 
गये हों । वास्तव में इस सम्पादन-कौशल, परिश्रम और घैये 
के विषय मे इतना ही कहकर चुप हो जाना पइता है कि 
न भूतो न भविष्यति !! 

दूसर शब्दों मे--अपने समय के या आज कल के कुछ सम्पा- 
दको की भॉति नास या डिगरियोँ देख कर ही छिवेंदी जी लेख 
नहीं छाप दिया करते थे। वे लेख का विपय और उसकी 
नवीनता देखते थे, लेखक की विद्वत्ता, अनुभव और अभ्यास 
देखते थे और 'सरस्वती' में ऐसे ही लेखकों की कृत्तियाँ 
का - स्‍थान देते थे जो उनकी इस कसौटी पर खरे उत्तरते 
थे। फलत सरस्वती? की बाह्य सुन्दरता तो बढ़ी ही, 
साथ ही उसके आतरिक सौंदर्य में भी, टिवेदी जी की औढ 
लेखनी-द्वारा असूत आजल ओर विचार-पूर्ण लेखे के कारण 
अतिशय वृद्धि हुई । कालांतर में, श्रीयुत ऋष्णठेव असाद गौड, 
एम 7००, एल० टी० के शब्दा में--“साहित्य-पिपासु जिहा ' 
सरस्वती” की रसमयी सामी की चाह में वावली रहती थी; 
सरस्वती” हिन्दी और हिन्दी 'सरस्वती” समझी जाती थी। 
जन्य प्रातीय भाषा-भाषी पत्र-पत्रिकाओं पर भी उसका रोब 
जम गया, हिन्दी वोलनेवाले भी उन्नत मस्तक होकर कहने 
लगे--हमारे यहाँ भी एक पत्रिका है। भाषा और शैली का 
आदशे भी- उन्होंने ऐसा वना रक्खा था कि जिसका लेख 
सरस्वती? सें छप जाता, वह अपने को-लेखक समझने लगता 
था,-उस पर अच्छे लेखक होने कीं छाप बैठ जाती थी। वरस्तुतः- 
द्विवेदी जी ने “सरस्वती” को सरस्वती बना दिया 7 

आगे हम द्विवेदी जी ठारा संशोधित एक लेख कीः अविकल' * 
अतिलिपि देते हैं जिससे! पाठकों को पता लगेगा कि वे भाषार 


संपादन-कला और परिश्रम घर 


तथा भावों का संशोधन कैसी सावधानी से करते थे और 
उनकी संशोघन-शेली किस प्रकार की थी। मूलपृष्ठ में लेख है. 
ओर, शंका-स्थलों पर नम्बर लगाकर हाशिये पर हविवेदी जी के 
सशोघन तथा रिसाक दिये हैँ। यह लेख” पंडित देवबीदत्त 
शुक्त का लिखा हुआ है जिसे उन्होंने द्विचेदी जी की संशो- 
धन-शैली का परिचय देने के लिए, इसी रुप मे माधुरी” में 
छपाया था। 


ण्क 


संशोधित लेख 


उर्दू कविता पर एक दृष्टि 


+सैयद रास स- 
सझद ने विलायत 
से बेठे-बेठे एक 
ल्लेख उद-कविता के 
विषय में लिखा। 
फिर वहीं इगलैंड 
मे एक सामयिकत 
पत्र भें उसे प्रका- 
शित कराया | इस 
चात के कुछ समय 
हुआ | लेख काम 
का है। अतएव 
उसका आशय नीचे 
प्रकाशित किया 
जाता हे-- 


(१) विदेश की 


बता 


जव हम यहाँ इॉग्लेंड में ऑगरेज़ों के 
अर्वाचीन (१) देशी भाषाओं के साहित्य 
की ओर विशेष रूप से ध्यान देते हुए 


(२) हमें आश्चर्य. नहीं देखते तब (२) दम बड़े “चकित द्वोते 
हे हैं । हमारे देशी साहित्य के प्रति 


ब््प 
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ऑगरेज लेागों को इस उद्ास्तोबता के 


: कारणों में से मुख्य कारण यह हे कि जो 


(३) वे भी वहाँ की 
आपषा के ज्ञान से 


(४) > 
(७) है। 
(६) पर 


(७) ये (८) उ 


(६) हिन्दुओं 
(१०) अथात्‌ गृह- 
निर्माण 


(११) साहित्य- 
विषयक (१२) आ- 
(१३) >< 


(१४) अब इतनी 
(१४) उसका 


ऑगरेज़ भारत में बरसों नोकरी पर रहते 
है (३) वे यहाँ देशी भाषा के ज्ञान में 
कारे ही लौटते है। खेद के साथ कहना 
पड़ता है कि ऑगरेजों और भारतवासियों के 
बीच और. किसी बात में उतना भेद नहीं है 
(४) जितना कि ज्ञान सम्बन्धी साधनों के 
प्रति उदासीन रहने में (५)। और दुर्भाग्य 
से यह भेद दिन (६) दिन बढ़ता ही जा 
रहा है। भारत में अगरणित भाषाएँ 
(७) है। (८) इनमें उ्दूँ एक महत्त्वपूर्ण 
भाषा है । इसका कारण यह छै कि उसकी 
उत्पत्ति का सम्बन्ध संस्कृत से भी वैसा 
ही है जेसा कि अरबी और फारसी से। 
अच वह केवल भुसलमानों ही की जबान 
नही रही, लाखों हिन्दुओं का भी उसपर 
अधिकार है । (६) हिन्दू “और मुसलमानों 
का संमिश्रण स्थापत्य (१०) विद्या में भी 
विद्यमान है । इसका उदाहरण आगरे का 
ताजमहल है । (११) साहित्यिक_ संमिश्रण 
कविता में तो प्रकट ही है। यद्यपि (१२) 
मुसलमान आक्रमणकारियों (१३) तथा 
विजेताओं के सैनिकों के लश्कर से उदूं 
उत्पन्न हुई है. तथापि उसकी (१४) ऐसी 
आरेी उन्नति हो गई है कि (१५) बह 





६० * 


(१६) ,इससमय" 
विशेष श्री संपन्न 


(१७) जन 


(१८) ये « 
(१६) की कल्पनाओं - 
(२णे »< 


(२१) ज्ञावा- 


(२२) जठिलवाः 
के पारा भे फॉमी 


द्विवेदी-मीमासा 


आज एक उत्तम सादित्य (१६) प्रवतन 


करने में समर्थ है ओर उसने भारत की 


अन्यान्य जीवित भाषाओं के बीच अपने 
लिए मुख्य स्थानः आप्त कर लिया है ॥ 
उसकी उत्पत्ति के विचार से यह-"बात 
स्वाभाविक थी कि उसके पहले के कवि 
(१७) गण फारसी कविता का अनुकरण 
करते थे। और यद्यपि इस अनुकरण से 
उन्होंने भाव व्यक्त करने की शक्तियों को - 
उन्नत किया था तो भी वे लोग उसे एक. 
भाषा का- रूप तथा पार्थक्यनसूचक 
विशेषताएँ श्रदात्न नहीं कर सके यह 
स्वरूप तो उस वाद के आप्त हुआ । 

उन पुराने कवियों की रचनाएँ ( १८) 
उसी- प्रकार ( १६ ) फे काटपनिक तथा 
(२० ) भावयोग की भावनाओं से परि- 
पूर्ण हैं जैसा किफारसी का साहित्य है। 
निस्संदेह एक समय” फारसी कविता का, 
इतना ' अधिक अज्लुकरण किया 'गया था 
कि उद-साहित्य का-कोई भी ( २१ ) पाठक - 
इस बात के जान'सकता है और बता भी 
सकता है कि किस कवि ने फारसी के किसःः 
कदि का अनुकरण करने का प्रयत्न किया." 
हँ। इन मिथ्या 'आद्शों के कारण 
उर्द-कबिता" बहुत समय . तक (२-२ ) 
कठिन सथा मयांदित शही। यद्यपि 


(२३ ) उस समय 
'के सी कुछ कवियों 
की रचनाआं से 
हदयहारी भाव 
"पाये जाते है । 

(२४ ) किसी ने 
"भी 

(२४ ) भरे हुए 


। (२६ ) वे मूल्य_ 
“वान ( २७ ) उनका 


(२८) ग़ालिब 


उस समय ' हुए थे 
(२६ ) चस्तुये 


' (३० )और दुःख 
के व्यंजक 


“(३१ ),अच्छी 


४ (३२) उन्होंने अपने 
/ मेन, “को 'दाशेनिक _पसस्‍्ड 
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(२३) कुछ कवियों “वे _चात्तकारी 


भाव प्रकट किये थे,' किंतु मौलि- 


कता की ओर (४४) ध्यान चहीं 
दिया। उस समय के कवियों मे महाकथिे 
शालिब का बड़ा नाम है। उनके पद्मों से 
केवल शब्द-बैचित्रय तथा रूपकालंकार हैः 
नही है, किंतु वे सुदर -तथा गंभीर भावों 
से (२५) ओत-प्रोत हैं। वे पद्य हमारी 
पसंद के हों चाहे न हों पर (२६ ) उनमें 
डढ़ता अवश्य है। हम पर (२७) डस 


डढ़ता का प्रभाव : पड़ता है । 


(२८ ) उनकी कविता का मुख्य स्वर 


खर्वा शुभवाद है। उनका समय चह थाः 


जब पुरानी (२६ ) वस्तुएँ समय के प्रवाह 
से हूटफूटकर ठुकड़े-ठुकड़े हो रही थीं 
और अतिम सुग़ल-सम्राद वहादुरशाह 
बंदी वनाकर रग॒न भेजे जा चुके थे। उसी 
समय गालिब ने मार्मिक पीड़ा (३० ) 
तथा दुःख-लूचक अपने खास पंपिचार 
जगत्‌ के- सामने कविता के रूप मे व्यक्त 
किये । मुरालन्सम्राद्‌ के पतन के साथ 
उन्होंने उन सब बातों को अंतधोन 
होते देखा जिनेको वे (३१) "श्रेष्ठ 

था स्वच्छु समझते थे। (३२) वे किस 


बार-बार अपने आपको अपने 
'दाशनिक घिचारों- मेश्गक 


विचारों के खोत मे _मस्तिष्क के 


हर 


निमस किया है 
ओर अपनी मर्म- 
ऋतक व्यथाओं 
विस्मृति के गते में 
डाल देने की चेष्टा 
की है। उनकी इस 
कविता का असर 
मन पर वहुत अधिक 
पड़ता है। (३३) 
पुराने । (३४) पर | 
(३४) 2 (३६) था 


(३७) को । 


कर 


सुन्दर है । देखिए, 
एक शर मे वे कहते 


हैं--(३६) चस्तु अब 
तक (४०) थी जा । 
(४१) थी (४२) त्र 
(४३) थी (४४) >< 
(४४) भाव 


(४६) हार्दिक 
(४७) >< 


जहा 


(४४)-- 


हविवदी-मीमासा 


करते है ठथा उस डुःख को जो सदा 
उनफ दिल को चीरता रहता था इस 
तरह विस्म॒त करते हैं. यह देखना सच- 


सुच मन को बड़ा अच्छा लगता 
है। ऑगरेज़ों के आगमन तथा नये 
रीति-रिवाजों के अचलन को वे उस 
(३३) पुरानी समाज की सृत्यु की पूर्व-सूचना 
सममभते हैं. जिस (३४) के प्रति उनका 
(३४) बड़ा अनुराग (३६) थे और जिसके वे 
स्वय ही भूषण थे। वे अपनी कविता 
में उस पुरानी स्थिति (३७) की लौटाने 
की चेष्टा करते हैँं& और इस असब्न में 
जे पद्य कहे हैं वे (३८) अत्यन्त 
दी करुणा रस पूर्ण तथा झुन्दर 
हैं। “एक (३६) माह बची हुई 
(४०) वस्तु सुझे उस मर्डली की याद 
दिलाती (४१) है जे शाम को बैठकों में 
(४२) एकचत्रित होती थी। वह वस्तु (४३) बत्ती 
(४४) है। हाय ! वह भी अपने आप जल गई।”? 

यह (४४) डप्युक भावा्थे उस पथ 
का है जिसको उन्होंने स्वाभाविक भाषा 
में रचा है । दूसरे स्थान में वे अपने उस (४६) 
दुःख को (४७७) जो उनके हृदय में भरा 
हुआ था और जिसके कारण सांसा- 
रिक वस्तुओं की उृष्णा उनके चित्त से दूर 


हो गई थी, इस तरह व्यक्त करते हैं। 
(४८) । 





(४६) हाय ! (५०) >< 


(५१), सव नहीं । 
(४२) % (५३) 
उनमे से 

(४७) चीचे (५४) २८ 


(५६) हैं >< ये 


(४७), इँगलेंड मे, 

(४८) । (५६) 

» (६०) क्या मत- 
लव ? (६१) जगत 
एक ही है। उसमे 
उत्तरी, दक्षिणी, 
भाग करना जवर- 
दस्ती है। पाश्चात्य 
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४(४६) सच नहीं, हम लोगों के पास (५०) 
हाय, केवल कुछ ही गुले लाल तथा 
गुलाब के रूप में आये है (५१) 

४(५२) है. भगवन्‌, (५३) कुछ लोगों 
के मुख केसे सुन्दर रहे होगे जो अब 
(४४) घूल में (४५) नीचे दवे छिपे पड़े है,” 

परन्तु गालिव भूतकाल के कवि हे 
लोग उनकी कविताएँ इसी दृष्टि से नहीं 
पढ़ते कि वे ग्राचीन कवि की (५5) रची हुईं 
है। उनकी रचनाएँ$# भारत में उसी 
इृषप्टि से पढ़ी जाती है जेसे कि यहाँ (४७) 
(इंग्लेड मे) मिल्टन की (५८) हॉ यह 
(४६) वात ठीक है कि नह सन्‍्तान को 
उनकी कविताओं मे अर्वाचीन मानव- 
समाज की (5०) मिश्रित अभिलापाश्णें 
के भावों का दिग्द्शन नहीं होता । 

जब से भारत का पाश्वात्य (६१) 


वेश क्यों न लिखें। संगत के_ साथ सम्बन्ध हुआ है तब से 


उद्‌-साहित्य से नये-नये अभाव आप ही 
आप पड़ने लगे हैे। वह पुरानी कविता 
जिसका आदशे फारसी कविता थी आध्या- 
त्मिक तथा प्रेम के भावों से परिपूर्ण रहती थी 
अब क्रमशः निरबेल पड़ने लगी, यहां तक 
कि विगत शताच्दी के ८०वे वे में उसकी 
इतिश्री हो गईं। महाकवि हाली ने खुल्लम- 
खुल्ला उसके विरुद्ध कह कर उसका प्रभाव 
नष्ट कर डाला । 


४ पृ४ 
९ (शे ९ 


(२) यह भी 
-काई मुद्दावरा है ९ 


(३) इसके परि- 
वास का स्वरूप 
(४) हुआ 


(४) ? 


६) पहुँच 


हिेंदी-मी मांसा . 


हाली नये भावों के प्रचारक हैं।:(१) युवा 
काल में वे गालिव के भक्त थे। उन्होंने खुद 
"गालिय की शैली का वर्षा “त्तक' अनुकरण 
-किया था| जब वे सर-सैयद “अहमद खाँ 
के प्रभाव में आगये और जब उन्होंने 
अपने आपको दिलोजान से, (२) उस 
लड़ाई में भिड़ा दिया जे! उस समय नये 
विचार वालों और पुराने विचार -वालों के 
चीच छिड़ी हुई थी | (३) इसका परिणाम- 
स्वरूप जातीय महाकाज्य मुसइस-हाली 
सन्‌ १८८० से प्रकाशित८(४) हो गया। 
उदूँ साहित्य में यह कविता अपने 
ढग की पहली है । इस “महाकाव्य ने 
हमारी भाषा के साहित्य के “इतिहास में 
एक नये (५) युग की मनादी बजवा दी । 
इसने उस जातीय कचिता की नींव डाली 
जो इस समय हमारे देश, मे बल पकड़ 
रही है। हाली का 'सदेश /देश के एक 
छोर से दूसरे छोर तक (६) ग्रूज गया। 
' भारत के मुसलमानों पर उसने जो प्रभाव 
डाला है उसे एक असखिद्ध भारतीय 
आलोचक के मुँह से सुनिए। आलोचक 
भहोदय कहते हैं -- 
#कवि के तंहेदिल की चह आवाज 
« फूट निकली जो पहले कभी न सुनी गई 
थी ।,वह ऐसी सुक्तर, ऐसी अभावोत्पादक, 


(७) और 


“(८)अतणएव 


फा० ४ 


एक संशोधित लेख ६५ 


ऐसी करुणाजनक, ऐसी उत्तेजक (७) ऐसी 
सन्नी कवित्वपूर्ण है कि उसने मुसलमान 
समाज के अहदियां तक को अपनी निद्रा 
से चौंका दिया। 

3० आप | धार्मिक 

मेने सिद्धांतदीन, धामिक तथा आादठ्त्व 
के भावों से शून्य और विपयासक्त मनुष्य 
देखे है । ये ऐसे लोग हैं. जे! अपने भेोग- 
विज्ञास के कारण दुख शब्द का उच्चारण 
तक सुनना गवारा नहीं कर सकते और 
यदि किसी गायक ने इन लेगों के सामने 
कोई दठु खब्यंजक पढ गा दिया तो उसकी 
खैर न समभिए। अपमान-सूचक शब्दों 
से वह तिरस्कृत कर दिया जायगा। परन्तु 
ये ही लोग मुसदस के पढ़े जाने पर 
ण्तराज़ नहीं करते और जब तक उसका 
पढ़ना जारी रहता है तब तक ये लाग बैठे 
रोया करते है। 

मैंने अपने देश के अन्य धर्मी- 
वलम्बियों को इसके सुनने से अश्रुपात 
करते देखा है। ओर कैसा अश्रुपात जो 
हृदयगत दु ख के कारण स्व॒त. अबृत्त हुए 
थे (८) और सच्चे थे।” 

प्राच्य मे कचिता अब तक भी हम 
लोगों के लिए एक जीवनी शक्ति है और 
हस उन भावों को व्यक्त करने मे जरा 
भी ललज्नित नहीं होते जो वह उत्तेजित 
करती है। 


६६ 


(६ ) इस्लाम के 
उदय तथा उसके 
पराभव की कथा 


[ १६)" 
गज 
भाषा 
कर गंदा भी नहीं। 
प्‌० देवीदत्त, 
5 जी 2३ 
खराब 

लिखना सीखो 
ओर वामुद्वरा 
भी । वह लिखना 
किस काम का जो 
ठीम-ठीक समझ 
ही न आवे, जिसमें 
छुछ रस या आण 
हीन हो। वना- 
चटी भाषा न 
लिखनी चाहिए। 
इसे दुहरा कर 


हिवेदी-मीमांसा 


(६) इस्लाम-का उदय तथा उसके 


पराभव की जथा। इस महाकाव्य मे उल्लेख 


(१० ) की गई है । कवि ने इस विषय 
को अपनी आत्मा के सारे पवित्र उद्देग के 
साथ चित्रित किया है। उन्होंने अपने 
भाषों को वलिष्ठ जोरदार और सुंदर 
भाषा मे अकट किया है। (११) उन्होंने 
उन सारे दुःखों, उन आशाओं को जो उस 
समय मुसलमानों के दिलों पर गुजर रही 
थीं (१२) उन्होने अपने उस महाकाव्य 
मे एक एक छॉट कर रख दिया है। लोग 
यह सालस करने लगे कि (१३) उनको 
भाषा के साहित्य-त्षेत्र में कोई नई बर्तु 
आविभूत होगई है। (१४) उनके अतः 

करण को प्रेरित करने के लिए कोई नया 
साधन उत्पन्न होगया है। पुराने विचार 

वालों के विरोध को इस महाकाव्य ने 
दबा दिया और उनका ज़ोर जाता रहा। 

भारत में आज (१४ ) को ईऐसा व्यक्ति 

नहीं है जो इस वात से इनकार कर सके 

कि उ्द मे यह महाकाव्य (१६ ) एक * 


भारी चस्तु है । 


जो आवाज हाली ने उठाई वह आज 
ज्यों की त्यो गूँज रही है। इकबाल और 
चकवस्त ( हिंदू ) जैसे तात्कालिक कवियों" 
की रचनाये हजारहा लोग पढ़ते हैं। और 


एक संशोधित लेख दद 


फिर लिखिए और इन ग्रंथों में वह नई आल-क लेख-सालां 
मुझे सेजिए | है जिसने भारत को जगा 'जेख-माला 

म० ग्र० द्वि० (१७) इकवाल के "तराने! उठ + 
१६ | ३ ॥२० भारत का जातीय गीत छे रूर में रुचरि 
कार किये गये है। 


भाषा-लुधार-कार्य 


हम पीछे लिख आये हैं कि हिन्दी-भापा में शैली की 
अस्थिरता और व्याकरणु-सम्वन्धी अशुद्धि द्विवेदी जी के बहुत 
खटकत्ती थी | 'सरस्वती? का सम्पादन हाथ में लेते ही उन्होंने 
इसकी ओर पूरा ध्यान देना आरम्भ किया। 'सरस्वती” में 
उन्होंने प्रमुख साहित्य-सेवियो के व्याकरणु-सम्बन्धी दोष 
दिखाये ओर उन्हे शुद्र किया तथा अनेक लेखकों के प्रकाश- 
नाथे आये हुए लेखा के भी व्याकरण-विपयक दोापों के कारण 
ही सरस्वती में स्थान न ढिया और यदि प्रकाशित भी किया 
ते उन ठोषों के सुधार कर | इसलिए बहुत से लेखक कु कला 
उठे और विद्वानों मे वा-विवाद भी छिंड गया। पर द्विवेदी 
जी ने इसकी चिन्ता न की और अपने सिद्धात पर डटे रहे । 
उन्हें किसी वर्ग विशेष अथवा लेखक विशेष से किसी अभकार 
का हेंप ते था ही नहीं, अत उन्होने भाषा और व्याकरण के 
नियसें की अस्थिरता-सम्बन्धी अपने विचार 'भापा और 
व्याकरण? शीर्षक लेख में स्पष्ट कर दिये । यह लेख 'सरस्वती” के 
छठे भाग के ग्यारहवे अक में प्रकाशित हुआ। इसमें उन्होने 
अनेक असिद्ध लेखका के उदाहरण देकर अपने कथन की 
पुष्टि की थी । 


हि 


सचमुच यह लेख बड़ी योग्यता से लिखा गया था, फिर 
भी लोग हिवेदी जी के विरुद्द होगये और इसी लेख में च्रुटियॉ 
दिखाकर उनकी हँसी उडाने की चेष्टा करने लगे । बाबू वालसुझुन्द 
शुप्त तो और भी आगे बढ़े । उन्होंने 'आत्माराम”ः के कल्पित 


ध्घ 


भापा-सुधार-कार्य हद 


नास. से अनस्थिरता” शब्द की हँसी उड़ाते हुए एक लेख-माला 
ही निकाल दी। यह 'भारत-मित्र! मे प्रकाशित हुईं | इस लेख-मालां 
का कुदड्र अश भद्दे विनोद का नमूना था। भाषा इसकी बड़ी ही 
उम्र थी। बात यह थी कि हिवेदी जी ने अपने लेख मे गुप्त जी 
के वेंगला-अनुवाद का एक अवतरण देकर उसमें अनुवाद के 
दोष दिखलाये थे । बस, गुप्त जी आपे से बाहर होकर हिलेदीं 
जी पर वाग्वाण वरसाने लगे । हम पद्चनन के दवाला माँ? 
जैसे बैसब्राड़ी के वाक्यों का प्रयोग करके गुप्त जी ने 
द्वित्रेदी जी का उस लेख-माला से गहरा उपहास किया। इस 
लेखमाला मे सहदयता, सोजन्य और शिष्टता तक का ध्यान 

ही रक्‍्खा गया। इस पर हिवेदी जी बड़े क्षुबघ हुए। “कल्लू 
अल्हइन” के कल्पित नाम से उन्हेंने 'सरगो नरक ठेकाना 
नाहिं? शीपेक आल्हा छन्द से एक भड़ौवा लिखकर गुप्त जी के 
भद्दे विनोद का ताहश हीं उत्तर दिया। गुप्त जी मे इस पर 
अपनी राय देते हुए लिखा-- 


* भाई बाह ! क्ढलू अदह दत का आरुहा खूब हुआ | क्यों न हे, 
अपनी स्वाभाविक बोली में है न ।” 


द्विवेदी जी का यह आल्हा जनवरी १६०६ की सरस्वती! 
मे ( भाग १, सख्या १, प्रष्ठ ६८) प्रकाशित हुआ। दूसरे ही 
महीने मे उन्होंने भाषा और व्याकरण” शीर्षक एक लेख 
लिखा, जो फरवरी १६०६ की 'सरस्वती? मे ( भाग १, संख्या २, 
पृष्ठ ६० ) प्रकाशित हुआ । इस लेख में द्विवेदी जी ने गुप्त जी 
की युक्तियों का बड़े सुन्दर ढग से व्यज्थ की पुट देते हुए खंडन 
किया। परिणाम-स्वरूप हिन्दी के तत्कालीन सभी धुरंधर 
विद्वान हिवेदी जी के पक्त में हो गये | हिन्दी-संसार मे हलचल 
मच गई। हिवेदी जी के पक्तपातियों ने गुप्त जी को मुँहतोड़ 


७० द्विवेदी-सीमांसा 


जवाब दिया । इन व्यक्तियों में पंडित गोविन्द्नारायण मिश्र 
का नाम उल्लेखनीय है । इन्होंने गुप्त जी के श्रतिवाद का खंडन 
करते हुए आत्माराम की टें टे? शीपक एक लेखमाला लिखी । 
इसकी भाषा यद्यपि वडी कु और उम्र थी--इट का जवाब 
पत्थर से दिया गया था--तथापि शैली की गभीरता और पंडित 
जी की योग्यता ने बहुतों को द्विवेदी जी के पक्त मे कर दिया। 
यह लेख-माला 'हिन्दी-बगवासी” मे प्रकाशित हुईं थी। क्रमशः 
थरीवेंकटेश्वर-समाचार', सुदर्शन! आदि पत्र भी मैदान सें उतर 
आये। 

द्विवेदी जी के व्याकरण और भापा की शुद्धता-सम्वन्धी 
इस प्रकार के आन्दोलनो का एक सुपरिणाम यह हुआ कि 
अन्य पत्र-पत्रिकाओं मे भी भापा और व्याकरण की शुद्धता- 
विपयक चचों होने लगी और शीघ्र ही एक दूसरा विवाद छिंड 
गया । वह यह था कि हिन्दी में विभक्ति सटाकर लिखना चाहिए 
था हटाकर यह वात सन १६०६ की है | विद्याठिग्गज, 'हिन्दी-गद्य 
के वाणभट्ट! परिडत गोविन्दनारायण मिश्र इस आन्ढोलन के 
अग्रणी थे । सलटाऊ और हटाऊ सिद्धान्त के इस विवाद में 
बम्बई के “्रीवेदटेश्वर समाचार, प्रयाग के “अम्युट्य, वना- 
रस के भारतजीवन,” कलकत्ते के भारतमित्र”' और 'हित- 
चात्ता' आदि पत्रे ने प्रदंचत भाग लिया और खण्डन-मणडन 
के अनेक लेसक प्रकाशित हुए |! 'हितवार्ता! मे अधिकांश 
लेख पण्डित अम्बिकाप्रसाद वाजपेयी के थे । उन्होंने लाला भग- 
थानदीन. परिडत रामचन्द्र शुक्कतु और बावू भगवानदास 
छालना के बिचार्ों का खण्डन किया। ये तीनो बिद्धान 
विभक्तियों को अलग लिसने के पक्ष में थे। इसफे विपरीत 
परिष्टन गोबिन्दनागायण मिश्र, परिडत अमृतलाल चकबवर्ती, 
चरिष्टत जगन्नायप्रसाद चतुर्वेदी, आदि मिलाकर लिखने के 


भाषा-छुघार-कार्ये ७१ 


पक्त से थे। चक्रवर्ती जी 'भारतसित्र'! के सस्पादक थे, 
उन्होंने कई सम्पादकीय नोट लिख कर अपने विचारा को 
प्रकट किया। ये महाशय तो विभक्ति-सम्मेलन तक करने 
के पक्ष मे थे। अपने कथन की पुष्टि में इन्होंने स्वर्गीय 
अम्बिकादत्त ठयास के लिखे हुए एक पोस्टका्ड का च्लाक भी 
अकाशित किया, जिसमे विभक्ति सदी हुई लिखी गई थी। यह 
उल्लाक १६०६ के अगस्त मास के भारतमित्र' में छपा था। 
३१ आगस्त के अड्डू में साहित्योपाध्याय चद्रीनाथ शर्मा ने जो 
मिजापुर के निवासी थे, इस काडे का खण्डन करते हुए अपना 
लेख लिखा । विपक्षियों से परिडत रामचन्द्र शुक्त का लेख वड़ा 
सुन्दर था। यह लेख “अभ्युद्य” के १६०६ के २३ और ३० 
जुलाई तथा ६ अगस्त के अड्डों में प्रकाशित हुआ था। फिर 


च्ऊ 
(क] 


२१०, ११, २४ सितम्बर के अड्डा से भो इन्दीं विचारों का सम- 
थन करते हुए शुक्ल जो ने लेट लिखे । 


प्रायः ये सभी लेख परिडत गोविन्दनारायण सिश्र के 
विचारों के काटते थे। मिश्र जी ही इस आन्दोलन के नायक 
और सटाऊ-सिद्धान्त के पक्षगाती थे। उन्हांने 'विभक्ति-विचार! 
नाम की एक छोटी-सी पुस्तक ही इस विपयनपर लिख डाली। 
इसमें इन्होंने हिन्दी की विभक्तिया के शुद्ध विभक्तियाँ सिद्ध 
किया और यह सलाह दी कि इन्हे शब्दों से मिलाकर लिखना 
ही उचित होगा। इनके विचारों का खण्डन करते हुए 
हक कक शुक्क और वाबू भगवानदास हालना ने लेख 
लिखे थे । 


हिवेंदी जी, एक प्रकार से, इस वाब्विवाद से अलग ही 
रहे | यह बात वास्तव में बड़े आश्चये की है कि उन्होंने इस 
आन्दोलन में भाग क्‍यों नहीं लिया। शायद उन्होंने इसकी 


छ्र्‌ द्विवेदी-मीमांसा 


विशेष आवश्यकता नहीं सममी; क्योंकि उन्हीं के पक्त के 
विद्वानों की ही, अंत में, विजय रही। वे स्वयं विभक्ति का 
अलग लिखने के पक्त में थे। और उनके पक्ष की विजय का 
सबसे वड़ा प्रमाण यह है कि कलकत्ता और वम्बई की कुछ 
पुस्तकों और पत्र-पत्रिकाओं के छोड़कर आयः सभी जगह 
विभक्ति अलग ही लिखी जाती है । 


 ज्याकरण की शुद्धता के लिए ट्विवेदी जी एक और 
नहत्त्वपूर्ण काये कर रहे थे। वह था 'सरस्वती' में समालोच- 
नाथ आई हुई पुस्तकों और्‌ पत्र-पत्रिकाओं के भाषा-ज्याकरण- 
सम्वन्धी ढोष दिखाना । ,यह काये बड़े साहस का था, 
इसमें काई सन्‍्देह नहीं, पर सरस्वती" का सम्पादन-कार्य हाथ 
में लेने के समय से ही वे इस ओर गयल्लशील हुए थे और 
उनका यह दोपप्रदर्शन-कार्य दिन-दिन बढ़ता ही गया। 
साधारण-लेखकों की भूलों की ओर वे आय- विशेष ध्यान नहीं 
देते थे। पर जिन व्यक्तिया के 'साहित्यिक' कहलाने और 
साहित्य-सेवा करने का ढावा था वे यदि कोई भूल करते थे 
तो द्विवेदी जी के हादिक दु.ख दवाता था और उनकी पुस्तकों 
की थे श्राय. तीमघ्र आलाचना करते थे। ऐसी अनेक 
आलोचनायें सरस्वती' के प्राय” प्रत्येक अंक में निकलती थीं । 
इसका एक सुन्दर उदाहरण मिश्र-चन्धुओ के 'हिन्दी-नवरल्न' 
की आलोचना है। हिन्दी-साहित्य की, एक प्रकार से, यही 
पहली समालोचनात्मक पुस्तक थी. जिसमें खोज, अध्यचसाय 
आर लगन की कलऊ मिलनी है। इसके स्वयं हिचेदी जी ने 
भी स्वीफार किया है । इसकी आलोचना “सरस्वती! (भाग १.३ 
संख्या 3) में छपी थी। इससे भाषा के टोप डिसाते हुए 
द्िवेदी जी ने लिएा घा-- 


भाषा-सुधार-कार्य रे 


“ज्ापषा इसकी परिसालित नहीं है। अनेक स्थलों की रचना 
व्याकरण-च्युत भी है। सभव है, तीव आदमियों की शिरकत इसकी 
भाषा के अधिकांश दोपों का कारण हो। अच्छे लेखक की भाषा 
जैसी होनी चाहिए वैत्ती भाषा इस पुस्तक की नहीं। दो-चार 
डदाहरण लोजिए:-- 


#( १ ) हिंदी-फविता के समान संसार में किसी भाषा की 
रचना ऐसी रौष्झव, और श्रुति-सधुर नही है। --भूसिका, एछ ३० । 
किसी भाषा की रच्ना ऐपी सौप्ठव .. . नही दे-यह बिल्कुल ही 
अशुद्ध है। 'सौष्ठन्‍” की जगह 'सुष्ठ' चाहिए। इसके सिवा सारे 
संसार की साप)ओं के विपय में वही सलुप्य कुछ कद्ट सकता है जो 
उन सबके जानता है। क्या लेखक उन सबके जानने का दावा 
कर सकते हैं ९ 

४( २ ) इमने उनका वर्णन थोड़े में 'स्थाज्ञी पुल्लाक न्याय! दिखा 

दया है। घछ २१५ । 


दूपित भाषा का यह बहुत घुरा उदाहरण है। इस विषय के 
अधिक उदाहरण देकर हम लेख नहीं बढ़ाना चाहते। इतने ही 
उदादरण देखकर 'स्थाली पुक्षाक न्‍्याय' से पाठक समझ सकेंगे कि 
इसकी भाषा सदोप है या निर्दोष और यदि सदोष है तो कित्तनी ।”” 


इसी प्रकार अनेक स्थलों के दोष दिखाने के पश्चात्‌ 
धवाक्य और वाक्यांश-दोप”, शब्द-दोषः, 'फुटकर ढोप” पर 
प्रकाश डालते हुए हिवेंदी जी ने लिखा-- ' 

“ब' और व” की ते बडी दी दुदंशा हुई है। 'भचनभाषा?, 
'वल्लभाचार्य', विरद्द', विपय', 'विधो और “वियाग! आदि हज़ारों 
शब्द इसमें ऐसे हैं जिनमें व” के बदले 'ब” का प्रयोग हुआ है | लेखक 
महोदयों ने स्वय अपने नामों के 'विहारी' शब्दों में भी “व का 
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प्रयाग किया है। हाँ जिल्‍्द्‌ के ऊपर जो नाम छुपे हैं उनमें व 
अवश्य है। पर चह शायद भेसवालों की कृपा का फन्च है? 


इसी अकार टिवेदी जी ने अन्य लेखकों की व्याकरण- 
सम्बन्धी भें दिखाई । पडित केशवराम भट्ट ने “हिन्दी- 
व्याकरण? नाम की एक पुस्तक लिखी। भट्ट जी “विहारवन्धु 
के सपावक थे | द्विवेदी जी ने इस पुस्तक की आलोचना की. 
जो 'ुस्तक-परीक्षा” स्तंभ के अन्तर्गत 'सरखती' में प्रकाशित 


हुईं। पुस्तक के वाक्य देकर हिवेदी जी ने अपनी क्‍या सम्मति 
दी | देखिए--- 


द्विंदी जी--आप “चाहिये' को 'चादिए' क्यो नहीं लिखते १ 


“इये' प्रत्यय की जगइ “इए' क्यों न हो ? स्वर प्रधान है, व्यंज्ञन 
अप्रधान । जहाँ तक सवरों से काम निकले तदाँ तक व्यंजनों के प्रयोग 
की क्या आवश्यकता ? अकेज्ञे 'ए! का जैप्ता उच्चारण होता है, वैसे 
ही 'य--ए' का होता है। फिर ढाविडी प्राणायाम क्यों ? यदि कोई 
यह कहे कि इंए' करने से संधि हो जायगी, वो ठीक नहीं । हिंदी में 
इस पअकर की सधि नित्य सानने से बड़ा गडबड होया। 'आईदन 
इत्यादि शब्द फिर लिखे ही न जा सकेंगे। दाँ, '“आयीवब' चाहे कोई 
भले दी लिखे । 


हिंदी व्याकरण --परतु जब कोई किसी विपय को लिखने बैठता है 
तो उसके सामने वहुत से ऐसे-ऐसे भाव भी आ खडे होते हैं 


द्विवेदी जी--इस वाक्य में तो की जयह 'तब' होता तो ठोक 
होता । जब' के साथ “तब! का दी प्रयोग उचित जान पढ़ता है। 


हिंदी व्याकरण--फिर या का अक्षय भंडार रहते इसे किसी दूसरे 
का ऋणी होने देना अच्छा नहीं । 


.__ दाआरसीन्मिमभक कक. 
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॥ “हिवेदी जी--'थत्तय यहाँ पर संडार वा विशेषण है, थतणुद दद 
अत्तयय्? क्यों नही ? 
इसी प्रकार जब पेंडित श्याम जी शर्मा ने 'हिंदी-शिक्षका 
व्याकरण नाम की पुस्तक में लिखा-- 


तू! का सप्रदान में तुम्हारे लिए' ओर सबंध में तुम्हारा तुरहमें 
और 'तुम्हारी' हे। जाती है । 


तब हिवेदी जी ने अपना नोट दिया कि यहाँ पर तिरे लिए? 
और रा, तेरे, तेरी! क्‍यों न हो? इसके सिंका हो जाती है? 

क्यों ? 'हो जाता है? या हो जाते हैं? चयो न होना चाहिए ९ 
सरस्वती (११-६-४३०) 


एक अक मे 'सरकृत-अवेशिनीः ( सम्पादक, काव्यती्थ श्री- 
लाल जैन ) पर नाट देते हुए लिखा-- 


“इसके लेखक व्याकरण-शास्त्री हैं। आशा है, आप व्याकरण का 
महत्व खूब जानते होंगे । थे यह भी जानते होंगे कि व्याकरण को 
सत्ता सभी भाषाओं पर है । हिंदी भो एक भाषा है। अतएवं बद भो 

अपने व्याकरण के नियमों के अधीन है । पर इस नियसन की याद 
आप शायद भूल गये हों । आपका एक वाक्य हे--''दूसरे भाग से शोष 
कुक्ष विभक्ति और घातुओ के रूप प्रयोग सहित चतलाए गए है ।! इस 
चाक्य में पहले तो “विभक्ति' लिखना, फिर उसे एक चचन में रखना 
औरो को न खटके ते न खटके, व्याकरण-शाख्तरियों को तो अवश्य 

ही खटकना चाहिए ।”? 
सरस्वती (११-४-२७७) 


ऐसे संशोधनों से लेखकों का वड़ा उपकार होता था। 
बहुत से लोग उनकी इन बातों के सहप भहण कर लेते 
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थे। एक स्कूल में एक वार परिडत जी इमला वोल रहे 
थे। एक लड़के ने लिये! लिखा। पसिडित जी ने इस पर 
कहा--लिये? के लिए! लिखा करे। 'सरस्वती“सम्पादक भी 
भलिए! ही चाहते हैं। वात यह्‌ थो कि एक महाशय ने 'इसी- 
लिये! लिखा था। हित्रेदी जी को निगाह उस पर पड़ गई। 
उन्होंने अपने नोट में लिखा-- 


+पइूसीलिये? क्‍यों ? 'इसीलिए' क्‍यों नहों ? जब स्वर से काम 
न चन्ने तब व्यज्षन का प्रयेग कोजिए। यहाँ पर “लिये' लिया का 
चहुवचन नहीं है, किन्तु 'इसीलिये' श्रब्यय का उत्तराज्ज है; श्रतएक 
हम इसोलिये को जगह 'इसीलिए' लिखना ठोक समसमते हैं ।? 


इसी प्रकार बिराम-चिह् के प्रयेग को ओर भो जनता का 
ध्यान उन्होंने आकर्षित किया। हिन्दो-भाषा में, आरस्म में, 
परिडत अतापनारायणश मित्र और उनके कुड् समकालोन लेखक 
विराम-चिहों का बहुत ही कमर अयाग करते थे। कविता में 
इन चिह्ों का न होना उतया नहों खटकता था, जितना गद्य में; 
लच्छेदार लम्बे-लम्बे वाक्यो के समझने के लिए इनका होना 
वहुत जरूरी है। द्विवेदी जी ने पूर्ण विराम, अल्य विराम, 
आदि का स्वयं प्रयोग किया और दूसरों के ऐसा न करने पर 
उनकी आलोचना को। उतका विचार था कि विराम-चिह्नों 
का प्रयोग न करके और! आदि जेड़ देने से वाक्य बड़ जाता 
है ओर उप्तमें शियिलता आ जातो है। 'हिन्दी-नवरत्र! की 
आलोचना में एक स्थान पर विराम-चिह्नों-सम्वन्धो देष भी 
दिखाये गये हैं | वह वाक्य यह है-- 


- “कहते हैं कि गोस्वामी जी ने पहले सीय-स्वयस्धर और 
अयेध्याकायटड की कया बनाई थी और इतना बन जाने पर 
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उन्हें समग्र रामायण यनाने ही लालसा हुई और तब उन्दोंने रोष अन्य 
भी चनाया । एछ €०। 


.. इस प्रकार के लम्बे-लम्वे वाक्यों से छ्विवेदी जी को बहुत 
पचिंढ़ थी । इस वाक्य पर उन्होंने अपना नेट या दिया था--- 

इसमें पिछुले दो और” जाने से बेतरद शिथिक्षता था यई। 
उन्हें निकाल कर उनयकी जगह एक-पएुक पाई (.,फुलस्टाप) रख देखे 
से यह दोप दूर हो जाता ।'' 


इसी प्रकार श्री समय सार-टीका? की आलोचना भी 
मआपा-सुधार का एक सुन्दर नमूना है। यह आलोचना अगस्त 
१६१८की 'सरस्व॒ती? (प्रष्ठ ११०) में प्रकाशित हुई थी। पुन्सक 
की भूमिका के छुछ वाक्य यो थे-- 

'डूस भापा करने में इसने अति साइस किया है। यह ऊाम 
न्याय और व्याकरण के विह्दानों का था पर हमारे समान विद्वेश्ना- 
रहित व्यक्तिका न था तो भी आस्मग्रेमश जो यद्द साइस, किया 
है उस पर विदृज्न हास्य न परके कृपाइृष्टि द्वारा इसे अच- 
लोकन करेंगे और जहाँ केई भूल मालूस पडे डसे अवश्य सूचित 
करेंगे। क्योंकि मुझ जैसे अल्प ज्ञानी द्वारा भी भूलें हो जावा 
समभन हे ॥! 

हिवेदी जी ने इस पर जे। नोट लिखा वह इस प्रकार है-- 

“यह अत्यंत शियिल भाषा का अच्छा नम्ना है। यही वात 
और तरह यढ़ी अच्छी हिंदी में लिखी जा सकती थी। ख़ैर, शैली 
का विचार जाने दीजिए। 'इस' और “भाषा? शब्दों के बीज एक 
“की! दरकार है । दूसरे चाक्य में 'पर' शब्द व्यर्थ है। दी का इस्जा 
डी ग़लत है। चह 'तो' होना ही चाहिए । झंतिम वाक्य बन 
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उत्तरांग तो सचमुच हो हास्प-जनन्न हो गया है। भूलें दो जाना 
तो प्रकाण्ड पढितों से भ्री संभव है। अति अदठप ज्ञानियों से 
हो जाना तो कुछ वात ही नहों। फिर 'भी' अव्यय की क्या 
सार्थकता है १” 

जआु्पर के उदाहरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि भापा- 
परिष्कार-विययक आन्दोलन करना कितने साहस का काम 
था। लोग विशेष करते थे, कठाक्ष करते थे, खुल्लमखुल्ला 
गालियाँ देते थे। पर ट्विवेदी जी इस अतिवाद से जरा भी 
विचलित न हुए। भाषा को शुद्धता और स्थिरता के लिए 
उनका उद्योग एक त्रत था। उन्हें ब्रत से डिगाने के लिए 
अतिवाद-रूप अनेकानेक विन्न उपस्थित हुए | पर वे न डिगे, न 
डिगे। विशन्न-वाधाओं की ओर यों तो उन्होंने देखा ही नहीं, 
लेकिन जब देखा तब तीसरे नेत्र से | इस दृष्टि में भी क्रोध 
नहीं, क्षमा अधान थी । सुबह का भूला यदि शाम के आ जाय 
त्तो भूला नहीं कहलाता, यही उनका सिद्धान्त सममिए। 
“साथ ही तके-वितर्क और विरेध आदि अस्थायी और 
अग्रिय घटनाओं से हमारी भाषा को वैसी ही एक स्थायी 
सुष्ठु विशेषता बन गई, जैसे कीचड़ मे कमल खिलता हो। 
कारण यह था कि हिवेदी जो के . कथन में सत्य था, सार था, 
विह्वत्ता थी। वे केवल विशेध के लिए विरोध नहों करते थे। 
यही था उनकी सफलता का रहस्य। इन अस्थायी और कट 
तक-वितर्कों का परिणास अच्छा ही हुआ । इनसे भाषा का रूप 
स्थिर होने और उसके व्याकरण-सम्बन्धी दोष दूर देने सें बड़ी 
सहायता मिली । यह नितान्त सत्य है कि उनके समकालीन 
अनेक साहित्य-सेवी विशेघ-भाव के वशीभूत थे, पर हिवेदी जी 
पर उनका रंग न चढ़ा । उनसे सच्चा सेवा-भाव था; जैसा वे 
दूसरों से चाहते थे बैसा स्वयं भी करते थे। व्याकरण की 
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शुद्धत और भाषा की सफाई के साथ-साथ हिन्दी का अचाए 
भी बढ़ा । यह देखकर आचाये के बड़ी प्रसन्नता हुई। इस 
भसन्नता मे विजयोन्माद नहीं था, अभिमान नहीं था, केवल 
आत्मतुष्टि का भाव था। इसका अनुभव वही कर सकता है जे 
दिन-रात एक करके सच्ची लगन के साथ परिश्रम करे और अन्त 
में असिलषित सफलता प्राप्त कर सके । 


ससालोीचना 


/दूपरो की कृति को यदि कोई, दोप ढूँढ़ने हो की दृष्टि से देखे 
ओर उसका अध्ययन करे तो उप्मे उसे घनेक दोप या दोपाभास 
मिलने फी सम्भावना रहतो है। दोपान्वेपी जब रागद्वेप के वशीभृत 
पोफर किसी की कृठि का निरीक्षण करता है तव उसकी सद्सद्विवेक 
बुद्धि पर परदा पढ़ जाता है। उस दुशा में चह समालोचवा का 
झधिकारी नहीं रह्ट जाता | पर उसे इस काम से रोक ही फौन 
सकता है ? फल यह छोता है कि अन्य पी दृष्टि से जो बात दोपों में 
परिंगणित नहीं हा सकती, उसे भी चद्द अपने रागह्पमूलक फाँटे से 
तौलकर दोषों ही में गिनने कगता है।”! 


संस्कृत की एक पुस्तक का नाम “विश्वगुणादश! है । 
इसमे ऐसे सैकड़ों ढोपों की उद्‌्भावना की गई है जिन्हें दुनिया 
दोप ही नहीं समभती । इसका परिचय हिवेदी जी ने १६२४ के 
जनवरी मास की सरस्वती! में ढिया था। उस लेख की भूमिका 
के तौर पर उक्त वाक्य उन्होंने लिखे हैं। आगे चल कर, इसी 
लेख में, वे कहते हैं--- 

“दोप देखनेवाली थाँख दी छुद्ा होती है। उसके अस्तित्व में 
गुणी के गुण नहीं दिवाई देते, प्रत् युत ठसके गुण भी दोप ही वन 
जाते हैं।और दोप ? वे तो इज़ार गुने घड़े होकर दिखाई देने 
लगते हैं ।”” 

. दोप दिखाने की इसी वलब॒ती भावना ने हिंदीवालों की 
आँख, उन्नीसवीं शताब्दी के अन्त मे, खराब कर दी थी। उस 


बच 


समालोच्ना कि । 


समय साहित्य-सेवियो' के दल बने थे। बे एक-दूसरे के दोप दिखाने 
में व्यंग्य ओर कटाक्ष-पूर्ण मापा का सहारा लेते थे। फलत 
विभिन्न दलों मे विरोध-भावना और भी प्रवल होती जाती थी। 
साहित्य के इससे बड़ी क्षति पहुँच रही थी। जिन पढ़े-लिसे 
विद्वानों के हृलयों मे हिन्दी-साहित्य के रिक्त अगों को देखकर 
कसक उठती थी और जो उसकी उन्नति के लिए सचेत होकर 
प्रय्षशील थे, वे इस पक्षपातपूर्ण दोप-प्रदर्शन-कार्य के, जिसे 
वे समालोचना के नाम से ही पुकारते थे, देखकर मन मसोस 
कर रह जाते थे। ऐसी आलोचना करते समय लेक इस बात 
का ध्यान अवश्य रखता था कि कही हमारे इलवाल इससे 
असतुप्ट तो नहीं हो जायेंगे। यों उस समय, समालोचना 
आय. पक्षपातपूर्ण ही होती थी और समालोचना का लक्ष्य कृति 
न होकर व्यक्ति-विशेष रहता था। इस कथन की पुष्टि 
बाबू श्याससुन्दररास के एक पत्र से होती है जो उन्होंन 
सन्‌ १८६६ में द्विविदी जी को लिखा था। हिंवेदीजी ने एक 
यथार्थ समालोचना सभा के द्वारा प्रकाशित कराने के लिए 
भेजी थी। उसी के उत्तर मे मत्री की हैसियत से वाबूजी ने पत्र 
लिखा था। 
काशी, २5-४-१८६६ 

*“पूज्थवर, 

हमारी सभा और विशेष कर हमारे समाज की अवध्या विचित्र 
है। थे ही वड़े भाग्य हैं. कि सभा अब तक चली जाती है। द्वेप और 
ह्ोह सब स्थानों में नाश का सूल कारण हुआ । उच्की इसारे यहाँ 
न्यूनता नहीं है - लोगों के प्रसन्न रखना बडा कठिन है --अप्रसन्न 
करने से विललस्व नहीं लगता--समालोचनाओों के यथार्थ रूप में 
करने से हम किसी के! भी सन्तुष्ट न कर सकेंगे (यह वाक्य गलत 
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है, पर यो ही) यचपि इसमें सदेह नही है कि ऐसा करने से लाभ 
होगा | फिर मेरा यह विश्वास है कि हमारे समान में गिनती के ही 
दो-एक लोग है जो निष्पत्षताएवेंक ससमालोचना कर सर्वे-इन्हीं 
सब बातों के विचार कर हम लोगो ने अभी समालोचना करना 
आरंभ नही क्यिा--परन्तु उसकी आवश्यकता के अवश्य स्वीकार 
करते हैं और एक स्वतत्र पत्र निकालझर इस अभाव की पूर्ति का 
विचार है| छेखकों की कृपा पर ही यह निभेर है । 


आपका विचार सत्य है कि सभा समालोचना न छापेगी |" 


भवदीय कृपापान्न 
श्यामसुन्दर 


इस पत्र से कई बातो पर समुचित प्रकाश पडता है। हमारे 
मतलब की इसमें केवल इतनी बात है कि पढ़े-लिखे लोग समा- 
लोचना की तत्कालीन ढोप-प्रदशन-प्रणाली का पल्ला पकड़े रहने पर 
भी छय से उसका विरोध करते थे। वे सममक गये थे कि यह 
रोग यदि शीघ्र दूर न किया गया तो असाध्य हो ज़ायगा 
और  साहित्य-शरीर की उन्नति के लिए घातक सिद्ध होगा | 
अस्तु । 

हिन्दी-गद्य में, उस समय कोई मार्के की चीज़ थी ही नहीं, 
जिसकी ओर लोग ध्यान ठेते। पद्य में सूरदास, तुलसीदास 
सरीखे कवि एक ओर थे और विहारी, ठेव प्रश्नति दूसरी ओर, 
कतिपय कारणों से-इन कविया का उचित अध्ययन नही किया 
गया था। हाँ, दरवारी आलोचना-पद्धति---अलकार, पिगल, 

# “हिंदी में विराम लिए विषय प९ लेस निसनेवाले के लिए थद पत्र 


डरे मइच्त का है । इसम हिली के प्‌णे विराम के स्थान पर अंगरेजो के ' फुलग्टाप 
ओर रैक में काम सक्फाला गया है । 
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गुण, रूपक आदि की छानवीन--की ओर, पहले से ही, ध्यान 
दिया जा रहा था । भारत्ेदु हरिश्चन्द्र के समय से हम एक 
ओर, बेगला-साहित्य से और दूसरी ओर अगरेज़ी-साहित्य से 
परिचित हुए | इसके दो सुपरिणाम हुए। पहला बेंगला, ऑँग- 
रेजी, सस्क्ृत आदि अन्य भापाओं के ग्रथों का अनुवाद हिन्दी 
में किया जाने लगा | यह शौक इतना बढता गया कि कालान्तर 
मे अच्छे और बुरे सभी ग्रथों का अज्ववाद होने लगा । पर यह 
हमारी चीज नही थी और न हम इस पर अभिमसान ही कर 
सकते थे। दूसरा सुपरिणाम यह्‌ हुआ कि साहित्य-सेवी 
मौलिक ग्रथ लिखने की ओर पयल्लशील हुए । 


विदेशी साहित्य के सम्पक से आने से सबसे बडा लाभ 
यह हुआ कि हम अपनी भापा तथा अपने साहित्य की वास्तविक 
दशा से परिचित हो सके और यह भी जान सके कि 
हमारे लिए किस प्रकार का साहित्य उपयोगी होगा । योँ दर- 
बारी समालोचना-पद्धति में उपयोगिताबाद की पुट भी दिखाई 
देने लगी | बीसवी शताबदी के आरभ में होनेवाली साहित्य 
और समालोचना की पद्धति का अध्ययन करने से यह बात स्पष्ट 


हो जाती है । 
प्रबुत्ति, उद्दश्य और आदर्श 


इसके कुड्ध वर्ष पहले ही हिन्दी-साहित्य-क्षेत्र मे द्विवेदीजी का 
प्रादुर्भाव हो चुका था । आरम्भ से उनकी प्रधान साहित्यिक प्रवृत्ति 
आलोचनात्मक थी। सम्पादन-कार्य ग्रहण करने के पूर्व ही 
उन्होंने छत्तीसगढ़ मित्र' तथा अन्यान्य पत्र-पत्रिकाओं मे कतिपय 
पुस्तकों की आलोचना की थी। पाठक जी के कई काव्यों की 
भी वे मार्मिक और विस्तृत समालोचना कर चुके थे। उनके 
इस कार्यो को आलोचना करने:के पहले यहां हम उनकी अब्ृत्ति 
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की विवेचना करना तथा उद्देश्य और आदशे पर अकाश डालना 
उचित सममभते हैं । 
द्विवेदी जी निर्मय प्रकृति के व्यक्ति थे। उनका यह चिन्ता 

न थी कि उनकी की हुईं समालोचना पढ़कर कोई असन्न होगा 
या नाराज । उन्होने जिस वात के सत्य समम्मा उसे निडर और 
निष्पक्ष द्वेकर जनता के सामने रख ढिया। शरत्रु-मित्र और रू- 
रियायत का भाव ससालोचना करते समय वे अपने हृदय में नहीं 
रखते थे। उन्हेने सममक लिया था कि आलोच्य-विपय लेखक 
नहीं, उसकी रचना है। यह अन्तिम वात कुछ साहित्य-सेविया 
की समझ में नहीं आई थी। अत. हिवेदी जी की अत्यन्त 
कठोर, परन्छु न्‍्यायपूर्ण समालोचनात्मक दृष्टि और अग्रिय 
सत्य के भी स्पष्ट कह देने की आदत दूसरो को बहुत खटकती 
थी। हाँ, दलबन्दी मे फंसे हुए ऐसे व्यक्तिया की परिधि के 
चाहर कुद्द ऐसे भी लोग थे जो उनके पिचारों का सह स्वागत 

करते थे। इन व्यक्तियो ने समझ लिया कि सदसत्‌ , सत्यासत्य 

और सुन्दर-अरुन्दर का विवेक दिवेदी जी में प्रचुर मात्रा में 

है। जो उनकी प्रकृति और उनके उद्देश्य के समझ नहीं पाये 

वे विरोधाप्रि सें जलते रहे । 

उपर हिन्दी-साहित्य की जिस दशा का इडिग्ब्शेन कराया 

गया है उससे द्विवेदी जी पूर्णतया परिचित थे। अन्य भाषाओं 

के भरे-पूरे साहित्य के देखकर जब उन्होंने हिन्दी की-ओर« 
इष्टि डाली तव यहाँ उन्हें कुछ न मिला। विरोध और हेप- 

भावना के चशीभूत और अन्च-परम्परा से प्रभावित होकर 

-अधिकाश हिन्दी-साहित्य-सेवी एक ओर तो व्यथे की 'तूम्तू 
मैं-सें में फेसे ये और दूसरी ओर बंगला, ऑगरेज़ी आदि के 
६ कूडरा-करकट का अनुवाद करके दूसरे को ठग रहे थे। कुछ 
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लोगों की कृपा-दृष्टि सस्कृत की ओर भी गई और उन्होंने, देखा- 
देखी संस्कृत के प्रसिद्ध मन्‍थों का अनुवाद करना आरम्भ कर दिया। 

द्विवेदी जी इस अंतिम बात के सहन नहीं कर सके | उस 
समय संस्कृत का वे अध्ययन करते थे और जानते थे कि इस 
भाषा का साहित्य पाश्चात्य देशों के विद्वानों को लुभा चुका 
है; वे उसे वड़े आदर और सम्मान की दृष्टि से ऐेखत्ते थे । अत 
उन्होंने सोचा कि यदि अनुवाद और टीका करने की योग्यता 
न रखनेवाले व्यक्तियों ने इस ओर कढम बढाया और संस्कृत 
के अन्धों का अनुवाद या उनकी टीका करके उनके वास्तविक 
महत्त्व और सौन्दर्य के नष्ट कर दिया, तो उन अन्थकारों 
के ही नहीं, सस्कृत-भापा और उसके साहित्य के प्रति भी 
हमारे छद॒यों मे निरादर-भाव पेढा हे। जायगा और इसका 
अभाव हमारी भावी सतति पर बहुत घुरा पडेगा। उनका 
यह बिचार ही सस्कृत के अनुवादों और टीकाओं की 
कठु-आलोचना का कारण हुआ। दिचेदी जी का स्वय ऐसे 
अनुवादकीा या टीकाकारों से कोई द्वेप नही था जैसा कि उनके 
एक पत्र से सष्ट होता है। लाला सीताराम ने सस्क्ृत के कुछ 
अन्धे की टीका की । द्विवेदी जी ने उनकी तीत्र आलोचना की। 
इस पर लालाजी की ओर से किसी ने द्विवेदी जी का एक पत्र 
लिखा, जिसके उत्तर मे द्विवेदी जी ने लिखा-- 

#[ (६०९ 70 €0प्ाए ए१0) 4,98 57६8 रि७0, ॥07 
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भावार्थ यह है कि द्विवेदी जी ने किसी द्वेष-भावना से 
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लाला जी के अन्धों की आलोचना नहीं की थी । अपना उद्देश्य 
बताते हुए वे उसी के आगे लिखते हँ--- 


#एछ ३६ ] ॥8ए2 त076 75 धरांड.. ३ श8ए९, | हु00व 
लि), बाते 727 २66 #४684, एापिलइ९ते 5 ए2:78005 
6 शा 2855. >ाते 60 एए0प धंगोगोर ॥६ ॥5 धगए।ं 
(० टाइट [3 5ा0 रिक्ञएड छत 

सारांश यह कि द्विवेदी जी जन-साचारण के भ्रम में 
पड़ले से वचाना चाहते थे। वे जानते थे कि जनता के सामने 
जो वात ज़ोर ठेकर रक्री जायगी उस पर चह विश्वास कर 
लेगी । हिन्दी से प्रचलित तत्कालीन दोप-प्रदर्शन-पद्धति से उन्हें 
यही आशका थी | उनके इस पवित्र उद्देश्य के चहुत-स लोग नहीं 
समझ पाये । और उनकी समालोचनाओ के लिए लिखा कि-- 

#५७प ८एपटातआ छ््री जाट थी ऐ:टटणार 3 इादयां 
०६६३८ 6 १5 (९ ३४९ ता ठ6ठएए तवे2३ टाहइ।ए८-छ्? 

इसका उन्होंने यह उत्तर विया-- 
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चह पत्र कॉसी से८ जनवरी सन्‌ १६०० के लिखा गया 
था | उस समय हिवेदी जी सरस्वती? के सम्पादक नहीं थे । पर 
_#» आपकी समालीचना इमारे अरय साहित्य को जृद्धि में दादक सिद्ध होगी।' 

+ “शायद भापकी सन्मति यह है कि समालोचना काय को छोड दी दिया साथ 


और हिन्दी-माहित्य को, चूँक्कि बह दीन डान है इइच्छन्दतापूबंक फूलने-फलने 
दया चाय । पर मे इससे सहमत्त नहों।"” 


समालोचना घर 


द्वियेहो जी का यह आदइश अन्त तक वना रहा | समयानुसार वे 
और भो आगे बढ गये। जब लोगों ने बहुत धॉधली मचाई 
तब उन्हेने 'समालोचना का सत्कार-शीर्पक एक सेग्व दिसम्बर 
१६१७ की सरस्वती में प्रकाशित किया | यह लेख कुद्र घॉवली 
मचानेवाला की ख़बर लेने के लिए लिखा गया था। बाबू 
कालिदास जी कपूर ने उप्तके प्रतिवाद में 'समालोचना“शीर्पक 
एक लेख लिबबा ओर 'सरस्पती? में ही प्रकाशित होने के लिए 
भेजा। इस लेच की स्प्रीकृति लिखते हुए द्विवेदी जी ने 
३१-१-१६१८ को जो पत्र लिया उसका कुत्च अश यों है-- 


* मेरा लेख कुछ ख़ास श्राइप्तियों को लचप करके लिखा गया 
है | उनझी धूतंता का हाल आपको मालूम हेवा तो शायद आप 
अपना लेख लिखते ही नहीं | ज़ेर मतसेत घुरा नहीं । * 


इतना ही नहीं, जो पुस्तकें द्विवेदी जी के पास समा- 
लोचनाथ नहीं भी आत्ती थीं और उनमे कोई दोष होता 
था तो वे स््रथ खरोदकर उन्हे पढते थे और जनता के सामने 
उनके दोप स्पष्ट भाषा में रख ढेते थे। इन पुस्तकों की सूचना 
टद्विवेदी जी का अपने मित्रों से मिल जाया करती थी। 

खेर, उक्त उद्देश्य और विचार पर दृढ़ रहना बड़े साहस का 
कार्य था, कम से कम तत्कालीन साहित्यिक वातावरण में 
रहकर तीत्र और सत्य आलोचना करना आसान न था। 
पर द्विवेदी जी अपने विचार पर डटे रहे | यहाँ हम ०क्र लेख 
शेसा उद्धृत करते हैं जिससे उनके समालोचना-पम्बन्धी आदशे 
पर प्रकाश पड़ेगा। लेख कुझु वड़ा अवश्य है, पर उससे हम उस 
समय के साहित्यसेविया के विचारों से भी परिचित हे। सकेंगे 
और टिवेटी जी ने उनके समझााकर राह पर लाने की जो चेष्टा 
की उससे भी । लेख यों है-- 
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“समालेचक की उपमा न्यायाधीश से दी जा सकती है | जैसे 
न्यायाधीश राग, छ्वेप और पूर्व संस्कारों से दूर रहकर न्याय का काम 
करता है, सच्चा समाज्ोचक भी वैवा द्वी करता है। उसके फैसले 
के सुनकर केाई प्रसन्न हागा या अप्रसन्न; उसकी निन्दा दागी या 
प्रशंसा; इसकी वह कुछ परवा नहीं करता। वह राग और हेप, 
वोह और दुरागह, ईर्ष्या और मात्सर्य आदि ढी प्रेरणा से की गई 
टीकाओं को ओर दकृपात नहीं करते। उन्हें घुणापूर्ण उपेज्ा की. 
दृष्टि से देखकर केवल हँस दिया करते हैं। 


कभी-कभी कम उम्र के नये न्यायाधीशों के बड़े पुराने और बड़े 
कानूनी बैरिस्टरों की वहस सुननी पढ़ती है। पर उनकी बहस का 
कुछ भी फल नहीं होता । फेसला उनके मुवक्षिले के ख़िलाफ़ दो जाता 
है| इस दशा_में कोई यह नहीं कह सकता कि इस नये न्यायाधोश 
के इस पुराने ख़ुर्रांट वैरिस्टर के ख़िलाफ फैसला सुनाने का मजाज्ञ 
नहीं। न्यायाधीश का आसन वहुव ही पचित्र और उच्च समझा 
जाता है। जो वादशाह न्यायाधीश को नियुक्त करता है, खुद उसे 
भी अपने द्वी नियुक्त किये हुए न्यायाधीश के सामने द्वाज्िर होना 
पड़ता है । 


बढ़े वडे कवि, विज्ञानवेत्ता, इंतिहास-लेखक और वक्ताओ की 
कृतियों पर फैसला सुनाने का उसे (सच्चे समालोचक के) 
अधिकार है। समभ्यतापूर्ण और युक्तिसगत शब्दों में उसके फैसले को 
आलेचना वरने का सबके सजाज्ञ है। यदि सम्यतापूर्ण और 
उपहास-जनक शह्दों में कोई किपी जज के फैसले की आलोचना 
करता है ते उसे अदालत से दंड मिलता है। दूसरे का उपद्यास 
करने ही के उश्श्य से अपभ्यतापूर्ण शब्दों में समालोचना करनेवाले 
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के भी, हिन्दी के छोड़कर, अन्य भापायों के साहित्य-लेवियो की: 
अदालत से सज्ञा मिलती है |”! 
- रूरस्वती अप्रैल १६११) 


दिवेदीजी ने कालिदास की निरकुशता'-शीषेक अपनी प्रसिद्ध 
लेखमाला मे, पुराने समालोचकीा के कथन के आधार पर, कालि- 
दास की ऋृतियों मे कुछ दोष दिखाये थे। उनके समकालीन सरक्ृत 
के विद्वानों ने इसका बड़ा विरोध किया। उत्तर मे द्विबेदीजी ने 
प्राचीन कवियों के काव्यों में देपोद्भधावना'-शीपक एक निवन्ध 
लिखा । यह अग्रेल, मई और जून (१६११) की सरस्वती” में 
प्रकाशित हुआ था । इसी लेख की भूमिका के तौर पर उक्त 
वाक्य लिखे गये है। रेखाकित स्थले की व्याख्या करने का ते 
यहाँ स्थान नही है, हाँ उन पर गौर करने से परिस्थिति और 
उत्तर हमारी समझ से आ सकता है। अस्तु । 


द्विवेदीजी ने अपने इसी विचार के एक जगह स्पष्ट शब्दो मे 
इस प्रकार लिखा है-- 


'धम्नत्रता के कारण किसी पुस्तक की अलुचित प्रशंसा करना 
विज्ञापन देने के सिवा और कुछ नही । ईर्ष्या-द्प अथवा शज्ुभाव 
के वशीभूत होकर किसी की कृति में अमूलक दोपषोदभावना करना 
डससे भी छुरा काम हे 

-- सरस्वती 

यह ते हुई खमालोचना-सवधी आदर्श की वात। अब 

लेखक के आदशे पर, जैसा उन्होंने समझा था या थे चाहतें थे, 
गौर कीजिए 

पुस्तक के तीन मुख्य अग होते है--विषय, भाषा और शैली। 
दिवेदीजी ने अपने उद्देश्य और आदश के अनुमार इन तीनों 
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की परिचयात्मक आलोचना की । साहित्य को वे मनारंजन का 
मुख्य साधन समभते थे | इसके बाद, उनकी समझ में, उप- 
यागिता का नम्बर आता है और अन्त से अध्ययन या मनन 
का अश्न | यदि हम तत्कालोन साहित्यिक परिस्थिति पर सौर 
करे ओर साहित्य के पाश्चात्य स्टेंडड को थोड़ी देर के लिए 
भूल जायें तो दिवेदीजी का यह क्रम देखकर हस सन्‍तोष की 
सॉस ले सकेगे। हिन्दी का साहित्य-भाण्डार रिक्त था और 
भाषा का प्रचार-प्रसार वहुत कम । जननावारण यदि हिन्दी 
का अपना ले तो उसकी उन्नति हे। सकती है, यही उनका विचार 
था और इसी के लिए उनका प्रयत्न । उनके हृदय सें सारतीयता 
आर जातीयता के भाव भरे थे। एक सहृदय भारतवासी के 
लिए यह स्वाभाविक भी था | उधर जनता भी ऐसे विचारों का 
स्वागत कर रही थी। इस दशा मे, यदि किसी व्यक्ति ने, 
स्वतत्रता के लिए भारत-व्यापी आन्दोलन और जागृति की ओर 
ध्यान न ठेकर अपनी पुस्तक का विपय व्यथ की चाढ्ुकारी 
या इसी प्रकार का अन्य कोई विपय चुना तो हिवेदीजी 
ले उसका विरोध किया, उसकी कठु आलोचना की। बिपय- 
विपयक उनके विचार हमे भ्रवासी! के सम्पादकीय नोट 
के आधार पर 'सरस्वती' मे लिखी हुईं इस टिप्पणी में 
मिलते हैं-- 

४ किसी पुस्तक या प्रवन्च में कया लिखा गया है, यह चिपय 
उपयोगी है या नहीं, उससे किसी का सनोरजन हो सकता है या 
“नहीं, उससे किसी के लाभ पहुँच सकता है या नहीं, लेखऊ ने 
कोई वात लिखी है या नहीं, यदि नहीं ते उसने पुरानी वात को 
डी नये ढंग से जिखा है या नहीं--वही विचारणीय है ।'' 


इस टिप्पणी से विषय और शेैली-सवधी उनके विचारो पर 
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अकाश पड़ता है। भाषा ये सरल चाहते थे, शुद्ध भी । आरम्भ 
में प्राय. दोनों ही बाते हिंदी मे नहीं थीं । उन्हें इससे दुःख होता 
था ॥ फलत: परिडताऊ भाषा लिखनेवालें पर कटाक्ष करने में 
वे कोई कारकसर न करते थे और व्याकरण आदहढि के देोप 
दिखाने में भी बड़ी तत्परता से काम लेते थे। स्थूल रूप से 
इन्हीं तीन बातों की परिचयात्मक आलेचना वे किया करते थे | 


समालो चना 


ऊपर कहा जा चुका है कि आरभ से ही हिवेदीजी की 
अछकृति आलोचनात्मक रही है। स्वभावत अपने साहित्यिक 
जीवन-काल में उन्हे।ने सैकड़ा पुस्तकों की अपने ढग से आलो- 
चना की । इन आलोचनाओं को हम ढो भागे से विसाजित 
कर सकते हैं--- 


(१ ) संस्कृत के अंथों की आलोचना 


सस्क्ृत के ग्रसिद्द श्रथे की टीकाये शताच्दियों पहले से 
होती आ रही थी। राजा लक्ष्मणसिह के समय से चिद्वानों 
का ध्यान प्रसिद्ध अथो का अनुवाद करने की ओर भी 
गया। फलत कुछ विद्ानों ने कालिदास के कुछ त्थों 
का हिंदी में अनुबाद किया। हिवेदी जी के इन अनुवादों 
में मूल-प्रथों के भाव और चित्र न मिले। अनुवाद करने 
'की भ्रथा कुछ समय पहले ही हिंदी में] आई थी। अत. 
अनुवादों मे दोष रह जाना, किसी सीमा तक, स्वाभाविक ही 
था | छविवेदी जी ने इन्हीं दोषों को हूं ढ़ना शुरू किया। सबत्त्‌ 
१६४४ (सन्‌ १८६७) में उन्होंने श्रीवेकटेश्वर-समाचार पत्र” 
तथा कालाकॉकर के “हिंढोस्थान” में लाला सीताराम वी० ए० 


धर हिवेदी-मीमासा 


के कालिदास के अथों के अनुवाद की समालोचना बड़ी उम्र 
भाषा मे आरम्भ की। “साहित्य-ससार में भकम्प आ गया। 


समालोचना-संसार में एक नये अवतार के आगमन की दु दुभी 
बज उठी । खलबली मच गई।” 


ये आलोचनायें यथार्थ हैं या नही, इसकी विवेचना करने 
की तो हममें योग्यता नहीं--सस्कृत के एक से एक धुरंधर विद्वानों 
ने इस पर प्रकाश डालने की उस समय चेष्टा की थी। पर इसमे 
कोई सन्देह नहीं कि टहिवेदीजी ने उस आलोचना को भअका- 
शित करके वड़े साहस और बडी निर्भेयता का परिचय दिया। 
यही वात उनके सम्वन्ध में बडे मार्के की है कि उस आलोचना 
में पक्तणात की वू नहीं आती, वरन्‌ साहित्यिक शुमेच्छा 
से प्रेरित होकर ट्विवेदीजी ने उसे लिखा था। उस निवन्ध का 
नाम था हिन्दी-कालिदास की आलोचना? । सस्कृत-भाषा के 
तत्कालीन प्राय सभी विद्यनों का ध्यान उसकी ओर आकृष्ट 
हुआ, किसी ने उसका विरोध किया और किसी ने समर्थन । 

यहाँ हमें यह स्मरण रखना चाहिए कि उस निबन्ध में 
अनुवाद की आलोचना की गईं थी। अत भाषा, छद आदि 
की दृष्टि से उसमे यही दिखाने का अयल्न किया गया था 
कि अज्ुवादक मूल-लेखक के भावों का व्यक्त करने में कहाँ 
तक सफल हुआ है। 


इसके पश्चात्‌ संस्क्रत के कुछ काव्यो' की स्वतत्र और मौलिक 
आलोचनाओं की वारी आई। उन्होंने ऐसे दो निवन्ध--- 
धविक्रमांकडेवचरितचचो” व 'नैषध-चरित-चचो--लिखे। उच्त 
“(हिदी-कालिदास की आलोच ना? में तो केवल दोष ही दोप दिखाये 
गये थे, पर उसके विपरीत इन निवन्धों में लेखकों की विशेष- 
ताओं का निरीक्षण किया गया है। इससे कुछ लोग तो इन्हें 
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ध्सुति-पंथः तक कहने मे सकोचनहीं करते । तत्पश्चात्‌ 'कालि- 
दास की निरंकुशता” के दशेन हुए । इस आलोचनात्मक निवन्ध 
में कालिदास की कृतियों में कतिपय दोष--उपमा की हीसता- 
उद्देगजनक उतक्ति, अनोचित्य-दशेक यक्ति, व्याकरण-सवंधी 
अनौचित्य, नाम-सवंधी अनौचित्य, इतिहास-सवधी अनौ- 
'चित्य, यति-भंग, पुनरुक्ति, अधिकपद॒त्व, श्रुति-कद्धत्व, क्रममंगता 
आदि के दोप दिखाये हैं। यद्यपि पडित जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी 
ने 'मनसारामः के नाम से इस निवन्ध के विरोध से “निरंकुशता- 
निदर्शन! शीपेक एक लम्बा-चौडा लेख 'भारतमित्र” मे लिखा 
ओर वाद में अनेक प्रसिद्ध चिद्वानों की टिप्पणियां के साथ 
उसे पुस्तकाकार प्रकाशित भी कराया, तथापि समस्त हिदी- 
भाषा-मर्मज्ञो' पर हिवेदीजी की धाक बैठ गई, सबने उनका 
लोहा मान लिया । 
यद्यपि निषध-चरित-चर्चा” के लिए श्री राधाकृष्णदास 
ने नागरो-अचारिणी सभा से ४ जनवरी सन्‌ १८६६ में लिखा 
था कि “यह लेख अद्वितीय हुआ है ऐसे ( ऐ एक लाइन से है 
और से दूसरी में ) ही लेख भापा का गौरच वढा सकते हैं,” 
तथापि हिवेदीजी के -इन समालोचनात्मक निवन्धों मे जिस 
आलोचना-पद्ति का अनुसरण किया गया है, आधुनिक हृप्टि 
से चह विशेष महत्त्व की न भी हे तो भी हिन्दी-साहित्य-सेविये। 
के लिए उस समय वही बहुत थी | लेखक या कवि के हृढ़य में 
बैठ कर पात्र, परिस्थिति और वस्तु आदि की विवेचना करना 
तो दूर, अपने हृदय के भाषों को आलोचना का रूप देकर साहस 
ओर निर्भयतापू्क व्यक्त कर देंने की यह पद्धति भी, हिन्दी के 
लिए उस समय नई दी थी। समालोचक के लिए आलोच्य विषय 
का पूर्ण पंडित होना तो आवश्यक है ही, पर स्वभाव व ग्ररृति 
की निर्भयता 'और विभिन्न भ्रकार के प्रलोभनों के हुकराकर 


६्छ दिवेदी-मीमांसा 


अनेकानेक विरोधे तथा वागवाणों का सहते हुए, अपने विचारों 
पर हद रहने की आत्मशक्ति और क्षमता, साहित्य के लिए 
अत्यावश्यक थी | हिवेदीजी की आलोचनाओं में बांछनीय 
निर्मयता, शक्ति और क्षमता के चिह् पाकर एक तो विद्वानों 
के उनके विस्तृत अध्ययन का परिचय मिला और दूसरी ओर 
साहित्य की उन्नति की आशा हुई । 


(२ ) हिन्दी-पुस्तको की आलोचना | 


हिंदी में द्विविदीजी का उद्देश्य और लक्ष्य दूसरा था। वे 
हिंडी का उत्थान करना चाहते थे । अत. सन्‌ १८६६ के लगभग 
लाला सीताराम के स्कूलों में पढ़ाई जाने वाली “हिदी-शिक्षा- 
बली” की तीत्र भाषा मे आलोचना करने के वाद जब वे 
सरस्वती” के सपादक हुए तव अपने संपादन के पहले ही वर्ष सें 
साहित्य की तत्कालीन दशा का दिग्दशंन कराने के लिए, उ्यंग्य- 
चित्रों के रूप में उन्होंने जो आलोचनायें निकालीं वे अपने ढंग 
की नई और निराली थीं। साहित्य-सभा, शर-समालोचक 
नायिकामभेद का पुरस्कार, कला-सर्वेज्ञ, संपादक, साठ्भाया का 
सत्कार, रीडर-लेखक और हिंदी, काशी-साहित्य-सभा, चाट 
की चरम लीला आदि पर कटाक्ष-पूर पर सत्य समीक्तायें 
निकलीं। स्वर्गीय वाबू रामदास गौड, एम्‌० ए० के शब्दों 
“उन्होंने ममेस्थल पर घाव किये। लोग उन्हे सहन सके--- 
दुह्इ्यों देने लगे | च्राह्मण के दयालु हृदय के पसीजते क्‍या 
देर लगती है ? द्विवेदीजी ने अगले वर्ष से उनका सिलसिला 
बंद कर दिया ।” 


तत्पश्चात्‌ पुस्तकावलोकन की वारी आई। 'सरस्वतीः मे 
समालोचना के लिए अत्येक मास नई-नई पुस्तके आया करती थीं ।. 
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बात जो उस समय वे देखा करते थे, विषय-सबधी थी। यदि 
लेखक ने किसी नये विपय पर प्रकाश डाला है और भारती 

यता और आचीन सस्कृति के भावों का आदर किया है तो 
द्विवेदीजी, ऐसी पुस्तक की प्राय प्रशंसा किया करते थे। यदि 
लेखक अपनी मात-भापा, आर्य-संस्कृति-विपयक विचारों का 
विरोध करता था तो ह्विवेदीजी उसे बुरी तरह फटकारते थे । 


दूसरी ओर हिदी-लेखक भापा और शेली के विषय मे 
विलकुज्ञ असावधान रहते थे | व्याकरण की दृष्टि से शुद्धता, 
शैली की दृष्टि से स्थिरता और पिचारों की सबद्धता उनकी 
पुस्तकों मे नहीं दिखाई देती थी। ह्िवेदीजी ने इस वान के 
सममा और समालोचनार्थ आई हुई पुस्तकों मे तत्सबधी त्रुटियों 
को ढूँढ़-दंढ़ुकर निकालना शुरू किया। जिस लेखक ने इस 
विपय में धॉधली की उसकी उन्होंने बुरी तरह से खबर ली । 
फलत नये विपये पर पुस्तके लिखी जाने लगीं और लेखक भाषा 
की शुद्धता और विचारों की स्पष्टता पर समुचित ध्यान 
देने लगे। 

यहाँ एक बात स्मरण रखनी चाहिए। हिवेदीजी हिंदी के 
पक्षपाती थे और प्राचीन सस्क्ृत के भक्त भी । पर हिंदी का मस्तक 
जिन कवियों ने ऊँचा किया है, जिन कविया को हम गयवे और 
गौरव की दृष्टि से देखते है, उन तुलसीदास, सूरदास आइढि के 
काव्यों की उन्होंने आलेचना नहीं की । इसका प्रधान कारण 
यही जान पड़ता है कि आरभस मे वे सस्कृत-कवियों का 
अध्ययन करते रहे और जब 'सरस्वती” के संपादक हो गये 
तब उन्हे इतना अवकाश ही नहीं मिला कि हिंदी के कवियों 
की कृतियों का समुचित रूप से अध्ययन करके विस्तृत आलोचना 
करते। 


६६ दविवेदी-मीसासा 
आलोचना-दशली 


उन्नीसवीं शवाब्दी के अत में हिंदी की समालोचना-शेली 
के तीन रूप हमें दिखाई ढते हैं। पहला संस्कृत-कब्यों की टीका 
आओर दरवारी-आलेचना-पद्धत्ति। दूसरा रूप जो 'प्रेमथन' के 
समय से आरंभ होता है उसका उद्देश्य था पुन्तकावलोकन 
अथवा सिहावलोकन करके पुस्तक की साधारण वातें उ्ताना ! 
तीसरा अगरेज़ी के ढंग पर था। इसमें लेखक विवेचना- 
द्वारा गुण-होप की परम्च करता था| हिंदी में कुछ लोग इसे 
सममे भर ही थे असल में लाने की उन्होंने चेष्टा नहीं 
की थी। 

(हिवेदीजी , ने शुश-दोष-विे ध मल 

(दिवेदीजी » ने शुण-दोप-विवेचनात्मक तीजत्र आलोचना- 
अणाली को जन्म दिया। उनकी इस शैली के हम "“प्रमघन? 
की शैली का परिवद्धित और सस्क्ृत रूप कह सकते हें। इस 
पर अंगरेज्ी की शेत्नी का प्रभाव भी कहीं-कहीं मिलता हैं, 
पर नाम मात्र को । द्विवेदीजी की इस शैली के भी चिपयालुसार 
-या समयाजुसार दीन रूप हो गये: 


१ ताककिक शेली--हास्य की पुटन्युक्त 

२ व्यग्य-पूर्ण 

2; ओज-पू--कटाचु) 

(१) आरंभ मे ट्विवेदीजी ने संस्कृत-कविया के अथों की 
आलोचना की थी । कुछ सज्जनों ने तो उनके विचारों को मान 
लिया परन्तु कुछ विद्धानां ने उनका विरोध किया। इसका 
उत्तर देने, उनकी शंका का समाघान करने तथा अपने सत की 
पुष्टि के लिए इन्देने जिस शैली को अपनाया वह ताकिक थी। 


सम्मलोचना हर 


'किंचित्‌ व्यंग्य की पुट दे देने से उनकी इस शैली में चिशेष 
रोचकता आगई। इस शेली का एक उदाहरण निध-चररित- 
चची और सुदर्शन? शीर्षक लेख है। सरस्वती” में शायद यही 
उनका सबसे पहला लेख था। यह १६०१ के आक्टोबर मास की 
सरस्वती ( भाग १, संख्या १० ) में प्रकाशित हुआ था | इसमें 
हिवेदी जी ने सुदर्शन-सपादक की 'नैषध-चरितचचो” की आलो- 
चना का उत्तर दिया है। भाषा में प्रौढता है, विचारों मे दृढ़ता 
और ताककिक व्यंग्य-- 


“शआऔरीहर्ष ने क्या हमारा घोड़ा खोला था जो हम उस पर अप्र- 
सन्न होते ।” 


इस शैली का दूसरा रूप कालिदास की निरंकुशता” के विरुद्ध 
लिखी गई लेखमाला के उत्तर मे लिखा हुआ आ्रचीन कवियो के 
काव्यों की दोपोद्भावना'-शीपेक लेख है। यह १६११ के अग्रेल, 
मई और जून मास की “सरस्वती? से प्रकाशित हुआ था। इस 
लेख से द्विवेदी जी ने विभिन्न भापा-मर्मज्ञों के दिखाये हुए सस्कृत- 
कवियों के ढोपों के उद्धृत करके तके-द्वारा यह प्रमाणित 
करने की चेष्टा की थी कि प्राचीन कवियों के दोप दिखाना 
कोई पाप नहीं है, जेसा उनके कुछ विरोधी समभते थे। इस 
शैली का तीसरा उठाहरण हिदी-भापा की उल्पत्तिःशीपेक 
'निवध हे | 

(२) दूसरे प्रकार की शैली व्यग्यपूर्ण है। यों तो द्विवेदी जी 
व्यंग्य के बादशाह ही थे, उनके प्राय' प्रत्येक नोट में कुछ न 
कुछ व्यंग्य अवश्य मिलेगा। यहाँ हम नीचे उनकी इस 
अकार की शैली के कुछ नमूने देते हैं-- 

भापापयव्याकरण! की आलोचना करते हुए वे लिसते है-- 

फा० ७ 
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“ले--'पंटित ६ 3९ पांटेय, झाचाय॑ टेट पढित, गवर्रमेंट हाई 
स्कूज्, 2९ 3८ ने रचका प्रकाशित क्या' ऐ। इसके--सर्याधिकार 
रतित' हे । 


इस ग्यायरण के फर्ता झाघाय थोग्याकरद का भी पद रस 
लिखकर ये टसे क्डकों से रटाना चादते हैं। और पद भी कैसा, 
जरा टेग्यिए तो-- 


“पांठेय कुल जन्म भये। ५४ >< ८ दत्तप्रधान । 
पदित पुत्र ज्पेष्ठ भये। » >< >< दत्त विद्यान्‌॥ 
पदयी भादाय पाई सरक्तत पढ़ी प्रधान । 
सेथा फरी सरकार फी पंडित भये भ्रधान ४ 
पाठशाला प्रयाग में गवनमेंद विण्यात 
संरक्न की शिक्षा करें पढितन में विश्यात ॥ 
सजन विशेष जानि पर परह। तोप अगाघ। 
हु्जंन विषय न जानि फर ईँसिददे भ्रक्ष अगाघ ॥ 


दाँ, महाराज ! झाप विद्ानू, आए आचार्य, आप भ्रधान पंडित, 
श्राप विख्यात पंडित भौर हम गगाध अक्ष ओर दुर्जन, क्योंकि दमें 
आापका यह व्याकरण तोपप्रद नहीं । 'सरकार फी सेवा करते करते! 
और “प्रधानतया संरक्षत पढ़ते-पढ़ाते" आपने अशता और दुजनता 
की अच्छी पहचान यताई। आपकी संस्कृतज्ञष छेखनी सचझ्भच ही 
विलक्षणताओं की फामघेजु है ।' ! 


(सरस्वती, अगस्त ३६१२३) 
घामिक खडन-मंडन-संबंधी पुस्तकों की आलोचना करते 


समय उन्होंने प्रायः उक्त शैली का विशेष रूप से अयेोग किया 
दै। छुछ नमूने देखिए-- 


समालोचना ६६, 


४आये-समान की , कपा से सबातनधर्मियों में भी अनेक संरक्षक 
उत्पन्न हो गये हैं। शाखार्थ, करना, लेक्चर देना और ज़रूरत पढ़ने- 
पर कीचड़ उछालना भी ये लोग खूब सीख गये हैं । कानपुर ज़िले 
के 2८ 2८ आम में » ८ *< राम शास्त्री नास के एक महोपदेशक हैं । 
आर्य-समाजियों के महासोह-निवारणार्थ ईश्वर अर्थ और शाखविचार 
में रत हैं । और सबसे बड़ी बात यह कि अपने प्रतिपक्ती समाजियाँ की 
तरह आप भी बड़े सघुरभाषी हैं । 'खाइंस” के सी आप उत्कट ज्षाता 
मालूम होते हैं, क्‍योंकि आपने लिखा है कि--“चन्द्रमा बिलकुल 
बूढ़ा हो गया है। वह ज्यादा से ज्यादा पाँच सो वर्ष तक कांस दे 
सकेगा |” आपकी राय है--“चैतन्यता (!) से ईश्वर-पघिद्धि पुष् है, 
अकाव्य है, अतएवं भान्‍्य है? । ऐसे विद्वान और ऐसे संस्क्ृतज्ञ के 
तको और सिद्धान्तों पर हस जैसे अतल्पश क्या कह समझते हैं ! शास्री 
जी ने पहली पुस्तक के ८० पृछ लिखकर, प्रस्तुत विषय का उपपंदार 
किये बिना ही, उसकी समासि कर दी है, ओर टाइटिल पेज लगाकर 
उसकी अलग पुस्तक बना डाली है। दूसरी पुस्तक फा आरस्भ बिना 
कुछ कहे सुने या भूमिका लिखे फिर ८१ वें पछ से किया है । इसका 
कारण समझ में नहीं आया। आज-कल तो इस तरह पुस्पर्के 
लिखी नहीं जातीं। वेदों के ज़माने में लिखो जाती रद्दी हों तो 
सालूस नहीं !”” 

>८ >८ >८ ऋा 

पर व्यक्तिगत कटाक्ष करते समय वे व्यंजना से अधिक 
सहायता लेते हैं | स्पष्ट है कि इस शैली से ग्रह्मर करने में 
वितण्डा बढ़ने की कम संभावना रहती है और चोट भी ठीक 
निशाने पर बैठती है । इस ढंग के नमूने देखिए-- 

, “ख्लेज की तैवाषिक रिपोर्ट--जिस खोज की यह रिपोर्ट है, 

उसके सुपरिंदेंडेंट थे श्रीयुत पंडित श्यामबिहारी सिश्र, पुम० पुं० 4 
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पर कास था वहुत बढ़ा, अकेले आपसे न हो सकता था। इस 
कारण आपुके छोटे भाई भ्रीयुत शुकदेवविहारी सिश्र, बी० ए०, 
आपके सहायक हो गये थे | भर्थाव वे खोज के असिस्टेंट थे। इन 
दो-दो झुपरिन्‍्टेंडेंटों ने सिलकर जो रिपोर्ट लिखी है, उसकी एप्ठसरया 
७ है। हॉ, आरस्म में एक पृष्ठ की एक अस्तावना भी आप लोगों की 
लिखी हुई है |” 

(सरस्वती, नवस्त्रर १६१४) 


८6४५५ ५८ >( ऋग्वेद पर व्याख्यान--यह संस्कृताध्यापक पंडित 
सगवदत्त दी० एु० की कृति हैं। इसमें निष्कर्ष यह निकाला गया है 
कि “चेद्‌ मानवरचना से परे हे। ऋषियों में अविष्ट हुई किसी और ही 
दाणी ने उनकी रचना की है । उस वाणी में हानेवाले वेद सनुप्यराचित 
केसे हेश सकते हैं ?? सतलच यह कि जैसे ध्याख्याता जी भगवद्दत्त 
हैं, चैसे ही उनके वेद भी सगवद्दत्त हैं।'” 

(सरस्वती, अप्रैल ५६२४) 


इससे भगवदत्त शब्द की श्लेप-मूलक व्यज्ञना-ह्वारा द्िवेदी 
जी ने विपक्ष का किस कौशल के साथ खडन कर दिया। वेदो में 
भी उतनी ही अपौरुषेयता है जितनी किसी मनुष्य में है। केवल 


एक शब्द से कितना वड़ा कास ले लिया और वह भी विवाद 
का अवसर न देते हुए । 


- थे तो उनकी दशशेली और सीधे प्रहार के नमूने हुए. अच 
४०० पे 2. | कप 
कुछ नमूने आड़े प्रहार के भी देखिए-- 


पागलों के मनोरञ्ञन के लिए सरकार ले पागलखानों 
जो-जो अवन्ध किये हैं उनका विस्तृत परिचय देंते हुए अंत 
ज्रे लिखते हैं--. 


मे 
मे 


समालोचना 'छ् 


“सरकार की हितैषणा और द्वांन<ंयालुता की एक बात किले, 
इम भूल ही गये ! उश्चने पागल्ों| के5 मनोरंजन, के लिए भी व्हतेशे 
प्रबंध कर रखे है। पागलों के लिए पज्नौसी, शतरंज 09 
के लिए वक्त मुकरर है। वे लेग फुटेज ओर टेनिस भी खेलते है ॥ 
हर रविवार के ढोलक बनती है, मेजीरे'के) भी ...किट कि 
और साथ दी दिल लुभानेवाला ग्राना 'झी-होता है. 
रंडियाँ भी कभी-कभी पागलख़ानों में छुमाउस करती हुईं पघराई 
जाती हैं। वे बाचते समय अपने हावचभाव दिखाकर और गाना 
सुनाकर हर कछ्षा के पागलो के दिसाश के ठिकाने लाने की चेटा 
करतो हैं । पर एक बात की कमी है | पागलख़ानो में कुछ भ्रामोफ्तोन 
भी रदने चाहिए । उन पर बजाने के लिए और रेकार्डों के साथ पुक्त 
एक रिका्ड पीछे से बजाने के लिए, यह भो रहना चाहिए-- 


राज्ञ करें अगरेज सदा ही ।'' 


(सरस्वती, आाक्टोबर १९२७) 


किप्ती विल्ञायती डाक्टर ने ऑसुओं की कीटाणु-नाशक 
शक्ति का पता लंगाकर अनेक रोगों पर उसके सफल प्रयोगों 
का अज्जुभव ग्राप्त किया । विलायती पत्रों ने भी उस आविष्कार 
का खूब विज्ञापन किया। सामयिक वात थी और अनेखी भी 
थी, अत. ट्विवेदी जो भी उसको उपयोगिता की प्रशंसा केसे 
न करते। पर उनकी प्रशसा का दढद्छ बड़ा चुटीला था॥ 
तारीफ के सिलसिले मे वे लिखते हैं-- 


“ओपधियों में काम आने के लिए अभी जैसे बहुत से आदमी 
अपना रक्त बेचते हैं, वैत्ते ही रुवकड कुमारियों और कामिनियाँ घढ़ों 
आँसू बेचा करेंगी । इससे उन्हें न कोई कष्ट होगा और न कोई हाति 
ही होगी | सुबह उठों और रोकर आँछुओों से एक गिलास सर दियां।4 
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भद्दीने भर का नहीं तो हफ्ते भर का खर्च ज्ञरा देर सें निकल आया | 
सचझुच हे आकर बड़े काम का है। इससे तो इलज्ञारों की 
, रोशन है ।'! 
कि (सरस्वती, जून १६२४) 
- पायुलखानों की रिपोर्ट लिखते हुए द्विवेदी जी लगे हाथ 
साहित्यिक फागलपन पर भी फबती कस देते थे, और वह भी 
इतने छिपे हुए ढंग से कि सममनेवाले उसे समझ जायें पर 
ऐतराज़ करने का मौका भी किसी के न मिले। शिष्ट भाषा 
सें इतनी छिपी हुईं और उच्च कोटि की फबती साहित्य में 
चहुत कम मिलती है। फिर भाषा भी इतनी लोचदार और 
झुलायम कि शिकायत की गुंजाइश ही नहीं । 
“पागलख़ाने की रिपोर्ट देखकर हमें सदसा सतत-संग्राम-विजयी 
राजा रामपालसिंद की याद आ गह। आप पायलख़ाने के सदा 
'बावराज्य! लिखा करते थे | किसी-किसी शब्द के संबंध में आपकी 
वर्णुस्थापना-पद्धति सी विलक्तणुता से ख़ाली नव थी। आप 
(हिंदोस्तान' और 'हिंदुस्थान” शब्द के या तो अशुद सममते थे 
था वह उन्हें अभिय था । क्योंकि आपने पत्र का नाम रक्खा था-- 
“हिदोस्थान! । मालूम नहीं कि अरबी, फारसी, तुर्की, हिंदी या 
संस्कृत--किस भाषा के व्याकरण के अनुपघार आप उसे शुद्ध मानते 
ये। आपके स्वभाव में विचिन्रतारथें सी थीं। एक वार अपने निवास- 
स्थान के सामने कुछ विज्ञायती सुभरों के चरते देखकर आपने 
कवियों के समस्या दी थी--बिन शुकर न खाबा तिन व्यर्थ जन्म 
,पावा है ।! 
(सरस्वती, छत्नाई १६२४) 
आरभ में, आलोचना करते समय जब उन्होंने ऐसी 
व्यिंग्य और कटाक्षपूर्ण भापा का अयेग किया था तव उन पर-- 
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देते हुए लिखा था-- 
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छिवेदी जी की व्यग्य-शेली का यही प्रधान उद्देश्य था। 
समालोचना करते समय किसी लेखक या कवि की हँसी, उसका 
अपमान करने के लिए वे नहीं करते थे। उनका उद्देश्य केवल 
यह था कि लेखक सावधान हो जायें और कोई ऐसा काम न 
करें जो आचायैत्व या पारिडत्य के अनुरूप न हो | 


(३) उनकी शेली का तीसरा रूप ओजप्रधान है। लेखकों 
ने जब-जब भारतीयता की भावना का विरोध किया या 
अनुचित प्रशंसा अथवा दोपारोपण करने की चेष्टा की, तब-तव 
द्विवेदी जी ने उनके बुरी तरह फटकारा। इस प्रकार के कथन 
में ओज का दवाना स्वाभाविक भी हे। यहाँ हम उनकी इस 
शैल्ली का एक उदाहरण देते हैं। एक महाशय ने अगरेज़ी 
राज्य के खुख'-शीपेक एक पुस्तक लिखी। उसकी भूमिका का 
कुछ अश यों है-- 
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:, हिवेदी जी के इस अकार के लेखकों से बड़ी चिढ़ थी । 
अतः उन्होंने इस पुस्तक की आलोचना करते समय इंस 
पर यह टिप्पणी लिखी-- 

०“सप्ताचार-पत्रों और राजनीति की चर्चा करनेवालोों के असंतोष 
फैलानेवाले अतएव छिपे हुए राजद्रोही कहकर लेखक ने अपने, हृदय 
का कालुष्य अम सबके दिखा दिया है। जिस निमित्त उन्होंने यह 
पुस्तक लिखी है उसकी सिद्धि इस पअकार विषवमन किये बिना भी 
हो सकती थी । लेखक के पास क्या सवृत है कि सारे भारतवासी 
वैसे ही है जैला कि लेखक महाशय उन्हें बताते हैं? आप यदि 
फेई-काई', 'कुछ', 'एक-आध', दस पाँच लिखकर अपने आक्षेप 
की व्यापकता सोमावद्धू कर देते वहाँ तक आप कह्मायेग्य थे। पर 
आपने ऐसा करने की भी ज़रूरत नहों समझी | इश् दशा में यदि 
कोई कहे कि लेखक भी इसी कोटि के हैं, सिर्फ अपना सतलब 
गाँठने के लिए उन्होंने ये अक्षरय निद्ावाक्य लिखे हैं तो उसका 
कहना उतना ही सच समम्ता जायगा ज्ञितना आपका अख़बारों के 
विपय में पूर्वोक्त कथन । फिर इस अ्प्रासड्जिक निंदाचाद की ज्ञरूरत 
दी क्‍या थी १ क्या नियामतों का दर्णंब बिना इस प्रकार को निंदा 
के शोभा न देता १ बात यह है कि शिक्षाप्राप्ति से भी किसी-किसी 
सलुष्प का स्वभाव चही बदुलता-- 

सौ जुग पानी में रहे मिटे न चक्रमक आगि ।”! 

यह अचतरण उनकी ओज-कटाक्षपूर्ण आलोचनाशैली का 
सुन्दर नमूना है। इससे हमें उनके स्वभाव और उद्देश्य का 
परिचय मिल जाता है। यहाँ उनका यह आशय नहीं है कि 
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सभी दूध के धोये है, किसी मे विरोध-भावना है ही तही। वे 
तो लेखक के। यह सुमकाना चाहते थे कि इस अकार, विना 
सममे-बूफे, वेतुकी बाते, केवल निज स्वार्थशाघन-हेतुं, करना 
निन्‍्दनीय है । साहित्य-सेवी होने का ढावा करनेवाले 
महानुसावों ने भी जब इसी प्रकार की अनगेल वाते चकी हे 
तब द्विवेदी जी ने इसी शेल्ली का प्रयाग किया है। ऐसे स्थलों 
में उनका उद्देश्य केवल यह रहता था कि लेखक स्वय लज़ित 
हो और स्थिति तथा अपना उत्तरदायित्व समझकर काम करे। 


दूसरों के विचार 


दिवेदी जी की इस आलोचना-पद्धतेि की स्वय विवेचना 
करने के पहले उसके चिपय से दूसरों के विचार जान लेना 
आवश्यक है। जब हिवेदी जी ने कालिदास की निरंकुशता” 
दिखाने का अयल्ल किया तब विद्वानों ने उन पर तरह-तरह के 
आक्षेप किये और कुछ तो दिरोधावेश से सज्जनता की सीमा 
भी पार कर गये। 'सद्धम्म-प्रचारक'-नासक पत्र के सम्पादक 
ने तो यहाँ तक कह डाला-- 


प्रयाग को सरस्वती, पिछले वर्ष, अपने योग्य संपादक 
मद्ावीरप्रसाद द्विवेदी के रोगातं हो जाने से फीकी पड़ गई थी । श्रथ 
दो मास से फिर द्विवेदी जी ने उसका संपादन कार्य झारंभ कर 
दिया है । आपका ससालोचनारूपी नश्तर दिनप्रतिदिन तेज्ञ हो रहा 
है। पहले आपने उससे पाय्य पुस्तकों और बावू सीताराम फी 
कविताओं के अझगगों की चीर-फाड फी थी। उसके पीछे भारतेन्दु 
दरिश्चंद्र जी तथा बाबू गदाधरसिंद आदि पुराने लेन्चकों को सदी 
हुई सापा के कीडे आपने निकाले थे। अब, कविकुलगुरु फालिदास 
की बारो आई है। ऐसा दीखता ऐ कि फ्विकुलगुए की भापा पुरामी 
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हो जाने के कारण अब संशोधन चाहती है और धन्य कोई धाइसी 
डाक्टर मिलना कठिन जान पढ़ता है। अतः द्विवेदी जी कुर्ता चढ्ाकर 
और नश्वर तैज्ञ करके काक्षिदास के पीछे पढे हैं। संस्कृव-भाषा के 
लिए छुभ ही दीख पठता है।'! 


द्विवेदी जी की सरकृत-कवियों की आलोचनाओं पर की हुई 
टिप्पणियों में से यह एक है । उनके अन्य विरोधी तो और भी 
आगे बढ़ गये थे | पडित (जगन्नाथअसाढ चतुर्वेदी) मनसाराम ने 
अपनी पुस्तक 'निरक्ुशता-निदर्शन! में इनमें से कुछ का संकलन 
किया है। इन सबका उत्तर देने के लिंए द्विवेदी जी ने 'सरस्वती' 
के अग्रेल, मई और जून (१६११) के अकों मे आचीन कवियों के 
काव्यों में ठोपोद्भावना?-शीपैक एक निवन्ध लिखा था। इसी में 
वे कटाक्ष करते हुए लिखते हैं-- 


“पश्चिसी देशों के विद्वान्‌ भारतवर्ष के पंडितों पर यह दोपारोपण 
करते है कि वे समालोचना करना नहीं चाहते। शुण-दोप परीक्षा 
करने की शक्ति द्वी उनमें नहीं। (प्राधटशों 8० ए6 से वे प्रायः 
ख़ाली हैं । जिस देश के पढ़े-लिखे लोगों का यट्ट हाल है कि पुराने 
पढितों के दोष दिखाना वे पाप समभते हैं उनमें गुण-दोपष-निर्योयक 
शक्ति, बतलाइए, कैसे उत्पन्न हो या न हो, वेलो सत | वाल्मीकि 
या कालिदास के दोप दिखाकर नरक में जाने का उपक्रम मत करो | 
यदि समालोचना किये विना न रहा जाय तो प्राचीन अंथकारों के 
गुण ही गुण याओ | जव उन्हें सुनते-घुनते लेग ऊत्र जायें तब दोष 
दिखाना । भाषा विज्ञान और गुणदोप-विवेचनात्मकः आलोचना 
सीखने के लिए गवर्नमेंट भारतीय युवकों के विज्ञायत और जमनी 
भेजे तो उसे भेजने दो। छुम क्‍यों नाहक़ पुराने पंडितों के दोष 
दिखाकर व्यर्थ के लिए पातक मोल लेते हो ? न सुनोगे तो तुम्हें 
वर्षो गाकियाँ सुनादवेंगे और तुम्हारे लेख द्वी की नहीं किंतु तुम्हारी 
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सी ससालोचना करेंगे । जो लेग प्राचीनों की पुस्तकों घी ससा- 
लोचना के ख़िलाफ़ हैं वे, और, कतिपय हमारे अन्य मित्र भी ऐसी 
ही तकंना करते हैं !”! 


इस टिप्पणी में जे सकेत किया गया है वही व्यव- 
हार हिवेदी जी के साथ, संस्क्ृत-कवियों के दोष दिखाने पर, 
किया गया था। इस विरोध का कारण जानने के लिए 
मैंने द्विवेदी जी की कालिदास की निरंकुशता” भी गौर से 
देखी और समनसाराम जी की “निरंकुशता-निदशेन”ः का भी 
अध्ययन किया । ठडे दिल से दोनों पत्तों के विद्वानों की 
कुछ सम्मतियों भी देख गया। हिवेदी जी ने जो दोष दिखाये 
है वे दोप है या नहीं, मनसारास जी ने उनका जो खडन किया 
है, वह यथार्थ है या नहीं, इस विषय पर तो कुछ कहने की 
हमसें येग्यता नहीं। हा, इतना लिखना हम आवश्यक 
सममते हैं कि पक्ष-विपक्ष के बहुत-से विद्वान द्विवेदी जी और 
उनके उद्देश्य के, कम से कम इस विषय मे, समझे नहीं । 
द्विवेदी जी ने श्राचीन कवियों की समालोचना तो की ही नहीं 
है । उन्होंने तो सस्कृत-समालेचकों के कालिदास की क्ृतियों 
में दिखाये हुए दोषों का अनुवाद-सा करके पाठकों के सामने 
रख दिया है। यह बात उन्होंने अपने एक पत्र में बाबू कालिदास 
जी कपूर के लिखी थी। पत्र ३१-१-१८ को लिखा गया था। 
उसमें उन्होंने लिखा था-- 


“जिरंकुशता का उद्देश्य निंदा नहीं। उसका अधिकाश क्‍या, 
प्रायः सर्वाश प्राचीन दीकाकारों का ही माल है 7? 


अत. विरोध की कहीं गुंजाइश ही नहीं थी और यदि 
विरोध किया जाना ही चाहिए था तो हिवेदी जी का नहीं, वरन 
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सस्कृत के उन समालोचकों का। मनसाराम जी तथा उनके 
दल के विद्वानों के हृदयों मे जो विराध-भावना पैदा हुई 
उसका अधान कारण द्विवेंदी जी के लेख का शीर्षक था। 
कालिदास ! महाकवि कालिदास ! विश्वविख्यात कवि 
कालिदास !! की निरकुशता !!!! यह बात जयपुर-निवासी 
स्वर्गीय पंडित चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, वी० ए० और वगाल- 
गवनमेंट के ग्रधान हिदी-अनुबादक पडित सोमनाथ भाड़खंडी, 
वी० ०० की ट्विवेदीजी और मनसाराम जी के निबन्धों पर दी 
हुई सम्मति से स्पष्ट हो जाती है । 


हिदी-पुस्तको की आलेाचनाओं से तो लेग और भी अधिक 
क्रोधित होते थे। द्विवेदी जी ने स्‍्व्य इस बात को लिखा है। 
इंडियन प्रेस के मालिक स्वर्गीय वावू चिंतामणि घोष की पुण्यस्म॒ति 
में 'सरखती? का एक “श्राद्धांक? १६२८ में प्रकाशित हुआ था। 
उसी में हिंवेदीजी ने लिखा है-- 


"मेरी समालोचनाओं से कितने दी सजन उद्धिम हो उठते थे । 
वे उनका खंडन करते ये। क्दृक्तियों से काम लेते थे। मुझ पर 
तरह-तरह के इलज्ञाम लगाते थे ।”” 


इस विरोध के दो कारण थे। पहला तो छिवेदी जी की 
स्पष्वादिता और दूसरा अंथकारों की समालोचनाओं-हारा 
पुरतकों की विक्री करवाने की अभमिल्लापा। दूसरा कारण 
अधान था | एक महाशय ने लिखा-- 


“कृपया यद्द किताब जो में आपके पास भेजता हैं, इसकी कुछ 
विक्रो नहों हुईं । इसलिए आप ऐसप्ती समालोचना कर दीजिएगा कि 
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_खूब बिक्रो होचे। और कोई कार्य ख़िदसत सेरे येण्य 'होय ते 
लिखिए बसरोचश्म तामील की जावेगी ।, 
इति शुभम्‌। 
भवदीय 


पुस्तकाध्यक्ष 


द्विवेदीजी ने कोई खिद्मत योग्य कार्य लिखने के वजाय 
“सरखती? ( भाग १६, संख्या ४ ) में यह लिख दिया-- 


४एक महाशय ने हिंदी का एक छोटा-ला व्याकरण बनाया है। 
चह त्ञात्रार्थ कक्षा ४७' है| इस पुस्तक की एक पुरानी और महामैली 
कापी से हमें किसी ने कृतार्थ किया है। पुस्तक के आवरण-पणृष्ठ की 
पीठ पर पेंसिल से लिखा हुआ उद्‌ में कुछ हिसाब-किताब भी 
दुज है। इसके साथ ही एक पत्र हमें मिल्रां है, जिस पर किसी के 
दुस्तख़त नहीं हैं ।” 


यह स्पष्टवाढिता लोगों के उनका विरोधी न बना देती तो 
क्या करती ? “विश्वकाप” की आलोचना करते हुए ह्विवेदी जी 
से जून, १६२७ की सरखती मे लिखा-- 

“झालोचना से प्रकाशकों का मतलब इस कोप की केबल 
अशंसता या विज्ञापन से है। उनके पतन्न से थही बात सूचित होती है; 
क्योंकि उन्होंने अपने पत्र में लिखा है-- 

5 800०व हे ० भा० ए70०शू०९७४ 6 ॥6 900[८ 
१6७३९0तै&8 0०0 ए०पए० उछफ"एछाक0ा ०0 एंड शातप छापे 
70००७ 8000०7७९४7७7६४ 0६ 038 88706. 


परन्तु 'इमारा कर्तव्य हिन्दी-विश्व-केप के प्रकाशकों की आज्ञा 
का पालन करने के सिदा और भो कुछ है | जो सज्नन इस लेख को 
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पढ़ेंगे उनसे किसघ्ती सहच्वपूर्ण समाद्ोच्य पुस्तक के संबंध में कोई 
वात छिपा रखना उन्हें धोखा देना है और यह इस करना नहीं 
चाहते । अतएवं हम इस कोप के संबंध की दो-चार दोषावह बातें 
भी, अपनी समस्त के अनुसार लिख देते हैं [”” 


“सरस्वती 


स्पष्टवादिता के उक्त उदाहरणों से यह वात स्पष्ट हो जाती 
है कि उनका विरोध होना, एक अकार से, स्वाभाविक ही था । 
परन्तु इसका यह तात्पये नहीं कि सभी विद्वान्‌ उनका विरोध 
करते थे। संस्कृत और हिंदी की पुस्तकों की तीत्र और कु 
आलोचना से चिदुकर जहाँ उनका विरोध और उन पर वाक्‌ 
वाणों का ग्रहार करनेवाले अनेकानेक सज्जन थे वहाँ एक 
सज्बन यह भी कह्दनेवाले मौजूद थे-- 


६08 40756, - ५ एॉ'& 
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हिन्दी-पुस्तकों की आलोचना से होनेवाले लाभ के ते 
उनके विरोधियों ने भी खीकार किया था। वे जानते थे कि 
उनकी की हुई आलोचना का हिन्दी मे ही नहीं, उसके बाहर 
भी बड़ा आदर है, और जिस पुस्तक की आलोचना 'सर- 
खती? में निकल जायगी उसकी थोड़ी-बहुत प्रतियोँ अवश्य 
बिक जायेंगी। (पुस्तकाध्यक्ष” तथा 'हिंदी-विश्व-काप” के प्रका- 
शकों के उक्त पत्रों से भी यह बात स्पष्ट हा जाती है। स्य॑ 
हिवेदी जी ने ही इस बात के कई वार कहा था। ८ जनवरी, 
सन्‌ १६०० मे ही उन्हे अपनी आलेचना-विपयक सफलता का 
अनुमान हा गया था। भॉँसी से उन्होंने लिखा था-- 


॥॥0. एछाणीए ॥रढचाएफ]०१8०7 ६6 ६006 7-0 
77000600 छए₹ गाए 5०६ 88 ७ छाप0९, गाते ऐाठ मिल; 
छी ॥00 # चाए)6७ व९७५७४8७०७  १0्यतवाएागड़ु (॥0 
त७ाढ6॥5 ठस 08 9007५ ७8 4 ॥4ए0 ९६ए७०१९१े, 90ए6५ 
वि॥क ७ कुपाीए वैे855 तए2९7९वतें काए एा०४५७, फीता 
चर औएए09५8 44१6 त0म6 कफ ६९"६॥९७ 40 धो चदापृष्ट 
ण॑ ज्राधता वहावॉपालह ॥5 0पैशा॥ ए०॥ पीर ॥007 0 
जी0 78ए78०७- ० |॥0 के लाणशताो विए्वतेसक फ्ली0 कद 
भो00०त वल्यणैए विाएएन०घरा।वगिक ता धाए उपहुष्टस्वााद 
धापेह ॥9 गा० 


प्रभाव और समीत्ता 


यणपि उिवेदी जी फा समालोचना-सम्बन्धी 'आदर्स चहुत 
ऊँचा था, तथापि उनकी समालेयनाये विवेवनात्यक् न श्लोकर 
फेवल परिचयात्मक ही हैं, मनन की विद्येप सामग्री उनमें नहीं 
है। इस बात फे स्वीकार करते हुए उन्दोंने एक पत्र घाबू कालि- 
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दास जी कपूर के २०-२-१८ को जुदी (कानपुर) से लिखा था। 
वे लिखते हैं-- 

“आप संपादकों की कठिनाइयों से परिचित नहों । थे समाज्नोचक 
नहीं, परिचयदातामात्र है । रद्दी किताबों को लौटाने और भेजनेवालों 
से लिखा-पढी करने और रूगढ़ने के लिए उनके पास समय कहाँ? 
ऐथी ही और भो बहुत-सी बातें हैं ।! 

समालोचक का काम गुण दोषों की परीक्षामांत्र करना ही वे 
समझते थे । समालोचक को न्यायाधीश बनाने से उनका उद्देश्य 
यही था कि वह निष्पक्ष होकर अपनो सम्मति दे और दूध को 
दूध, और पानी के पानी कर दे । कुछ महाशय इस अकार की 
समालोचना की कोई आवश्यकता ही नहीं समभते। उनका 
कथन है-- 

अंयकार हैं और पाठक हैं | दोनों आपतप्त में निपट लेंगे। इन 
दोनों के बीच एक तीसरे आदमी के कूद पड़ने को आवश्यकता 
ही क्या है ? उपभेग है और उपभोक्ता है, क्ञवाच है और क्वाता है । 
किसी के। यह क्‍्श अधिकार है कि वह मनुष्य के ज्ञान के पुक 
निर्दिष्ट पथ पर द्वी चलने की आज्ञा दे ? 

हम इस वात से सहमत नहीं और न हिंदी की तत्कालीन 
साहित्यिक परिस्थिति ही इस योग्य थी कि लेखकों और पाठकों 
के आपस में समम लेने ढिया जाता यों तो जनता स्वय अपनी 
सम्मति ठेती ही रहती है जिसका पता हमें प्रकाशकों की अलमारियाँ 
देसकर लग जाता है, परंतु यदि समालोचक साधारण जनता के 
यह न बताबे कि अमुक पुस्तक का मूल्य है और लेखक के यह्‌ न 
सममावे कि उसकी अमुक कृति में कया गुण-दोप हैं, तो साहित्य 
की उन्नति में बडी री याघा पड़ेगी। 'साहित्य-सृष्टि के कार्य- 
संचालन के लिए, साधारण सर्ष्ठि की भाँति ही त्मा, विष्णु 
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और महेश तोनों की आवश्यकता रहो है और रहेगी। यदि 
अह्मा और विष्यतु का काम होता रहा ओए शित्र अपने गणों 
को साथ लेकर अपने सहार-कार्य मे सःग्त 4 हुए तो साहित्य- 
झष्टि के सभो काये अव्यवस्थित हो न७० हां जायगे | 

हॉ, यह दूसरी बात है कि एक साधारण सामाजिक व्यक्ति 
के लिए निष्पक्ष न्‍्यायाधोश बन जाना सरल नहीं है। सा हत्यो- 
न्नति की सास्विक प्रेरणा से प्रेरित होकर जो हिवेदों जं। समा- 
सोचना किया करते थे, स्वयं उनके विपय में भो यह नहीं कहा 
जा सकता कि वे सदैव निष्पक्ष रहे है। निष्पक्ष विवेचना का 
दम भरनेवालों को श्रोयुत नव्ोनचन्द्र का यह कथन स्मरण 
रखना चाहिए-- 

“यह तो निश्चित है ही कि कोई भी मजुष्य अपने चिरक्रालाजित 
सस्कारों और घारणाओं के विरुद्ध कोई बात लिख ही नदी वकता । 
सब उसकी सम्ताज्ञोचना निष्पतञ्ष कैपे हो सऊरतो है? हमारा ते। यह 
ख्याल है कि जो लोग निष्मत हेने का दावा रखते हैं, वे मानों 
अपनो र्स्पारता सिद्ध करना चाहते हैं।' 

--सरप्वती (भा० २३, सं० १, छ० १७) 


फिर भी हम यही कहेगे कि सब्या समालोचक साहित्य और 
समाज की निष्पक्ष हेऊर आलोचना करता है। वह चाहता है 
कि साहित्य और समाज मे छाई हुई निस्तव्धता भग कर दी 
जाय और लेखकों तथा समाज के व्यक्तियों के उनको हीनता 
और त्रुटि से इस प्रकार परिचित करा दिया जाय कि थे उन 
दोषों और त्रुटियों के दूर करने के लिए कटिवद्ध हो जायें । 
हिवेदी जो ने भो यही किया । समाज की चात जाने दीजिए, 
साहित्यिक क्षेत्र मे आरंभ से ही उनका उद्देश्य उच्च कोटि के 
साहित्य की ओर जनता का ध्याव आकर्षित करता रहा है। 

फा०घद 
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पर साधारण लेखकों की रचनाओं को भी बिलकुल उ्यथे कह- 
कर उनका निराठर करना उनके पसंद नहीं था। यद्यपिएसे 
अनेक स्थल है जहाँ वे अप्रिय सत्य कहते दिखाई देते हैं-- 
इसका कारण उनकी म्पष्टवाढिता है--त्थापि अधिकांश में 
उन्होंने गुणों की ही प्रशसा की है और दोषों को भी छिपाने का 
अयन्न नहीं किया है। यदि लेखक के किसी प्रकार का अभि- 
सान रहा हे! तव उसकी कृति की आलोचना करते समय 
उन्होंने व्यग्य और कटाक्ष का आश्रय ज़रूर लिया है; पर जहाँ 
लेखक विनम्र द्वाकर साहित्य-सेवा करता हुआ दिखाई दिया है, 
वहाँ द्विवेदी जी ने दोषों को भी ऐसे ढग से दिखाया है कि 
लेखक का सिर कृतज्ञता से उनके आगे ऊक्कुक ही गया है। इसी 
वात का लक्ष्य करके श्रीयुत लक्ष्मणनारायण गर्दे ने हंस" के 
डद्विवेदी-अभिनदनाक से लिखा है-- 


' ऐ सी सम्पक शब्द-ये।जना है कि सत्य भी है और प्रिय भी है ।'' 
-हस (अप्रैल, १४३३, पु० ४) 


समालेचना कला की दासी है और साहित्य-निर्मोण के 
पीछे चलती है । अत यदि ह्विवेदी जी के समय में हिठी-समा- 
लेचना कला का सुन्दर रूप नहीं ले पाई, तो उसका कारण यह 
था कि हिंदी-साहित्य के प्राय, सभी अग--काव्य के छोड़- 
कर--रिक्त थे । साहित्यिक समालोचना-सवधी आदर्श की 
भिन्नता के कारण उत्पन्न अनेकानेक विवादों और विरोधों के 
होते हुए भी हिंदी-साहित्य दिन-पतिदिन उन्नत होता गया। जिस 
पुनीत उद्देश्य के लक्ष्य करके 'सरसखती“-द्वारा साहित्य-क्षेत्र 
में अवेश करने के पहले ही उन्होंने (हिदी-कालिंदास की आलो- 
चना” करते समय अनुवादों के भाषात्िपयक साधारण और 
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बढ़े, सभी प्रकार के दोपो का दिग्दशनसात्र कराया था तथा 
आगे चलकर संस्कृत के अनेक सुप्रसिद्ध कवियों की विशेषता- 
परिचायक समीक्षा की थी, जिसे दखकर हिदी-साहित्य-त्षेत्र मे 
धॉधली मचानेवाले अनधिकारी लोगों ने अनधिकार की चर्चा 
करना ही छोड़ दि या. वह कालातर से पूर्ण हुआ और समा- 
लोचना साहित्य का प्रधान अग समझी जाने लगी। फलत: 
साहित्य-सेवियों का ध्यान साहित्य के इस नवीन अंग की पूर्ति 
की ओर भी गया। कुछ ही दिना में आलोचना विपय पर 
अनुवादित ओर मौलिक ग्रथ हिंदी में दिखाई ढेने लग जिससे 
उच्च कोटि के साहित्य की पुस्तके भी लिखी जाने लगीं । 
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जिस भाषा में जितने उच्च कोटि के निवंध होते हैं, वह 
उत्तनी ही उन्नत समझी जाती है। कारण निवंध लिखना 
कहानी, उपन्यास, नाटक आदि के लिखने की अपेज्ा कठिन है । 
निवंधलेखक को, थोड़े स्थान में, चहुत छुद्द कहना होता है। 
इसके लिए विशाल अनुभव चाहिए। जिसकी प्रकृति मननशील 
नहीं और जिसके अध्ययन में प्रोड़ता नहीं वह सरल लनिवध- 
लेखक नहीं हो सकता | भाषा, भाष, शेल्ञी और तत्त्य अथवा 
विपय. सब पर निवंधलेखक का पूर्ण अधिकार होना 
अनिवाये है। 


हिंदी में अच्छे निवधो का प्राय. अभाव है। कारण यह 
है कि यहॉन नो निवव लिखने को यथोचित शिक्षा देने का 
प्रवंध है और न लेखकों का उचित सत्कार हो होता है। 
आजकल हमारी विदधत्ता और योग्यता का मूल्य अथे की तुला 
पर तौल कर आओंकने को परिपाटी चल पड़ी है। अतः लेखक 
भी वही माल तैयार करते है लिसकी बाज़ार से खपत होती 
है और जिससे उनकी रोटी चलती है। यही कारण है कि 
हमारो हिंदी में कथा-कहानियों की तो चाढ आ रही है, पर 
निवंध चहुत कम लिखे जाते हैं। पर सारतेदु हरिश्चंद्र के 
समय की परिस्थिति आजकल की-सी न थी। उस समय लेग 
मनेविनाद के लिए साहित्य पढ़ते थे और शौक के लिए 
लिखते थे, साहित्य से अर्थेपालेन की।प्रवृत्ति उन दिनों कम 


ज कप [«] 


दिखाई देती थी. अत उस समय के छुछ लेखकों ने निवध भी 
१९१६ 
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लिखे थे, जिनमे पडित प्रतापनारायण मिश्र और पडित 
बालकृष्ण भट्ट के नाम विशेष आदर से लिये जाते हैं। 
मिश्र जी प्राय, सामाजिक और राजनैतिक विषयों पर लिखा 
करते थे; उनके साहित्यिक लेख अधिक नहीं हैं। भट्ट जी के 
लेख अधिकतर गभीर और मभावपूर्ण है, उनमे घनिष्ठता 
और व्यक्तित्व की छाप प्रत्यक्ष परिलक्षित होती है। इन्हे हम 
साहित्यिक और कल्पना सापेक्ष कह सकते है। इनकी समता 
अंगरेजी के सुत्रसिद्ध निवधलेखक चाल्स लैम्ब से को 
जा सकती है । 


इनके अतिरिक्त और भी दो-चार छोटे-मोटे निबन्ध- 
लेखक इस समय मे हुए, पर वे इतनी श्रसिद्धि न पा सके। 
कारण यह था कि इन लेखकों का सारा ध्यान साहित्य के 
इसी महत्त्वपूर्ण अग की पूत्ति की ओर न था। ये लोग कभी 
अखबार निकालते थे, कभी उपन्यास और नाटक लिखते थे 
ओर कभी कविता की आलोचना अथवा इतिहास की खोज 
करते थे। मिश्र जी और भट्ट जी के बाद वाबू वालमुकुन्द गुप्त, 
पडित गोविंदनारायण मिश्र और पडित माधवश्नसाद मिश्र 
आदि का नाम आता है। इनमे गुप्त जी तो निवधलेखक की 
हैसियत से असिद्ध है और शेप दोनों लेखक अपनी शैलियों 
की विशेषता के कारण। यही लेखक हमे हिवेदी-युग मे ले 
जाते हैं । 

ऊपर के कथन से यह वात स्पष्ट हो जाती है कि द्विवेदी जी 
के प्रादुभोव के समय हिंदी मे अन्य भाषाओं की अपेक्षा 
साहित्यिक निवध बहुत कम थे। जिस समय उन्होने 
'सरस्व॒ती” का सपादनकायें अहण किया, उस समय किसी 
को यह आशा न थी कि वे साहित्य के इस रिक्त अश की 


श्श्द दिवेदी-मीमासा 


कुछ भी पूर्ति कर सकेगे। हिचेदी जी ने भारतेदु के समकालीन 
निवधलेखकों की तरह निवध लिखे भी नहीं । पडित 
अतापनारायण मिश्र, पड्चित वालकृष्ण भट्ट आटे ने सामायक, 
राजनीतिक तथा सामाजिक परिस्थितियों पर निवंध लिखे थे. 
जो वर्णनात्मक भी थे और भावात्मक भी। किन्तु हिवेदी जी 
ने, आरभ से ही, दूसरे विपया को अपनाया। सपाठन-काय 
अहण करने के पहल उनके जो लेग्ब पत्न-पत्रिकाओं में प्रकाशित 
हुए थे वे अधिकतर समालोचना-सवधी थे। इसका प्रमाण 
हिवेदी जी के एक लेख से भी मिलता है, जो उन्होंने इडियन 
प्रेस के सस्थापक आबू चितामणि घोप के स्वर्गारोहण के बाद 
सरस्वती? के श्राद्धाकः (सन्‌ १६२८) में लिखा था | हिवेदी जी 
लिखते हे-- 


* चित।मणि बाबू ने हिंदी की ऐवी रीढरें प्रकाशित वां जो 
स्कूलों में जारी हो गई । बात कोई ३४ वर्ष पहले की है। झुम्े 
कारणवश उन रीडरों की समाझोचना प्रकाशित करनी पडी ।?! 


पर सपादक होने के वाद दिवेदी जी ने समालोचना के अत्ति- 
रिक्त भाषा, ऐतिहासिक खोज, वैज्ञानिक आविष्कार, औद्योगिक 
विकास, सारत का प्राचीन साहित्य, ग्राचीन वैभव, प्राचीन 
गौरव आदि अनेक मसहत्त्वपू्णं विषयों पर भी निवध लिखे। 
स्पष्ट है कि इन चिपयो पर हिंदी में उस समय तक एक-दो लेख 
ही लिखे गये थे। हॉ, दूसरी भाषाओं में विशेष कर अंगरेजी, 
बंगला, मराठो के पत्रो में उक्त विषया पर अलवत्ता निबध रहा 
करते थे | द्विवेदी जो के हिंदी को यह कमी बहुत अखरी, अत 
उन्होंने प्राय इन सभी विपयों पर निवध लिखकर अकाशित 
किये । 'सरस्वती” की कोई सख्या ऐसी न होती थी जिसमे उनके 
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शेसे लेख न छपते हों । जनता के लिए ये विषय नये थे, अत- 
वह इन्हे विशेष आदर की दृष्टि से देखती थी। 


०. 0. 


(ड्िेदी जी के निबधों से मुख्य पॉच विभाग किये जा 

सकते हैं-- 

१--साहित्यिक । 

२--जीवनियाँ । 

३--आविष्कार और विज्ञान-सवधी । 

४--पुरातत्त्व और इतिहास-संबधी | 

४--आश्चर्य-जनक और कौतूहल-बर्ड्धक) 

१--लाहित्यिकर-- 

ह्विवेदी जी के साहित्य-विपयक निवध ४० के ऊपर हैं। ये 
विशेष आदर की इृष्टि से देखे जाते हैं । इनमे से कुछ तो भापा 
और व्याकरण पर लिखे गये हैं, कुछ साहित्य-विचेचन पर । 
कुछ मे ग्रथों का आलोचनात्मक परिचय है और कुछ में भाषा 
व साहित्य-शास्त्रीय परिचय | इस प्रकार हम इनके चार भाग 
कर सकते हैं-- 

(क) हिंदी भापा और व्याकरण-सचधी--उस समय लेखक 
भाषा और व्याकरण के नियमों की विशेष परवा नहीं करते थे, 
अत उनके लेखों मे भाषा और व्याकरण-संबधी ढोपों की भर- 
मार रहती थी। हिवेदी जी ने ऐसे लेखकों के सावधान करने 
के लिए भाषा और व्याकरण के दोप), 'भापा की अनस्थिरता? 
आदि लेख लिखे | इन लेखों के द्वारा उन्होंने लोगो के सामने 
भाषा की शुद्धता का प्रश्न रक्खा। हिंदी-संसार में अपूब जाग्रति 
दिखाई देने लगी और भापा व व्याकरण-सवधी चादविवाद उठ 
खड़े हुए । इन विवादों से भापा और शब्दों के रूपों में बहुत 


(ध 
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कुछ सुधार हुआ और उसमे बहुत कुछ स्थिरता व एक- 
रूपता आगई | 


(ख) साहित्य- शात्र-सवधी--ट्विवेदी जी के ऐसे निवधों 
का साहित्य के इतिहास में प्रमुख स्थान रहेगा । 

इस प्रकार के निवध थोडे ही हैं । यथा--कवि और 
कविता', साहित्य की भमहत्ता', अतिभा” आठि | इन 
लेखों का उद्देश्य, उस समय के लेखकों और कवियों को, 
हिंदी की वास्तविक दशा से परिचित कराना तथा उन्हे अपने 
कतेव्य और आदश के प्रति सचेत करना था। ये लेख गभीर 
है और इनमे अध्ययन के लिए भी पर्याप्त सामग्री है | 


(ग! अथो का आलोचनात्मक परिचय--इस विपय के 
निवध तीन श्रकार है। पहले वे जिनमें सस्क्ृत के प्रसिद्ध 
कवियों की कृतियों की आलोचना की गई। 'नेपध-चरित- 
चचा”, “विक्रमाकदेव-चारित-चचा” ओर कालिदास की निर- 
कुशता”! आदि निबंध इस श्रेणी में आते हैं । ये निवध 
दिवेदी जी की सच्म-विवेचनाशक्ति, प्रकाड पारिडत्य और 
विशाल-अध्ययन के सूचक हैं । इनसे हिदी-पाठको का 
सस्कृतकात्या का पॉरचय मसला और उनमे उनके रखा- 
स्थादन व विवेचन का चाव जानत हुआ। हिंदी में उस 
समय तक इस और बहुत ही कम ध्यान ठिया गया था। 
इस चान का द्विवेदी जी ने अपने भवभूति! शीपक लेख से 
जो सन १६८- में लिगचा गया था. इस प्रकार दिखाया है-- 


कथानीन कमिया पढ़ियों और नाटकफारों व विषय मे दे एक 
के! द्ाइपर हिन्दी है अन्य अनुरागी सम्णद यथी पूद्ध किसने ही 
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नहीं । हिन्दी का साहित्य इस प्रकार के निवनन्‍्धों से शून्य सा हे। रहा 
है। जैसे और आर बातो में बंगला और मराठी भाषा का साहित्य 
हिन्दी-साहित्य से बढ़ा हुआ है, वैसे ही वह इस विपय में भी है ।” 


दूसरे प्रकार के निवध वे है जिनसे हिदी-पुस्तकों की 
आलोचना की गई है। ये आलोचनायें हिन्दी की उन पुस्तकों 
की है जो द्विवेदी जी के समय से प्रकाशित होती और उनके 
पास समालोचनार्थ आती थीं। इनमे इतिहास, विज्ञान, भूगोल, 
गद्य-पद्म, नाटक, उपन्यास, जीवनचरित, धर्म आदि सभी 
विपयों की पुस्तके है। द्विवेदी जी ने इन पुस्तको की आलोचना 
करते समय सीर-च्ीर-विचेंक का अच्छा परिचय दिया है। 
इनके अतिरिक्त सरकारी बार्पिक रिपोर्टोा का भी आलोचनात्मक 
परिचय वे अपने पाठकों के समय समय पर दिया करते थे। 
इन समालोचनाओं से हिदी-साहित्य के कूरा-करकट के 
छॉटने और नये होनहार लेखकों को प्रोत्साहित करने का 
आश्चर्यजनक कार्य हुआ | 

तीसरे प्रकार के निवध अन्य भाषाओं के ग्रंथों की 
आलोचना-संवधी है। जैसे मराठी के रामायण और महाभारत 
नामक ग्रंथों का आलोचनात्मक परिचय | ऐसी आलोचनाओं 
में न केपल उनके गुण-दोषों का विवेचन किया गया है प्रत्युत 
उनकी तुलना मे हिन्दी-साहित्य मे जो कमी थी उनका भी 
निदशैन किया गया है--हिदी-लेखकों के लिए ऐसी आलोच- 
नाये मार्गप्रद्शेन का काम करती थीं । 

श्र) खाहित्य-शासत्र- नाव्यशास्र।/ हिन्दी भापा की 


उत्तत्ति? शीर्पक निवध साहित्यशाख्-सबधी लेख हैं.। ये लेख 
कुछ बडे हैं और अलग-अलग पुस्तकाकार श्रकाशित हो चुके 
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हैं। इनमे से पहला सन्‌ १६०१ में लिखा गया था और दूसरा 
७० | का (प ० 
१६०३ में। ये निवध अपने विपय के नये हैं और इनसे 
द्विवेदी ३ [० की 
द्विवेदी जी के गभीर अध्ययन का परिचय मिलता है 


२--जीवनियाॉ-- 

हिवेदी जी ने जीवनियाँ लिखने की आवश्यकता महामहो- 
'पाध्याय पडित दुर्गांअसाद जी के जीवन-चरित (सन्‌ १६०३) 
में इस अकार बताई है -- 


* दुर्धग्साद जा के चरित से यह स्पष्ट हैं कि एक सामान्य मलुप्य 

-णदि वैसी हो सचरिन्नता और लगन सें काम करे--सदाचरण 
झौर सद्दिया के बल से सर्वसाधारण की, ते। कोई वात नहीं, बड़े बड़े 
'राजों-महाराजों का भी सम्मान प्राप्त कर सकता है और अपनी कीर्ति - 
कौमुदी से देश-देशान्दरा को धवलित भी कर सकता है । * 


उपयेक्त आदर्श सामने रख कर हिवेदी जी ने अनेक 
लेखका, कवियों, राजों-सहाराजो और महापुरुषों के संक्षिप्त 


जीवन-चरिन लिखे हैं| इनके। सामान्यतः हम ४ भागों में बॉट 
सकते हैं--- 


(क) कवियों, लेखकों और साहित्य-प्रेमियो की जीवनियॉ--- 
ये सरस्वती” के सपादन-काल में हीआय लिखी गई हैं। 
इनमें से कुछ तो हिन्दी के आचीन व सामयिक लेखकों, 
कवियों व साहित्य-सेवियों से सवध रखती हैं और कुछ 
अन्य भाषाओं से। इनसे से पहले प्रकार की जीवनियों 
लिखने में द्विवेदी जी का अभिप्राय यह था कि उनके 
डारा हिंदी के होनहार लेखकों व वनीमानी व्यक्तियों में 
अपनी मात्मापा की सेवा व सहायता करने का भाव 


निवध और ग्रथ श्श्३्‌ 


जाग्रत हो और इस दिशा में उन्हे प्रोत्साहन मिले। दूसरे 
अकार की जीवनियॉ--यथा मायकेल मघुसूदनदत्त, नवीन- 
चन्द्र राय व रवीन्द्रनाथ ठाकुर की इस उद्देश्य से लिखी 
गई थीं कि इन महापुरुषों के देश-विदेश मे जो ख्याति प्राप्त 
हुईं है उससे प्रभावित होकर लोग हिदी-सेवा की ओर ऊ्रुके और 
साथ ही यह भी देख सके कि इन मनस्वियों की सेवा और 
आराधना से इनकी माद्भापा कैसी श्रीसम्पन्न हो गई है और 
हमारी माठ्भाषा हिंदी अब तक कैसी रक और हीन बनी हुई 
है । इस प्रकार के लेख 'सुकवि-सकीतंन! में सग्रहीत है | 


(सर) विद्वानों, इतिहास-बेत्ताओं और वक्ताओं की जीव- 
पनियॉ--द्विवेढी जी ने ऐसे जिन व्यक्तियों के विषय में लिखा 
है, वे प्राय सभी भारतवासी थे, पर अधिकाश अपनी सातृ-भाषा 
के छोड़कर विदेशी भाषाओं मे लिखा करते थे। उनका 
सक्षिप्त परिचय देकर टिवेदी जी उनसे अपनी मातृभाषा का 
अपनाने और उसी मे लिखने का अनुरोध किया करते थे। 
उनके इस उद्योग से हिंदी के कई प्रतिभाशाली लेखक प्राप्त 
हो गये थे। महामहेपाध्याय डाक्टर गगानाथ रा का 
नाम सी उन्ही लेखकों भे आता है, जो पहले अँगरेजी 
में ही लिखते थे, पर ट्विवेदी जी की प्रेरणा से हिंढी में भी 
'लिखने लगे 

(ग) शाहों, सुल्तानों और अमीरो की जीवनियॉ--इनमें से 
जो ऐतिहासिक हैं उन लिखने का उद्देश्य यह था कि उनसे 
पाठकों का मनोविनोह भी हो और साथ ही साथ उन्हें 
इतिहास का भी ज्ञान हो। कुछ जीवनियों में ऐसे तथ्य भी 
दिये गये है जिन्हे किसी कारणवश उस समय के इतिहास- 
जेखक छिपाना चाहते थे। फलत इतिहास के विद्यार्थिया 
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को ऐसी जीवनियों में एक नवीन दृष्टिकोश भी प्राप्त हो जाता 
था। जो जीवनियाँ सम-सामयिक राजाओं की हैं उनमें 
केवल उनके आदर्श गुणों का चित्रण विशेष ज़ोर के साथ 
किया गया है। इनका उद्देश्य स्पष्ट था कि उनसे अन्यान्य 
देशी नरेशों के शिक्षा मिले और जनता के साधारण ज्ञान 
की वृद्धि हो । 

(घ) राजनीतिनजों और राजकीय उच्च पदाधिकारियों 
की जीवनियॉ--जनता के सामयिक देशी-विदेशी राजनीति से 
परिचित कराने के लिए यही साधन सवसे पअशस्त और 
निरापद था। ऐसी जीवनियाँ जनता का देश की वत्तेमान 
दशा का ज्ञान कराती थीं और अपने नेताओं के प्रति उनके 
हृडयो में श्रद्धा व्‌ विश्वास के भाव उत्पन्न करती थीं । 
राजनैत्तिक आन्दोलनों के लिए क्षेत्र तेयार करने से ऐसे 
लेखों व परिचयों से चड़ी सहायता मिलती थी। यही इन 
जीवनियो का मुख्य उद्देश्य था। राजकीय उच्च पदाधिकारियों 
की जीवनियाँ जनता में राजभक्ति की भावना कायम रखने 

लिए लिगी गई थीं। स्पष्ट हैं कि उन दिनो के पाठकों 
लिए एसी याते भी विशेष महत्त्व रखती थीं, साहित्यिक 
इष्टिकेण से न सही, राजनेतिक इृष्टिकोश से हम उस समय 
की अवस्था का अनुमान कग्ते हुए इनकी उपयोगिता समम्त 
सकते है । 

(ह) नूतन वर्म प्रवत्तका, अचारकों व सुधारकों की जीच- 
लियॉ--सामाजिक जताहन का हक्राप्ट स एसो जावोनया सास 
महज्यच रखती है। टिचदी जी न कक्‍्वल साहित्य और 
ब्यागयरश-लवबधी होपो के झथारक थे. समाज की झंदियों 
आर दोष भी ग्यदक्नल थे । 


पके हड हक 


इसके लिए रूढ़ियाद के 
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विरुद्ध उन्होंने कई स्वतंत्र लेख व कविताब लिखी थीं। उस 
समय के सुधारका का परिचय लिखने में भी टिवेंढी जी का 
खास ध्येच यही था जि जनता समाजगत बराइया के समझ 
जाय और सुधारकों के ब्रतलाये हुए मार्ग पर चलकर अधिक से 
अधिक उन्नति कर सके | 
४इ-आहूडिष्क्वार ओर विनान-संचधी-- 

बिज्ञान हिंदी के लिए बिलकुल ही नया विपय था और 
पहले-पहल द्विवेदी जी ने ही इस पर लिखना शुरू किया। इस 
प्रकार के निवध भी अधिकतर 'सरस्वती' के सपादनकाल में ही 
लिखे गये थे। इनके लिखने में दूसरी पुस्तकों--विशेष कर 
ऑगरेजी पत्रनयत्रिकाओ--से विशेष सहायता ली गईं थी। 
आविष्कार और विज्ञान-सवधी लेखों की आवश्यकता और 
महत्ता पर 'शिक्षा! नाम की पुस्तक की भूमिका (प० ४,५) से 
हिवेदी जी लिखते है-- 

व्यापार-ध्धां करके ययेष्ट धन-सपादन का जे मार्ग स्पेन्सर ने 
चसलाया है वह और भी अधिक मदद्व पूर्ण है । क्योंकि, इस समय, 
इस विपय में हमारे देश की दशा अत्यन्त होन हे रही है। हम 
लोगों को पेट भर खाने तक के नहीं मिलता । इस अवस्था में, 
सामाजिक या राजनैतिक विपयों की उन्नति होना प्राय, असभव है। 
जे! भूखा है वह समाज का क्या सुधार करेगा ? उससे राजनैतिक 
विषयों की उन्नति की आशा रखना केवल दुराशा है। इसलिए इम 
लोगों को उदरपति के लिए पहले प्रबल फरमा चाहिए। इस विपय 
में हमारा एक-सात्र च्राता विज्ञान है। वेशानिक शिक्षा को स्पेन्सर ने 
इस! लिए प्रधानता दो है और सब तरह की शिक्षाओं में इसी को 
सबसे अधिक उपयेगी बतलाया है । इस शिक्षा की ओर ध्यान देना 
पत्येद भारतवासी का परस कतंच्य देना चाहिए।” 
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दिवेदटी जी के इस कथन पर जनता ने भी ध्यान दिया। 
इसके दो कारण थे । एक तो उद्रपूर्ति का प्रभ और दूसरा यह 
कि यह विषय उसके लिए नया था, अत' कौतूहलवद्धेक था। 
ऐसे निबन्धों को भी यद्यपि हम साहित्य की स्थायी संपत्ति नहीं 
समान सकते, तथापि उपयोगिता की दृष्टि से इनका विशेष महत्त्व 
है, क्‍योंकि इन लेखों की अधिकांश वाते अब भी नई बनी 
हुई हैं। 

४-पुरयततल्व और इतिहास-सवंधी-- 

ये लेख भी दो प्रकार के हैं। पहले वे जिनमे भारत की 
प्राचीन सम्यता, समृद्धि, बैसभव और महत्ता पर प्रकाश डाला 
गया है। दूसरे वे जिनमे ऐतिहासिकता का समावेश है। ऐसे 
लेखों मे भारतीय इतिहास के हिन्दू-काल की मोटी-मोटी बातों 
की निष्पक्ष विचेचना की गई है। ये निबध, मानस-सुक्ता-कार्या- 
लय, मुरादाबाद की ओर से अतीत स्मृति! के नाम से 
प्रकाशित हो चुके हैं । पुरातत्त्व के अध्ययन के आरंभ से आज 
तक, भिन्न-भिन्न देशीय विद्वानों ने अपनी लची खोज के बाढ 
जो निष्कर्प निकाले हें उन्हीं का सार हिवेदी जी ने अपने लेखों 
में संगृहीत कर ठिया है। इनमें एक बात चडे महत्त्य की यह है 
कि ये इतिहास की तरह नहीं, वरन आधुनिकता का ध्यान 
रखते हुए विधेचनात्मक और रोचऊ ढंग से लिख गये हैं। इससे 
दो लाभ हुए | एक तो यह्‌ कि इससे लेफ़ो में मनोरजकता आ 
गई और दूसरा यह कि लेख सरल और स्पष्ट बन गये। और 
जनता उनन प्ग-पूणग लाभ उठा सकी। 


४- आूचर्य-ज्न ऋ और कोतृदल-वर्द्ध ऋ-- 
इस प्रकार के लेख अदुधुत आलाप! नाम को पुम्तक में 
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संग्रहीत हैं । यह पुस्तक गगा-प॒स्तक-माला-कार्यालय, लखनऊ, से 
प्रकाशित हुई है। इसमें एक योगी की साप्ताहिक समाधि? 
आकाश में निराधार स्थितिः, “अंत'माक्षित्व-विद्या', पर- 
लोक से प्राप्त हुए पत्र, "एक ही शरीर में अनेक आत्माये! 
आदि अनेक आश्चर्य-जनक एवं कौतृहल-चद्धंक विपयों पर 
लिखे हुए निवंधो का समावेश है। इस पसतक के आरभ में 
परिचय देते हुए द्विवेदी जी ने लिग्वा है-- 


इस सग्रह में २० लेख हैं । कुछ पुराने हैं, कछ थाड़े ही समय 
पूत्र के लिखे हुए हे | जे। पुराने हैं, वे पुराने होकर भी पुराने नही। 
एक तो भूज्ली हुईं पुरानी वात सी सुनने पर नई सालूम होती है। 
दूसरे, इस पुम्तक में जिन विपयो फा उल्लेख है, उनमें से अधिकांश 
पुराने हो ही नही सकते ।'' 


इन निवधों की उपयोगिता पर भी हम अपनी ओर से कुछ 
न कह कर हिवेदी जी का कथन ही ढोहरा ढेना उचित सम- 
भते हैं-- 

“कार्सों से छुद्दी मिलने पर, मनोरंजन की इच्छा रखनेवाले 
पुस्तकप्रेमी इसके पाठ से अपने समय का सद्व्यय कर सकते हैं; और 
सम्भव है, इससे उन्हें कुछ नई बातें मालूम हे। जाये । 


सक्तेप में द्विवेदी जी ने प्रायः सभी बिषयों पर लेख लिखे 
हैं। उनमें से अनेक विषय तो उस समय के लिए बिलकुल नये 
ही थे | यदि उनका इतना प्रचार हो गया है तो इसका श्रेय 
दिवेदी जी के अतिरिक्त किसे ढिया जाय ? बीसवीं शताब्दी के 
आरभ में निवध-रचना की ओर साहित्य-सेवियों का ध्यान 
आकृष्ठ करनेवाले द्विवेदी जी ही थे। उनको रास्ता दिखाने के 
लिए उन्होंने लार्ड बेकन के कुछ निबंधों का बिकन-विचार- 
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रज्ावली” के नास से अनुवाद किया। पर बेकन के भाव- 
गाम्मीये के कारण टिवेदी जी की यह पुरतक साधारण योग्यता 
के पाठकों के लिए दुरूहू वन गई | हिवेदी जी ने भी इस चात 
का अनुभव किया, और इसके वाद उन्होंने जे लेख लिखे 
उनकी भाषा और शैली अत्यंत साफ और चलती हुई थी। 
क्योंकि वे जानते थे कि हम जिनके लिए लिख रहे हैं उनमें अट- 
पटी भाषा में गंभीर भावों के समझने की योग्यता नहीं है । 


हिवेदी जी की तुलना विपय की दृष्टि से उनके समय के 
लेखकों में किसी से नहीं की जा सकती । हिवेदी जी का उद्देश्य 
साहित्यिकता और मौलिक चिंतन का आदर्श जनता के सामने 
उपस्थित करना ही नहीं था, वे यह भी चाहते थे कि उपयोगी 
ओर मनोरजक विपय जनता तक पहुँचा दिये जायें जिससे 
हिंदी के प्रति उनके हृदय में कुछ श्रेम हो और साथ ही उनका 
ज्ञान भी बढ़े। दूसरे शब्दों से, वे उद्देश्य विशेष से, जनता की 
रुचि तथा उसके स्टेंडडे का ध्यान रखते हुए, निवध लिखते 
ओथे। इस प्रकार सैकड़ों पाठकों को उन्होंने घर बैठे शिक्षा दी। 
केसे सुन्दर क्रम से उन्होंने अपने पाठकों की रुचि को साहित्य 
की तरफ झुका दिया, देखते ही चनता है। सन्‌ १६०३ और 
१६०४ में उन्होंने अनेकानेक आख्यायिकार्यें लिखकर अपने 
पाठकों का मनोरंजन किया जैसा कि प्रारंभिक शिक्षा देते 
समय किया जाता है। सन्‌ १६०४ और १६०६ में चैज्ञानिक 
ओर आश्चयेजनक, लेख लिख कर ज्ञानार्जन करने की 
इच्छा लोगो में उत्पन्न की । अत में हिदी-साहित्य की 
वास्तविक दशा का दिग्दशन कराकर तथा अन्य सापा- 
भापियों की अपनी भाषा के अति जो सम्मान और प्रेम रहा है, 
उसे दिग्वाकर अपने पाठकों को हिंदी की उन्नति करने तथा 
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हिंदी-साहित्य के रिक्त अगो की पूति करने के लिए उत्साहित 
किया । अपने इस प्रयत्न मे उन्हे आशातीत सफलता भी मिल्ली । 
उनकी इच्छा पूर्ण हुई और हिंदी की दि्नि-दिन उन्नति होने 


पु 


लगी । एक शब्द मे द्विवेदी जी के लेखों का यही महत्त्व है | 
पुस्तके 


सुप्रसिद्द अंगरेजी लेखक जानसन की सब पुस्तके प्रकाशित 
होने के बाद फ्रांस, जमेनी और इटली के बड़े-बडे विद्वानों 
ने आश्चर्य से कहा था--इतना काम तो कई साहित्यिक 
ससथाओं का होना चाहिए--शायद कई अकेडसी? मिल कर 
भी इतने थोड़े समय मे इतना नहीं लिख सकती जितना इस 
एक व्यक्ति ने अपने जीवनकाल मे लिखा है । यही बात द्विवेदी 
जी के बिपय में भी कही जा सकती है। मोटे तौर पर दो-एक 
विद्वानों ने, जिनसे श्रीयुत शिवपूजनसहाय जी और पंडित यज्ञ- 
दृत्त जी शुक्त ची० ए० का नाम विशेष उल्लेखनीय है, हिसाब 
लगाकर अनुमान किया है कि लगभग २४ वर्ष के अदर हिवेदी 
जी ने लगभग २४ हजार प्रष्ट--एक वर्ष से लगभग १ हजार 
प्रए--लिखे हैं। इनमे अधिकांश लेख हैं, जो आय सभी 
पुरतकों के रूप मे संकलित हो चुके है। सपादकीय टिप्पणियाँ 
और एक-एक, दो-दो सफों के छोटे-छोटे नोट अभी बाकी है। 
उनकी पुस्तकों की सूची इस प्रकार है-- 

पद्य 

(१) बिनय-विनोद (१८८६) (२) विहार-बाटिका (१८६०) 
(३) स्नेहमाला (१८६०) (७) ऋतु-तरंगिणी (१८६१) (०५) 
गंगालहरी (१८६९ अनुवाद) (६) देवीस्तुतिशतक (१८६२) 
(७) महिम्न-स्तोन्र (८) कुमार-सभव-सार (कालिदास के कुमार 
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सभव्‌ः के ५ सो का पद्यात्मक अजुवाद--१६०२) (६) 
काव्य-्मंजूषा (१६०४ कविताओं का संग्रह) (१०) कविता- 
कलाप (संपादित-संग्रह १६०६) (११) सुमन (काज्य-्संजूपा का 
सशोधित सनन्‍्करण) (१२) अम्ृत-लहरी (यमुना-लहरी का 
अनुवाद) इस पिछली पुस्तक के सम्बन्ध में सन्देह है कि यह 
दिबेदी जी की लिग्बी है या नहीं! 

गद्य 


(१) वेकन-विचार-रत्नावज्ञी (अनुवाद १८६६) (२) भसामिनी- 
विज्ञास (१६००) (३) नेपघचरितचर्चा (१६००) (४) हिंदी 
कालिदास की समालोचना (१६०१) (५) हिदी-शिक्षावली 
के ठृतीय भाग की समालोचना (5) वैज्ञानिक-क्ेप (१६०१) 
(७) नाट्यशास्र (१६०३) (८) जल-चिकित्सा (१६००) (६) 
शिज्ञा (१६८5) (१०) स्वाधीनता (१६५०७) अमगरेज़ी-लेखक 
पमिल! की पुम्तक का अनुवाद है इसकी दूसरी आचृत्ति मे 
मिल का सशोधित जीवन-चरित भी दें दिया हँँ। (£१) 
विक्रमांक-ठचचरितचचों (१६०७) (५२) हिदी-भावा की 
उत्पक्ति (१६०७) (१३) हिठी महाभारत (१६०७) (१४) संपत्ति- 
शासत्र (१६०७ ऊझपने विपय की पहली पुत्तक) (१५) ऊालि- 
दास की निरकुशता (१६१५१ इसमें कालिदास के कुछ दोषों की 
संस्क्षत के प्राचीन दीकाकारों के आवार पर आलोचना की 
गई हैं ।) (१६) रघुवश (१७) कुमारसमव (१६१०) (१८) मेघ- 
दूत (१६१५) (१६) छिराताजुनीय (१६१६ यह सस्कृन के भारवि 
कवि के इसी नाम के भ्थ का अनुवाद हैँ )) भूमिका में ह्विवेंदी 
जीन इस कवि का समय जन्मस्थान आदि पर अपने विचार 
डिवेहे। इस काव्य के दीकाकऋारो में से छुछ का आलोचनात्मरू 


१ 
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परिचय भी है। 'किराताजुनीय के कतिपय दोष और गुण” 
शीर्षक नोट बड़े महत्त्व का है | यह भूमिका ४४ प्रष्ठों में समाप्त 
हुई है| (२०) आलोचनांजलि (१६२७ लेखों का सम्मह) (२१) 
आदख्यायिका सप्तक (१६२७ बेंगला, ऑगरेजी और संस्कृत- 
भाषाओं की भिन्न-भिन्न पुस्तकों के आधार पर १६०२, ३,७ 
ओर १३ मे लिखी हुईं सात कथा-प्रधान कहानियाँ) (२२) 
का वेद-कीतेन (१६२७) (२३) विदेशी विद्वान्‌ (१६२७, लेखों का 
सग्रह) (२४) प्राचीन चिह् (१६२७) (२४५) चरित-चर्या (लेखो 
का सग्रह) (२६) पुरावृत्त (१६२७) (२७) लोअर प्राइमरी 
रीडर (२८) अपर प्राइमरी रीडर (२६) शिक्षा-सरोज (रीडर 
पॉंचवोँ भाग) (३०) बालबोध या वर्ण-बोध (प्राइमर) (३१) 
जिले कानपुर का भूगोल (३२) आध्यात्मिकी (१६२६) (३३) 
ओद्योगिकी (१६२०) (३४) रसज्न-रंजन (१६२०) (कविता विय- 
यक लेखे का सम्रह) (१४) कालिशस (१६२०) (३६) बैचित्रय 
चित्रण (३७) विज्ञानवार्ता (१६३०, विज्ञानसबधी लेखों का 
संग्रह) (१८) चरित्र-चित्रण (जून १६२६ लेखो का सम्रह) 
(३६) विज्ञ-विनोद (४०) समालोचना-समुच्चय (आलोच- 
नात्मक लेखों का सग्रह---१६२८), (४१) वाग्विलास, (४२) 
साहित्य-सदर्भ (१६२४--पुरातन बिपयों और पुरातन पुस्तकों- 
सवधो २० आलोचनात्मक लेखों का संग्रह) (४३) बनिता- 
विलास १६१६-१६०३,७, १३ में लिखे हुए १० स्त्रियों के परिच- 
यात्मक जीवनचरितों का सअह) (४४) सुकवि-संकीतेन (१६२२-- 
लेखो का सभह) (४५) प्राचीन पडित और कवि (१६१८ अन्य 
भाषाओं--विशेप कर मराठी और अँगरेजी--फ्रे आधार पर 
लिखे हुए जीवन-चरित) (25) संकलन (१६३९) (४७) विचार- 
विमशे (१६३१) (४८) पुरातत्त्वश्तराग (जनवरी १६२६--इसी 
विपय के लेखों का सह) (४६) साहित्यालाप (लेखों का सम्नह) 
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(५०) लेखाजलि (लेखो का सभ्नह) (५१) साहित्य-सीकर (१६२६) 
(लेखों का सग्मह) (५०) इृश्य-दर्शन (५३) अवध के किसानो की 
वरवादी (५४) बक्तृत्व-कला (१६२३--कानपुर के साहित्य- 
सम्मेलन का स्वागत-सापण) (५४) आत्म-निवेदन (काशी के 
अभिनंदनोत्सव में दिया भाषण), इत्यादि ! 


नाढद--इनके अतिरिक्त (१) वेणीसंहार नाटक (सस्कृत के 
चीररस अ्रधान नाटक का आख्यायिकारूप) और (+) स्पेन्सर 
की ज्लेय और अज्ञेय मीमासाये नाम की दो पुस्तके और उन्हीं 
की चताई जाती है | 

ऊपर की सूची के देखने से विद्दित होता है कि हिंदी जी ने 
संस्कृत के प्राचीन सरसतम काव्यों का अचुवाद किया है और 
ऑगरेज़ी की उन विषयों की पुस्तकों का जो आज संसार की 
उन्नति का प्रधान कारण समझी जाते हैं। संस्कृत के काव्यों के 
अनुवादों का कारण वताते हुए 'कुमार-सभव? की भूमिका में 
स्वय टिचेंदी जी ने लिखा हैं-- 

सस्क्वत कार्यों के इस तरद्द के स्यात्मक अनुवादों से पाठकों के 
इसारे आचीन मद्ाकवियों की रचना उनदी विचार-परपरा और उनके 
चर्णन-वैचित्ष्य का भो ज्ञान हो जाता है और भारत को आचीन 
सामानिक, धामिक और राजनैतिक व्यवस्था का भी थेड़ा बहुत हाल 
सालूस दे! जाता है। इससे मनोरजन के साथ साथ ज्ञान-आरप्ति 


होती है । 


इसी अकार अंगरेजी के मी उन्हीं सुप्रसिद्ध मंथों का अनु- 
वाद किया गया है जिनसे मनोरंजन के साथ-साथ ज्ञान-प्राप्ति 


होती है । 


इन अनुवादों की भाषा के उदाहरण-दिकपालों की वचिरह- 
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वेदना' (नैषध-चरित-चचो पर 'सरस्वत्तीः--२५-५-५१२) मे 
मिल सकते हैं । वास्तव में उनके प्रायः सभी अनुवादित प्रंथों 
में उन्तकी भाषा-शैली क्रश विकसित हुई है। इन सबसमें 
भाषा-संस्कार के इतिहास की प्रचुर सामभी मिलेगी, कितु 
इनमें द्विवेदी जी का वह व्यक्तित्व बहुत-कुछ ढूँढ़ने पर ही 
मिलेगा जो इस समय हम लोगों के सामने विश रूप मे आया 
है। उन्हे पड़कर साहित्य का कोई विद्यार्थी समवत यह नहीं 
कह सकेगा कि यह हिवेदी जी की ही लेखनी है, और किसी की 
नहीं | आज से सौ वर्ष के बाद का विद्यार्थी तो कदाचित्‌ और 
भी द्विविधा मे पड़ेगा । बात यह है कि द्विवेदी जी ने खड़ी बोली 
की भाषा-शैली की व्यवस्था अवश्य की है, उप्तमे निश्चय ही 
उनका निजत्व हो, कितु यह व्यवस्था उनकी कलम के मेजने पर 
ही हुई है और वह निजत्व आते-आते आया है। उन्होंने केवल 
दूसरों की भाषा का ही नहीं, अपनी भाषा का भी सार्जन किया 
है । उनकी शब्द-सपत्ति और भाषा की सघटित प्रतिमा कालां- 
तर मे प्रतिष्ठित हुई है ।* परतु यह होते हुए भी हमे मानना 
पडेगा' कि उनके अनुवादित ग्रथ भी मौलिक का-सा आनढ देते 
हैं और उनसे मनोरजन के माथ-साथ ज्ञान-प्राप्ति भी होती है । 


द्वि० अ» भथ० १० १ अस्तावना । 


कविता 


रून | रसा रसणी रमणीयता, मिल गई यदि ये विधि येाग से । 
पर लिछे न मिली कविता रुंधा रसिक्ता सिपता सम हैं उसे। 
सुविधि से विधि से यदि हैं मिली, रसचती सरसीच सरस्वतों | 
मन ! सदा तुमको अमरत्वदा, नव-सुधा वसुधा पर है मिली। 


--पढित रामचरित उपाध्याय 


दिवेदी जी आरभ में अपने समय के अन्य कवियों की 
भोंति 'मधुरिमामयी! ब्रज-भाषा में ही कविता किया करते थे । 
अज-भाषा से लिखी हुई अपनी कई फुटकर कविताये उन्होंने 
_छपबाई थीं। सन १८८६ में उनका विनय-विनोद' नाम की 
एक रचना भी प्रकाशित हुई थी। यह बत्रज़भापा से ही लिखा गया 
था। इसका कुछ अण, पाठकों के मनोरंजन के लिए, यहाँ दिया 
जाता है-- 


मदानिरिट आररय हे सग म्यगपति गहयास । 
अपर वशुगरा सखूग रमन नित प्रति घरत विजास ॥ 
ता जाय रहियो भत्रों सयो नव फल फक्न। 
५ ने दौनता दीन दे परियो मत अनुएन्त्र ॥ 
स्मग्ररिथी सरंग फणे शीसल सींचत ज्ाहि। 
प्याधर मुस्दिर कुशल सेकत रद्दि सरादिता 
से। सुस्टर गिविवर गुहा ना पर पाये काष्ठ । 
जोश अ्रशित दिल्यय से नर मरेश अम दाह ४ 


हम 
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कविता 


कंदादिक शेलादिकन कीघधो भई विनाश ! 
की गिरिवर निरकर भये कीन्हो अनत्न प्रकाश ॥ 
हुम शाखा रसयुक्त स्दु फल अरु बतल्फल दानि। 
दृदि काह धरणी खली समुरूत लागत ग्लानि॥ 
जानि यथास्थिति इन सबै नर युग नयन विहीन । 
उदर दिखावत सान हृति कहत बैन अति दीन ॥ 


या दिन को जाँच्ये सबदहि करो न बछू विचार | 
चृत्ति मूज फल्ष फूल की अब तू जानु अधार ॥ 
आतकाल रविकिरण सम कोमल लाले पात | 
करु शय्या अरु चलु तहाँ जहाँ ब्रह्म दरसात ॥ 
अति व्याकुल अविवेऊ तें जे नर नित्य प्रमात। 
तिनकर कवहेूँ नामहूँ भूजि न उत्ते खुनात॥ 
भतितरन अति धन पल्चवनि छाये तरुवरबृन्दु । 
हच्छुत फल सब काल में देत लेत आनंद ॥ 
ठाम थाम सरिता निकट मधुर सुशीतल चारि। 
बेलि सदुल कोमल नवज्ञ कौजे सेम सेंवारि ॥ 
तऊ नोच जन धन हिते जाय धनीन दुवार। 
भोगत बहु संताप अरु सहत कलेस अपार ॥ 
शैज्ञ शिला विस्ती्ण शित शय्या सुखद बनाय। 
घरत ध्यान तब्र शुद्धचित कानन काम नसाय ॥| 
अपनो-अपनो कर गये जे दिन माँगत खात। 
हँसि आवत्त तत्र सुमिरि तिन सकल गात एुल्लकात ॥ 


योगीश्वर निज येगबल समद्रशी सब काल | 
चिदानंद चिंतन चतुर परत ने सायाजाल ॥ 
जिन तन सन अरपन कियो रहे छान सहें पूरि | 
तिन चरणन की रेझुका मेरी जीवन-सूरि॥ 


दे 
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यह कविता आज से लगभग ४० वर्ष पहले की है । इसके 
दो वर्ष पश्चात (१ जुलाई १८६१) “गगालहरी” नाम की कविता- 
पुस्तक उन्होंने छपवाई थी। स्वर्गीय वाव्‌ रामदास गौड़ ने 
गयालहरी को उनकी पहली पद्म-रचना माना है। यह वात 
उन्होंने १६३३ की वीणा” के एक अक में लिखी है | पर 'सरस्वती' 
(भा० ३१, स० २, प्र० १३७) में विनय-विनोद? का रचनाकाल 
सन्‌ १८८६ दिया गया है। 'गगालहरी” उनकी मौलिक रचना 
नहीं है, सस्कृृत की गगालहरी का अनुवाद है| उसका एक 
अवतरण लीजिए-- 


विभूषितानगरिपूत्तमांगा सद्यकृतानेकनना ति भज्ा । 
मनेहरोत्तगचलत्तरगा गंगा ममांगान्यसलीकरोतु । 
(बसंततिलका में इसका अनुवाद) 
आभूषिदा तनु दिनाशक श्रेष्ठ अंगा, 
शीघ्र कृताम्त मनुष्य कलेश भगा। 
सॉंद्यंमान अतितुंग.. 'चलत्तरगा, 
मो अग से। करधि पावन मातु गंगा ( 


इस समय तक हिंदी के क्षेत्र मे स्वर्गीय पंडित श्रीधर पाठक 
के स्तुत्य श्रयज्ञ से खडी बोली में कविता करने का वीजारोपण 
किया जा चुका था | हिवेदी जी पर भी इसका अभाव पड़ा। 
उन्होंने समझ लिया कि देश में राष्ट्रीय भावनाओं के विकास के 
लिए वोलचाल की हिंदी को ग्रोत्साहन देना आवश्यक है। उन्होंने 
सोचा कि ब्रजभाषा के शब्द नायिकाओं के नखशिख और हाव- 
भाव का वर्णन करते-करते निवेल पड़ गये हैं और श्टगारी कवियों 
ने घिस-घिस कर उन्हे आवश्यकता से इतना अधिक चिकना 
कर दिया है कि उनमे उत्तेजना देनेवाली नोको का नाम तकः 


कविता ६३७ 


नहीं रह गया है। फलत उन्होंने ब्रजभापा को छोड़ कर खड़ी 
बोली सें कविता करना आरभ कर दिया । खड़ी बोली की उनकी 
पहली कविता 'वलीवर्द' नाम की है । यह १६ आक्टोवर सन 
१६०० मे श्रीवेड्डुटेश्वर-समाचार'में छपी थी । तब वे झाँसी मे 
जी० आई० पी० रेलवे के ढफ़र मे काम करते थे। उनकी 
रचताये 'भारत-मित्र', 'हिदी-वगवासी? आदि तत्कालीन पत्रों में 
प्रकाशित हुआ करती थी। 'सरस्व॒ती? के प्रकाशित होने पर 
उन्होंने उसमे भी छुपने को अपनी रचनाये भेजीं | 'ढ्रौपदी-वचन- 
वाण-बली” ( किराताजुनीय के प्रथम मर्गान्‍्तर्गत युधिष्ठिर से 
द्रौपदी को उक्ति )-शीपेंक उनकी कविता 'सरस्व॒ती? ( नवम्बर 
१६०० ) में छपी थी । इसके लगभग तीन वर्ष पहले (१२ दिसंबर 
सन्‌ १८६६ में ) उन्होंने श्रीधर-सप्तक' नामक कविता लिग्बी 
थी, जिसमे पाठक जी की कोमल-कात-पढावल्ली, भाषा की 
सफाई, उक्तियों की सुन्दर तथा मार्मिक व्यजना और काव्य- 
भाधुय्यं पर मुग्ध होकर ह्िवेढी जी ने उन्हे गीतगोविद के 
रचयिता 'जयदेव” का अवतार और खड़ी वोली के आधुनिक 
प्रगति-युग का आद्याचायं माना था। इस 'सप्तक' से हमें 
द्विवेदी जी की मनोवृत्ति का भी पता लग जाता है क्योकि ग्वडी 
बोली की दीन-हीन दशा का चित्र खींचते हुए उन्होंने पाठक जी 
से इस कलंक को धोने की प्रार्थना की थी। 


सरस्वती” के सपादक होने के बाद उन्होंने स्वयं इस 
कसी को दूर करने का प्रयत्न किया और अन्य कवियों को भी 
खडी बोली मे ही कविता करने के लिए मोत्साहन दिया। उनकी 
फुटकर कविताओ का पहला सम्रह 'काव्य-मजपा' के नाम से 
१६०३ से प्रकाशित हुआ था। उसमे सन ९८६४ से १६०० तक वी 
३३ रचनायें---१६ ब्जज़भाषा की, ८ समन्‍्कृत की और ६5 बी 
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बोली की--समृहीत हैं । उनकी फुटकर कविताओ का दूसरा 
सग्नह सुमन! हे। इसमे सन १८६४ से १६२० तक की विभिन्न 
अचसरों पर लिग्बी हुई ३१ कविताये हैं। ये प्राय, सभी 'सर- 
स्वती! में प्रकाशित हो चुकी थीं। इनमें ८ कविताये सस्क्ृत 
की हैं और शेप २३ खड़ी बोली की । विपयानुसार ७ कविताये 
स्ववेश-प्रम के भावों से ओत-प्रोत हैं, 5 का सबच हिंढी-साहित्य 
से है, ४ में कान्यकुच्ज-समाज का तत्कालीन चित्र है, ४ अलु- 
बाद मात्र हैं और शेप फुटकर विपयों की है। इस संग्रह मे कुछ 
रचनाये ऐसी भी हैं जो पहले 'काव्य-मजूपा' मे प्रकाशित हो 
चुकी थीं। 'काव्य-मजूपा' अब एक प्रकार से अग्माप्य है। अत 
उसके सभी पद्म्रसूनों को फिर से प्रकाशित न कराकर, स्वर्गीय 
चावू रामदास गौड़ के शब्दों में, हमारे साथ अन्याय किया 
गया है। 

जो कविता-सम्रह 'कविता-कलाप” के नाम से प्रकाशित हुआ 
उसमे दिवेदी जी ने अपने कुछ “प्रिय कवियो? की कुछ रचनाये, 
अपनी ५-७ फुटकर कविताओं के साथ, प्रकाशित कीं। हिलेदी 
जी की रुचि का अध्ययन करने मे इस सम्रह से वड़ी सहायता 
मिलती है । 

हिंदी के अधिकाश पाठक जानते होंगे कि हिवेदी जी सस्कृत 
में भो कविता किया करते थे | 'काव्य-मंजूपा' और 'सुमन? से 
भी, जैसा ऊपर लिखा जा चुका है, उनकी सस्क्रर की भी झ-झ 
कवितायें हैं। यहों हम उनके विशेष स्ण्लो पर लिखे हुए दो-तीन 
श्लोक ठेते है| 

चाबू मेयिलीशरण गुत् की 'भारत-भारती का विपय हिवेदी 
जो को बहुत पप्तन्द था । जब वह प्रकाशित हुईं थी तब हिवेदी 
'जी ने यह श्लोक लिखकर उसका अभिनन्दन किया था-- 
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येनेद्सीशशमकारि भद्दामनोज्ञ' 
शिक्षान्वितं गुणगर्णबंहुसंग्टउत्ञ 
काव्य, कत्ती कविवरः स चिरायुरस्तु 
श्रीमैथिल्ीशरणगृुप्त उदारचृत्त 
--सरस्वती 


स्वर्गीय पडित पद्ससिह शर्मा की रूत्यु से दुखी होकर २१ 
जुलाई, सन्‌ १६३२ को उन्होंने दो श्लोक लिखे थे। ये अगस्त 
१६३२ के 'विशाल-भारत” के 'पद्मसिह-अक' के मुखप्रष्ठ पर 
अकाशित हुए थे। श्लोक इस प्रकार है-- 

याते दिव॑ त्वयि सुहृहर प्मसह 
तत्रैव सा रसिकतापि गतैव मन्ये । 
क्वादं भवादशमनन्तसुभाषितवश्ष 
प्राप्ण्ये इतेन विधिन" बहुवश्चितेन ॥ 
भर >८ ओर भर 
ससक्ृत्यतेथ्य सरसच्च॒ वथाकज्ञापं 
सत्य वदामि हृदय शतधा प्रयाति। 
आतंस्य॒  निर्गतश्नेसंम शेकशान्त्य 
त्वत्सनल्नषिधी गमनसेव विनिश्चिनोमि ॥ 
एक पत्र पर श्लोक में दी हुईं उनकी सम्मति इस प्रकार है-- 


सुरेश्वः श्रीसगवाननन्त- सुरेशसिंहस्य यशस्तनोतु । 

यस्य प्रसादातप्रक्टीबभूव पत्र प्रशस्त च कुमारनाम । 
हिवेदी जी की उक्त कबिताये क्रिस कोटि की हैं, हिंदी- 
साहित्य में उनको कोई स्थान दिया जा सकता है या नहीं, 
दूसरों के विचार उनकी कविता के सबंध मे क्‍या रहे है, आदि 
की विवेचना करने के पहले हम विपय, भाषा और छद-विषयक 
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उन्हीं के विचारों पर प्रकाश डालना उचित सममते हैं। कविता 
को वे मनोरंजन का अधान साधन सममते थे और इसी दृष्टि से 
कविता की समीक्षा किया करते थे । यह बात उन्होंने 
आक्टोचर १६०१ में ही प्रकट कर दी थी कि कविता का 
सुख्य उद्देश मनोर॑जन और ग्रमोददान है। चाहे जिस विषय 
की रचना हो, यदि उससे चित्त चमत्का और हृदय ग्रकुल्लित 
नहीं हुआ तो यह समम्र लेना चाहिए कि रचयिता का परिश्रम 
असफल हो गया । 

फिर भी द्विवेदी जो हिंदी को अतिशय ख्वग्रारिकता से 
बचाना चाहते थे। यमुना के किनारे केलि-कौतूहल आदि के अदू- 
भरत वर्णनों के, वे अनुचित समझते थे। देश की परिस्थिति की 
ओर से आँख मूढकर जिन्होंने परकीयाओं पर प्रबंध लिखने और 
स्वकीयाओं की गतागत? पहेली बुमाने की चेष्टा की उन्हें ट्विवेदी 
जी बुरी तरह फटकारते थे। से।ते हुए भारतवासियों का प्राचीन 
आय-सस्कृति से परिचित कराकर वे जगाना चाहते थे। आये- 
भूमि'-शीर्पक कविता में आयेभूमि भारतवर्ष को वीरमसू?, चीर- 
भूमि', 'जगत्पूजित', धन्य भूमि?, पूज्य भूमि, 'धर्म-भमि” आदि 

प्रमाणित करने के वाद उन्होंने लिखा-- 

विचार ऐसे जब चित्त आते, 

विषाद पैदा करते सताते । 
न क्या कभी देव दया करेंगे, 
न क्या इमारे दिन भी फ़िरेगे ते 


अतिम पक्ति के देखिए । हमारा तरुण-समाज अपना 
करने्य भला हुआ है, यह देखकर जो कस्क, जो व्यथा एक 
स्वदेश-प्रमी को होनी चाहिए, वद्दी इस पक्ति में निहित है । 
आह ' न क्या हमारे दिन भी फिन्मेंगे ? 


कविता १४१ 


ऐसा ही विषय टिवेदी जी को पसद था और इसी प्रकार 
के भावों को व्यक्त करनेवाले बाबू मैथिल्लीशरण शुप्त का वे आदर 
करते थे। उनकी भारत-भारती” का उन्होंने हृदय से अभिनदन 
किया था | साथ ही समाज मे प्रचलित अन्य कुरीतियो का चित्र 
खींचकर उन्हे दूर कराने का भी उन्होंने अ्रयन्न किया। ऐसी कवि- 
ताओं के लिए व्यंग्य की आवश्यकता होती है | इसका एक उदा- 
हरण यहाँ हम देते हैं । कान्यकुव्ज ब्राह्मणों का एक 'कनौजिया 
सम्मेलन” सन्‌ १६०५ में होली के दिनों मे हुआ था। इसमे द्विवेदी 
जी ने ठहरौनी की निंदा करते हुए एक मज़ाक किया था-- 


जरा देर के लिए. समझ्िएु आप पोडशी करी हैं, 
क्षमा कीजिए असभ्यता यह, इस आरामीण अनारी हैं । 
मान लीलिए, नेत्र आपऊे कानों तक बढ़ आये हैं, 
पीन पयाधर देख आपके कुंजर कुभ लजाये हैं । 


साहित्य-च्षेत्र मे धॉधली मचानेवाले अथकारों की खबर लेने 
के लिए उन्होंने अंथकार-लक्षण” शीर्षक एक कविता लिखी थी, 
जो 'सरखती” (भा० २, स० 5) मे छपी थी। इसका कुछ अश 
यों है. 
इधर-उधर से जोड बदोर 
लिखते हैं जो तोढ़-मरोड 


इस पदेश में वे ही पूरे मथकार कहलाते हैं । 
धचैघधि-विडंचना'-शीर्षक कविता मे एक स्थल पर उन्होंने 
लिखा है--- 
शुद्धाशुद्ध शब्द तक का है जिनका नहीं विचार । 
लिखवाता है उनके कर से नये नये अख़बार ॥ 


श्ष्टर द्विवेदी-मीमासा 


इसी कविता में उन्होने धर्माचार्यों पर भी कटान किया था। 
३ कल 
देखिए-- 


दुराचारियों को तू प्राय धर्माचाये बनाता है। 
कुत्सित क्‍म-कुशल कुटिलों के अक्तरज्ञ उपजाता है ! 
मूर्ख धनी विदृजन निर्धव उल्टा सभी प्रकार | 
तेरी चतुराई के बअह्या बार-बार घिक्कार ॥ 


इस कविता का वडा विरोध किया गया था और वायू- 
वाणों से ट्वियेदी जी पर अहार भी। पर उन्होंने इसकी कभी 
चिता नहीं की। “वलीवर्ठ, 'गर्दंभ-काव्य', 'महिप-शतक! जब 
लिखा था तब भी उनका विरोध हुआ था । उन्होंने इन रचनाओं 
में दूसरों पर कटान भी किया और तत्कालीन ढशा का ठिग्दर्शन 
भी कराया । कविता के सम्बन्ध से वे सरखती' (भा० २, सं० ६) 
में नायिका-भेढ-शीरपक लेख मे अपनी न्पष्टचाढिता और. 
निर्भयता का परिचय दे चुके थे। 


उक्त उदाहरणों से एक वात स्पष्ट हो जाती है कि हिवेदी जी 
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मुधारक थे। इसी से उनकी कविताये सोहेश्य द्योती थीं। 
उनमे व्यग्य की पुट रहती थी । व्यग्य तथा हास्व से मनोरजन 
होता था और जहाँ गौरव और आत्माभिमान का प्रभ आ 
जाता था वहाँ ओज की छाप लग जाती थी। इसे ही वे प्रभा- 
वोत्पादक सममते थे। कालान्तर में उनकी इस रुचि में परिचतेन 
हुआ। उन्होंने श्राचोन सरसतम और माधुयेगुण-पूर्ण काव्यो 
का अनुवाद किया। कालिदासकतन क्ुमार-सभव? के प्रथम 
पाँच सर्मों के सार का अनुवाद 'कुमार-सभव-सार' के नाम से 
क्रिया | उनके ये अनुवाद देखकर हमे कविता-सवधी उनके इस 
अभिनदनीय मत का स्मरण हो आता हैं-- 


कविता १४ 


नप्ण 


सुरुयता ही क्मनीय कांति है, 

अधृल्य थात्मा रस है मनेहरे। 
शरीर तेरा सब शब्दमात्र है, 

नितात निष्कर्ष यही, यही, यहो। 


ऊपर कहा गया है कि आरभ से हिवेदी जी ब्रजभाषा मे 
कविता किया करते थे, बाद में उन्होंने खड़ी बोली को अपना 
लिया । पर खड़ी वोली की उनकी प्रारभिक कविताओं से खवर्गीय 
पडित श्रीधर पाठक जी तथा स्वर्गीय पडित नाथराम शकर जी 
की रचनाओ में कही कही ब्रजमापा की पुट मिलती है। 
किसी सीमा तक यह खाभाविक भी था। हिवेदी जी तब 
सस्क्ृत-कवियों का अध्ययन कर रहे थे। इसका भी उनके 
विचारों पर वड़ा प्रभाव पडा। यहाँ उनकी उस समय की 
एक कविता उदाहरणार्थ दी जाती है। विपय पर सस्क्ृरत-साहित्य 
के दार्शनिक विचारों का स्पष्ट प्रभाव है। और भापा-- 
क्या वस्तु रूत्यु ? जिसके भय से बिचारे । 
होते प्रकप परिषूरां नुष्प सारे। प 
क्या वहि हैं ? विशिख हैं ? अहि है विपारी ? 
किंवा. विशाल-तम-तोम  दढागधारी ? 
यृथ्वी - समुद्र - सरिता - बर - नाग - सृष्टि, 
सागल्य - मूल - मय वारिद्‌. वारिवृष्टि । 
कर्तार कौन इनका ? किस हेतु नाना-- 
व्यापार - भार  सद्दता - रहता महाना १ 
विस्तीर्ण विश्व रच लाभ न जो उठाता, 
लप्टा समर्थ फिर क्‍यों उसका बनाता ९ 
जो हानि-लाभ कुछ भी उसका न होता, 
तो मूल्यवान्‌ फिर क्यो निज कार खाता 


४० ह्विवेदी-मीमांसा 


यह कविता उस समय की है, जब उन्होंने खड़ी बोली को 
अपनाया ही था। इसको भाषा काफी संदर है और साक भी | 
ब्रजभाषा की पुट ओर खडी बोली की शिथिल्ता का 
मिश्रण 'कुमारसभव-सार” के इस छद मे भी मिलता है. 
झधरों के रँंगने में अपना 
अतिशय कोमल कर न लगाय, 
कुचनयत अंगदाग से अरुणित 
कदुक से भी उत्ते हंटाय। 
कुश से शअकुर तोड़-तोदकर 
घाव डेंगलियों में उपजाय, 
क्या अश्रत्तमाला का साथी 
उसे उमा ने वन में आय॥ 
यहाँ अधरों? का औकार” अभी “ओ!? में परिणत नहीं हुआ 
और न 'लगाय”ः 'हटाय', 'डपजायः और “आय!” के अतिम 
थकार का लोप कर लगा), 'हटा!, 'उपजाः ओर “आः! के स्पष्ट 
प्रयोग ही निकले हैं ।' 
यह लगभग १६०२ की रचना है। उस समय तक द्विवेदी जी 
ने त्नजमापा मे कविता करना कम कर दिया था और खडी बोली 
के हिमायती चन गये थे। उचक्त दोप भी शीघ्र ही उनकी कविता 
से दूर हो गये | यहाँ उसी 'कुमारसभव-सार” (छृतीय सर्ग) से 
एक दूसरा छुद उदाहरण के लिए दिया जाता है। व्याकरण- 
सम्मत विशुद्ध प््य का सदर उदाहरण है-- 
सखे ! सभी तू कर ॒ सकता है, तेरी शक्ति जानता हैं, 
तुमको और कुलिश के ही में अपना अख मानता हूँ । 





$ द्विवेदी अभिरन्दन अचथ पस्तावना ((० 3) 


कविता १७४ 


तपोबल्ी पुरुषों के ऊपर वच्ध व्यर्थ हो जाता है, 

भेरा तू ग्रमोध साधदव है, समी कहीं तू जाता है । 
भाषा की शुद्धता के बाद भाषा की सरलता का प्रश्न 
उपस्थित हुआ । पहले लेग खड़ी बोली मे कविता करनेवालो 
का ही विरोध करते थे। पर जब खडी बोली का प्रचार बढ़ने 
लगा और बहुतों ने ब्रज़भापा के छोड़कर इसी में कविता 
करना शुरू कर दिया तब लोगो ने यह झगड़ा उठाया कि 
कविता की भापा सरल हो या क्विष्ट । द्विवेदी जी के समकालीन 
बहुत-से विद्वान क्लिष्ट भाषा के पक्तपाती थे। आरभ की ट्विबेदी 
जीकी कविताओं की भाषा भी क्रिप्ट ही है, इसके दो-एक 
उदाहरण 'कविता-कलाप” में भी मिलते हे। पर कालान्‍न्तर मे 
वे सरत्नन भापा के पत्तपाती हो गये। उनका कथन था कि 
हिंदी के अतिरिक्त सभी उन्नत भाषाओं मे- गद्य और पद्च, 
दोनों की भापा एक ही है। अत हमारा कतेव्य भी यही है कि 
अन्य सभ्य समाजों की तरह जिस भापा-में गय्य लिखा जाता 
है उसी में कविता भी करें। दूसरा कारण यह भी थाकि 
हिवेदी जी हिदी-साथपा का सरल वनाकर उसका प्रचार-प्रसार 
बढ़ाना चाहते थे। यहाँ 'कविता-कलाप” से उनकी घोलचाल 

की भाषा की कविता का एक नमूना दिया जाता है-- 





£ छुनते हैं, उतक मन में उस समय विलियम व्स्वर्थ का यद्द पुराना 
सिद्धान्न भो कुछ जम गया था कि गदर और पद्य का विन्‍्यास एक ही भश्रकार का 
हाना चाहिए। वर्डस्वथ अपने इस सिद्धान्त पर स्थिर न रह सका, कालान्तर में 
उसका यद्द सिद्धान्त असगत सिद्ध हुआ--उत्कृष्ट कविताओं में उसका पालनन 
किया जा सका | दिवेदी जी ने भी वरावर उक्त सिद्धान्त के अनुकूल रचना नहीं 
की है। शअ्रपनी कविता में अनुप्रास व केामलकातपदावली का व्यवहार उन्होंने 
किया है ।-- 
दिवेदी-अभिनन्दन ग्रन्थ की प्रस्तावना 
फा० १० 


१४६ हिवेदी-मीसांसा 


उसे देख मन वयहुत संभाला, 
तदपि हो गई सोहित बाला। 
यद॒पि न मुँद से वचन निकाला, 
दिल अपना उसने दे डाला। 


ध्वपा स्वप्त' से 


इसके अतिम चरण के मुद्दावरे पर गौर कीजिए । ह्विवेदी जी 
ऐसी ही भाषा के पक्षपाती थे। वास्तव मे “उनके खड़ी वोली 
के प्रारभिक पद्मों मे अर्थ की रमणीयता चाहे जितनी खो गई 
हो और भापा के विषय में भी थोडा-बहुत अनियम क्‍यों न 
हुआ हो, पर एक नई परिपाटी--भावाभिव्यक्ति की तीखी 
लाइन क्लियर की-सी स्वच्छ सपाट शेल्ली अवश्य चल निकली 
है, जिसमें सस्कृत का-सा दूरान्वय ढोष या अथेक्चिए्ता कहीं 
नहीं है । मस्तिष्क लड़ाकर अर्थ निकालने का कगड़ा हमे नहीं 
करना पड़ता |? 


ब्रजभापा के छोडकर खडी बोली तथा क्लि्ट और 
संस्कृतमय भाषा के स्थान पर सरल भाषा के लिए हिवेटी जी 
के आन्दोलन का वड़ा विरोध हुआ। ब्रजभापा के पक्तपातियों 
ने तो उन पर बुरी तरह से अहार किये । पर छिवेदी जी 
सदा यही कहते रहे-- 


“बजभाषा की कविता के सद्ृत्व के गीत अज्ापने का समय 
गया। अव फिर नहीं थाने का। घन्न की वोली में कविवा न फ्रने 
या उस बोली के न जाननेवाले चाहे लगूर बनाये जायें चाहे गीदद-- 
इससे बोल्-चाल की भाषा वी कविता का प्रवाह यंद न होया ।?” 


-- सरस्वती (१८ ४-२२८) 


कविता +१छ७ 


वस्तुत. हुआ भी ऐसा ही। पहले तो लेग ट्विवेदी जी की 
वातो का विरोध करते रहे, पर अत में उन्होंने उनका कहना 
मान लिया। यह बात उन्होंने स्वसम्पादित 'कविता-कलाप” की 
भूमिका मे, २ फरवरी, १६०६ मे लिखी है-- 


“किसी-किसी की राय है कि बोल-चाल की भाषा में अच्छी 
कबिता नहीं हो सकतो । .....पर इस पुरुतक में अधिकांश कवितायें 
बोल-चाल की भाषा में हैं और उनमें शब्दों का अंग भंग बहुत कम 
हुआ है । इस नये ढग की कवितायें 'सरस्वठी' में प्रकाशित होते देख 
बहुत लोग अब इनकी नकल अधिकता से करने लगे हैं ।'' 


हिवेठी जी के इस कथन का यह तात्पय नहीं है कि वे 
ब्रजभापा या अन्य भापा की कविताओं का आदर नही करते 
थे। ससक्ृत को कविता का तो उन्होंने अनुवाद किया ही है; 
ब्रजमभापा और उदे की कविता का भी वे आदर करते थे। इस 
कथन की पुष्टि उनके इस वाक्य से होती है-- 


"कविता यदि सरस और भावमयों है तो उसका अवश्य आदर 
होगा--भाषा उसकी चाहे धज् को हे। चाहे उद्‌ ।?! 


“सरस्वती (१४-४-२२८) 


साहित्य-सेवा मे पदापण करने के पहले, विद्यार्थी की 
हैसियत से, छ्विवेदी जी कुछ दिनों तक बवई की ओर रहे थे। 
वहाँ उनका परिचय मराठी-भाषा से हुआ था। उन्होंने उसका 
थोडा-बहुत अध्ययन किया । इस भाषा के साहित्य से वे बड़े 
प्रभावित हुए। मराठी-कविता में संस्कृत के छुदों का अधिकतर 
व्यवहार होता. है। हिवेदी जी सस्क्नत के विद्यार्थी थे और 
उसके कवियोँ की सरस और मनोहर उच्तियों का आनंद ले 


श्प्र्८ द्विवेद्रे-मोमांसा 


रहे थे । सराठी मे वेंगला को-सो केामल-कांत-पदावली नहीं 
है। पर टिवेदी जी ने, इसी ढग पर, संस्कृत वच्तों में ही, आरस्भ 
में, कचिता करना शुरू किया था। जब वे त्रजमाषा में लिखते 
थे, तब उसमें उन्होंने ऐसे छ॒ुदों का व्यवदह्दार किया और 
बाद को खड़ी वोली में भी । इसके दो-तीन उदाहरण ऊपर दिये 
जा चुके है । एक छुंड ओर देखिए--- 

कंलित-मो लव मंझुग्रकाशिका, 

ललित बेसर बेस सुनासिका। 

छवि सुहाति असीम ग्रशंसियी, 

मिर्लात बोर-वघू सेंग हसिनी। 
--कऊविता क्लाप (८, &. इंडिरा! 
संस्कृत वृत्त--हरुतविलवित छुद--का यह अयास, भापा के 


इष्टि से रेखांकित पठ विचारणीय होते हुए भी, हिंदी के लिए 
नया ही था. ओर क्िछ्तो सीमा तक सफल भी । इस अयास+- 
आन्दोलन--हा एक विशेष कारण था। हिंदी में खड़ी बोली के 
लिए आन्दोलन हो रहा था, पर छनन्‍्दर अधिकतर उदूँ के ही 
प्रचलित थे; यहाँ तक कि पडित अयोध्यासिंह उपाध्याय भी 
उद-छंठों मे हो कविता किया करते थे । वात यह थी कि 
के छंठों मे लड़ी बोली बहुन कछुद्र मेंज चुकी थी, लोग इसी से 
उन्हें अपनाते थे। हिंदी के हिसायतियों को यह्‌ चात बहुत खट- 
कत्ती थी। इस प्रचलित प्रवृत्ति को चइलने के लिए पंडित श्रीधर 
पाठक न श्रात पथिक! नाम की रचना हिंदी के राला छद 
ने की थी | दिवेदी जी ने जो सत्कत के दृत्तों मे कविता की उसका 
कारण, जेमा कहा जा चुका है, सराठी का प्रभाव तो था ही. 
लाथ ही उनके उद्देश्य ओर आदर्श का भो स्वाभाविक अभाव 
उस पर पडा । उनऊा उद्देश्य श्रा कि साहित्य साधारण जनता 


|/ 


) 


॥, 


! कविता १४६ 


तक पहुँचाया जाय, जिससे हिंदी का प्रचार-प्रसार बढ़े। 
संस्क्रम-भाषा और हिदू-संस्क्रति के पत्षपाती वें थे ही | उनके इस 
आदशे को दूसरों ने मो समका और वहुगों ने संस्कृत के बत्तों 
के अपना लिया। 

पर द्विवेदी जी छंद के! कविता की आत्मा नहीं मानते थे। 
उनका कथन था कि छद॒ कविता के लिए उच्ती प्रकार है, जैसा 
कामिनी का सौंदये बढ़ाने के लिए अलकार । कुछ लोग कहा 
करते हैं कि विशेष छुंदों का प्रयोग करने से ही कबिता में माधघुये 
रहता है। ह्िवेदी जी ऐसे कथन का भी विरोध करते थे। बे 
“असित्राज्षर! के भी पक्तपाती थे। सभव है, इसका कारण उनका 
सस्कृत का अध्ययन हो । इस बात को उन्होंने बग-कवि माइकेल 
मधुसूदनदत्त के जीवनचरित में स्वीकार किया था। उन्होंने 
लिखा है-- 

* जब इस प्रकार के (अमित्राक्षर) छुंदु बेंगजा में लिखे जा सकते 
हैं और बड़ी योग्यता से लिखे जा सफ्ते हैं तब हिंदी में भी उनका 
लिखा जाना संभव है। लिखनेवाला अच्छा और योग्य होना 
चाहिए ।!' हे 

“सरस्वती (जुज्ञाई-अगस्त, ६६०३) 


प्राचीन दरवारी-आलोचना-प्रणाली के पक्तपाती कविता में 

शुभाशुभ गणों का बहुत अधिक ध्यान रखते थे। सुनते हें, 

अशुभ गणों के कविता के आरंभ में आजाने से लेखक या उनके 

सबधियों के बुरा फल भुगतना पडता है। जिनके ऐसे विचार 

है वे छठ मे एक मात्रा के भी वढ जाने पर हाय-तोवा "मचा देते 
है। इसका एक उदाहरण है-- 

पाद पी5. के शोभित करते 
हुए इन्द्र ने इतने पर ् 


श्श्० द्विवेंदी-मीमांसा 
जंघा से उत्तारा कर अपना 
खिले कमल सम पदु सुन्दर । 
निज्र अभिलपित विपय में 
सुनकर मनन्‍्मय का सामथध्य महा 
उससे अति आनंद-पृ्रक 
समयेतक्वित इस भांति कहा। 
शुभाशुभ गणों के विपय में वाणी-भूपण” जी की पुस्तक 
की आलोचना करते हुए 'सरस्पती? (१४-२-४८०) में द्विवेदी जी 
ने कहा है--- 
#परस्वती में जो कवितायें छुपती हैं उनमें शुभाशुभ गयणों का 
विचार प्राय कम रहता है ।” 
द्विवेदी जी की रचनाओ का अधिकाश हिदी-भाषा-भाषिया 
ने आदर किया था| इसका पमुख कारण यह था कि ज्ज्भापा के 
तत्कालीन कवियों की कविता--डो-एक की कविता को छोड़कर-- 
साधारण होती थी | रस-कवियों के विषय में सी कोई नवीनता 
नहीं थी। छ्विंबेंदी जी ने इस ढोप के दूर करने का सराहनीय 
अयल्ल किया । अत उनकी कृतियों का आदर होना स्वाभाविक 
था। बैजनाथ नास के एक सज्नन ने उनकी कविता की अशसा 
करते हुए उन्हे एक पत्र लिखा था, जो इस प्रकार है-- 
दि05, शि5. 'र्पपात 
2-3-900 
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कविता १४१ 
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+>ह3शथा] रिक्री ठएथा। शिप%# 


संस्क्रत-कविता के ग्रेमी सस्क्ृत-बत्तों के हिंदी मे अचलित 
होते देखकर बड़े प्रसन्न हुए। श्री राधाचरण गोस्वामी भी ऐसे 
ही व्यक्तियों में से थे । वे बैजनाथ ज्ञानीवत्त जी से भी आगे 
बढ़ गये । अपने पत्र के साथ, द्विवेदी जी की अशसा मे, उन्होंने 
कई छद लिखकर भेजे थे। उस पत्र में उन्होंने द्विवेदी जी से निवे- 
दन करते हुए लिखा-- 


“आपकी संहृदयता, मर्मज्ञता, काव्यरसिकता ने सुझे आपकी 
स्तुति करने को भोव्पाहित किया और विशेषत* आप वसन्तत्तिलका 
चुंदों में जो कविता रचना करते हैं, वहुत ही मधुर है। पर इसका 
आस्वादन बहुत थोडा मिला । कुछ विशेष कविता इन्हीं छुंदों में कीजिए 
से बडा सुख हो | 

“| 
अहो महाबीरप्रसाद्‌ भाई 
को तें नई काब्यसुधा बहाई 
पीवें तऊ तृप्ति न नेक आईं 
करें क्दाँ लो छुमरी बढ़ाई 
२ 


मर्मझ् हो सहदयी रसिकापगरण्य 
हिंदीदितैधि जन तो सम नाहिं अन्य 


१५२ 


२१-११-१६०० 


कि 


हिवेंदी-मीमांसा 
याते 'द्विवेदिपदवी, कृत पुञ्न पुण्य २ 
तातें कहें सकल तोहि सुधन्य धन्य 
जो दत्त संस्कृत प्रसिद्ध सुसिद्ध देखे 
से ते विशुद्ध वजन भापण मौँहि लेखे 
सद्भाव सत्‌ पद सदर्थ लिए विशेखे 
तावी स्त॒ती करन में कह मीन मेखे । 


सानुप्राम छुटा, महारस छुठा 
च्यंग्यार्थ निर्घारती 
भावाचेच भरी-चघरी हृदय से 
सर्वार्त्ति निर्वारती 
बृश्डी भारति कालिदास कविता - - 
साफल्य सा भारती 


जीयात्‌ प्रौद्प्रसादपूर्ण जग में 
तेरी महा भारती 


--श्रीराधाकृष्ण गोस्वामी 
श्रीवृन्दाचन 


ये दोनों पत्र आज के लगभग २८ वर्ष पहले लिखे गये थे। 
अत इन पत्रों में किसी प्रकार के दिखावे की कलक नहीं हो सकती 
और न यही कहा जा सकता है कि ये किसी आशय विशेष से 
लिखे गये थे। ह्िवेदी जी कविता को--सस्क्ृत-बृत्तों को हिंदी मे 
चलाने की रुचि को---उन्होंने पलद किया 
की । यहाँ हम एक तीसरा अवतरण 
धपुष्पाज्लल! और लेखक हैं. सदाशिव रघुनाथ भागवत | 


ओर इसी की प्रशसा 
हैं। लेख का नाम है 


कविता १४३ 


(द्िवेदी जी की ७० वीं व॑र्षगोंठ के अवसर पर आज से लगभग 
६ घप पहले यह लिखा गया था | लेख का कुछ अश या है-- 


“श्रीमान द्विवेदी जी ने आजन्म सरस्वती की उपासना करके, 
प्रेमियों के। सारस्वतपान कराकर ऐसा अपना लिया है कि “बसुघैत 
कुटम्बकस! होकर आप बैठ गये। आपने अनेक विषयों पर हृद्यगम 
काव्य लिखे हैं। आपका _चैशिष्टय यह है कि पहले हिंदी के लिए जो 
छुंद अपरिचित थे अर्थात्‌ -शादूल विक्रीडित, स्तग्धरा, मालिनी, 
शिखरिणी आदि, इनमें भाषा काव्य लिखकर आपने छुठःशाख की 
महिमा बढ़ाई है। आपवी कृति अत्यन्त सरल, सुगम व उद्योधक है । 
जरावस्था को उद्देश्य कर इस नरदेह का जो लक्षित वर्णुन करके 
भगवदलुग्रद की भाकाज्षा प्रदर्शित की है, वह आपका काच्य हिन्दी- 
गगन मण्डल में प्रतिभासंपन्न है /'! 

- हंस, अभिनंदर्नाक (भग्रेल १६३३, एृष्ट १३) 
इन तीनों अवतरणों से एक वात बड़े महत्त्व की ज्ञात 
होती है । वह यह कि तीनों ही लेखकों ने द्विवेदी जीं को इसी 
कारण इतना महत्त्व दिया है कि उन्होंने सस्क्ृत के छदों का 
हिंदी में प्रचार किया, जैसा उनके पहले प्राय. किसी ने नहीं 
किया था। इन लेखकों ने न तो उनके भावों की प्रशसा की 
है और न भापा की। वास्तव में १८६० से १६०० तक की 
उनकी रचनाये भापा और भाव की दृष्टि से विशेष अनुकरणीय 
थीं भी नहीं। उनका उद्देश्य और लक्ष्य भी निश्चित नही था। 
इसी से इस विपय के सवध में स्वय बैजनाथ जी ने अपने 
उपयेक्त पत्र मे लिखा है-- 
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(कटा है, समर में नहीं आता) ण॑ ॥ एणोर तुषा।० ०णट्टापडो 
पा थी ६5 फश्वावाहु.. किइलए88 76 0. 688 ॥807क्वापैए8 


चैजनाथ जी ही नहीं, समस्त हिंदी-भाषा-भाषी यही चाहते 
थे कि मौलिक विचार नये ढंग से व्यक्त, कये जायें। 
सन्‌ १६०० के वाद की हिवेंदी जी की कविताओं को देखने से 
ज्ञात होता है कि उन्होंने भी ऐसा करना ठीक सममा। 
इस समय की उनकी आय सभी रचनाओं में उपदेशामस्त 
भरा हुआ है, जो इस वात का द्योतक है कि वे सुधारक 
और आचारी व्यक्ति थे । इस प्रकार की कवितायें, आय 
इतिब्वत्तात्मक होती हैं और इनके रचयिता में भावात्मक वृत्ति 
नहीं, कथात्मक वृत्ति प्रधान रहती है। दूसरे शब्दों में इसके 
लिए कवि से भावुकता की इतनी आवश्यकता नहीं होती 
जितनी रोचक ढग से, कलात्मक रूप देते हुए, चतुरता से 
अपने मनोभावों के इस पकार व्यक्त करने की कि पाठक को 
वह रचना डपदेश“ग्रथ का सर्ग-विशेष न जान पड़े। ये 
कविताये आय मुक्तक नहीं होतीं, अत्युत कवि कथा-वस्तु-- 
कथानक--का सहारा लेकर बढता है। इसे भी एक लाभ ही 
ससमना चाहिए। फिर भी, यह काये सरल नहीं। कारण 
यह है कि कथानक-्ृत्ति-प्रधान कवि के एक ओर तो कल्पना 
की स्वच्छता और उड़ान पर अकुश रखना पड़ता है और 
दूसरी ओर अपने हृदयेद्गारों का चयन करते समय विशेष 
सतकेता से काम लेना होता है। ये दोनों कार्य एक साथ ही 
होने चाहिए। यदि कल्पनात्मक भावों के वाहुल्य के कारण 
कवि चवहक गया--चविषयान्तर में चला गया--अथवा' अपनी 
उपदेशात्मक अवबृत्ति के वशीभूत होकर विचारों के सयम 
पर उसने सावधानी से दृष्टि न रक्खी तो कवि अपने प्रयत्न 


कविता श्ध््श्‌ 


में सफल हो सकेगा, इसमे सनन्‍्देह है | हिवेदी जी मे 
कल्पना की विशेष उड़ान तो नहीं थी, पर सुधार करने की 
सात्तविक भावना उनमें इतनी प्रवल थी कि अवसर पाने पर 
वे अपने को रोक ही न ॒पाते थे, उनका स्वभाव ही ऐसा था। 
वे चाहते थे कि जितने भी व्यक्तियों का उनसे सबंध है उनमे 
किसी प्रकार का भी अवशुण न रह जाय। 'सरस्वती? के 
सपादक, हिदी-सापा-भापी और अत में भारतीय होने के 
नाते उनका सबंध भारत के निवासियों तक ही सीमित नहीं 
था और वे सभी का अपना सदेश सुनाना चाहते थे । 
यहाँ तक कि उनके प्राय प्रत्येक परिच्छेद में किसी न किसी 
अकार का उद्देश्य अवश्य निहित है और कविता के लिए तो 
प्राय, वे विषय ही ऐसा चुनते थे जिसमे उन्हे खूब उपदेश 
देने का अवसर प्राप्तहों सके। यही कारण है कि उनकी 
कविताये काव्य-कला की कर्ोंटी पर कसे जाने परखरी न 
उतरीं। उनमें अतरग की शोभा की अपेक्षा भाव-विन्यास 
का चमत्कार ही अधिक है। वे उपदेशप्रधान है, वरतु की 
व्यजना करती है। अतर के तारों को मनकारती नहीं, वाहर 
ही ठक-ठक करके चुप हो जाती हैं| उनमे हृदय-स्पश करने 
की विशेष क्षमता नहीं। यों हम कह सकते हे कि ट्विवेदी जी 
के मुक्तक पद्मों की अपेक्षा छोटे-छोटे कथानको में अधिक 
सफलता मिली है। इसके दो कारण हो सकते है। पहला, 
हिवेदी जी की उपदेशात्मक कथानकश्रियता ! उनकी कविता 
मे भारतेंदु हरिश्चद्र की-सी कल्पना की कमनीय शक्ति के 
दर्शन नही होते | बाश्तव में घटना का सूत्र ऐसे कवियों के लिए 
अत्यत आवश्यक है जो अन्य कार्यों मे संलप्न रहकर कविता के 
लिए भी समय निकालना चाहता है। कथानक की रोचकता हीं 
उसकी कविता का आकर्षण रहता है । फिर सुक्तक की प्रणाली 


१४६ हिवेदी-मीमांसा 


कम से कम, टह्विवेदीजी के लिए तो नई थी। दूसरा कारण यह 
है कि कवि के लिए एकाग्रता--चित्त-वृत्ति-निरोध--चांछनीय ही 
नहीं, अनिवार्य भी है । परन्तु द्विवेदी जी के पास इतना समय ही 
न था कि वे किसी विषय मे मन्न होकर संसार के भूल जाते । अपनी 
प्रतिसा के वल पर कथानक के सहारे उन्होंने जो कवितायें लिग 
लीं उनके लिए भी उनकी तत्परता और लगन की सराहना करनी 
चाहिए। परतु इतना मानना ही पड़ेगा कि “कविता जिस प्रकार की 
सोंदर्य-सामञ्री का उयवहार कर अतर का पवित्र रस उच्छुवसित 
करती है उसका सरपर्श करने में ये ( ह्विवेदीजी ) जैसे लोक-लाज 
से डरते रहे हों।” इस वात को टिवेदी जी ने समझ भी लिया 
था। वे अपनी रचनाओं को स्वयं ही कविता? नहीं मानते थे । 

इस बात के उन्होंने कई चार विनम्र स्वर में कहा भी है कि 
कविता करना अन्य लोग चाहे जो समझें, हमे तो यह एक तरह 

दुसाध्य ही जान पड़ता है । अज्ञता और अविवेक के कारण कुछ 

दिन हमने भी 'तुकवदी' का अभ्यास किया था। पर कुद्ध समझ 

आते ही हमले अपने को इस काम का अनधिकारी सममका। 

अतएव उस सागे से जाना ही प्राय वद कर दिया । 


इस आय ? शब्द के अतर्गत हिवेंदीजी के सस्क्ृत के वे 
श्लोक आ जाते हैं जो वृद्धावरथा की स्वाभाविक भक्ति और कवि- 
हृल्‍य की शुद्ध सहृदता के कारण उनके सुख से आप निकल 
पडते थे। ये स्वात सुखाय लिखे जाते थे। इसी को यों भी कद्द 
सकते हे कि “हिवेदी जी ने साहित्य की सक्रिय सेवा से अवब- 
सर भहण करने के उपरात भक्ति के स्लोत से निमज्जित होकर 
कविता-सुक्ता के दशेन किये | कितु सामयिक साहित्य मे कविता 
की जो उनकी विरासत है वह अधिकांश स्वच्छ वसन धारण 
करके खड़ी हुईं सतोगुण की संन्यासिनी को अतिमा है-- 


कविता १५७ 


उसमे काव्यकला का वास्तविक जीवन-स्पंदन "कहीं ही कहीं 
है? । अस्तु । 

इस विपय से हिंवेदी जी का वास्तविक महत्त्व यह 
है कि उनके “शुद्ध सात्त्विक आचार ने कविता के क्षेत्र 
को अभावित किया। इस क्षेत्र में उनकी सबसे बड़ी 
देन खड़ी बोली, भाषा की सफाई और ससक्ृतबृत्तो 
का प्रवेश है और सबके पीछे है वह सात्त्विक प्रेरणा, 
जो उनके जीवन के मूल से उच्छुबसित होकर उनकी साहित्य- 
सेवा के कोने-कोने मे फैल गई।” दूसरे शब्दों मे उनके 
व्यक्तित्व ने अपने समय के प्राय सभी कवियों पर कुछ न कुछ 
अभाव अवश्य डाला | सरस्वती” मे जितनी कविताये प्रकाशित 
होती थीं, उन पर ट्विवेदी जी की छाप स्पष्ट है। 'कबिता-कलापः 
की भूमिका मे उन्होंने लिखा है-- 

चित्र-कला और कविता का धनिष्ठ संबंध है । दोनो में एक 

प्रकार का अनेखा सादृश्य है। दोनों का नाम भिन्न-भिन्न श्रकार के 
दृश्यों और मनोविकारों के चित्रित करना है। जिस बात के चिन्नकार 
चत्र द्वारा व्यक्त करता है, उसी बात के कवि कविता द्वारा व्यक्त 
कर सकता है । कविता भी एक प्रकार का चिन्न है। कविठा के श्रवण 
से आानद्‌ होता है, चित्र के द्शोव से। कवि और चित्नकार मे किसका 
आसन उच्च है इसका निर्णय करना कठिन है, क्योंकि किसी चित्र के 
भाव के कविता द्वारा व्यक्त करने से जिस प्रशार अलौकिझ आनंद 
की बृद्धि होती हैं, उसी प्रकार के क्वितानयत किसो भाव के चितन्न 
द्वारा स्पष्ट करने से भी उसकी इृद्धि दोतो है। चिन्न देखने से नेन्न 
तृप्त होते हैं, कविता पढ़ने या सुनने ते कान ।?! 


पर विपय-सबधी यह आदर्श और अत-करण के स्पर्श 
८ कर शष्य €ः क्की 
करनेवाली क्षमता टहिवेदी जी और उनके शिष्य-वर्ग .की 


श्श्प हिवेदी-मीमासा 


तत्कालीन रचनाओं में नहीं है। हाँ, कविता की भाषा का 
जो स्वरूप ट्विवेदी जी ने अपनी रचनाओं के हारा जनता के: 
सामने रक्‍खा उसे 'सरस्व॒तो? के कवियों ने अवश्य अपनाया | 
वे स्वयं भी भाषा-सवधी अपने विचारों पर अत तक दृढ़ रहे । 
अकाशनार्थ आई हुईं कविताओं से साथा का संस्कार--सशोधन 
एवं परिमार्जत--फरने में वे बड़ी तत्परता से काम लेते थे । 
कविता करने का जिनको नया ही शौक हुआ था, उनकी भाषा मे 
शिथिलता और अव्यवस्था तो होती ही थी, साथ ही वे ब्रज, 
अवधी और खडी वाली, सभी की खिचड़ी पका डालते थे। 
हविवेटी जी इन्हे खुधारा करते थे; शब्द ही नहीं, पक्तियाँ की 
पक्तियाँ उन्हे चढलनी पड़ती थीं। उनके इस श्रम का आज अनु- 
मान करना भी हमारे लिए कठिन है। इसी प्रकार सस्क्ृत के 
वृत्तों का भी वे प्रचार कर रहे थे और अधिकाश साहित्य-प्रेमी 
इस कार्य के पक्त में भी थे--उन्हें उत्साहित किया करते थे। 
ऊपर के पत्र इस कथन के प्रमाश-स्वरूप माने जा सकते हैं । 


सक्षेप मे “पद्म के वर्तमान खरूप और उसके सबविधान में 
द्विबेदी जी के सफल हस्तकौशल अंतर्निहित है ।” इस काल में 
कविता का चोला द्वी बदल गया। पहले जनता ब्रजभापा की 
शंगारिकता पर भुग्ध थी, पर जब छोटी-छोटी सरल और हृदय 
के सच्चे और निप्कपट उद्गारपूर्णं सामयिक रचनायें सामने 
आई, तब ब्रजभापा की कविता से उसे एक गकार की, विरक्ति- 
सी हो गई । यद्यपि किसी सीमा तक यह ठीक माना जा सकता 
है कि “ऊ्थानक के सहारे इस युग की कल्पना अपने प्रसार के 
लिए थोडा-बहुत मार्ग निकाल लेती थी, मुक्तक के नेत्र में उसे 
हाथ पर हाथ धरफर बैठना पडता था,” सथापि इस कथन में 
भी कोई अत्युक्ति नहीं हो सकती कि “खडी बोली के घट को 


कविता १५६ 


साहित्य के विस्तृत प्रांगण मे स्थापित कर आचाये महावीर- 
प्रसाद जी ट्विवेदी ने मत्र-पाठ-छारा देश के नवयुवकसमुदाय 
को एक अत्यत शुभ मुहूर्त मे आमंत्रित किया और उस घट में 
कविता की ग्राण-प्रतिष्ठा की ।” आज जिन सत्कवियों के द्वारा 
हिंदी-साहित्य के काव्य के अंग की पूर्ति हो रही है ओर जिन पर 
हमे अभिमान है थे किसी समय हिवेदी जी के शिष्य रह चुके 
हैं। दूसरे शब्दों मे पंडित श्रीधर पाठक की लगाई हुईं जिस 
छोटी पौट को सीचने और अलुप्राशित करने मे उन्होंने लगन 
और साधना से योग दिया था वही उनके जीवन के उत्तराद्धे- 
काल मे पल्नवित हो गईं । 


साषा-शेली 


सुप्रसिद्ध ऑगरेजी लेखक रस्किन ने एक स्थान पर लिखा है 
कि अच्छे गय्-लेखक को अपना आशय खूब छिपाकर रखना 
चाहिए । उत्तजा आदर्श था कि पाठक ऐसे अध्यवसायी और 
ज्ञानाजैन के उत्सुक हों जे। ऑंगरेज़ो भाषा मे लिखी हुई पुस्तकों 
को भलों भाँति समझने के लिए श्रीक और लैटिन, फ्रेच और 
जमेन आदि भावाओ का भो अध्ययन करने के लिए सह तैयार 
हों, जिप् प्रकार सोना आत करने के लिए ले।ग पहाड़ तक काट 
डालते हैं, उप्तो अ्रकार अलकृत भाषा में उलमे हुए भावों के 
सममने के लिए शब्द-जाल काटने का साहस रखते हों । 


परतु द्विवेदी जी ने इस आदर्श के नहीं अपनाया | रस्किन 
का कथन ता उत्त ऑगरेज़ो-साहित्य के लिए था, जिसके आयः 
समभो अंग पुष्ट हो चुके थे। इसके विपरीत, हविचेदी जी को महल 
तैयार करना था--नींव रखनी थी। इसके जिए वे दूसरों की 
सहायता चाहते थे, वे उन्हें उत्साहित करते थे और साम, ढाम, 
इड और से उनसे काम लेते थे । 


लेखक शब्दो-हारा अपना सठेश दूसरों तक पहुँचाना 

चाहवा है--उसके लिखने का यही अभिम्राय होता है। परंतु 

इस कार्य में वह सकल तभी हो सकता है जब उसकी भापा 

सरल हो और भाव बिलकुल स्पष्ट हो | क्लिप्ट, अलकारों से लटी, 

शाखत्र के नियमों से जकड़ो हुईं माया का अयोग यदि कोई लेखक 

करता है तो परिणाम यह होता है कि पाठक उसके कथन को 
१६० 
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ओर ध्यान नहीं देते और न उसके भावों के सममने की ही 
चेष्टा करते हैं । मापा की क्चि.्टत और दुरूहता से, वास्तव में, 
लेखक की विद्वत्ता भी प्रकट नहीं होती । वास्तविक विद्धत्ता ता 
जन-साधारण के। अपने विचारों से परिचित करा सकने मे, 
अपना सदेश सभी तक पहुँचा सकने मे, है। कया कालिदास 
और तुलसीदास ऐसी रचना नहीं कर सकते थे जिसको बड़े-बड़े 
विद्वान भी न समझ पाते ? पर उन्होंने वैसा नहीं किया, 
अपनी सरल और सरस रचना के लिए ही वे आज विश्व मे 
असिद्ध है । 


हिंबेदी जो भी इसी सिद्धांत के पक्षपाती थे। उनके प्राहुभोव 
के समय खड़ी बोलो के तीन रूप मिलते थे। पहला भाषा का 
संस्कृतरमय रूप जिसके जन्मदाता राजा लक्ष्मणसिंह समझे 
जति थे | दूसरा हिंदी का वह रूप जिसमे अरबी-फारसी के 
शब्दों का वाहुल्य था और राजा शित्रश्नसाद जिसके पक्षपाती 
थे। हिंदी के इस रूप का प्रचार मुसलमानों मे तो था ही, 
हिंदुओं के भी इसे ग्रहण करना पड़ा था। तीसरे रूप के प्रद- 
शक भारतेदु वावू हरिश्चंद्र थे। उनके हृदय में देश-प्रेम का 
स्रोत प्रवाहित हैे। रहा था, वे भारत की स्वतत्रता के लिए स्वय 
अनवरत परिश्रम करते थे और चाहते थे कि सभी भारतवासी 
इसे अपना कर्तव्य समझे । अपना यह संदेश दूसरों तक पहुंँ- 
चाने के लिए उन्हे हिंदी के उप्त रूप का अचार करना पड़ा जिसे 
जन-पसावारण सरलता से समझ सके । इसलिए उन्तफो भाषा 
से आवश्यकतानुसार भावों के स्पष्ट करने के लिए ही शब्दों 
का प्रयोग होता था। ये शब्द्र सस्क्तत के भी होते थे और 
अरबी-फारसी के भी--कुछ जेंगरेजी शब्दों का प्रयोग भी होने 
लगा धा। सर्वेसाधारण की वोलचाल की भाषा यही थी ! 

फा० ११ 


श्ध्र्‌ हिवेदी-मीमासा 


भारतेद हरिश्चंद्र के सप्तय में इन तीनों ही रूपों मे लिखने- 
वाले मौजूढ थे । पर यह वात छिपो न रहो कि जनता किस रूप 
का प्रचार उचित ओर आवश्यक सममतो है। संस्क्रत का 
प्रचार, एक प्रकार से, देश से चिलकुल था हो नहीं, अत 
संस्कृत-प्रधान पहले रूप के जनता केसे अपना सकती थी ? 
इसके वियरीत, उदे का अचार वहुत बढ़ा-चढा था । मुसलमानों 
के फारसी की अपनाने पर लोगों ने इस मापा का अध्ययन 
किया था | जीविकोपाजेन का प्रश्न इ्का कारण था । उन दिनों 
उ्द का मान था, कचहरियों आदि मे उप्तो का प्रयोग होता 
था। अत' लोग उर्दू पड़ते थे। लिपि को क्लिप्टत और अनुप- 
युक्तता के कारण जीविका के श्रश्न के वाहर, अन्य किसी कारये 
के लिए प्राय उद्ूँ करे अपनाने को आवश्यकता नहीं समभी 
जाती थो | ख्लियो को शिक्षा के लिए भो उसे अनुपयुक्त ही 
समझा गया था। देवनागरी लिपि फारसी लिपि से कहीं 
सरल थी। इस सरलता के कारण ही जे। लेग स्वयं उ् पढ़ते 
थे वे भी स्त्रियों की शिक्षा के लिए देवनागरी लिपि के! ही ठीक 
सममते थे। यही कारण है कि उ्द पढ़ना अनिवाये समझा 
जाने पर भी लेग देवनागरी लिपि के अपनाते रहे और उसका 
प्रचार चढता रहा । 


परंतु भारतेदु के समय में हिंदी का प्रचार बढ़ने का कारण 
लिपि की सरलता नहीं थो, उप्त समय को राजनोतिक परिस्तिथि 
इसका कारण थी | देश भी परावोनता से दु/बी होकर जिन स्वदेश- 
प्रेमियों ने मारतीयता को भावना के अत्येक भारतवासी के हृदय 
में जाग्रत करना चाहा, उन्होंने यह समझ लिया कि जब तक 
देश को एक राष्रमापा नहीं हो जातो, राष्ट्रीय को भावना 
का उलनन होना संभव नहीं। इसो से उन्होंने जन-साधारण 
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में प्रचलित भापा के अपनाकर अपना संदेश भारत के बचचे- 
चच्चे तक पहुँचा देना चाहा। कुछ लोगों ने इसका विरोध 
किया; पर बहुतों ने इसे अपनाया भी। हिवेदी जी भी ऐसे 
ही लोगों मे थे। वे सरल से सरल भाषा लिखने के पक्त सें 
थे--न सस्कृत शब्दों का विरोध या वहिष्कार करते थे, न 
अरबवी-फारसी का ही । उनका मत था कि प्रचलित शब्दों के 
अपना लेना ही हिंदी-भाषा-भाषियों के लिए उपयुक्त होगा, 
चाहे ये शब्द सस्क्रत के हों, चाहे अरवी-फारसी या अँगरेजी 
के । इसी से उनकी भाषा में न तो सस्क्ृत के तत्कालीन 
पक्तपातियों का-सा सामासिक शब्द-जाल है और न उद्ू-लेखको 
की भाषा की कलाबाजियोँ या चुलबुलाहट। इनकी भापा में 
सजीवता है और स्वाभाविकता भी, जिसके पढ़ कर और 
सममकर पाठक मुढित हो जाता है। उनकी भापा के इस गुण 
पर बहुत से लेग लद॒टू थे, और है भी । अक्द्ूवर सन्‌ १६३४ 
के (विशाल-सारत” सें उसके सपादक पंडित वनारसीदास चतुर्वेदी 
ने उनके एक पत्न को अपने नोट के साथ प्रकाशित किया था॥। 
यह पत्र उनके स्वभाव का द्योतक तो है ही, साथ ही, उनकी 
भाषा का भी नमूना है। पत्र चतुर्वेदी जी के ही लिखा गया 
था जो इस प्रकार है-- 
दौलतपुर (रायबरेली) 
१४-४-३४ 
५ 

“नमस्कार, 

११ महू का कार्ड मिला। यह जानकर बड़ी ख़ुशी हुईं 
कि आपके वर्मा की मेरे पुराने मेहरबान बादु कृष्णदास जी के 
भतीजे हैं । 


श्द्छ द्विवेदी-मीमांसा 


अभिनंद्न-अंथ में मैंने सॉक-कूँक कर चर्मा नी के शेख़ नी के 
देख लिया। उन्होंने शायरों की तरफ़ से अच्छी वकालत की है। 
शेख़ जी अगर इतने घ॒रे हैं तो किसी न किसी की नज्ञर में वे भत्ते भी 
हैं.। ज़रा अकबर की ये सतरें मुज्नाइज्ञा फरमाई जायें-- 


शेत़ जी घर से न निकत्ने और यह कहला दिया-- 
शाप वबी० ए० पास हैं तो वदा बीबी पास हू | 


किस मौके की यह उक्ति है यह शायद्‌ आप जानते ही होगे । 
चमों जी का वह लेख बडा सुंदर है । 


आपका 
म० प्र० ट्विबरेदी” 


इस पत्र के हम उतको साथा का प्रतिनिधि तो नहीं सानते, 
हो, इतना अवश्य कद सकते हैं कि हिंवेदी जी ऐसी ही सरल 
भाषा लिखने के पक्ष मे थ और चाहते थे कि दूसरे भी भाषा के 
इस रूप को ही अपनायें | इस विपय का एक नोट 'सरस्थती?” के 
आय अत्येक अक भे वे दिया करते थे। यदि कोई लेखक या पत्र- 
पत्रिका-सपादक आक्षेप करता कि आप भाषा की शुद्धता खोकर 
उस बिगाडना चाहते हे तो वे उसे समभाते हुए, उत्तर देते 
।क संस्कृत के कठिन तत्सम शब्द कये। लिखे जायें? “घर! 
शब्द क्या बुरा है, जो “गृह? लिखा जाय? “कलम? क्या बुरा 
है जो लेखन! लिशो जाय? “ऊँचा” क्‍या बुरा है जो उच्च 
लिखा जाय ? च्ास्तव मे, सस्कत से हिंदी का साधारण 
आशिक (सवध भी उन्हें इट था । सस्क्ृत के 'सार्दब” के स्थान 
पर वे हिंढी 'सदुता? के पक्षयाती थे, परतु यदि उनसे “झदुत्वः 
आर मदुपन! आदि के व्यवहार की स्पच्छढता मांगी जाती तो 
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वे उसे अस्वीकार कर देते। "श्रेष्ठ, श्रेष्ठर” *श्रेष्ठटम” और 
सर्वश्रेष्ट आदि के व्यवहार का उन्होंने विरोध किया 
नोकढार नाक! के बदले “नोकत्रती नासा” उन्हें नहीं रुच 
सकती थी। संस्कृत से एक श्रेणी नीचे का अपभ्रश, जो हिंदी 
में अपना लिया जाता है, हछ्विंवेदी जी भी अपना लेते है, परंतु 
इसके आगे वे आप नहीं वढ़ते&। यदि हट्विवेदी जी पर डदूँ 
शब्दों को ग्रहण करने का ढोप लगाया जाता था तो भी वे 
शांत रह कर ही दोपारोपण करनेवालों के समभाया करते 
थे। यह बात लगभग २० वर्ष पहले उन्होंने वावू कालिदास जी 
कपूर, एम० ए०, एल० टी०, का एक पत्र मे लिखी थी। 
पत्र यों है-- 

डाकखाना दौलतपुर (रायबरेली) 

१४-३-१८ 


*'अहाशय 
पन्न मिला, धन्यवाद । मेरी वही राय है जो आपकी है। से 
तदनुसार वर्ताव भी फरता हूँ । सरल लिखने की चेष्टा करता हूँ । 
उदू' मिन्न भाषा नही, अरबी-फ्रारभी के जो शब्द प्रचलित हैं उन्हें 
मैं हिदी दी के शब्द ससभता हैँ । मेरे लेख इस बात के अमाण है । 
पहले लेग लिखा करते थे। कहते थे कि यह हिदी के विगाड़ रहा 
है । पर अब नही बोलझते। भर लोग भी “सरस्वती' का अनुकरण 
करने लगे है । 
भवदीय 
म० प्र० हिवेदी” 





* द्वि अ० स३--प्रस्तावता । 


श्द्द द्विवेदी-मीसासा 


लोग उनके भापा-संवधी इन विचारों को सुनते थे, परतु 
करते वही थे जो उनका मन होता था। इससे उन्हे वार-बार 
अपने इन विचारों के दुहराना पडता था। एक वार उन्होंने 
लिखा था-- 


£ हिंदी जिन विदेशा शब्दों के आखानी से अहण कर सके 
उन्हें तुरत अपने में मिला लेना चाहिए | में जद स्वय 'सरस्वती' में 
ऐसो भाषा का प्रयोग करने खगा तथ लोगों ने वढा दो इल्ला मचाया | 
फितिने ही लोगों ने यहाँ लऊ इचजाम लगाया कि में भाषा के नष्ट 
कर रहा हूँ। परतु, सत्य सत्य हो हें। अब लेग आप से आप 
समम गये ।” 


ऊपर के उदाहरणों से द्विवेदी जी की भाषा का नमूना भी 
मिल जाता है, साथ ही यह भो ज्ञात हो जाता है कि आरभ 
में अपने साषा-सवधी मत का प्रचार करने में उन्हें अनेकानेक 
व्रिरोधों का सामना करना पडा था। पर वे श्रमाण-सहित 
दूसरों को समझाया करते थे, व्यर्थ की गालियाँ देना और 
वाद-विवाद करना उन्हें पसढ नहीं था। यही कारण था कि 
जो लोग उनसे एक वार मी मिलते बे फिर सतुष्ट होकर ही 
जाते थे और हिवेदी जी की दलीले उन्हे निरुत्तर कर 
दृती थीं | 

यहाँ एक वात स्मरण रखनी चाहिए। भारतेंदु हरिश्चंद्र 
और उनके समकालीन साहित्य-सेवियो ने, जैसा ऊपर कहा 
जा चुका है, हिद्दी भाषा के प्रचलित रूप का इस कारण 
अपनाया था कि राष्ट्रीया या भारतीयता की भावना प्रत्येक 
भारतवासी के हृदय में उत्पन्न हो सके। दूसरे शब्दों में, इन 
लोगों छ्वरा भापा के अचलित रूप के अपनाये जाने का मूल 
कारण राजनीतिक था। पर हिवेदी जी ने आरंस मे, इस या 
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अन्य किसी राष्ट्रीय भापण से प्रभावित होकर उसे नहीं ग्रहण 
किया | इसका तात्पयं यह नही कि वे राष्ट्रीयवा या भारतीयता 
के विरुद्ध थे, उनका पुनीत उद्देश्य यह था कि यद्वि भाषा का 
सरल बना दिया जायगा तो जनता--केवल साधारण हिंदी 
जाननेवाली भी--यह्‌ जान सकेगो कि आज ससार में क्‍या 
हो रहा है, उसका ज्ञान बढ़ेगा । उनका विश्वास था कि भाषा 
का मुख्य उद्देश्य यही है क्रि जन साधारण उसे समम कर 
९ ० पे आ 4 
कुछ ज्ञानाजन करे। 'सरस्वती” में (भाग १६, संख्या १ छ० ४१) 
उन्होंने इस बात को स्पष्ट करते हुए लिखा है-- 
“हिंदी में यदि कुछ लिखना हो तो भाषा ऐप्वी लिखनी चाहिए 
“जिसे केवल हिंदी जाननेवाले भी सहज्न हो में समक जाये। सस्कृत 
और ऑगरेज्ञी शब्दों से लदी हुईं भाषा से पांडित्य चाहे भल्ते ही 
प्रकट हो पर उससे ज्ञान आ्ानंददाव का उद्देश अधिक नहीं सिद्ध 
हो सकता । 


सन्‌ १६२८ के अक्टूबर की “सरस्व॒तीः मे (भारतीय भाषाओं 
का अन्वेषण? शीपक हिवेदी जी का एक नोट प्रकाशित हुआ 
था । डाक्टर ग्रियसेन साहब ने (छ8/ (९०89 उऊगरबा। 
छणण०ा500, हि 0  ॥ , 2॥ 9, 0 ]॥#9 , 4 ,. 72, 
[, 0 8.--०४००७१--) भारत की भाषाओं और बोलियों के 
विषय में अन्वेषण करके १३ भागों मे अपनी रिपोर्ट प्रकाशित 
की थी, उसी के विषय से द्विवेदी जी का यह नोट था । ग्रियसेन 
साहब ने भारतीय भापाओं की सख्या १७६ और बोलियों की 
संख्या ५४४ बताई । ट्विवेदी जी ने इस विपय भे कुछ नहीं कहा; 
पर उन्हे इसका दुख अवश्य हुआ कि हिंदी या हिंदुस्तानी के 
अचार-असार पर प्रियसेन साहब ने जानते हुए भी कुछ नहीं 
लिखा । अत उन्होंने यह नोट दिया-- 
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“हू, एक बात खटकनेवाली जरूर है। डाक्टर ग्रियर्सन ने जो 
ये बड़ी-बढ़ी इतनी जिल्दें लिखकर भारतीय भापाओं का फल 
प्रकाशित किया है उसके कम्त से कम पुक अध्याय में उन्हें हिंदी या 
हिंदुस्तानी भापा की व्यापकता पर जुदा विचार करना चाहिए था। 
उन्हें यह दिखाना चाहिए था कि यद्यपि इस देश में सैकड़ों बोलियाँ 
या भाषाएँ अचलिठ हैं. और बच्यपि उत्पत्ति तथा विकास की दृष्टि से 
डसके कई भेद हैं >थाप यही भापा ऐसी है जिसके बोलनेवाले 
सबसे आधक हैं और जिसे मिक्त भिन्न भाषा-भाषी प्रांतों के निवासी 
सी, किसी हद्‌ तक, समझ सकते हैं। इस दशा में राजकाये- 
निर्वाह और पारस्परिक व्यवहार के लिए यदि भारत की भअ्रधान 
भाषा यही सान ली जाय तो इसमे देश के अनेक लाभ पहुँच 


थे 99 


सकते हैं । 


द्विवेदी जी के इस कथन से दो वातें स्पष्ट होती हैं। एक ते 
यह कि हिंदी भाषा के! सरलतम रूप देकर हिंदुस्तानी-सा बना 
देने के वे पक्ष मे थे क्योंकि उसे किसी सीमा तक सममनेवाले 
भारत के प्राय सभी प्रातों से रहते हैं। दूसरे, यदि एक भाषा 
का देश मे अचार हो जायगा तो देश में एक राष्ट्रीयता था एक 
जाठदीयता की भावना की उत्पत्ति सरलता से हो सकेगी। उत्तका 
तीसरा उद्देश्य यह था कि हिंदी भापा से गसीर से गंभीर और 
गृढ़ से गढ़ विषय को सरल्न भाषा में व्यक्त करने की क्षमता 
आ जायगी। वे हिदी-ससार के यह सुझा देना चाहते थे कि 
हिंदी भापा की अभिव्यजन शक्ति किसी खतजत्न भाषा से कम 
नहीं है और उसमे जो कमी है भी, वह प्रचलित शब्द अहण 
करने से शीघ्र ही दूर की जा सकती है। अपने इस अतिस 
उद्देश्य को स्पष्ट करते हुए 'हिदी-भाषा की आहिका-शक्ति? के 
विषय में उन्होंने लिखा था-- 
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'जिस तरह शरीर के पोषण और उद्यम के लिए बाहर के खाद्य 
पदार्था" की आवश्यकता होती है, वेसे ही सजीव भाषाओं की बाढ 


के लिए विदेशी शब्दों छऔर भाघचों के संग्रह को आवश्यक्ता होती 
है। जो भाषा ऐसा नहीं करती या निसमें ऐसा होना बंद हो जाता 
है, वह उपवास-सी करती हुईं किसी दिन मुर्दा नहीं तो निर्वीब-सी 
ज़रूर हो जाती है। दूसरी भाषाशोों के शब्दों और भावों के महण 
कर लेने की शक्ति रहना ही सजीवता का लक्षण है और जीवित 
भाषाओं का यह स्वभाव, प्रय्ष करने पर भी, परित्यक्त नहीं 
हो सकता ।”' 


यहाँ तक वे परोक्ष रूप मे--भूमिका के ढंग पर--अपने 
उद्देश्य से पाठकों को परिचित कराते रहे, पर फिर अपने का 
हर न सके और माठ्मापा हिंदी के प्रेम के आवेश मे कह 
पते अजब 


“हमारी हिंदी सज्ञीव भाषा है | इसी से, सपर्क के प्रभाव से, 
उसने अरबी-फ़ारसी और तुर्की भाषाओं तक के शब्द अहण कर 
लिये है और अब अँगरेज्ञी भाषा के भी शब्द अहण करती जा रही 
है। इसे दोष नहीं गुण ही समझना चाहिए । क्योंकि श्रपनी इस 
आहिका-शक्ति के प्रभाव से हिंदी अपनी दृद्धि ही कर रही है, हास 
नही | ज्यों-ज्यों उसका प्रचार बढेगा स्पॉ-त्यो उसमें नये-नये शब्दों 
का आगमन द्ोता जायगा। हमें केवल यह देखते रहना चाहिए 
कि इस संमिश्रण के कारण कही हसारी भापा अपनी विशेषता 
के खो ते नहीं रही है-फही चीच-बीच में अन्य भाषायों के 
बेमेल शब्दों के येग से वह अपना रूप विकृत तो नहीं कर 
रही है |” 

जैसा उपर लिखा जा चुका है, हिंदी की झाहिका-शक्ति के 
विषय में जनता का ध्यान आकर्षित करने और सरल भाषा 
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लिखने के दी प्रधान कारण थे | पहला, हिटी की अभिव्यंजन 
शक्ति की खतत्रता से सभी को परिचित करा देना, जिसका 
सुपरिणाम, जिसकी छ्विचेटी जी को पूर्ण ओर सत्य आशा थी, यह 
होगा कि विभिन्न विषयों की पुस्तकें हिदी-भाया में लिखी जायेगी 
ओर हिदी-साहित्य के रिक्त अंगों की पति हो सकेगी. जिन 
व्वियों की पुस्तकें केवल अनुवाद रूप में ही हिदी में 
दिखाई देती हैँ, उन् पुर सतंत्र और मौलिक पुस्तकें लिखी 
जायेंगी । | 

दूसरा कारण यह था कि हिड़ी का प्रचार-प्रसार बढ़ेगा। 
मुसलमानों के समय से जिस साप़ा को लोगों ने अपनाया था 
ओर जिसको समभनेवाले, वीसवीं शताब्दी के आरभ सें भी, 
भारत के ग्राय सभी प्रातों में वसते थे वह हिंदी ही थी। 
हिंचेदी जी ने इस वात को स्वय कई वार कहा है और दूसरे 
सहानुभावों ने स्वीकार भी किया था। उनका विचार था 
कि.ञठि देश मे स्वतंत्रता के लिए किसी अकार का उद्योग करना 
है तो पहली वात यह होनी चाहिए कि हिमालय से क्षेकर कुमारी 
अतरीप तक और पूर्व से पश्चिस तक एक ही भाषा का अचार 
होना चाहिए । हिंढी को समझनेवाले सभी जयह वसते हें पर 
देवनागरी लिपि का अचार नहीं है अत. यदि इस लिपि का और 
साथ ही हिंदी के सरलतम रूप का अचार किया जाय तो शीक्र 


ही इस देश को एक भावा हो जायगी जिसे हम राष्ट्रभापा के 
नाम से पुकार सकेंगे । 


कालातर मे हिवेदी जो की उक्त सभो अमिलाबाएँ पूर्ण 
हुईं । सरखती-सपादन काल में ही उनके प्रयज्न से अनेकानेक 
विषयों पर--जिनका लोग नाम भी नहीं जानते थे--ज्ञेख प्रका- 


शित हुए और क्रमश पुस्तकें भी लिखी गई । आज हिंदी- 


न 
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अचार के लिए भी सभी सुदूर प्रांतों मे लोग संलग्न है। हिंदी 
-को राष्ट्रभाषा समझा जाने लगा है और प्रायः सभी इस वात 
के स्वीकार भी करने लगे हैं। इसका श्रेय द्विवेदी जी के 
अतिरिक्त किसे दिया जाय ? हिंदी-भापा के विशाल और 
विस्तृत साम्राज्य की नींच डालनेवाला इनके अतिरिक्त हम 
किसे कह सकते हैं ? 


साव-प्रकाशन-शैली 


“जहाँ व्यक्तित्व है, वहाँ शैज्ञी भी है | शैली भीतर की भाव्मा का 
याह्म रूप है उस (द्विवेदी जी की) शैली में कितना संयम है, कितना 
प्रसाद है. कितना ओन है, क्रितना सुलसाव है । उसमें रसिकों का 
बाँकपन नहीं; पढितो का गाम्मीय्य नद्ीं. जानिये की श॒ुप्कता नहीं-- 
एक सीधे-सादे उदार व्यक्ति को सजीवता है 2) ५ 

ब्च्ग्य्य० प्रमाचद 


शैली से हमारा तातये लेखक की शब्दयाजना., उसके 
वाक्यों की वनावट और ध्वनि आदि से रहता है। यद्यपि 
इसे हम भावों और विचारों का परिधान नहीं कह सकते, 
कारण. परिधान का अस्तित्व भिन्न होता है. तथापि शेली की 
विशिष्ठता लेखक की भाव-पद्धति और विचार-पद्धति से 
प्रभावित अवश्य होती हैँ । साथ ही. शैली की चिशिष्टता के 
लिए. भाषा पर अधिकार होना आवश्यक है; जिस व्यक्ति का 
अपनी भाषा पर जितना ही अधिकार होगा, उसकी शेली उतनी 
हीस्पष्ट और सचत होगी। हिवेदी जी भावुक भी थे और 
इनका हिढी-भाषा पर ही नहीं, संस्कृत. आऑगरेज़ी गुजराती: 
मराठी, चेंगला आदि कई भाषाओं पर अधिकार भी था। 
आत' उनकी शैली में विशिष्ट और स्पप्टता, सजीवता तथा 
रोचकता का होना चाभाविक था। 
भाव-अ्रकाशन की इऋ_ृष्ठि से लेसफ की शली, प्राय., विपयानु- 
कूल्त को जाती है | इस प्रकार एक ही लेस्चक थी अनेक शल्ियां 
श्ज्य्‌ 
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हो सकती हैं, लेकिन ऐसा होता नहीं है। अत्येक व्यक्ति का 
अपना एक प्रिय विषय होता है और उसी के अनुसार उसकी 
एक निजी शैली रहती है। छ्विवेदी जी इस नियम के अपवाद 
माने जा सकते हैं। वे सपादक थे और उनका आदुर्भाव ऐसे 
समय में हुआ था जब इतिहास, पुरातत्त्व, विज्ञान, अध्यात्मविद्या, 
संपत्तिशाख्र, शासन-पद्धति आदि विषय न तो साहित्य के 
अंतर्गत ही समझे जातेथे और न इन विषयों के लेख ही 
अकाशित होते थे। जब उन्होंने ऐसे ही कुछ नवीन विषयों पर 
लेख लिखे और लिखवाये, तब उनकी विभिन्न शैलियों का 
प्रचलित हो जाना कोई आश्चये की बात नहीं है | ऐसा अभाव 
उन पर उस समय नहीं पड़ सकता था जब पाश्चात्य देशों की 
तरह यहाँ उन्हे केवल संपादकीय कार्य करना पड़ता। उन 
देशों मे उक्त सभी विपय साहित्य के अन्तर्गत समझे जाते है 
और पत्र-पत्रिकाओं मे इन विषयों के लेख प्रकाशित होते रहते 
है। पर वहॉ प्रधान संपादक का ही सभी विपयों का मर्मज्ञ 
होने की आवश्यकता नहीं, उनकी सामान्य योग्यता ही अपेक्षित 
होती है और उसकी सहायता के लिए, मुख्य-मुख्य विपयों के 
ज्ञाता अनेक उप-संपादक रहते हैं । 


पर उपयुक्त सभी विपय हविबेदी जी के श्रिय विपय नहीं 
थे। उनका उद्देश्य और लक्ष्य हिदी-भाषा का परिष्कार, उसका 
प्रचार और हिंदी-साहित्य की उन्नति करना रहा था। इसके 
लिए उनके आलोचना के ग्रचल्षित ढंग का आश्रय लेना पड़ा 
था। यों उन्होंने एक विशिष्ट हर --आलोचनात्मक--- 
को जन्म दिया जो उनको निजी शैली है । (उनकी आलोचनात्मक 
शैली के हम ३ भेद कर सकते है-- 


(१) आदेशपूर्ण, (२) ओजपूर्ण, (३) सावपूर्ण ।। *' 
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(१) आदेशपूर्ण 


यह शैली उसकी रचनाओं में प्रधान है। इसके दो 
कारण हैं। एक तो यह कि यही ढंग उस समय प्रचलित्त था, 
जैसा भारतेंदु हरिश्चद्र या अ्तापनारायण सिश्र की रचनाओं 
के ठेखने से प्रकट होता हैं। लोग इसे अच्छा भी सममते थे 
कि भूले हुए साहित्यिक हिदी-साहित्य के प्रति अपना कत्तेज्य 
समझ जायें । भूले हुए के उचित मार्ग पर लाने की इस सुधार- 
भावना ने उन्हे, एक प्रकार का उपदेशक-सा वना दिया। इस” 
शैल्वी का एक उठाहरण दिया जाता है-- 


५क्षेखकों के सरल और सुबोध भाषा में अपना चक्तत्थ लिखना 
चाहिए । उन्हें चागाडंवबर द्वारा पाठकों पर यद्द प्रकट करने की चेश 
न करनी चाहिए कि थे कोई बड़ी दी गंभीर और बडी ही अलौकिक 
बात ऊह रहे हैं। इप प्रकार की जटिल भसापा के अनेक पाठक और 
समालोचक उच्च श्रेणी की भाषा कहते हैं। जिस रचना में संस्कृत 
के सैकड़ों किए शब्द हें. मशिपमें संस्कृत के अनेकानेद्ठ चचन और 
श्लोक उद्छत दो, जिसमें यारप तथा अमेरिका देशों के अनेक पढितों 
और लेखकों के नाम हो, लिसमें अँगरेज़ी नाम, शब्द और वाक्य 
अगरेज़ी ही अक्तरों में लिखे हों, उस रचना के लोग बहुवा पॉडित्यएर्ण 
सममते हैं । परंतु यह युण नहीं, दोप दे । हिंदी में यदि कुछ लिखना 
दो तो सापा ऐसी लिखनी चाहिए जिसे केवल हिंदी जाननेवाले भी 
सहन ही में समझ बायें। सस्कृत और अँगरेज्ञी शब्दों से लदी हुई 
भाषा से पांडित्य चाहे भले ही प्रकट हो, पर उससे क्वान और 
आनन्ददान का उद्देश्प अधिक नहीं सिद्ध दो सकता। यदि 
पुर्मात्र पांदित्प हो दिखाने के उद्देश्य से किसी लेख था पुस्तक 
की रचना नी गह हो तो ऐसी भाषा का प्रयोग करता चाहिए 
शिसे अधिझाश पाठक समझ सकें। तभी रचना का उरेश्य 
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सफल होगा--तभी उपसे पढ़नेवालो के ज्ञान और आनंद की 


वृद्धि होगी ।?? 
- सरस्वती 


(२) ओजपूरो 

यह शैली प्रेरणात्मक है। जब पूर्वाल्ल व्यर्थ सिद्ध होता 
था, तब इसका प्रयाग किया जाता था। इस शेली में, कही-कहीं, 
अंगरेजी के जानसन और रस्किन की शैल्ली के दर्शन होते है। 
इसका उद्यहरण, हिंदी-भापा की शुद्धता और परिष्कार की 
चेष्टा करने, हिदी-भाषा-प्रचार के लिए आन्दोलन करने, हिंदी- 
साहित्य की उन्नति की ओर ध्यान आहृष्ट करने, तथा 
भारतीयता, राष्ट्रीयवा, स्वधम और आत्मगौरव के भावों के 
जाग्मत करने के उद्देश्य से लिखे हुए लेखों मे ही प्रायः मिलता 
है। यहाँ तीन उदाहरण दिये जाते हैं-- 

“डप्ारे आन्त में शिक्षा की यह दशा है कि सौ में चार त्डके भी 
मद्रसे नहों जाते। शिक्षा में इतना पिछड़े हुए प्रदेश के शिक्तित 
निवासियों के लिए हिंदी से वफरत करना क्या लज्जा की वात नहीं ? 
क्या उनकी अपरेज्ञो झिला को वदोलत ही सारा देश शिक्षित हो 
जायगा ? क्या उचकी ऑपगरेज्ञी का प्रवेश गाँव-गाँव में कभी हो 
सकेगा ? जिस देश में उनका पालन पोषण हुआ, जिस भाषा में 
उन्होंने अग्सा, दृह, और कक्‍कू कहना सीखा, उसका क्या उन पर 
कुछ ऋण नही ? . .....। हाथ भारत, तेरी भूसि ही छुछ ऐसी है 
( हो गई है ? ) कि उस पर कदम रखते द्वी लोग तेरी भापा का 
अनादर करने लगते हैं! योरप और अमेरिका के जिन पवाधतियो की 
फीसि का समान बरसे सरस्वती ने किया उनका अब कहीं पता है १ 
कोई अध्यापकी से मस्त है कोई बारिस्टरां में, कोई इंजिनियरी में । 
लिखने की आर्थना करो तो उत्तर मिक्षता है---.फुरसत नहीं । लालसा 
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नहों, सामग्री पास नहीं!!! पर अगरेज़ी शिक्षने के खारे सावतव सदा 
ही उनके सामने द्वाप जेडे राटे रहते हैं । हो चुद्दो हिंदी फो ठसति | 
हो सुकी देश को उतति !” 

यह अवतरण अप्रेल, सन्‌ १६१३ की सरस्पतों (प० २०३, ४४) 
से लिया गया ह। भाषा में ओज है और कहने का ठग 
एी ऐसा कि पढ़ते ही प्रभाव पडता है। दूसरा उदाहरण 
दम्यिए--- 

“साहित्य में जे। शक्ति छिपी रहती है वह तोप, तजवार भर 
अम के गेाज्नों में भी नहीं पाई जाती । योरप में हानिकारियी धार्मिक 
रूढ़ियों का उत्राटन साहिस्‍्य ही ने किया है। जातोय स्थातेद्रश हे बीम 
उसी ने पोये हैं, ब्यक्तित स्यातह्प के भारो के भी उसी ने पाला, 
पोसा भौर पढ़ाया है, पत्तित देशों का पुनझेयाने भो उपी ने किया 
है। पोष थी प्रमुता लो फिपने फम्र स्थाई? फोस मेंग्रयाकी 
सता का उस्पादस धर डद्यपथ झिसने हिया £ ? परादवात हुटलोी का 
सध्वप दिवने ऊदा उठध्या ४? खाहिय ने, सादिय न साहिश 
में।वित सादिःद में एठनी शक्ति £ै, थे। सादिए मसुद्ठी' को भी 
हिन्शि करनेयाला सजीयनों घौवदि का भाझा ? था सांदिटय पतियों 
थी जदप्नेदा का भर उरिवि्दों के सम्श८ को हक्षत वानेयाला 2 उसे 
शादादग और सवा का बेटा तो धाति नदी सरसा यद फाहारांप 
कर के गण थे बढ़ी रहरर दिया दित दगगा परिएक हो मो पैडठा 
है। आगदुव सह; दवास्‍्र भी हे समुचय इसने सहशशजाएी सादिद 
बडकीओ ओर के मर्द नी काया शषश दयये अनुराग सच्चे 


डी 


० हि कि ई* 
गंध, पर वध बीच 4, दे पशरीलो £#, मेड कातविठोदी 4 
शिदिदु तू "पु के पालीदी शक अस्त भी दे +"! 
सादि१ को मर 
के डर जे रस 8 श्पू हु हुए हर न 
कीनमिवईर के दधिलाद हल लक 2 


च्ब 
गधे शे , ३९ हा छुपगाड सुमन 
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“जे मनुष्य अपनी संतर्ति के जोवन को ययाशक्ति सार्थक च्चे 
को येगग्यता नहों रखते अथवा जान बूमा कर उप्र दरफ् ध्याव नह ठेसे 
उनके पिता बनने का अधिकार नही, उनको परुत्रोत्पाटध छग्गे का 
आंधिकार नहीं, उनको विवाह करन का अधिकार नहीं |! 


-- शिक्षा भूमिका पू० हे 


इन अवतरणों को यद्ति उचित ढग से पढ़ा जाय तो 
सुननेवाल्लों पर अवश्य हों प्रभाव पडेगा। यही इस शैली की 
विशेषता है और यही इसका उद्देश्य । 


(५) भावपूण 


दोसरा शैवी भावपूर्ण हे । भावावेश में से छृद्योद्‌्गार 
इसी में प्रकट किये जाते है। इस अकार की शैली के जन्मदाता 
ठाकुर जगमोहनसिह थे और भारतेन्दु हरिश्चन्द्र की रचनाओं 
मे भी इस शैत्ञी के दर्शन होते है। यहाँ ट्विबेटी जी की इस 
प्रकार की शैल्ञी के दो छोटे-छोटे उद्महरण दिये जाते है। एक 
पृथिवी-प्रदक्षिणा''नामक पुस्कः की आलोचना से और 
दूसरा पडित बालऋष्ण भट्ट के देहांत पर दिये हुए नोट से । दोनों 
सच्चे हृतयोद्गार के उदाहरण है-- 


“कूप-सस्दुक भारत, तुम कब्र तक अन्धकार में पढ़े रदोगे? 
प्रकाश में आने के लिए तुम्हारे ट्द्य में क्या कभी सदिच्छा ही नहीं 
जाथत होती ? पक्षदवीन पत्ती फी तरह क्‍ये तुम्हे अपने पीजदे से पाहर 
निकलने का साहस नहीं होता ? क्या तुम्हे अपने पुराने दिना की एसा 
याद नहीं झ्राती ?” 

“-सरस्वती (भ्रगन्त ३६३४/ 

“भट्ट की, तुम्दारे शरीस-त्याथ का समाचार सुनकर चंदा 

फा० १२ 
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च्यथा हुईं। उल्त व्यथा की हयत्ता हम क्रिस श्रकार बतादें । 
इमारा कढ रूेँगा :था है, हमारे नेन्न साश्रु हैं, इसारा शरीर 
अवसद है ।”? 

--सरस्व॒ती (अगस्त ६६१४) 


इस शैज्ञी का एक तीसरा उद्दाहरण ठे देने से हमारा कथन 
आर भी स्पष्ट हो जायगा । यह, नोट राय देत्रीत्रसाड जी पूरे 
की परलोऊक-याता पर लिखा गया धा। इसमे भी टिवेदी जी का 
हृदय देखिए-- 


“बड़े दु-ब फो बात है बड़े हो परिवाप का विपय है, वी ही 
हृदय-द्‌ दक घटना है--राय देवीग्रमादु अब हस छोक में नहों। 
गत ३० जून के। सवेरे ५० बजे वे उस घाम के पथ के पथिक हो 
गये जहाँ से फिर काई लौटमर नहों आता-- यदूपत्वा न निवस्तन्ते । 
ऐसे सच्चे देशभक्त, ऐसे उत्तम वक्ता, ऐसे उत्छष्ट रूबि ऐपे हार्दिक 
हिंदी प्रेमी, ऐसे घुरोण धर्सिष्ट की निधन-वा | अवानक खुननो 
पड़ेगी, इसका स्वेप्त में सो ख़बाल न धा। खुन+र सिर पर वज्पात- 
सा हुथा, कलेजा काप उठा | दूर होने के कारण अपने इस मानवीय 
मित्र के अंतिनव दर्णनों से भो यह जन वंचित रहा। शोक जिसको 
हास्प-रस-पूर्ण पर तवेन्सगद ओर युक्तियुक्त, वक्तता सुनकर, कुछ 
पमरुप पृव खोता लोग कखनऊ में मुग्ध हो गये थ्रे चढ़ विद्वान वह 
नामी पशेत्र, वह यम-प्राण पुरुष केबल ४०७ वर्ष की उद्न में अपने 
प्रेमियों की प्रपने अगर के निदासियों के, अपने मित्रां और कुटुरिय्यों 
को रचाउर चन दिया | 

“-सरस्यती (जुलाई १६१२) 
ये उगारण शाफोदवार के हैं। अ्रमन्त है समय उनके 


वाक्य बतत ही जद हो जाते थे। उमके भी द्वो छोटे-छोटे उठा 
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हरण देखिए । पहला उदाहरण 'माठ्भाषा के द्वारा शिक्षा: 
शीपक नोट से है। यह नोट वगाल, सदरास और बंचई के 
विश्वविद्यालयों मे इतिहास, भूगोल और गशितर आदि 
की शिक्षा शिक्षार्थियों की माठ्भाषा मे ही दिये जाने पर 
लिखा था-- 


£ अच्छी बात है शुभ लक्षण हैं। जागृति के बिहन 7 ! अंध- 
विश्वास का पटल हट रहा है। विवेकसूर्यथ की जिरणे फैलने रूगी हैं। 
पाश्चात्य सभ्यता के अभिसानी और अगरेज्ञो-भापा के ज्ञानी भो 
श्रत्र जागे हैं। अपनी सापा ऊे द्वारा शिक्षा देने के लाभ उनकी 
समम में आने लगे हैं ।'! 


--सरस्वती (नवम्पर १६१३६) 


दूसरा उदाहरण एक पत्र का कुछ अंश है, जो हिंवेदी जी 
ने बाव्‌ कालिदास जी कपूर को लिखा था। कपूर साहब उनके 
दशनार्थ कानपुर जाना चाहते थे | पत्र लिवफर अनुमति मॉगी । 
उसी के उत्तर में द्वित्ेडी जी ने २० मई सन्‌ १६१९६ को लिखा-- 


“झाहए | कृपा कीजिए ३६१ सई तक सें यही रहेगा | शद्दर से 
३ मीज्ञ दू। जंगल में, मौज़ा जुडां कर्जां के सामने रहता हैं ।”' 


आलोचनात्मऊ शैज्ञी के जिन तीन प्रफारों को ऊपर सस- 
भाने को चेष्टा की गई है उनसे तत्कालीन साहित्यिक परिस्थित्ति 
आदि का चित्र है। वात यह है कि शैली के उचक्त तीनों प्रकारों 
की आवश्यकता विशेष अवसरों पर ही पडनी हैे। लगभग २० 
वर्ष द्विवेदी जी 'सरसती' के सपादक रहे और अंत तक परि- 
स्थिति में बहुत अधिक परिय्तेन नहीं हुआ । यही कारण हे कि 
प्रायः प्रत्येफ मास को 'सरखती' से उक्त नोनो शैज्ियं, मरे नने 


श्घ० द्विवेदी-मीमासा 


मिल जाते हैं । इनके अतिरिक्त आलोचनात्मक शैली का एक 
आर रूप हमे सिलता है जिसकी भापा कुछ गभीर हो गई है। 
उदाहरण देने से यह रूप स्पष्ट हो जायगा-- 

“इसमें कोई सदेह नहीं कि बहुत से फ्रारसी अरबी के शब्द 
हिंदुस्तानी-मापा की सभी शाखाओं में आ गये हैं। अपढ़ देह्ातियों 
ही की वोलियों में नहीं, कित हिंदी के प्रसिद्ध-असिद्ध लेखकों की 
परिमानित भापा में भी अरवी-फारसी के शब्द आते हैं। पर ऐसे 
शब्दों फो अब विदेशी भांपा के शब्द न समझना चाहिए । वे अब 
हिहुस्तानी हो गये है भौर उन्हें छोटे-छोटे बच्चे और ख््रियाँ तक 
वालती हैं | उनसे घृणा फ्रना या उन्हें निकालने की कोशिश करना 
चैसी ही उपहासास्पद वाव है जैसो कि हिंदो से संस्कृत के घन, वन, 
हार और संसार आदि शब्दों के निकालने की केशिश करना है । 
श्गरेज्ञी के हजारों शब्द ऐसे है जो ल्लेटिन से आये हैं। यदि कोई 
उन्हें निकाल डालने की कोशिश करे तो कैसे कासयाय दो 
सकता है ?'! 


भाषा की सरलता, मुहावरेदानी और सजीबवता की दृष्टि से 
हिवेदी जी की यही प्रधान शेली मानी जा सकती है। इसका 
कारण यह है कि अधिकांश मे इसी भाषा का व्यवहार और 
उपयोग उन्होंने किया है । इसमें उर्दू और संस्कृत, दोनों ही के 
तत्सम और तद्भव शब्दों का प्रयोग किया गया हे। वाक्‍्यों में 
ओज की केवल घुट है, पर गरभीरता की मलक भी स्पष्ट है। यह्‌ 
शैली सयत भी है और सजीव भी | इसी शेली को हम उनकी 
प्रधान शेली मान लेते है, जिससे दो अन्य शेली-रूप विपरीत 
दिशाओं मे जाते है । वें ढोनों है-- 

१--अ्यग्यात्मक 

२--गर्वेषणात्मक या वर्णनात्मक 


भाव-प्रफाशन-शैली १८१ 


यदि सूच्रम हृष्टि से देखा जाय तो उनकी व्यग्यात्मक शैली 
आलोचनात्मक शैली से प्रथक्‌ नहीं की जा सकती। उसका 
कारण स्पष्ट है। जिस उद्देश्य और आदर्श को लेकर उन्होंने 
साहित्य में पदापंण किया था और जिसके लिए उन्हें आलोचना- 
त्मक शेली की आवश्यकता पडो थी, उसी के लिए उन्होंने प्राय: 
व्यग्य का भी प्रयोग किया है । इस शेली मे ओज तो वतेमान 
है ही; साथ ही व्यग्य का जो पुट है वह भी बहुत ही चुटीला 
है| उदाहरण देखिए-- 


“कित्तनी लजा, कितने दुग्ब, कितने परिताप फी बात है कि 
विदेशी लेग इतना कष्ट उठाऊर भौर इतना धन ख़र्च करके संस्कृत 
सीखें भौर संस्कृत साहित्य के जन्मदाता भारतवासियों के वशज 
फ्रारसी और अंगरेज़ी की शिक्षा के मद में मतवाले हेकर यह भी न जानें 
कि संस्कृत नाम किस चिड़िया का है ? संस्कृत जानना ते। दूर की 
बात है, हम लेय अपनो सातृभापा हिंदी भी ते वहुधा नहीं जानते 
हैं, श्रौर जे। त्ञाग जानते भी है उन्हें हिंदी लिखते शरम आती है। 
इन मातृभापा-दोहियो का ईश्वर कल्याण करे | सात समुद्र पार 
कर इग्लेंडवाले यहाँ आते हैं, और न जाने कितना परिश्रम और 
खर्च उठाकर यहाँ की भापायें सीखते है। फिर अनेक उत्तमात्तम 
अंब लिखकर छान वृद्धि करते हूं | उन्हीं के भ्ंथ पढ़कर हम लोग 
अपनी भापा भौर श्रपने साहित्य के तत्वज्ञानी बनते हें। खुद कुछ 
नहीं करते । घिफ व्यर्थ कालातिपात करते हैं। अगरेज़ी लिखने की 
योग्यता का प्रदर्शन करते है । घर में घार अंधकार है, उसे ते दूर नही 
करते विदेश में जहाँ गेस और बिजली की रोशनी हे। रही है, 
चिराग जलाने दौदढ़ते हैं ।”” 


उक्त अवतरण में हमे उनकी चुटीली 2 शक 5 28%: 
के साथ मार्मिक व्यग्य भी मिलता है। इस सार्मिकता और 


श्घर्‌ द्विवेदी-मीमासा 


चुटीलेपन का कारण उनका उम्र खनावर् है। “उम्र खभाषः से 
हमारा आशय केवल इतना ही है कि दूसरों को सभ्यता या 
कत्तेज्य से विम्ुुत्र होते देखफर वे अपने को रोक न सकते थे | 
इसका एक बहुत पुराना उदाहरण दे देना उचित होगा। बात 
सन्‌ १६०० के पहले को है। लाला सोताराम के कालिदास की 
रचनाओं के अनुवाद निकल चुके थे। हिवेदी जी ने उनकी 
कट्ठु परन्तु यथार्थ आलोचना को थी । लाला साहब को ओर 
से किसा ने एक कड। पत्र लिखा। इसके उत्तर में द्विवेदी जो 
ने अंगजो में एफ चूब लंबा-चौड। पत्र लिवा। इससे व्यग्य 
का चुटलापन देखने योग्य है। हिचेदे। जो लिश्ते हैं-- 


चंतदाडा, 50) जेंध्ा। 900 


| गण हछीएते ए०पए छणाण्ते चापाा6ते ए0ए जाएं एए 
बतेतण888 छपते धीपष$ 8049 9व एठप (०0 प्राऐपा्वेशा ए०एए 
घ७७ाक [0 ॥6. 7 ए07, ॥0ज98ए8", 6ए७ ई०ए2०७ णाह़ 
9प07₹85, पेत०885 89 099 एदा9. णाोए 80त (6 9080- 
ग्रव७ छ्री] ग 700 7७ 


ये दो वाक्य उनको इस शैज्ली को भूमिका-स्वरूप हैं, पर 
आगे चलकर उनको शैज्ञक। यथार्थ रूप प्रकट होता है। 
देखिए-- 

ज्ापा०फ बतेएाणापढ ध्यए 970० जा इपफ््ूणाक 
ज0०एा ब5860007, एएप 8०0 णा पराकीाछा बाते 59ए 96 





# बायू इय मच्नुन्दरदास द्वात सम्यादित ' हृदा कपिद रत्लमाचा! के द्विताय माग 
में द्विवेदी जी का जो चरित्र छुपा हे उसमें पदले उनझे चरेत्र के सम्बन्ध में 'उम्र- 
स््रभात' लिखा गया था, । जब द्विवेदी जो को यह मालूम हुआ तब उन्होने इसके 
विरोध में इंडियन प्रेत को लिखा। फतत इस स्वभात्र' निक्नाल दिया गया। 


भाव-प्रकाशन शैली श्परे 


पाए ठापषााठायवड वा'.8 “ए६2०९, छ0८५,॥॥688 वग्मेते तरठगान 
8७086 * (7078ल८ाबा0वों 7), 5॥0, एा१9, फ्राब॥ तै० ए0ए 
काएंटर 06 488७ 3१६७ छिकपारौड एछएन्‍डाएत 06 (६) >63उ% ? 
6978, पा080 विधा पि, व0% छाए छाते 7056 
867050]6 ९ [8 ॥6 70+ ? 


इस कथन मे पहले दो वाक्‍्यों मे अधिक गहराई तो अवश्य 
है, पर चुटीलापन और मार्मिकता विशेष मात्रा सें नहीं। लेकिन 
इसके वाद ही वे लिखते है-- 

ज़०0, एुए0पए व००७.. ज़ररछेएठणा60 680 06% घए रा 
(कटा है) 0घ6 काउ 7०५ शोण्पोंत 984 ॥7 प्ाए0, ६३6 
च्रि8 ०0छाएा00 णएण ७ 9080 शव0 त068 70॥ ९एछ७।॥ 8077० 
जा8 पी गद्चारढ गा पड 60ण्ाध्रपरवाठवध00, ए॥0 8 
76ए७० छण29%7०७प ॥0 एप्री)॥0 90०७६ एप एछ्ञ]04७ 007'86 , 
88 8 १॥0/7कए पाद्ा वा िणवा #छ8 ॥097-00 996० 
एट्7/0 एछ0, 067 00ए 098 ४एैगोेटछ0 6007 ४ ४8 पज्0॥, 
१ 7१0 707'8 


चुटीले व्यग्य का एक और नमूना देखिए । पडित प्रभुद्याल 
मिश्र ने कालिदास के मिघदून! का उद़ूँ से अनुत्राद किया। 
उसमे बहुत से ढठोष थे। उन दोपों को दिखाने के बाद हिबेदी 
जी ने लिखा-- 
जि लेखक छः मात्राशोंवाले चित्रकू: और पाँच सात्नाओंबाले 
दासागीरी को संस्कृत ज़वान सें व्यलजन समझता है वह यदि व्यास, 
वाल्मीकि और कालिदास की कविता का मर्स समझने बेठे तो उसके 
साहस की प्रशंसा अवश्य की जा सऊती है, उसकी योग्यता की 
नहीं ।! 
---सरस्वती १७-६ ० ७३६ 


श्पछ हविवेदी-मीमांसा 


इस प्रकार के चुटीले और सार्मिक व्यग्य और कटाक्ष उनकी 
आलोचनात्मक शैली'में ही सम्मिलित हैं | वास्तव मे यह्‌ उनकी 
आलोचनात्मक शैली का दूसरा रूप है। दूसरे शब्दों मे, उनकी 
आलोचनात्मक शैली के ठो रूप हैं। एक मे ओज की प्रधानता 
है, दूसरी में व्यंग्य और कटाज्ञ की, साथ ही ओज की पुट 
भी है। इस प्रकार की शैली का व्यग्यमय और कटाक्षपूर्ण 
अयोग उन्होंने सनोविनोद की दृष्टि से नहीं किया है, विषय 
ओर साहित्यिक परिस्थिति उनके उद्देश्य रखनेवाले व्यक्ति के 
लिए किसी सीमा तक, सनोविनोद के अनुकूल थी ही नहीं । हों, 
साहित्यिक त्षेत्र से वाहर उन्होंने ज्ञिस व्यंग्यशेल्ी को ग्रहण 
किया है उसमें सरल विनोद और हास्य की स्पष्ट कलक है | 
इस प्रकार की शैली से तरिनोह और मनोरजन होता है और 
किसी को दु ख भी नहीं पहुँचता । वहीं सरल हास्य की शिष्टता 
आर विशेषता है। इस शेली मे मसख़रेपन का पुट रहता है, 
जिससे हमें उनके स्वभाव और विनोद-प्रियता का पता लगता 
हैं। इस सरल व्यग्य की शेली का एक उदाहरण, पाठकों के 
बिनोद के लिए, यहों दिया जाता है-- 

* इस स्युनि्तिपैलिटी के चेयरमेन 'जिसे श्रव कुछ लोग कुरसीमैन 
भी कहने लगे हैं । ) श्रीमान्‌ चूचा शाह हैं! बाप-दादे की कमाई का 
लाखों रुपया भार मे घर भत है । पढे-लिखे आप राप का नाम ही 
हैं। चेयरमैन धाप सिफ्र इसलिए हुए दें कि अपनी कारगुज़ारी सन 
सेंट के दिखाकर आप राय यहादुर वन जायें भौर खुशामद्ियों से 
आठ पहर चॉंसठ घड़ो घिरे रहें । श्युनिसिपैलियी का काम चाददे चले 
चाद्दे न चले, आपकी वला से । इसऊे एक मेम्पर हैँ यावू चम््शिशराय। 
आपके साले सादव ने फ्री रुपये तोन-चार पंसेरी फा भूप्ता उ्यूनिसि- 
पैकिटी के देने का ठेहा लिया दै। झापका पिछक्षा विज्ञ १० एन्ञार 
रुपये फा था । पर कूदा-्गादी के चैल्ों और मसे के बदन पर सिवा 


भाव-अकाशन-शैत्ी श्र 


इड्डी के मांस नज़र नहीं आता । सफ़ाई के इन्स्पेक्टर है लाहा रततगुर- 
दास । आपको इन्स्पेक्टरी के ज्ञमाने में, हिसाव से कम तबख्याह 
पाने के कारण, मेहतर लोग तीन दफ हड़ताल कर चुके है। फज़ल 
ज़मीन के एक डुकड़े का नीलास था। सेठ स्वंमुख उसके तीन इज्ञार 
देते थे । पर उन्हें वह हुकइा न मिला । उसके ६ मद्दीने वाद स्यूहि- 
प्िपैज्िटी हे मेंबर पंडित सत्यसर्चस्व के ससुर के साले के हाथ वही 
ज़मीन हज़ार पर बेंच दी गई ।”” 

उन्होंने एक वार लिखा था-- 'परहदसनों और हँसी-मज़ाक़न के 
लेखों से मनोरंजन ही नहीं होता, लेखक यदि विज्ञ और योग्य है 
तो बह ऐपे लेखों से सनाज और साहित्य के दोपों के दूर करने की 
चेष्टा करता और इनके द्वारा उन्हें लास पहुँचा सकता है और ढंडनीय 
व्यक्तियों का शासन भी कर समञ्भता हैं। हिंदी से साहित्य के इस 
अंश वी बहुत कमी है । 


--सरस्वती १ ६-१ छू० ६१ 


द्विवेदी जी के इस आदशे को ध्यान सें रखते हुए यदि हम 
ऊपर दिया हुआ अवतरण पढ़ें तो हमारा विशेष मनोरजन 
होगा और हम यह सममत सकेंगे कि किस अवसर पर वे इस 
अकार की शैली का प्रयोग करते थे । 

एक बार शिवचरणुदास नाम के किसी सज्नन ने १४ जान 
स्ट्रीट, अक्सफरड से १४५ जनवरी १६०६ को “सरस्वती? लौटाते 
हुए लिखा-- 


“बारह मयत्य' के भेजे हुए 000०४ में जे अंतर्से ४ वार 
शब्द हैं उनकी न ते। व्ाँ पर जरूरत है और न वह शोभा देते हैं, 
पर यह साफ दिखाते हैं कि दास्यभाव अभी हम भारतवर्षीयों के मनों 
के भीतर पूरी तरह से बस रहा है ।” 


श्पद हिवेदी-मीमांसा 


इस पत्र का उत्तर (७-२-०६ को) देते हुए अंग सें ह्वितरेदी जी 
ने कितना शिष्ट और सुंदर व्यग्य किया है कि देखते ही बता 
है | उन्होंने लिखा-- 


“आश्चये ते इस बात का है दि जिम दास”! भाव से आपके 
इतनी छुणा है उसे आपने सदा के लिए अपने नाम के साथ बाँच 
रक्‍्खा है| अस्तु !” 


हद्विवेदों जो को निरभेय लेखनी सरकार के विरुद्ध भी चला 
करती थो। सरकारी रिपोर्टों की समालोचना भी उन्होंने सत्य और 
निष्कपट भाव से निर्भय होकर की है। पर उनकी स्पष्टोक्तियों और 
व्यंग्योक्तियों में किप्तो ग्रकार के विरोध के चिह् नहीं मिलते, हों, 
एक प्रकार का साहित्यिक आनन्द-सा आता है। यह शैली 
संपाइकोय शिष्टत और गभीरता की सीमा के अंदर रहकर 
सॉप मरे और लाठी भी न टूटे? को लोकोक्ति को चरिताथे 
करती रही | इस शैली के उदाहरण भो 'सरस्पती? की पुरानी 
फाइलों में मिलते ही हैं, पर उनके आदइशें और उनकी 
शैली का सब्या चित्र हमे उस समय मिलता है जब उन्होंने 
देशी भापाओं-छारा शिक्षा न दिये जाने पर या इसी 
अकार की अन्य बातों का--जिन्हे हिवेदी जी भारत-हित का 
साधन सममते थे--विरोध करने पर सरकार की आलोचना 
करते हुए नोट लिखे हैं। सरकार की कूटनीति पर भी उन्होंने 
समय-समय पर टीका-टिप्पणी की है, पर तटस्थ रहकर, बड़ी 
कुशज्ञगा ओर चतुराई के साथ। यद्दी छारण है फ्ि विदवन्मडली 
में और सरकार की दृष्टि में भी 'सरस्वती' का विशेष आदर 
आर मान था। 
ऊपर आलोचनात्मक और व्यग्यात्मक शली के जितने उदा- 
इृस्ण दिये गये हैं उनका सवध प्राय. 'सरस्वतीः और हटिंदी 


भाव-प्रकाशन-शैली श्घ्छ 


भाषा तथा साहित्य की तत्कालीन परिस्थिनि से ही रहा है। 
साहित्य, भापा और आलोचनादर्श-सबंधी जो दादइ-व्वाद 
हिंदी-साहित्य-क्षेत्र मे छिड़ा हुआ था और एक-दूसरे पर 
जो आक्षेप किये जा रहे थे उनसें साग लेकर आक्तिपों 
का उत्तर देते हुए--यह ठीक है कि वे श्राय वाद-विवाढ 
से दूर रहना चाहते थे--उन्होंने जिस शैली को अपनाया, 
सरस्वती? और उससे सवधित व्यक्तियों पर लांछन लगाने- 
वाले व्यक्तियों के मुँह-तोड जवाब देने के लिए और अयोग्य 
तथा अनधिकारी व्यक्तियों के साहित्यससार में पदापेण 
करने और धॉथली मचाने से रोकने के लिए--तत्परता के 
साथ उनका मुँह बंद करने के लिए उन्होंने जिस शैली का 
अवलंब अहण किया, उसमे हास्य और व्यंग्य की चुलबुलाहट 
में मिलकर मार्मिकता, कटाक्ष और चुटीलापन ही दिखाई देता 
है, जिसका कारण उनकी साहित्य-विपयक सदभावना थी; 
जे उत्तरदायित्व के विचार से उत्तेजित होकर उनके उम्र 
स्वभाव के कारण स्वयं उम्र-रूप मे दिखाई देती है । इस शैली 
का आरंभ प्राय: तके-वितर्क से होता है। पहले वे विवाद्अस्त 
विपयों की गुत्थियों को सुलमाकर सामने रखने की चेष्टा 
करते थे । इसका उदाहरण हमे “श्रीहर्ष का समय?, वेद! इत्यादि 
शीर्षक निबधों मे मिलता है । छ्विवेदी जी की यह तर्कशेली बड़ी 

दृ है। इसमे स्वाभाविक ओज है, हास्य है और गंभीरता 
है। ओज के दो कारण है। पहला, विशेष अध्ययन और 
दूसरा, उनका स्वभाज्र । व्यंग्य का प्रयोग वे तभी करते थे जब 
उन्हे ज्ञात हो जाता था कि कोई छोटे मुँह बड़ी वात कह रहा 
है या अपनी योग्यता का अनुचित प्रयाग कर रहा है। अपना 
कथन प्रमाणित करने के लिए थे अन्य विद्वानों की सम्मतियोँ 
तथा उनकी पुस्तकों से टिप्पणियाँ उद्धृत करते थे । इससे उनके 


श्द्प हिवेदी-सीमांसा 


लेखों में गंभीरता का पुट सो मिलता है। दिवेदी जी के ऐसे 
लेख विशेष आदर की दृष्टि से देखे जाते थे। 


उक्त शैलियों और उनके रूपों का अयेग, एक प्रकार से, 
सामयिक विपयो के लिए, 'सरस्यती'-संपादक की हैसियत से, 
किया गया है। ऐसे नोट भापा ओर साहित्य-लेल्लक के लिए 
सनोरजन को वस्तु हैं। साहित्य के विषय से वे लिखते हैं-- 


“साहित्य ऐसा हेना चाहिए जिसके आकज्नन से बहुदर्शिता बढे 
बुद्धि के तोवता प्राप्त हो, हृदय में एक प्रकार को संजीवनी शक्ति की 
धारा बहने लगे, मनोवेग परिष्छृत हे। जाय और भ्ाव्मगौरव की 
उद्भावना होकर वह पराझाष्टा के पहुँच जाय। सनोरंजन-मात्र के 
लिए प्रस्तुत किये गये साहित्य से भो चरित्र गठन के हानि न पहुँचनी 
चाहिए। आलस्प, अनुयोग या विलासिता का उद्वेधन बिस 
साहित्य से नहीं हे।ता उसी से मनुष्य मे पौरुष अथवा मलुप्पत्व आता 
है । रसवती, ओजघ्विनो, परिमार्जित और ठुल्ली हुई भाषा में लिखे 
गये अंथ ही अच्छे साहित्य के भूषण समझे जाते हैं /! 


इस अवतरण से स्पष्ट हो जाता है कि वे साहित्य का 
बहुदर्शिता बढ़ाने को वस्तु समझते थे। विशेष अध्ययन और 
मनन के याग्य लेखा की कमी का यही रहस्य है। हो, 
जब उन्होने गंभीर विषयों का विवेचन किया उसमें आलोच- 
नात्मक था व्यग्यात्मक शैज्ञो को चुलबुज्ञाहट, मार्मिकवा और 
चुटीलापन नहीं है। इस शेलो के हम गवेपणात्मक या 
वर्णनात्मक कह सफते हैं | इसके भो दो प्रधान रूप हैं । एक वह 
है| जिसको भापा अत्यन्त सरल ओर सावारण है। इसमे गरभोरता 
का पुट है और मघखरेपन-तथा मार्मिकता का अभाव है। इस 
रूप का प्रयाग उन्होंने क्लिट्र या विवादात्मक विषयों के जन- 


भाव-प्रकाशन-शैल्ी १८६ 


साधारण के सामने इस ढग से रखने के लिए किया है कि थे 
उसकी सममभ में आ जायें | देखिए--- 


“संखार में जे बात जैली देख पड़े कवि दे। उसे चैसा दी वर्णन 
करना चाहिए। उसके लिए फिसी तरह की रोक था पावदी का होना 
अच्छा नहीं । दबाव से कवि का जोश दब जाता है। उसके मच से 
भाव आप ही आप पैदा होते है ) जब वह निडर होझर उन्हें अपनी 
कविता में प्रकट करता है तभी उसका पूरा-पूरा असर लोगो पर पठता 
है। बनावट से कविता विगढ जाती है । किसी राजा या किसी व्यत्ति- 
विशेष के गुण दोषों को देखकर कवि के सन में जो भाव उद्भूत हो 
उन्हें यदि वेरोक दोक प्रकद कर दे तो उसकी दविता हृढ्य-द्वावक हुए 
बिना न रहे । परंतु परतंत्रता या पुरस्कार-प्राप्ति था और किसी तरह 
की रुकावट के पैदा हो जाने से यदि उसे अपने मन की बात कहने 
का साइस नहीं होता तो कविता का रस ज़रूर कम हो जाता है । 
इस दुशा में अच्छे कवियो की भी कविता नीरस अतएव प्रभावहीन हो 
जाती है ।?” 


सावारण जनता को कविता की परिभाषा--कविता क्‍या 
--सममाने के लिए इस सरल शैली के हिवेदी जीने 
अपनाया है। भाषा सरल है, वाक्य छोटे है और 
प्रतिपादन-प्रणाली अत्यन्त सुलमी हुई है। उनकी भाषा कभी- 
कभी कुछ और शुद्ध हो जाती है। उसमे उदो के तत्सम तो क्या 
तद्धव शब्द भी एक ही आध मिलते हैं। यह उनकी इस 
गवेषणात्मक शैत्ली का “दूसरा रूप है। इसका एक उदाहरण 
साहित्य-विपयक टिवेदी जी के विचार सममाने के लिए ऊपर 
दिया हुआ अवतरण हो सकता है। उसमे भाषा विशेष सरल 
नहीं है और गंभीर भावव्यंजन मे कुछ दुरूहता भी है, जिसे 

हिवेदी जी ने कुशलता से स्पष्ट करने की सफल चेष्टा की है । 
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कुछ लोगों फे सम्मत्यनुसार यह गृूढ़ता और गांभीये अनिवाये 
है। यदों इप शैली का एक दूसरा उदाहरण भी दिया जाता 
है। यह अतिभा?-शीपेक निवध से लिया गया है। द्विवेदी जी 
का यह लेब इम शैली के लिए वहुत प्रसिद्ध है और साहित्य 
की दृष्टि से भी उच्च कोटि का समभा जाता है ! 


“ज्रप- स. और वित्षिप्तता मानसिक विकार या रोग है। उनका 
सम्बंध “न पतन और मस्तिष्क से है। प्रतिभा भो एक प्रकार का 
मनोवि .+ दी है। इसमें विकारों वी परस्पर इतनो संलग्नता है कि 
अतिभा ब्यो अपस्मार और विक्ततता से अलग करना और अ्रत्येक 
का परिन।४ समझ लेना वहुत द्वी कठिन है। इसी लिए प्रतिभावान्‌ 
सुरुषों म॑ 5नी रूसी विक्षिप्तता के फोई-कोई लक्षण मिलने पर भी 
मलुप्द “नगा गणना बावल्ों मे नहीं करते। प्रतिभा में मनोविकार 
चहुत .। तनच्नज्ञ हो उत्ते हें, विक्षि_्ता में भी यही दशा होती है। 
जैसे ब उप्तों की समझ असाधारण होती है अर्थाव साधारण लोगों 
की-ली नहीं होती, एक विज्ञक्षण प्रकार की होतो है चैते प्रत्तिसादानों 
की भी समझ अपाधारण होती है । वे प्राचीन मार्ग पर न चलकर 
नये चग्ेे मार्ग निकाज्ञा करते हैं, पुरानी लीक पीटना उन्हें अच्छा नहीं 
लेगठा ।?? 

द्विवेदी ज्ञी की शैली मे एक दोष भो दिखाया जाता है कि 
उन्होने थेड़े मे ठोस भाव नहीं मर दिये हैं, एक ही वात के 
घुमा-फिरा कर--खूब बढ़ा कर लिखा है। हमारी सममक मे 
यही उतकी शैली की विशेषता है, जिसके “फल-स्परूप, शैल्ी में 
भाव-ओतन की सनोवैज्ञानिक शक्ति का सचार हो गया है।” 
और विपयानुसार शैली में परिवरतेन कर देने को क्षमता आ 
सकी है | उनके छोटें-डोटे वाज़्यों मे कांति और चमत्कार है 
और श्गति तथा प्रीढ़ता है, श्रयाह ओर सजोयता है जिनसे 
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विशेष रोचकता आ जाती लें और भाव रुूप्ठतया वोवगस्य हो 
जाता है। दूसर शब्दों मे-- 


झधिक से अधिक ईपण्पित प्रभाव उत्पद् परणा ही यदि भाग 
शैज्षी वी झुरय सफलता सान सी प्यय तो शब्दों का शुद्ध, सासमचिक् 
साथथंक और रुंदर प्रयोग विशेष महृय रखने लगे। शाब्दों फी शुद्धि 
व्याकरण का विपय हैं, व्यावरण की स्यधस्था साहित्य की पहली 
सोढ़ी है। सामयिक प्रयोग से सारा प्राशय भ्रसंगाहुसार उस शब्द 
चयन-चातुरी से है ज्ञो वाष्य के डयान कहो प्रदति की सुपमा प्रदान 
करतो हैं । उसमें वहीं पस्वाशाविकता बोर नहीं होती। सार्थक 
पद्विन्यास केवल * घंड का विपयप नही हैं; डससे हमारी वह रशपना- 
शक्ति भी फाम याती हैं जो शब्दों की प्रतिभा चनाकर हसारे सामने 
उपस्थित कर देती है। पढों का संदर प्रयोग वह है जो संगीत 
(उच्चारण), व्याकरण, कोप आदि सबसे अनुमोदित हो और सबर्की 
सहायता स संघटित हो; जिसके ध्यनिभात्र से अनुरूप चित्रात्मकता 
प्रस्ट हा और जो वाक्यविन्यास का प्रकृतिवत्‌ श्रभिन्न अंग बन कर 
वहाँ निवास करने लगे. प्रभी तो हिंदी के स्मीक्षा-च्षेत्र में उदू- 
सिश्रित अथवा संस्कृत मिश्रित भाषा भेद के ही शैलो समर लेने 
को आंत धारणा फेनी हुई है; परतु यदि सााहत्यिक शैक्षियों का 
कुद् गंभीर अध्ययन आरभ टोता ते दिवेदी जी की शेला के व्यक्तित्व 
भौर उसऊे स्थपित्व के प्रसाण मिलेंगे । टछ्विवेटी जी की शैली का 
व्यक्तित्व यही है कि वह हस्व, अनलंकृत और रूत्त है। उनकी भाषा 
में कोई सगोत्त नही, केवल उच्चारण का ओज है जो भाषण-कल्ला से 
उधार लिया है | विपय ऊा स्पष्टीफरण करने के आशय से द्विवेदी जा 
जो पुनरक्तियाँ करते हैं, वे कभी कभी ख़ाली चली जाती हैं--असर 
नहीं करती, परंतु वे फिर आती है और असर करती है| लघुता 
उनकी विभूति है। वाक्य पर वाक्य आते और विचारो की पुष्टि 
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करते हैं । जैसे इस प्रदेश की छोडी 'लखौरो इंटें' इड्ता सें नामी हैं, 
वैसे हो द्विवेदी जी के छोटे वाक्य भो ।'!* 


सक्षेप मे, वीसवीं शताव्दी के आरंभ मे--हिवेदी जी के 
आहुभाव के समय_-भावअकाशन का जो अस्थिर और अपरि- 
पक्त रूप दिखाई देता था उसमें सजीवता और चोधगम्यता 
का पुट देते हुए, श्रौढ़ता और वल का संचार करते हुए, ज्ञात 
और अज्ञात” प्रकट और परोक्ष रूप से अपने समकालीन 
लेखको की रचनाशैली पर आधिपत्य स्थापित करते हुए, विल- 
ज्षणता-पूर्ण और चमत्कारयुक्त जिस नवीन, विविध भावन-्रति- 
पादन-प्रणाली को द्विवेदी जी ने जन्म दिया, वही आज हिदी- 
भाषा के अचार-प्रसार और हिदी-साहित्य की आधुनिक उन्नति 
का प्रधान कारण है। 
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“अपनो मा के निःसद्वाय, निरुपाय और निर्धन दुशा में छोड़कर 
नो मनुष्प दूधरे की सा की सेवा-झु॒श्रुषा में रत द्वेवा है उप अधस 
की कृतन्नता का क्‍या आयशि्चिस होना चाहिए, इसका निर्णय कोई 
मजु, याश्वरुकय या आपस्तंब ही कर सकते हैं ।”? 

--“साहित्य की महत्ता'' 


वंकिम्र बाबू ने एक बार श्रोयुत रमेशचद्र दत्त से कहा था-- 
आप अँगरेजो मे लिखते है, यह ,खुशी को बात है, लेकिन साथ 
ही इसकां दुःख भो है कि बंगालो होते हुए आप बेंगला-साहित्य 
के प्रति बिलकुल उदासीन हैं। बंगला मे पुस्तकें आप क्यों नहीं 
लिखते ९ 

दत्त ने उत्तर दिया--क्र्या कहूँ? वेंगला में लिख नहीं 
सकता | 

बकिप्त बाबू इतना खुनते ही बिगड़ उठे, बोले--आप वेंगला 
में लिख नहीं सकते ? बंगाली होकर वेंगला मे नहीं लिश्ल सकते, 
कितने अचरज की बात है ! 


दत्त ने पूछा--फैते लिखे? किस भाषा में लिखें ? 
उसी भाषा में लिखिए जिसमे आप घर से बातचीत करते 
हैं ।-..बंकिम बावू ने शीघ्रता से कहा । 


दत्त हँस पड़े | कइने लगे--ज्ञेकिन बह भाषा तो साहित्यिक 
भापा न होगी । 
१६३ 
फा० १३ 


१६४ टद्विवेदी-मीसांसा 


वकिस वाबू गव से चोले--आप जिस भाषा से लिखेंगे वही 

साहित्यिक भाषा होगी । 
हु हि < 

हविवेदी जी के प्रादुभाव के समय हिंदी बोलने वालों की भी 
यही दशा थी। वे लोग अगरेजी की डिगरियों श्राप्त करते थे 
आर उसी में लिखा करते थे । जव द्विवेदी जी उनसे कहते--छुम 
पढ़े-लिखे हो, तुमने उच्च शिक्षा पाई है। क्‍या यह तुम्हारा धर्म 
नहीं है कि तुमने पश्चिम से ज्ञान कीजो उपलब्धि की है उसके 
उन तक पहुँचाओ जिनके लिए भाषा-भेद के कारण वहाँ के 
साहित्य-निधि के अनेक दरवाज़े सदा के लिए बंद हैं ? तव क्षीण 
स्वर में उत्तर मिल्ता-मुझे तो हिंदी नहीं आती। 

हिचेदी जी इस पर साहस दिलाते हुए कहते--तो क्या हुआ ? 
आ जायगी। कुछ काम तो शुरू कीजिए । यदि साहित्यिक भाषा 
का अश्न उठता तो सममाते--साहित्य की भाषा सामूली वोल- 
चाल की भाषा से भिन्न नहीं हे । इसलिए तुसकेा चाहिए कि 
तुम हिंदी से लिखो। हिंदी से अनसिज्ञ होना तुम्हारे लिए कलंक 
की वात है । जिस माठ-भाषा के कारण तुम्हे घर और समाज में 
अनेक तरह की सुविधाये हैं उसके ऋण से आंशिक रूप में 
भी तव तक उऋण नहीं हो सकते, जब तक तुम हिंदी की 
सेवा का अयत्न न करोगे। माठ-भाषा हिंदी के उन्हीं का भरोसा 
है जो इस समय विश्वविद्यालयों में शिक्षा पा रहे हैं। क्या 
ठुम विश्वासघात कर ऋकृतन्न बनना चाहते हो? यहीं नहीं, 
गोरसपुर के साहित्व-संमेलन के लिए उन्होंने जो आयेना! 
लिखी थी उसमें वे और भी आगे बढ़ गये हैं। उसका आरंभ 
इस प्रकार हँ--- 


"ई 2 बर्ष का था बब मुझे देवनागरी-लिपि का प्रथम अम्यास 
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कराया गया था । तय से अब तक उसी लिपि में हिंदी लिखने में 
मेरा अधिकांश समय व्यतीत हुआ | यह इस बात का प्रमाण है कि 
हम लिपि और इस भाषा से मेरा प्रेम द्वी नही, इन दोनो पर सेरी 
परम श्रद्धा है । मेशी समति तो यइ है कि भारत की प्राचीन सम्यता 
का जिन्हें स्वव्पांश के भी गर्च है उन सभी के हस लिपि और इस 
भाषा से श्रद्धा करनी चाहिए |? 


द्विवेदी जी चाहते थे कि समस्त भारतयप्प सें हिंदी-भाषा 
का प्रचार हो, क्योंकि सभी प्रान्तों मे उसके समभनेवाले 
मौजूद हैं । पर जनता में उस समय उप्तका मान नहीं था। 
विद्वानों की बिद्वत्ता का अनुमान ऑगरेजीदानी, फारसीदानी 
ओर कभी-कभी संस्कृतदानी देखकर कर लिया जाता था। 
वे हिंदी कितनी जानते हैं, जानते भी हैं या नहीं, इसके पूछने 
की आवश्यकता ही नहीं समझी जातो थी। कचहरियों में 
उसके घुसने की आज्ञा न थी, विश्वविद्यालयों और कालेजों 
ने उसका वहिष्कार कर दिया था। यहाँ तक कि जो लेग शुद्ध 
ऑगरेजी या उदूँ नहीं वोल सकते थे वे भी उसे नहीं अपनाते 
थे--घर के काम-काज और चिट्दी-पत्री तक मे उसे व्यवहार 
में लाते शमाते थे। पढ़े-लिखे लोग तो हिंदी के शत्रु थे । उनके 
खान-पान, उनके रहन-सहन, वेप-भूपा सबमे अंगरेजी का 
समावेश हो गया था। वातचीत और पत्र-व्यवहार तो क्या, 
अथ-रचना भी थे ऑँगरेजी में ही किया करते थे। 

द्विवेदी जी इसके भारतवासियों के--क्रम से कम हिदी- 
भाषियों के--पतन की चरम सीमा समझते थे। एक स्थान पर 
उन्होंने आलोचनात्मक शैली में एक व्यंग्यपूण नोट लिखा है। 
इसमें हिंदी की तत्कालीन दशा का-चित्र खीचते हुए वे लिखते हैं---- 

“जून सन्‌ १६०७ के 'हिदुस्तान रिव्यू? में छोटा-सा लेख, 
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श्रीयुत एूसू० सी० सान्‍्प्ाल, एमू० ए०, का लिखा हुआ, प्रकाशित 
हुआ है। उप्तमें लेखक ने दिखलाया है कि कैपी-कैसी कठिनाइयों 
के मेलकर सर विलिश्रम ने कलफत्ते में संस्कृत सीखो! क्‍या हम 
लोगो में एक भी मनुष्य ऐसा नहीं, जे। सर चिलियम वी आधी भी 
कठिनाहयाँ उठाकर संस्कृत सीचने की इृच्छा रखता है। ? कितनी 
लज्णा, कितने दुख, ऊितने परिताप फी यात है किविदेशी लोग 
इतना कष्ट उठाकर और इतना घन ख़र्च करके संस्कृत सीखें 
झौर सस्कृत-साहित्य के जनन्‍्मदाता भारतवासिय! के वंशज फारसी 
और पअेंगरेज्ञी की शिक्षा के मद्‌ में मतवाले होक' यह सीन 
जानें कि संस्कृत नाम किस चिडिया का है? संस्कृत जानना ते 
दूर की बात है । हम लोग अपनी सात्भाषा हिंदी भी ते बहुधा 
नहीं जानते, और जे। लोग जानते भी है, उन्हें हिदो लिखते शर्म 
आती है । इन मातृभापा-द्वोहियों का ईश्वर कल्याण करे। सात 
समुद्र पारफर इँपलें डवाले यहाँ आते हैं और न-जाने कितना परिश्रम 
भौर ज़्चे उठाकर यहाँ की भाषा सीखते हैं । फिर अनेक उत्तमोत्तम 
अंध लिखकर श्ञानवृद्धि काते हैं। उन्हीं के अथ पढ़कर हम लेग 
अपनी भापा और अपने साहित्य के तत्यज्ञानी बनते हैं। खुद ईुछ 
नहीं करते करते हैं सिर्फ व्यर्थ काजातिप्गत, करते है अँगरेज़ी लिखने 
की येग्यत्ता का प्रदर्शन । “घर! में घोर अंधकार है, उसे तो दूर 
नहीं करते, विदेश में जहाँ गेस और बिजली की रोशनी हो रही है, 
चिराग जलाने दौदढ़ते हैं ।”! 

इस अवतरण से हिंदी की तत्कालीन दीन-हीन दशा और 
द्विवेदी जी का आदर्श, ढोनों पर समुचित अकाश पढ़ता है। 
उनकी हार्दिक अमिलापा यह थी कि हिढी-सापी अपनी भाषा 
का मान और उसी का ज्यवहार करना सीखें। वे यह सममते 
थे कि हिंदी के साहित्य के सभी अग उसी अकार परिपर्ण 
नहीं हैं, जिस प्रकार ऑगरेजी आदि पाश्चात्य भाषाओं के 
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साहित्य के। पर इससे क्‍या? हिंदी हमारी मात्भाषा है, 
अत' हमे उस पर गये करना चाहिए और फिर जब विदेशी 
हमारे साहित्य का मंथन कर लाभ उठा रहे है तव भी हम 
वेसुध पड़े रहे तो हमसे बढ़कर मूढ़ कौन होगा । 'माघुरी” के एक 
विशेषांक (वर्ष ७, खंड १, संख्या १) मे छ्विबेदी जी ने लिखा है--- 

'पग्रगसन साहब के मातृभाषा प्रेस से हमारे भारतीय भाई 
सबक सीखने की जरूरत कमर समझते दें यह अफ़सेस्त की बात है । 
सुर छुद हिठो लेखक फो भी मेरे ही देश--नहों प्रांत के भी केाई 
निवासी अपनी ऑगरेजीदानी की घाक मुक पर जमाने फे लिए 
अँगरेज़ी ही में चिट्रियाँ लिखने की कृपा कर डालते हैं । जैसे उन्हें 
अपनी भापा लिखते लज्जा जाती द्वो। जे। लोग हिंदी ही में लेख 
लिख लिखकर अपनी कीर्ति-लता को चारो ओर फैज्ञात हैं वे भी, 
कभी-ऊभी, किसी अरक्लात भावना से आविष्ट-से होकर ख़ानगी पत्रों 
में भी अँगरेज्ञी छाँटने लगते है ।'! 

इन शब्रों से द्विवेदी जी की आत्मा वोल रही है। उनके 
हृदय मे माठ्भापा के प्रति बड़ा प्रेंस था। यह ठीक है कि 
उन्होंने समय-समय पर स्प्य ऑगरेजी में पत्र लिखे है। पर 
यह वात वहुत पहले की है। सन्‌ १६०३ में जब उन्होंने संपादन- 
कार्य अहण किया ही था तब एक चिट्टी स्वर्गीय पंडित 
सत्यनारायण कविरत्र को लिखी थी। वह इस प्रकार है-- 

थेंप््68४83, 
3046 (2८६४०८०४, 2903- 

708७8 ?॥ 8&7₹% ऐपं७४७४३४, 

पृ"७ ##बोट985 एल ज़गाछी एएपए ॥876 ज्ाप्र85 
ए0ता 9697 ध&8 गगणा७789)ए 098860 776. व ॥ 87७ 
का 00048807 60 00०76 ६0 878 <६ शोदो ब8< उ०घ. 


श्ध्प द्विवेदी-मीमांसा 
दिजवाए 40 6076 ६8 866 776 ४६ 0, 7, ?, फेए., 4875७ 
जप 30०08 0#090 ॥ रि&एवणएक्रा'६&. ह0पएा'. 06 


5000 त पिछाक्षा। क्री छ070क7 7 /उद्वाकछत्थांतए 
शाप" ॥ [060७7000 07 चैंशापशा ए. 


जण्णड धाएश शेर, 
िन्नारो' शिष्यध्ाते 


सपादन-कार्य ग्रहण करने के बाद भी कई वर्ष तक ऑगरेजी 
का यह प्रभाव हिवेदी जी पर रहा। यद्यपि वे पत्र हिंदी मे 
लिखने लगे थे, तथापि कहीं-कहीं अँगरेजी के शब्द लिख दिया 
करते थे । इस कथन की पुष्टि द्विवेदी जी के एक पत्र से होती है, 
जो उन्होंने पडित सत्यनारायशण जी को लिखा था। पडित 
जी की कविताये द्विवेदी जी को पखठ थी और उन्हे वे प्राय 
सरस्वती! में प्रकाशित किया करते थे। पडित जी की दे 
सातरम्‌”-शीपेक कविता की पहुँच मे द्विवेदी जी ने २०-१-०४ को 
जो पत्र लिखा था वह इस प्रकार है-- 
नंसस्कार 

चन्दे मातरम्‌ पहुँचा | कविता वढी ही मनेद्वर है। थैंक्स--ऐसे 
ही कभी-फभी लिखा फीजिए। और सब कुशल हैं । 


भवदीय -- 
महावीरप्रसाद 


यहाँ थिंक्स” शब्द सुविधा की इृष्टि से लिखा गया था, 
यह नहीं कहा जा सकता, क्योंकि धन्यवाद” लिखने में भी 
कोई विशेष अडचन नहीं थी। अत यह स्पष्ट है कि यह समय 
का ही प्रभाव था। पर इसके उपरान जब कभी उन्होंने अँगरेज़ी 
के पत्र या नोट आदि लिसे हैं तब किसी विशेष कारण से ही। 
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उदाहरण के लिए यहाँ एक सिफारिशी चिट्ठी उद्घृत की जाती 
है | एक महाशय सरस्पती' के अच्छे लेखकों में से थे--आयः 
उसमें लिखा करते थे । द्विवेदी जी उनको मानते थे । एक बार 
एक विश्वविद्यालय मे हिदी-अध्यापक की जगह खाली हुई। 
लेखक महोदय एक स्कूल के हेडमास्टर थे। उन्होंने द्विवेदी जी 
से एक सिफारिशी चिट्ठी लिखने के कहा। टहिवेदी जी इस 
समय संपादन-कार्ये से अलग हो चुके थे। उन्होंने यह पत्र 
लिखा-- 


पृफाड 78 ६0 ठ0वाफए हद: उत्तणा ., - ५०-५० ०० ००००० 
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380 00860"ए४६078, 6806094ए (086 070 699 ज़0ेंर 6 
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(5 एजपए?णरऊ रिष्टपपरार८0 फ्राएणर 
2488 477१ 7922 सिकाबह्ादक, 
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कभी-कभी हिवेदी जी अपने संवंधियों को भी अगरेज़ी ही 
में पत्र लिखा करते थे | एक वार उन्होंने एक पत्र मे घरेलू बातें 
लिखने*के वाद लिखा था-- 

पपान्ना एछ0 एश"<०5 एटापड्ट छ०8९७ए फशेन्रांस्ते 00 ली 
06०, क्ाते एशाह ॥द्ञाएटड ० ६6 इध्ाव6 ए70ए708, 
शाते 5909082 [2 ध्या6९ ॥006ए-०02०९ शाण्णेते 
0व्वएए 0ा 000 689णापेशा९6 ॥0 व दशप्श्न8९ ० व डोद्वापते 
डार ह0परडश्वापे प्र९5 वछववए ॥5ब 80966698 07 8०१६ 
६४0 5७6... 50ली बाग प्राशव्पानों ४8९१७ ॥8 00850]6 ०7ए 
१39 8 ए6€०॥९वं ९०एाात ए 76 (5 ५; 

नेाट--अँगरेज़ी मे लिखे हुए पत्र में न जाने क्‍यों यह वात 
लिखकर उन्होंने दूसरों को आज्ेप करने --९॥९ शठग्वा। व€नो 
६०५४०) वाली कह्यवत की ओर संकेत करने का अवसर दिया । 

ऐसे अवसरों के अतिरिक्त द्विवेदी जी प्राय हिंदी में ही सब 
कास करते थे और चाहते थे कि अन्यान्य भारतीय विद्वान 
भी, जे ऑगरेजी के ज्ञान-भाडार को भर रहे थे. हिंदी में लिखे। 
ऐसे लोगो के हिदी-सेवा की ओर भेरित करने के लिए हिवेदी 
जी कैसी ककेश-भाषा का अयाग करते थे, यह निम्न अवतरण से 
विदित हो जायगा । 

“हिंदुस्तान रिव्यू में डाक्टर >& > >< >< शास्त्री का प्लेटो 
ओर शंकराचार्य के तच्वज्ञान पर एक लम्बा लेख प्रकाशित हुशा है । 
ये शायद वे ही डाक्टर साइव है जे। पञजाव-सरकार से वज्ञीफ़ा पाकर 
अपना संस्कृत-ज्ञान पक्का करने के लिए यारप गये थे। >८ »८ क्‍या 
झाप पर उन लोगों का कुद मी दक्क नह्ठीं जिनसे फर के रूप सें 
चसूल किया हा रुपया वज़ीफ़र के रूप में पाकर झापने अपनी 


है 


विदता की सौसा चढ़ाई हैं। > 3८ >८ यह कैसी कझतलता है 
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वह कैसा प्रत्युपकार है |! जिन लोगों की गाढ़ी कमाई के पैसे से आप 
सुशिक्षित और सुंपंडित बने बैठे हैं उनके तथा उनकी सन्त्रति के 
ते पढ़ने के ज्षि"णए उनकी निजी भाषा में छूँढने से भी दूस-पाँच तक 
अच्छी पुस्तकें न मिलें, और आप भेज्ञ कुर्सी ज्ञगाये, मूँऊँँ एठते 
र्ेटो, पिथागोरस और सेनेका, शंकर, जैमिन और श्रीहर्प के दाशंनिक 
विचारों की समालोचना सात समुद्र पार की भाषा में लिखें।>< >< »< 
क्या केवल ऑगरेज़ीदाँ हजरत ही इस देश में रहते हैं ! क्‍या ये स्कूल, 
कालेज और चजीफ उन्ही के घर के रुपये से चलते हें और 
मिलते है ? 

हमारी थह्द शिकायत >< »८ »< शास्त्री से ही नदी, उत्तरी 
भारत के अन्यान्य अँगरेज्ञीदाँ शास्त्रियों से भी है। आप लोग अपनी 
भाषा में भी उपयेागी लेख लिखने की दया कीजिए | लिखना नहीं 
आता तो सीखिए । अपना कत्तंव्य पालन कीजिए ।”! 


सरस्वती, सित्रबर १६१४) 


ऐसे नेट जनता पर प्रभाव डालते थे। लेकिन द्विवेदी जी 
की अभिलाषा नहीं पूर हुईं | शायद ही एक-आध लेखक ने इन 
टिप्पणियों पर ध्यान दिया हा, वाकी सब लकीर के फकीर ही 
बने रहे। हिवेदी जी ने 'सरसती? (भाग १४, सख्या 
४, एछ ६ में देशी भाषाओं मे शिक्षाः-शीरपक लेख इस प्रकार 
लिखा है-- 


"शारत में विदेशी भापा बड़ा ही शज़वब दा रही है। उसी की 
कृपा से हम कोग अपनी भाषा भूल-से रहे है। अंगरेज्ञीदाँ सातृभापा 
के एणा की दृष्टि से देखते हैं। क्तिने दी महात्मा तो ऐसे है, किन्‍्हें 
झपनी आपा का एक शाब्द तक लिखते लज्ता मालूम होती है। 
उनकी अंगरेज्ञी चिट्तियों का उत्तर बार-बार मातृभाषा में देने पर 
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भी वे शिष्ठाचार पर ज्ञात मारते और अगरेजो लिखते हो चज्ञे जावे 
हैं। हाय री अँगरेज्ञी ! तूने हमारे खाद्य और पेय पदार्थों में परिवेतेव 
कर दिया, दूने हमारे वस्त-परिच्ठुदों में अदुल बदल कर डाला; यहाँ 
तक कि तूने इसारी मातृभाषा के भी तिरस्क्रत कर दिया! अ्रभागे 
हिंदुस्तान के छोडकर घरतो की पोठ पर एक भी ऐसा सभ्य देश 
नहीं, जहाँ इस तर३ की अस्वाभाविक बातें होतो हों ।” 


जब इतनी जोरदार टिप्पणियों भो एक कान से जाकर दूसरे 
से निक्न गई --किप्तो के कान मे जू हो न रेगो तब टिंवेदी जो 
के क्रोध का वारापार न रहा। अब उन्होंने ऑगरेजी से संवध 
रखनेवाले सभी पदाधिकारियों को जगाते हुए एक नोट लिखा। 
यह नेट पराक्रप्तो-प्रसादो-तामक पुस्तक को भूमिका के रुप में 
था। इसमें आपने लिखा! है-- 


“ऐसे भो छितने ही सज्ब हैं, जे! विद्यार्थी-दशा में तो हिंदी के 
बडे प्रेमी रहते हैं--हिदो लिखते भी हैं और हिंदी-लेबरों की 
शिष्यता स्वीकार करने में अपना गौरव तक पान कर करने में अपना गोरव तक समसते हैं-पर व फील- 
वैरिस्टर इन्स्पेक्ट, टीचर, पोष्टमास्टर अथवा ऐसे ही कोई “र' हो 
जाने पर वे अपने सारे पूर्व प्रेम के उठाकर ताक पर रक्ष देते हैं। 
ऐधी दशा में वेवारो हिंदी कैपे उन्नति कर सऊतो है । 

“'दज्ञार अचुनय विनय करने पर भो इमारे 'प्रास्तवावी शिक्षित 
हिंदू इस ओर ध्यान नहीं देवे। अन्य प्रास्तों में अनेक हेडमास्टर 

प्रोफेसर तक अपनी भाषा लिखते-पढ़ते हैं। पर इन प्रान्यों में 

- एक छोटा-सा सास्टर भो हिंदी किखने की कृपा नहीं करता | स्क्हों 
के कितने दी अधिस्टेंट इन्सपेक्टर इन आन्तों में ऐसे हैं जेल, यदि 
चाहें तो, बहुत कुछ हिंदी-प्रचार कर सझते हैँ पर नहीं चाइते । वे 
अपनी इन्सपेक्टरो द्वी में सस्त्र हैं. लिखना तो दूर रद, वे हिंदी को 
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अच्छी से अ्रच्छी पुस्तकों और पत्रों फा नाम तक नहीं जानते। 
अफ़सोस !”” 


पर हिदी-प्रचार के लिए हिवेदी जी की स्वेत्र यही नीति 
नहीं रहती थी। वास्तव में वे साम, दास, दरुड और भेद का 
उचित उपयोग करना जानते थे और करते भी थे। यदि समभते 
कि अमुक व्यक्ति केवल सममभाये से ही हिंदी फे प्रति अपना 
कर्तव्य समझ लेगा, तो उसके साथ चैसा ही बताव करते थे। 
इसका उदाहरण सेंट निह्मलसिहजी के विपय मे लिखी हुईं एक 
टिप्पणी से मिलता है | सेट जी एक प्रतिष्ठित और विद्वान्‌ पुरुष 
थे, द्विवेदी जी ने उनके लेख पढे | सेंट जी में प्रतिमा थी और 
विद्वत्ता भी। फिर क्‍या था। हिंवेटी जी उन पर लद॒हू हो 
गये और उत्तसे हिंदी में भी लिखने के कहा। हिवेदी जी की 
नीति सफल हुई | सेट निह्ालसिह जी ने कई लेख 'सरस्वतीः 
के लिए लिखे 

२६ अक्तूबर, १६०४ के “श्रीवेक्नटेश्वर-समाचार” में “हिंदी 
बोल नहीं सकती”---शीर्षक एक लेख प्रकाशित हुआ था । 
उसके लेखक ने लिखा था-- 


“सुनते हैं, द्विनदी अक्षरों के मेंस बराबर समभनेवाले महात्मा 
लोग कट्टा करते हैं कि हिन्दी में पदने की चीज़ दी कया है, जो पढ़ी 
जाय ! किन्तु हे अगरेज़ी के महत्व देनेवाले महापुरुषों ! हिन्दी में 
अंगरेज्ञी का महस्व क्‍यों नहीं आता १ न आने के अपराधी क्या आपके 
सिवा और केई है ? अँंगरेज्ञी की जे। बड़ाई आपक्नी खोपड़ियों में 
समा गई है उसकी संट हिन्दी के पढ़नेवालें को देने की ज़िस्मेचारी 
क्या उन्हीं ज्लोगों की है, जो बेचारे घर की दुशा ठीक न होने के कारण 
अँगरेज्ञो पढने का मौक़ा नहीं पा सके ? ऑपगरेज़ी विद्या के घुरन्घर 
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वनकर क्यों आप उसकी बढ़ाई हिन्दी में जाने की कोशिश नईीं 
करते ? क्‍या थ्राप लोगो ने शेवल पेट-पूजा के लिए दी थेंगरेशी सीखो 
है? क्या केयल चंगरेनी का मज्ञा लूटने-लूटते पूरक ठिव दाँत निकाह" 
कर सर जाने के लिए हो भगरेशी धीखी है? तिल भर भी मिसके 
अम्ल है, वह पराई फुलवाद़ों में आता है, उत्तके दस-पाँच फू नोच 
लाकर अपनी छातो या अपने घर के सजाता है। पर जाप ज्ोग 
श्रक्त के ऐसे वेहया ख़ती है कि आप पराये चमन में जाकर 

को पुरु बार ही भूल जाते है और सारा जीवन उसी चौदहो के भीतर 
घूमते रहकर अपने ग्रद्श्थियो को भूले रहने के लिए नहीं लगाते है । 
इस निलाजपन का, इस बेहयापन का, इस ख़ब्त का क्या कई अन्त 


है?द्विछि छिःछिः ?' 


ढ्िबेदी जी ने अपने अम्ताबों का, अपने विचारों की 

रे ते जिक कप 
अनुमोदन देखा, फूले नहीं समाये। लोगों ने उनके उपालस्भा 
का नाम रोना” रक्‍्खा था । हिंवेदी जी ने औवेडठेश्वर-समाचार_ 


की यह टिप्पणी उद्धृत कर चुटकी ली और वड़े गर्च 
से कहा--- 


“आन हमें एक ओर भो रोनेवाल। मिज्ञ गया है ।* 


यहाँ एक वात ध्यान रखने योग्य है। हिंबेदी जी हिंदी" 
प्रचार के सामने ऑँगरेजी, उद्दँ, बंगला, सभी भाषाओं के 
विरुद्ध दिखाई देते हैं। यद्वि इस प्रान्त के हिंदुओं ने हिंदी का 
छोड़कर किसी भी अन्य भाषा के अपनाया है तो हिवेदी जी 
ने उसको रोका है। क्या यह उनका पक्षपात है ? क्‍या इंसी 
प्रकार का पत्षपाव उस साहित्य-सेवी को उचित है, जो शत 
सभी भाषाओं सें अच्छी गति रखता हो और माय स्वय ईन 
भाषाओं की पुस्तकों और लेखों का अनुवाद करता हे। ? 
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इस रहस्य का समझने के लिए हमे द्विवेदी जी के उद्देश्य 
ओर आदश का सममना पड़ेगा । वे चाहते थे कि 
भारतवासी भारतीयता और राष्ट्रीय का अर्थ समझ जायें 
ओर देश की उन्नति की ओर ध्यान दे। इसका एकमात्र 
उपाय, उनकी समझ मे, एक भाषा का अचार था। वे हिंदी 
को इस पद के योग्य समभते थे, क्योंकि यही एक भाषा ऐसी 
थी--है भी--जिसका प्रचार अन्य देशी भाषाओं से अधिक 
है | अतः यदि कोई दूसरी भाषा इस ओर ऊ्रुकती थी तो थे 
इसे आपस की फूट सममते थे। उनका मत था कि हिंदी के 
अतिरिक्त कोई भापा इस पद के याग्य हो ही नहीं सकती और 
यदि किसी प्रान्तवाले ऐसा करने का उद्योग भी करेगे तो इससे 
हानि ही होगी। यही बात उन्होने सरस्वती? से (भाग १५, 
संख्या १, प्ू० ४१०) लिखी है। उस समय बंगालियों ने यह 
चेट्टा की थी कि बँगला राष्ट्रभापा बना दी जाय। बेंगला 
तो इस पद के स्वेथा अनुपयुक्त थी--यद्यपि उसका साहित्य 
हिंदी से उन्नत था--पर हिंदी के उपयुक्त होने पर भी उसकी 
उन्नति को ओर विशेष ध्यान नहीं दिया जा रहा था। द्विवेदी 
जी आपस की इस कलह से वहुत दुखी हुए । उन्होंने वंगालियों 
को समभाने के लिए लिखा-- 


“मद्रास प्रान्त तक में जब हमारी भाषा के सममनेवाले प्रायः 
सर्वत्र पाये जाते हैं, तब चंगाल, बम्बई और पञ्ञात्र के विषय में कुछ 
भी करने फी आवश्यकता नहीं । से, जिस भाषा के सममभनेवाले 
भारत के कोने-कोने में विद्यमान हैं और जिसकी सहायना से मनुष्य 
अछपोडा से कुमप्तारिका अन्तरीप और पेशाचर से रगूत तक की यात्रा 
में अपने भाव अन्य प्रान्तवालों प€ प्रकट कर सकता है और उनकी 
यात समझ सकता है, उप्ती का--उप्ी हिन्दी का -उसी के घर में 
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यहाँ _ तक थनादर है कि अव वद्भाली अपनी भाषा को डसी के पास 
ला बिटाने थी चेष्टा में हैं ।” - 


सन्‌ १६९४ मे वंगीय साहित्य-सम्मेलन हिजेंद्रनाव 
ठाकुर की अध्यक्षता में सपन्न हुआ। इस सम्मेलन मे चंगाल 
के गवनेर साहब भी उपस्थित थे। उस समय एक अस्तावें 
इस विपय का पास किया गया कि बंगाल की तरह ही अन्य 
आंतों से भी वेंगला की शिक्षा का प्रचार किया जाय अं 
पजाव तथा सयुक्त-आतत की सरकार से इस विषय में शीघ्र 
पत्र-व्यवह्यार हो द्विवेदी जी के इससे बड़ा दुख हुआ, प९ 
हिंदी-भाषा-भाषी कान में तेल डाले पड़े रहे | इस पर खीम कर 
उन्होंने 'सरस्वती? सें लिखा-- 

“सयुक्त प्रान्त में दुस-वीस भी प्रतिभाशाली पुरुष उपके प्रेमी 
और पष्ठपोषक नहीं ! हिन्दो फी कुछ कदर नहीं !! हिन्दी में लिखी 
गई चिहट्धियों की कुछ कद्र नहीं !! वज्लीय साहित्य-सम्मेलन के कर्णेधार! 
श्राओ, तुम्हारे लिए मैदान ख़ालो पडा है । शेक्सपियर और बाइरन, 
मेकाले और साले के पूज़क संयुक्त प्ान्‍्त के अगरेजीदाँ हाथ कया 
जवान तक हिलानेवाले नहीं ! उनके द्विए जैपे द्विन्दो वैसे ही चेंगला । 
तुम्दारे आगसन से उनकी कोई हानि नदीं। जीती रहे उनकी 
अंगरेज्ञो । उनके कुटम्बियों के सारे काम उसी से निकल जायेंगे। 
अब तक के हिन्दी-उद्‌' के झगड़े ने हो उनका क्या विगाड़ लिया 
बंगला भी उनका क्या विगाढ़ सकेगी ? आवे, उनही बला से ।* 


इस अवतरण से यह स्पष्ट है. कि हिवेदी जी हिंदी-भाषा के 
पक्ष में केवल इसी लिए हैँ कि उसका अचार पहले ही से वहंत 
अधिक है। वे बेंगला के साहित्य की उन्नति तो चाहते थे पर उसे 
राष्ट्रभाषा के पद के उपयुक्त नहीं सममते थे, क्योंकि उसका प्चा 
केवल बंगाल प्रान्त में ही सीमित था । वे स्वयं वेंगला में अच्छी 
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गति रखते थे और उन्होंने वग-कवि माइकेल मधुसूदन दृत्त 
तथा कविवर रवीन्द्रनाथ ठाकुर आदि के जीवन-चरित भी, 
संक्षेप मे, लिखे है। अत. यह सममना कि हिवेदी जी को 
बंगला से छेष था, ठीक नहीं है। वास्तव मे वे यह चाहते 
थे कि जिस प्रकार बगाली अपनी माठ्भाषा की उन्नति के लिए 
दत्तचित्त है, उसी प्रकार--चाहे उन्हीं की देखादेखी--हिदी- 
भापा-भाषियों के भी यह चेष्टा करनी चाहिए कि हिदी-साहित्य 
की पूर्ण उन्नति हो जाय। बँगला-साहित्य पर उन्होंने समय-समय 
पर जो टिप्पणियाँ दी हैं वे इसी उद्देश्य की द्योतक हैं कि 
बंगालियों का अपनी भाषा के प्रति जैसा कतंव्य है, उसे सुकाकर 
हिंदीवालों के भी अपनी माठू-भाषा के प्रति कतंज्य का ज्ञान 
करा दे । 'वंग-कवि-कुल-केाकिल' बाबू नवीनचद्र सेन, बी० ए० 
का सज्षिप्त परिचय उन्होंने अग्नैल, सन्‌ १६०६ की 'सरस्वतीः 
में प्रकाशित किया था । उसके अंत से ट्विवेदी जी ने लिखा है--- 


' इेंश्वर से प्रार्थना है कि ऐसा एक आध मद्दाकवि न सही तो 
अच्छा कवि द्वी इन प्रांतों में भी पैदा करे, जहाँ की सुख्य भाषा 
हमारी हीना और क्षीण-कल्लेवरा हिंदी है ,”” 


इस कथन से हमें ज्ञात होता है कि ह्विवेदी जी के हृदय में 
अन्य भाषाओं की उन्नति देखकर कसक उठती थी। यह्‌ कसक 
डाह या ईर्ष्या की द्योतक नहीं थी, वरन्‌ इस हुक का कारण 
यह था कि हिंदी की इसी अकार उन्नति करने के लिए हिंदी- 
भाषा-भाषी छुछ ध्यान ही नहीं देते थे । 

यही बात उदूँ के लिए भी कही जा सकती है। उदूं की 


उन्नति की ओर कुछ लोग ध्यान देते थे । एक वार भोपाल की 
बेगम साहिबा ने मुहम्मद साहव के चरित्र-लेखक को दो सो 
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रुपया महीना सहायता देने का विज्ञापन प्रकाशित करवाना 
चाहा । द्विवेदी जो ने इसे सहये अकाशित किया, पर इसके 
नीचे नोट लिखा-- 

' जिस उद्‌' के ऐसे सहायक द्वों उप्तकी उन्नति क्यों नहो। 
अकरेज्ले संयुक्त प्रांत में ही क्र से फप्त १०१ महाराजा, राजा, 
तश्रत्लुक्दार ओर वहे-बढ़े क्मोंदार होंगे । पर उनमें से कितने ऐसे 
है, जिन्होंने हिद्ठी में कोई अच्छी पुस्तक लिखने के लिए एक घेला 
भी ख़र्च किया दो । हाँ, मोटर कट्टो, हर महीने एक मेंगाया करें| 
अथवा, कहो साल में ६ मदहदीने शिमला या मसूरी के पहाड़ पर 
चड़े कई इज़ार रुपये महोना ख़्च किया करें ।'” 


लखनऊ मे कुछ लोगों ने उदूँ का शादहैंड शुरू किया। 
हिवेदी जो के। पता लगा। आपने फौरन! सरस्वती (भाग १३, 
सख्या ५, ए० २८७) में लिखा-- 

£ उदू” का शार्टहेंड चज्ष निकला | पर बेचारी नागरी के शार्रहैंड 
का कोई पुरसा नहीं ।! - 

मौलबी अजीज़ मिज्ञों उदूँ के प्रसिद्ध लेखक थे । उन्होंने 
कालिदास के विक्रमोत्रेशीय नाटक का अनुवाद उदूं में किया 
था। पर हिंदोवाले सस्क्षत-साहित्य से, एक प्रकार का, हवेष-सा 
रखते थे। बस, द्विवेदी जी ने चुटकी ली--- 


* ऐसे-ऐसे उदाहरणों से भी इम लोगों की भांखे नहीं खुज्नतीं । 

अन्य भाषाओं की पुस्तको का हिंदा में अनुवाद करना तो दूर रहा, 

ऊँची शिक्षा पाये हुए हमारे हिंदू भाई, दो-चार को छोड़कर, छोटे- 
मोदे लेख भी हिंदी में लिखने की कृपा नहीं करते | अफसोस !” 


अगरेजी सीखने के भी छविवेदी जी बुरा नहीं कहते थे। 
वे उसके राजभाषा समभते थे और कहा करते थे कि बिना 
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इसे सीखे तो हमारा निस्तार ही नही । पर हमारा रहन-सहन, 
बेश-भूषा, खान-पान, सब अगरेज़ो ढंग का हे जाय, हम अपनी 
सात्भाषा में लिखना, पढ़ना, बोलना, पाप समभने लगें, यह 
हमारे लिए घातक है। ऑगरेजी-भाषा-विषयक उनके विचार 
“भहामंडल-माहात्म्य नाम की ऑगरेजी पुस्तक की आलोचना से 
स्पष्ट हो जाते है। यह आलोचना 'सरस्पतीः (भाग १६, संख्या 
३, पू० १८६) में प्रकाशित हुई थी। उसमें द्विवेदी जी ने 
लिखा है--- 


“पारत घमै-सहामसण्दज्ञ धार्मिक परिपद्‌ है। सनातनधर्म की रक्ता 
आर विस्तार हो के लिए उचप्तका जन्म हुआ है। ऐसी संस्था से 
प्रकाशित पुस्तकें अँगरेज्ञी में क्‍यों निकत्ने ? हिंदी या और किश्ी 
भाषा में क्‍यों नहीं ?? 


इसी प्रकार जब 'प्ृथिवी-अ्रदक्षिणा? के लेखक बाबू शिवग्रसाद्‌ 
गुप्त ने लिखा-- 

'सैंने कन्षम उठा अपनी गँवारी देशी भाषा वा असभ्य देवनागरी 
अत्तरों में छोटा सा विचार लिख दिया। हमारे साहब हिंदू लेग 
हँखेंगे कि यह अजब उल्लू है कि हवाई द्वीप में भी हिंदी में लिखता 
है। भला इसे पढ़ेगा कौन ? किंतु उन्हें अलमोड़ा, द्वारिकाश्रम 
इत्यादि या अन्य किसी जगह ही सही, येरप-अमेरिका-निवासियों 
के अगरेज्ञी, जमेंन, फरासीपी भाषाओं में लिखते देख हँसी नहीं 
आती, उल्नटे उनकी नक्नज्ञ कर वे स्त्रयं अँगरेज्ञी में लिखने लग जाते 
हैं ।हुसी का नाम है पराधीनता की छाप |! 


- ए० १४९६ । 


तब द्विवेदी जी ने वड़े मार्के का यह नोट लिखा था-- 
फां० १४७४ 
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“गुप्त जी, माफ्त फीजिए; यहाँ पर आपके शब्द-चित्र में कुछ 
कसर रह राह है। सरफार, यद् चह पुण्यभूमि है जहाँ दोटक़ों, 
स्‍्कूज्ञों-यतीमख़ानों आदि को परिदर्शन-पुस्तको ही में यहाँ के पावन- 
चरित पुण्यात्मा अपना वक्तव्य अश्रेगरेजी में नहीं प्रकट करते, यहाँ 
तो बाप बेटे के, चचा भत्तीजे के, भाई भाई तक के भी पत्र-द्वारा 
अपने विशद विचार अगरेजी में व्यक्त करता हँ। ऐसा अस्वाभाविक 
एश्य, इस भू-सणडल मे, अभागे भारत के सिवा कसी और देश 
में देखने के नही मिल सकता । यह अदूख्रुत दृश्य देवों और दानवों 
के भी देखने येग्य है। अतपृव जो विशेषण आपने अपने किए 
चुना है उसके अधिकारी आप नहीं, ये लोग हैं ।”! 


हमारा विचार है कि मानसिक विकास के लिए हमे 
ऑअँगरेज़ी-साहित्य का अध्ययन करना चाहिए। हिचेदी जी इस 
मत के विरुद्ध हैं। उनका मत है कि फ्रेच, इटैलियन, जर्मन 
आदि भापाओं में अँगरेजी से कहीं अधिक मौलिक और 
उत्तमोत्तम अथ निकलते हैं। ऑँगरेजी मे तो उनका अनुवाद- 
मात्र रहता है। यह वात उन्होंने भारतवर्ष का वैदिक संसर्गा- 
शीपेक निवव में कही है, जो जुलाई सन्‌ १६१३ में प्रकाशित 
हुआ था ! इससे हमें हिवेदी जी के विशाल अध्ययन और 
मनन का पता लगता है । अस्तु । 


संभव है, कुछ लेग इस वात के सत्य न समसें। पर 
उन्हे यह वात तो साननी ही पड़ेगी कि हिंदी के श्रति अपना 
कर्तेव्य भूलकर हम ऑंगरेजी का मान कर रहे हैं। अगरेजी से 
हमारा सचध १० चजे से ४ वजे तक रहना चाहिए । इसके पश्चात्‌ 
मनोरजन या अध्ययन के लिए हम उसे अपना सकते हैं| पर 
वोलचाल या पत्रव्यवहार में भी उसी के सहारे रहना कहां 
की बुद्धिमानी है। द्विवेदी जी ऐसे लोगों से बहुत चिढ़ा करते 
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थे। 'हिंदी-विश्वकोष'-नामक अंथ के पहले खंड की एक क्रापी 
हदिबेदी जी के पास भेजी गई। साथ में एक पत्र भी था। यह 
अगरेज़ी मे लिखा था । यह बात सन्‌ १६३७ की है। द्विवेदी जी 
इस समय सपादक नहीं थे । उन्होंने काष की समालेचना 
'सरस्पतो? में प्रकाशित कराई और उद्तमें साथ के अगरेज़ी 
पत्र का जिक्र कर दिया। 


उच्च कोटि की जो पुस्तके द्विवेदी जो दूसरी भाषा _ में 
पढ़ते थे उन्हें अपनी भाषा से लिखयाना अपना कतेव्य 
सममभते थे। इसके लिए कई वार उन्हेने प्रयत्न भी किया। 


उज्जैन के सूबा या सर-सूबा' रायवहादुर चिंतामणि 
विनायक वैद्य, एम० ए०, एल-एल० बी० ने एक पुस्तक महाभारत 
का उपसहार” लिखी। हिवेदी जो ने उसे पड़ा। पुस्तक उन्हें 
बहुत ही अधिक पसंद आई और उसे उन्होंने पद्चम वेद्‌ू-- 
महाभारत--की सभी दृष्टियों से की गई चूड़ान्त समालोचना 
समझा । हिंदी मे इस प्रकार की कोई पुस्तक न थी, अतः उसे 
पढ़कर उनके मन में जो भावना पैदा हुईं उसे उन्हीं के शब्दों 
से देखिए--- 

“इस पुस्तक के पढ़कर हमारे सन में यह भावना हुई कि यदि 
इसका हिदी-अलुवाद दो जाता तो अपनी भाषा क साहित्य में पक 
अमूल्य अथ को सपन्नता दो जाती |” 


--सरस्वती (भा>० २६ स० &€ पू० ४२२) 


वाल्मोकि-ए7मायएण की भो इप्त प्रकार को कोई समा- 
लोचनात्मक पुस्तक न थी। यह कम्तो भी ढिजेशें जो को बहुत 
खटकती थी । हिंदी के लेखकों से उन्होंने इसको पूरा करने की 
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अनुनय-विनय की, पर फ्रिसी ने उनकी प्रार्थना पर ध्यान न 
दिया। इस वात को भी उन्होंने 'रामायण-समालोचना' 
शीर्षक निवंध में यों लिग्ा हैं--- 

५रामायण के समय के भारत का झान होना हम मारतवासियों 
के लिए भौर भी भ्रधिक महत्व फी बात है। इस विपय में हमने 
यहुत प्रयत्न किया और अनेक सुयेग्ध सज्जनों से भार्थना भी की छि चे 
रामायण पर पु ाजोचनार्मक पुस्तरू--वढ़ी न सद्दी, छोदी दी -- 
जिख देने को कृपा फरें, परतु फिसी ने इस प्रार्थना को हँसी में उड़ा 
दिया; किसी ने टालमयेज् किया, किसी ने समर्थ दोकर भी 
अप्तमर्थता प्रकर की । इस प्रकार हिंदी के द्वितिपियों ने हमें निराश 


कर दिया ।” 


दूसरी वार अगरेज़ी की सुप्रसिद्ध पुस्तक 3॥(0॥80॥५ 
पृप छाए, जिएमड्रसाशा।5ड. पे ७ेएनतते$ के विपय 
में भी ऐसा ही हुआ। हिंदी में तो कया अन्य कई प्रमुख 
भाषाओं में ऐसी कोई पुस्तक न थी। दिवेंदी जी के यह 
कसी हिंढ़ी में बहुत खटकी। आपने एक रियासत के 
बड़े कर्मचारी से जिनके पास समय था और जो साहित्य 
की उन्नति करने का ढभ भी करते थे, प्राथेना की कि कृपया 
उसका अनुवाद सात्र कर दे। पर उनकी प्रार्थना विफल कर 
दी गई। इस वात का उन्होंने श्रीयुत सपूर्णानंदर वी० एस-सी० 
की भारत के देशी राष्ट्र नामक पुस्तक की समालोचना करते 
हुए (सरस्वती १६-१--४० ४१) मे लिखा था। 


वात यह है. कि जिसके दिल में माठ्भाषा-प्रेम घेंसा हुआ 
है वह यही चाहता है कि सभी हमारों तरह के हो जायें । 
उसक्रे मत के विरुद्ध जो बात होती है, वह नि.सकोच टोंक 
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दता है--उसे -किसी का डर नहीं | वहुत दिन की वात नहीं 
है, जब एक महाशय ने वाबू पुरुषोत्तरदास टंडन के एक पछ 
अंगरेजी में लिखा था । टडन जी का उत्तर हिंदी में ही आया 
और उसका पहला वाक्य था-- 


“आपका अगरेज्ञो भाषा में लिखा हुआ पत्र मिला | धन्यवाद ।” 


लेखक महाशय वी० ए० थे, व्यग्य समके और कटकर रह 
गये । यही द्विवेदी जी भी चाहते थे कि जो बड़े ऑगरेजीदाँ 
बनते हैं वे अपनी माठ्भाषा के प्रति अपना कतेव्य समझ 
जायें। वे अपने प्रयत्न में वहुत कुछ सफल हुए। हिंदी-भाषा- 
साषियों ने अपना कतव्य समझा और हिदी-प्रचार भी हुआ। 
पर हिवेदी जी को सनन्‍्तोप न हुआ। यदि कोई ऐसा व्यक्ति 
जिसकी माठ्सभापा हिंदी नहीं हाती थी, हिंदी का अध्ययन 
करता था तो हिवेदी जी फूले नहीं समाते थे। उनकी 
यह गबृत्ति आरभ से ही रही है। सन्‌ १६०१ मे उन्होंने एक 
पत्र श्रीयुत सदाशिव रघुनाथ भागवत को लिखा था। यह पत्र 
इस प्रकार है--- 


१० जनवरी, १६०१ 


झाँसी 


प्रिय महाशय, 

आपका कृपापन्र आया। अत्यानंद हुआ | यद्द जानकर आश्रये 
होता है कि आपकी साठ्मापा सराडी होकर, आपने हिंदी में इतना 
अभ्यास किया है। यही नही, किंतु आप हिंदी में कविता भी कर 
सकते हैं। आपकी विद्याभिरुचि प्रशंसनीय है | यदि ग्वालियर आने 
का अवसर श्राप्त द्वागा, तो हमस आपसे अवश्य मिलेंगे | एक 'नागरों” 
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भास की पुस्तक आपकी भेंट करते हैं। स्वीकार कर लीजिएगा और 
कृपा बनाये रहिएगा । 
हर भवदीय--- 
महावीरप्रसाद द्विवेदी 


इस पत्र से विद्वित हो जाता है कि द्विवेदी जी अन्य ग्रातवाले 
हिंदी-म्रेमियों को अपनाने के लिए कटिवद्ध रहा करते थे और 
आय उन्हें पुस्तकें! भेंट में दिया करते थे। यही नहीं, कुछ 
हिंदी-प्रेमियों के ते उन्होंने अपनो पुस्तकें समर्पण तक 
की हैं। पर यह वात उनकी आरमिक पुस्तकों के सवध मे ही 
सत्य है। वाद को वे पुस्तक समर्पण करने के विरुद्न हा 
गये थे। अस्तु । 


संक्षेप मे, द्विवेदों। जो हिदी-भाषा के कितने बड़े हिमायती थे; 
क्रितने बड़े वकील थे, हिदोग्रचार के लिए कैसी उक्तियाँ सरकार 
ओर जनता के सामने रखते थे, इसका वास्तविक और सत्य 
परिचय प्राप्त करने के लिए हमें सरस्वती? की पुरानी फाइलें 
देखनी चाहिए । 'सरखती” के अत्येक अक में हिंदी-भाथा पर 
कम से कम एक नोट अवश्य ही रहता था--शायद ही केई 
सख्या ऐसी हे। जिसमे इस “नियस” का जल्लघन किया 
गया है । 

हिंदी के लिए वे किसी तरह का आक्तेप सुनने के लिए 
तैयार न थे। यदि काई हिंदी पर किसी तरह का दोषारापण 
करता तो उसे मुँहतोड जवाब देते थे। हॉ, सत्य का उन्हें 
ध्यान रहता था। इसका उदाहरण #॥6 [0तावा गिछाएशा ९ 
प्रतत 300: धगते &प्तरा००४3, ४॥० 753 ण्त० तन्ञाम की 
दे की आलोचना है, जे नवंबर सन्‌ १६१६ मे प्रकाशित 

थी। 
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यहाँ एक शंका की जा सकती है। जिस हिंदी की उन्नति 
के लिए वे द्नि-रात प्रयक्शील रहते थे उसी माठ्भाषा हिंदी का 
अचार करनेवाली नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी, की सेवाओं 
ओर काये' की वे कटु आलोचना क्यों किया करते थे । वास्तव 
में द्विवेदी जी सभा के उद्देश्य को बड़े आदर की दृष्टि से देखा 
करते थे और उसके जन्मदाता बावू श्यामसुंदरदास जी का 
भी बड़ा सम्मान किया करते थे। इसके लिए सभा के मंत्री 
बावू राधाकृष्णदास ने २४-२-१८६६ को धन्यवाद का एक 
पत्र भी द्विवेदी जी को लिखा था। वाद मे जब सभा के कार्ये- 
कर्ताओं में ही कुछ मनमुटाव और किसी सीमा तक खार्थपरता 
का भाव आगया तब वे उसके विरुद्ध हे गये। इस वात के 
थे स्वयं सरस्वती? में लिख चुके हैं । अस्तु | 


आज देश में हिदी-प्रचार के लिए उ्यापक आन्दोलन हेा 
रहा है और साहित्य के प्रत्येक अंग की पूर्ति की चेष्ठा भी की 
जा रही है। इसका श्रेय द्विवेदी जी को ही है। वास्तव में हिल 
हिंदी के निष्काम साधक थे। उसकी उन्नति के लिए उन्‍होंने 
अपना तन, मन, धन सभी कुछ अरपण कर दिया।) एक सहा- 
शय के विषय में कहा जाता है कि उन्हे चोवीसों घंटे देश का 
ध्यान रहता था; हम भी कह सकते हैं कि द्विवेदी जी चौबीसों 
'घंटे हिंदी के हित की बात सोचा करते थे । 
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जीते हुए जो जीता है वही रूच्चा नेता है, बाक़ी सब रीता है। 
मलुष्य-देह धारण करके किन्होंने परमात्मा के अधिष्ठान पर नाना 
प्रकार से सर्वान्तर्यामी प्रभु के मनाया है और अपना हृतपटल 
खोलकर समरसता की तरफ़ दौड़ ली है उन्हीं का जीवन आनंदूमय 
होता है और वही दूसरों के तापमथ पीडित अन्त-करण में सारस्वत 
से भगवद्शेय की ज्योति उत्पन्न करके अज्ञानरूपी तिमिर के दूर 
करते हैं व आनंदपूर्वक्क जीवन क्रमण करने का सा बता देते हैं । 
आऑँग्ल कवि शर्लें ने कहा है-- 


(00॥ए ७९०७०॥४ 0 (6 वुप४6 आह) 8ए68--- 


अर्था्‌ पुश्य पुरुषो का सघुर परिसल सब दिशाओं में ओद-पोत 
भरा रहता है। उसी परिमल से संस्कृत जीव अपना जीवनक्रमत 
सु्गंधित, अर्थात्‌ आनंदसय वर लेते हैं । 
-- सदाशिव रघुनाथ भागवत 


भर >् ८ ञ८ 

“कमरे के अंदर जाते ही मैने एक बूढ़े पुरुष के खड़ा देखा । 
विशाल और उठी हुई भैंहो के चीच से तीचण आँखों ने मेरी ओर 
देखा । मैंने चरणों में प्रणाम किया। खज़ासा लंबा डील-डौल भव्य; 
परंतु छुदडापे की झुगली (॥४]९ ०७४४४०४) खानेवाला सुख-मण्डल; 
विशाल और शपभ्रतिभ्ा की रेक्षाओं से अंकित ललाट, लंबी-लंदी 
328 मुछें--ये उस बूढ़े के असाधारण पुरुष होने का साभप 
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यह बुढ़ापे के समय का पंडित हरिसाऊ उपाध्याय के देखे 
हुए व्यक्तित्व का वर्णन है। इसी के दूसरी ओँखों से देखिए-- 


०"हुंबा क़द, विशाल और रोबदार चेहरा, उदत लताट, गौर 
वर्ण, सिंह के समान शअ्रस्‍्त-व्यस्त फैली हुईं बढ़ी-बढी मूछें और 
असाधारण घनी घनी भैंहें--द्विवेदी जी के देखकर एक महापुरुष 
ब सख्ववेत्ता के साक्षात्कार का अनुभव तो होता ही है, यह भी जान 
पदता है कि हम फ्रौज के किसी रिंटायड' कमाणडर के सामने खडे 
हैं, जो थुगों से धारा के प्रवाह को अपनी गोद में लेकर उछाल देवा 
रहा हो, और जिसक्ना युगो का सचय काईं के रूप में छुढ़ापे के 
केवल थेड़े से पदु-चिह्ठ हो--उप्तकी कंठोरता वैसी ही बनी हो, 
उसकी थपेडों से लहर अब भी सुड-मसुडकर वहती हो । हिवेदी जी 
के व्यक्तित्व में हमें एक ऐसे कुशल सेनानायक के गुणों की झकज्ञक 
मित्तती है, जिसके जीवन का मुख्य तस्व अज्वुशासन रहा हो | वह 
यदि युद्ध के क्षेत्र मं होते, तो सेनाओं का संचालन करते। हिंदी के 
साहित्य-छषेत्र में आये, तो उन्होंने बीख वर्ष तक उसकी डिक्टेटरशिप 
अपने हाथ में रक्खी ।?! 


लगभग चालीस वर्ष पहले उनकी स्थिति साधारण ही थी। 
मामूली ग्रहस्थों की तरह रहते थे और रेल के बाबुओं की तरह 
कोट-पतलून पहनते थे । उस समय भी लोग अपने सामने कोट- 
पतलून डाटे एक जाएट” का देखा करते थे। उनका वह 
तेजस्वी व्यक्तित्व, विशाल रोबदार चेहरा और उन्नत ललाट, 
बढ़ी-बड़ी भौंहों के नीचे तेजपूरं नेत्रों की मर्मवेधिनी दृष्टि 
देखकर दूसरे सहम-से जाते थे। यद्यपि बुढ़ापे मे उनके चेहरे 
पर वह कान्ति और नेत्रों मे वह ज्योति नहीं रही थी, तथापि 
उनकी सौम्य आकृति वैसा ही प्रभाव डालनेवाली अन्तिम दिनों 
तक बनी रही थी । 


श्श्प ह्विवेदी-मीमांसा 
दिनचर्या 


वूढे हो जाने पर या तो लोग वैठे-वैठे राम-राम जपा करते 
हैं या अपना समय पठन-पाठन मे बिताते हैं | द्विवेदी जी भी 
यही दोनों काये करते थे, परतु सस्क्ृत ढग से । पोथों का चूरन तो 
वे नहीं फॉकते थे, हा, पत्र-पत्रिकाओं का सिंहाचलोकन-सा कर 
लिया करते थे । यदि कोई वात मतलब की निकल आई तो 
सुविधानुसार आयद्योपात पढ़ भी लेते थे । यही उनका अध्ययन 
था। अन्तिम दिनों में श्रीमद्भागवत उनकी सबसे प्रिय पुस्तक 
बन गई थी । कलेश और दु ख के समय स्वभावत ध्यान ऐसी 
पुस्तकों की ओर चला ही जाता है। फिर बुढ़ापे में तो 
इनके अतिरिक्त शान्ति और सतोष का कोई दूसरा उपाय ही 
नहीं है । 
हिवेदी जी प्रतिदिन प्रात काल उठ कर, शौचाढदि से निवृत्त 
होकर, कुछ दूर खेतों में टहलने जाते थे। बृद्धावस्था के कारण 
अधिक चला नहीं जाता था तो किसी मेड़ पर वैठकर सुस्ताने 
लगते थे | लौटकर पहला काम जो बे करते थे वह अपने जूतों की 
सफाई | इसके उपरात अपने वैठकख्राने में तख्न पर बैठ जाते थे 
ओर आवश्यकतानुसार अपने उन रोगिया की सुध लेते थे 
जिनके वे औपध दिया करते थे । इससे छुट्टी पाकर आवश्यक 
चिट्दी-पत्रियों का जवाब देते थे और सम्मत्यथे आई हुई कुछ 
पुस्तकों का सिहावलोकन करते थे, दो-चार समाचार-पत्रों पर 
भी दृष्टि डाल लेते थे | दोपहर के चारह बजे के उपरांत फिर 
शौच को जाते और स्नान करते थे। स्नान व भोजन के बाद 
उसी कमरे मे फिर आकर जो समाचार-पत्र व मासिक पुम्तके 
मुबद नहीं देख सके, उन्हें देखते थे। प्राय ठो बजे के वाद 
झुऊदसों का फेसला इत्यादि करते थे, क्योंकि ये सरकारी 
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यंचायत के सरपच भी थे। पहले वे आनरेरी मुंसिफ थे, 
लेकिन अब कई वर्षो से बहा पंचायत स्थापित हो गई थी। 
मुकदमों की कुल काररवाई वे हिंदी में ही लिखते थे। जिस 
दिन मुकदमे इत्यादि नही पेश होते, उस दिन थोड़ा-सा आराम 
करके अखबार ही पढ़ा करते थे । कभी-कभी दोपहर को लेटकर 
कुछ विश्राम भी कर लेते थे । नींद तो उन्हे रात में भी बहुत 
कम आती थी । दिन मे तो शायद्‌ ही कभी सोते हों। उन्निद्र 
रोग से वे सदैव पीड़ित रहे | शाम को, चार बजने के वाद, थे 
अपने बागों व खेतो की ओर घूमने जाते थे। मागे मे 
गरीब किसान मिल जाते थे। हिवेदी जी उनसे, उनकी ही 
भाषा से, खेती-किसानी के विषय में बडी देर तक बाते 
किया करते थे । शाम को घूम-फिरकर थोड़ी देर तक 
दरवाज़े पर बैठते थे। कोई आ गया तो उससे बाते किया 
करते थे। इसके वाद शीघ्र ही सो जाने को ऊपर चले 
जाते थे । 

यह थी हिवेदी जी की बेधी हुईं दिनचर्यां। वुद्धावस्था से 
ये अपने गाव से वहुत कम निकलते थे। परंतु जब वे 'सरखतीः 
के संपादक थे तब भी उनका दैनिक जीवन और. कार्यक्रम 
निश्चित रहता था और वे सब कास समय पर ही किया करते 
थे। यहाँ तक कि उनके दैनिक जीवन और कार्य-क्रम से परि- 
पचित रहनेवाला व्यक्ति नि सदेह यह बता सकता था कि अमुक 
समय से द्विवेदी जी अमुक काय कर रहे होंगे और अमुक स्थान 
पर मिलेगे । उनकी वक्त की पाबंदी और कतेव्य-पालन की दृढ़ता 
देखकर एक वार स्वर्गीय वाबू चितामरिण घोष ने उन्हीं से कहा 
था--हिदुस्तानी संपादकों से मैंने वक्त के पावंद और कर्तेव्य- 
पालन के विषय में दृढ-प्रतिज्ञ दा ही आदमी देखे है; एक तो 
रामानद बाबू और दूसरे आप । 


२२० द्विवेदी-सीमांसा 
स्वभाव ढ़ 


ट्विवेदी जी का सत्य-पूत, प्रेम-सावित एवं शिक्षा-जनक, कभी 
विनोद-पूरण तो कभी गर्भोरता-पूरं ओजस्बी वातोलाप सुनने का 
सौभाग्य जिन व्यक्तियों को प्राप्त हुआ है--जे। उनसे एक वार 
भी मिले हैं--वे उनकी उदात्त आत्मीयता और स्वभाव की 
कामलता के कारण उनके आत्मीय ही हो गये। साथ ही जिन 
व्यक्तियों ने उनके साथ कपटाचरण या कृत्रिमता, तकल्छुफ या 
दिखावट और चाडुकारी का व्यवहार किया, उन्हे ह्विवेदी जी 
का स्वभाव इस्राव को तरह कठोर और पत्थर की तरह दृढ़ 
मालूम हुआ। इस “विरेधाभास” को सममने के लिए हमें 
उनके स्वभाव के विभिन्न अंगों पर सौर करना पड़ेगा । 


सरलता 


ट्विवेदों जो स्रभाव के कोमल और बड़े मिलनसार थे। 
कलकत्ता, वनारस आदि दूसरे स्थानों में जब जाते थे तब प्रायः 
साहित्य-सेवियों से मिलकर ही लौटते थे। पुस्तकों की समा- 
लोचना करते समय भं स्वभाव की सरलता का परिचय वे दे 
दिया करते थे। एक वार एक पुस्तक (द्वानहार वालक, प्रथम 
भाग) समालेचनार्थ आई। उसके सके कटे हुए नहीं थे। 
आपने लिखा--हमारे पास इसकी जे। कापी आई है, उसके पन्ने 
कटे हुए न थे। काटने से पॉच मिनट लग गये । काटते समय 
जी में यही आता था कि यह न आती तो अच्छा था। सन्‌ 
१६०५ की जनवरी की सरस्वती का कचर 'ागरी-अचारिणी 
सभा के अनुमोदन से सस्थितः रहित था। इस पर कुछ सज्जन 
हिवेदी जी से बहुत नाराज़ हुए। द्विवेदी जी ने इस 'सबंध- 
विच्छेद! पर अपना अज्ुुमोदन का आँत” शीर्षक जो लेख 
दिया था उससे ज्ञात हो जाता है कि वे कितने सहदय, 
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भावुक, प्रतिभाशाली और शिष्ट लेखक थे। उन्हे सभा के 
उद्देश्य और आदश से पूर्ण सहानुभूति थी; परंतु सभा के 
तत्कालीन कार्यकर्त्ताओं की नीति उन्हे पसंद नहीं थी। पर 
उन्होंने किसी पर अपने लेख मे आक्षेप नहीं किया। फिर भी 
पंडित केदारनाथ जी पाठक ने जाकर उनसे पहला प्रश्न 
यही किया कि सभा के कार्यों की जो कड़ी आलोचना 
की है उसका हमे किस रूप मे प्रतिवाद करना होगा-- 


क्या “विषस्यथ विषमौषधम्‌! की नीति का अवलंबन करना 
पड़ेगा ९ 


द्विवेदी जी ने मुस्कराते हुए सज्मनोचित शब्दों मे कहा-- 
देवता ! ठहर जाओ, ठहर जाओ, मैं अभी आता हूँ। और 
एक तश्तरी में मिठाई, एक लोटा जल लाकर सामने रख 
दिया तथा एक मोटी लाठी भी साथ लेते आये। तलपश्वात्‌ 
उन्होंने कहा--सुदूर प्रवास से थके-मादे आ रहे हो, पहले 
हाथ-मुँह धोकर जलपान करके सबल हो जाओ | तब यह लाठी 
और यह मेरा मस्तक है । यह थी सरलता की कामलता, जिसने 
पाठक जी को पानी-पानी कर दिया। चित्त की क्रोधाग्नि 
के अश्रुधारा ने बुझा दिया। क्रोध का स्थान करुणा ने 
अहण कर लिया। हृदय मे श्रद्धा और भक्ति का भाव 
उम्रड़ पड़ा। 


आस खाने का शौक उन्हे आरंभ से ही था। उन्होंने कई 
आम के पेड़ स्वयं लगाये थे। सन्‌ १८८५ के लगभग वे 
हुशंगाबाद के रेलवे स्टेशन पर थे। स्टेशन के पास ही एक 
वेंगले के ऑगन मे उन्होंने बंबई के 'हाउस” नाम के कलमी 
आम की एक गुठली गाड़ दी। उससे पौधा निकला । १५-२० 
ब्ष बाद हिवेदी जी फिर एक बार उधर से निकले, तब स्टेशन 
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मास्टर से उस बृक्ष के विषय में पूछने लगे और यह जान 
कर कि उस पेड़ में अब फल लगते हैं, उन्हे बड़ी असन्नता 
हुईं--जुशी के सारे उनके नेत्रों में जल भर आया । यह थी 
उनकी वालकों की-सी सरलता । 


शिप्टाचार 


| «दि. 


द्विवेदी जी के शिष्टाचार का क्‍या कहना ! वह अकृति के 
नियमों की भाँति अटल था। आज पत्र लिखा जाय तो तीसरे 
दिन किसी न किसी समय उत्तर अवश्य आ जायगा। हो, 
लेटर-बक्स में कोई तेज़ाव डाल दे तो दूसरी बात है । उनके इस 
प्रकार के पत्रव्यवह्यार से ही सैकड़ों संतुष्ट हे जाते थे। फिर 
उनका पत्र रूखा नहीं होता था। वे पत्र लिखते समय प्राय. 
इस बात का ध्यान अवश्य रखते थे कि किसी का चित्त न 
दुखे । इसी प्रकार यद्‌ कोई सज्जन कभी उनसे मिलने जाते थे 
ते वे हृदय से उनका स्वागत करते थे। शत्रु-मित्र का विचार 
छोड़कर 'विज़िट-रिटने? के विषय में भी लोगों के शिकायत 
नहीं रहने देते थे। वे जैसे स्वयं शिष्ट थे, वैसी ही आशा अपने 
मिलनेवालों से भी रखते थे, उनकी छोटी-सी अशिष्टता पर 
भी वे चुब्ध हे जाते थे। उनके शिष्टाचार पालन की प्रशंसा 
करते हुए परिडत कामताग्रसाद्‌ शुरु लिखते हैं-- 


“साहित्य समेलन के अधिवेशव से ज्ौटकर उनसे कानपुर के 
पास जुद्दा में मिला । उसो समय पढित माखनज्ञाल जी चतुर्वेदी 
भी श्रीमान्‌ द्विविदी जी से मिलने आाये। मेरे नाम से समाचार सेने 
जाने पर आप स्वयत करने द्वार पर आये और सुम्हे देखकर (तथा 
पद्चानझर) विनोद-भाव से बेले--“'तस्से श्रीगुरवे नमः ।? इस 
लोगों ने उ हैं भ्रणास किया और उनके साथ उनकी चैठक में जदाँ 
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डनका पुस्तकालय भी था, प्रवेश किया। मेरे धारा वहाँ शब्य दोनों 
सजनों का परिचय पावर थे विशेष श्रसच्च हुए भौर हम लोगों से 
साहित्य-संबंधी वार्ताज्ञाप करने लगे। इसके पश्चात उन्होंने हम 
लोगों के जलपान कराया शौर पान दिये। इस प्रकार ढागभग दो 
घंटे तक हम लोग हिचेदी जी के सत्पंग में आनंद मनाते रहे । अंत 
में हम जोगों के विद्या लेने पर आप सदठक त्तक एम संबके भेजने 
आये भौर आदर-पत्कार की भ्रुदियों के लिए कमा माँगी | 

स्वर्गवासी द्विनेदी जी शिष्टाचार के पूरे पाक्षक थे, अ्रतएुव सन्हें 
किसी की थोड़ी भी अशिष्टता सदा नही होती थी। पूर्वोक्त सवसर 
पर जब्र द्विवेदी जी कुछ कह रहे थे तग्र में भूल से बीच में कुछ पट्ट गया । 
इस पर उन्होंने कुछ रूुखे होकर कट्टा कि आपके साथ वातचीत 
फरना कठिन हैं | से नत-मस्तऊक छ्ोकर रह गया। टिवेदी जी का 
स्वभाव जितना दुयालु था उतना ही उम्चन भी था, मानो वे 'साँसति 
करि पुनि करहि' पस्ताऊ! । भ्नधिकारी लोगो के वार्तालाप तथा 
व्यचह्दार से उनके मन में गज्लानि होती थी। वे पत्रों का उत्तर 
बहुधा लौदती ढाक से देते थे थौर जो उनके पत्र का उत्तर नहीं देता 
था उसे थे असभ्य समझते थे तथा उसकी अवहेलना को अपना 
अपमान मानते थे ।”? 


हिवेदी जी का यह दस्तूर था कि जे। कोई भी उनसे मिलने 
जाता उसे अपनी डिविया से दो पान भेट करते और बातचीत 
समाप्त कर लेने पर दे पान और भेट करते, जे। इस बात का 
इशारा था कि चस अब आप तशरीफ ले जाइए जेसा कि 
महात्मा गांधो भी वातचोत समाप्त करने पर कह देते हैं कि 
बस खलास ।!? इससे यह प्रकट होता है कि हिवेदी जी व्यथ 
की बकवास और समय का नष्ट करना पसद नहीं करते थे। 
उन्होंने कभी शत्रुता के उभारने की कोशिश नहीं की और न 
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था। याँवे दीनों की सहायता करने से कभी पीछे नहीं ह॒टते थे, 
परंतु यदि कोई निर्धन अपरावी द्वाता था तो भी वे उसे यथो- 
चित दंड देते थे। एक वार किसी अपराधी पर उन्होंने कुछ 
जुर्माना किया। उस व्यक्ति के पास एक कौड़ी भी न थी। 
हिवेदी जी ने उसे माफ नहीं किया, पर उसके अलग चुलाकर 
सममा दिया और स्वय अपने पास से जुर्माने के रुपये दे दिये । 
उनकी इस न्यायश्रियता का ही यह परिणाम था कि उनसे सभी 
सतुष्ट रहते थे । 
विनम्रता 

दिवेदी जी मे सलननेोचित विनम्रता भी ययेष्ट मात्रा में थी। 
उन्होंने हिदी-साहित्य की बड़ी सेच्ा की, पर इस पर गये नहीं 
किया और न कभी इस वात की ही चेट्टा की कि उनकी सेवाओं 
का महत्त्व दूसरों पर अकट हे। जाय । कानपुर के हिंदी-साहित्य--- 
सम्मेलन के अवसर पर उन्होंने कहा था-- 


“मुझ अपुस्यकर्मा ने अपनी थायु के कोई ६० वर्ष अधिकतर 
तिल, तंदुल, लचय और इंधन ही की चिंता में बिता दिये । अपनी 
साठुभाषा हिंदी की उन्नति के लिए जो जो काम करने का संकल्प 
सैंने किया था, वे सव में नहीं कर सका । यद्द जन्म तो सेटा गया । 
झाप उदारता और दृयालुतापवंक मेरे लिए परमात्मा से यह भा्ना 
कर दीजिए कि जन्‍्मान्तर में ही वह ऊिसी तरह कास कर सकने 
का सामव्य घुमे दे? | 


--श्री शारदा (वैशाख ३६८०) 
यही नहीं, सरखती-संपादन आदि के विषय में भी 
6 हप हल हर है आ.. ० 4 सिरे 

वें सदेव यही कहते रहे कि जे। कुछ मैंने किया, सिरे इतना 
ही कि सरस्वती? की कापी ,सदा समय पर भेजी, कभी एक दफे 
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भी इसमे त्रुटि नहीं द्वेने दी। &८त्रीं वर्षगांठ के अवसर पर 
जे! उनका कृतज्ञताज्ञापन अकाशित हुआ था उससे भी उनकी 
विनम्रता का परिचय मिलता है । उसमे एक स्थान पर उन्होंने 
लिखा था-- 


'नकिपी किसी ने सेरी सरसठरीं वर्षगांठ मनाई है | जान पड़ता 
है, इन सज्जनों के हृदय में मेरे विषय के वात्सल्पभाव की मात्रा कुछ 
अधिक है | इसी से उन्होंने मेरी उम्र एंक वर्ष कम बता दी है ।”” 


उनके इस ज्ञापन पर श्रीयुत शिवपूजनसहाय ( जागरण- 
सपादक ) ने ४ जून, १६३२ (ज्येष्ठ स० १६८६ ) मे यह 
लिखा थां-- 


“ज्ञेकिन उन सज्नों का इसमें काई दोप नहीं । आराध्यदेव की 
सेवा में तत्पर श्रद्धालु भक्त कभी-कभी इंतना तन्‍्मय हो जाता है कि 
गले की साला चरणो पर ही हाथ से छुट पड़ती है। अस्तु |” 


'परसती?-संपादन-कार्य से छुट्टी लेते समय 'सपादक की 
विदाई”-शोषक जे। लेव द्विवेदी जी ने लियाहै, वह भी विनम्रता 
का अच्छा नमूना है। 


सादगी 


रेलवे मे वावू की हैसियत से द्विवेदी जी कोट और पतलून 

पहना करते थे। सरस्वती” का काम करने पर भी कुछ दिन तक 
: वे यही पोशाक पहनते रहे | पर उनकी यह पोशाक देशी कपड़े 
की हे।ती थी और उनकी रहन-सहन विलकुज्ञ सादी थी। वाद 
के उन्होंने पतलून के भी त्याग ठिया। उनके सिर पर चार-छः 
आने की मामूली टोपी रहती थी और चंदन पर एक साधारण 


श्श्८ ह्विवेदी-मीमांसा 


कुरता । धाती उनकी छोटी और साक होती थी और जूता 
चमड़ौधा देहाती । यह पोशाक सरस्वती? के उस संपादक को 
थी जिसकी धूम समस्त भारत में मची हुईं थी। उनके घर पर 
भी मेज-कुर्सी के दर्शन नहीं हेतते थे। वे स्वयं लकड़ी के तखत 
पर चैठते, पीठ के एक वड़े तकिये पर टेके हुए, घुटनों पर एक 
मे।टी ठफ्ती के ऊपर कागज रखकर प्रायः लिखा करते थे। 
चिट्ठी लिखने के लिए छपे हुए 'पैड” की ते शायद उन्हे कभी 
आवश्यकता ही नहीं प्रतीत हुईं। दूसरों के पत्रों के साढे साथ 
पर या वहुत मामूली कागज़ या अखवारों के रेपर पर वे पत्र 
लिखा करते थे। यह्‌ वात उनके बुढापे के समय पर ही नहीं 
लागू हे।ती है। इडियन प्रेस में काम करते समय वे संपादकीय 
नोट भी ऐसे टुकड़ों पर ही लिखा करते थे। कभी-कमी ते 
लिफार्फों को फाड़्कर लिखा करते थे। भाजन भी उनका 
सादा हे।ता था। पहले चाय पीते थे, पर जाद में उसे भी 
छोड़ दिया। दूध, सांग और मे।टा दलिया हो उनका भेजन 
रह गया | 
चैये 

नवंबर, १६०४५ की सरखती मे ट्विवेदी जी ने पंडित वलदेव- 
प्रसाठ का जीवनचरित”-शीर्षक एक निवंध लिखा था। उसमें 
एक स्थान पर द्विवेदी जी ने लिखा था--मरंणं अकृृति- शरी- 
रिणाम!--मरना शरीरवारियों का खभाव ही है। पर कुसमय 
की रुत्यु से झत्त व्यक्ति के आश्रित, संवधी और स्नेह्ी जनों को 
बहुत दुख होता है ॥ तथापि ऐसे मामलों में मनुष्य का कुछ 
चश नहीं । उसे घेये रखना चाहिए। 


५ 


जीवन में हिवेदी जी ने अपने इसी कथन को ध्यान में 
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रक्‍खा। उत्त पर त्तरह-तरह के कष्ट पडे; पर थे कभी विचलित 
न हुए और न दूसरों के आगे अपना रोना ही रोया। वे अपनी 
माता जी पर अधिक भक्ति रखते थे। कालांतर मे' उनका खगे- 
वास हुआ । अपनी स्त्री से उन्हे बहुत प्रेम था। थोड़ी ही अवस्था 
में वे भी इनको अकेला छेड़ गई'। इसी प्रकार कई अन्य संबं- 
घियों का भो विद्योह हुआ। छद्॒य पर पत्थर रखकर हिवेदी जी 
ने सब सहा, पर मुँह से उफ नही की । 
व्यवस्था और नियमन 


सुनते हैं, चाल्टर स्काट जिम कप्ते में बैठकर लिखा करते 
थे बह गठी गली मे था और उस कमरे में कभी सफाई 
नही होतों थी। बात ठीक हो या न हो, पर इससे यह ध्वनि 
अवश्य निकलती है कि बह व्यवस्था-प्रिय न था, आलसी 
था। हिवेदी जी के इस प्रकार की अव्यवस्था' विलकुल्त पसन्द 
नहीं थी। वे स्वयं सब सफाई अपने हाथ से करते थे। घर 
मे जो चीज जहाॉ रक्‍कखी जाती है वह वहीं अपने स्थान पर 
रक्खी जानी चाहिए। टोपी या छुडी रखने की जगह पर काट 
या जूते नहीं रक्खे जा सकते थे। इसी प्रकार थे पुरुतकों को भी 
निश्चित स्थान पर ही रखते थे। यदि कोई पुस्तक अपनी जगह 
से हट या ग़ायव हो जाती थी तो उन्हें तुरत मालूम हो जाता 
कि कोई गड़बड़ हुआ है। वे घरवालों से पूछताछ कर तुरंत 
पता लगा लेते थे । पुस्तकों की सफाई तो वे वृद्धावस्था में भी 
रोज करते थे। पुस्तकें उन्हें आणों से भी अधिक प्यारी थीं। 
गाँव में पुस्तक केवल उन्हीं लोगों के देते थे जिनके बारे में 
यह जानते थे कि ये पुस्तक पढ़कर समझ सकते । जो व्यक्ति 
उनसे पुस्तक ले जाता था उसे निश्चित समय में ज्यों की त्यों 
वापस करनी पड़ती थी। द्विवेदी जी की सुव्यवस्था का अभाव 
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मिलनेवालों पर भी पड़ता था। इस संवंध में पंडित सूर्यनारावण 
दीक्षित एडवोकेट च ५ बज 
दीक्षित एडवोकेट अपना अनुभव इस अकार लिखते ह-- 


“उसके एक कमरे में द्विवेदी जी का पुस्तकालय था । उसको 
पुस्तकालय न कहवर सरस्वती देवो के भिन्न-भिन्न रलों का एक 
महान््‌ भाणडार कहना चादिए। कमरे की चारों दीवारों में अल्मारियाँ 
चिपकी हुई थीं, जिनमें छितायें उसाठस भरी हुईं थीं। उसके एफ 
कोने में छोटा-्ला तख्त ब्िछा हुआ था। तफ़्त के एक ओर एक 
जोड़ा खड़ाऊँ और दूसरी ओर जूते रक्‍्खे रहते ये। तय्त के ऊपर 
लेखन-सामग्री रक्खी रहती थी और “उसी पर विराजमान द्ोकर 
हविेदी जी भगवती सरस्वती की एकाअचित्त से आराधना किया करते 
थे। अल्मारियो में एक ओर हिंदी-भापा की उुस्तर्के थीं, दूसरी 
ओर मराठी, गुजराती, अगरेज्ञी और बेंगला की पुस्तकों का भाण्डार 
था | अल्मारियों के ऊपर मचान वेंधे हुए थे ओर उन पर संस्कृत के 
अंयरत खारुये से बेंघे हुए घुरछित रक्‍्खे हुए थे। पत्नो के रह 
करने का दिवेदी जी के इतना प्रेम था कि सूचीपन्न आदि 
तक यथास्यान संभाल वर रखे रहते थे। हिचेदी जी जिप्त 
सिलसिले में पुस्तकें रखते थे उस सिलसिले में यदि केाई परि- 
चतंन कर देता था तो यदि वह दिपेदी जी का घनिष्ट और झसीम 
मित्र न होता था तो द्विवेदी नी उसी के सामने चुपचाप उठकर उन 
पुस्वकी को फिर यथास्वान रख देते थे यौर यदि उससे घनिष्टठा और 
मिच्रता हुई तो उसको द्विवेदी जी की डॉट भी सहनी पढ़ती थी। 
एफ यार मेने द्विवेदी थी वी झटठाऊँँ इधर से उठाकर उधर रस दी | 
दिउेदी की ने तुरंत भसना-पूरक मेरी उच्छसलता पर फटफारा और 
पट्टा छि मनुय-तीयन से धस्येफ मनुष्य को तरतीय फा सूल्य समकूना 
आदिए और कभी बेनरतीरी से पाय नहीं करना चाहिए । 


प्युक यार से भौर दाघाय॑ ती सोनशन फरने चैडे वद उनकी 
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अर्मपत्नी ने थाली में खाय पदार्थ उस सिलसिले में नहीं रक्खे थे जिसमें 
द्विवेदी जी नित्यप्रति रखवाते थे, अतपुव उचको भी स्नेह-मिश्रित 
भत्सेना सुननी पढ़ी ।!? 


दिवेदी जी की सफाई और व्यवस्था-प्रेम का पंडित लक्ष्मीधर 
वाजपेयी ने बड़ा सुन्दर चित्र निम्न शब्दों में खींचा है--- 

“घर के सामने पका कुआँ, छोटी-पी फुलवाड़ी, अगल-बग़ल में 
हिंदी-पाईशाला, डाकधर, अतिवबिशाज्ा, ग्रोशला, सब उसी घर से 
मिले हुए छोटे दायरे में थे। सामने ही मैदाव में एक भोर एक पक्का 
चबुतरा और उस पर छेटा-सा महावीर जी का मंद्रि, फिर माता जी 
(आचाय॑-पत्नी) का मंद्रि, फिर एक बढ़ा-सा गहरा तालाब ! प्रथम 
दर्शन में ही उस बीहड़ देहात में यह दृश्य सचमुच एक तीर्थस्थान- 
सा दिखाई दिया । मैं सामने ही चबूतरे पर चढ़कर पादन्नाय बाहर 
ऊत्तार एुकदुम आचाय॑ के बैठके में घुत गया। आप एक बडी पहने 
हुए, विल्लकुल देहाती-वज् गवाँर से--एक छोटा-सा काइढ़न लिये 
आल्मारियों की अपनी पुस्तकें पोंछ रहे थे | पुस्तकों में धूज्र' चढ़ी 
हुईं नहीं थी; पर आचाय॑ का यह क्रम था कि प्रतिदिन सुबह उठकर 
पहले सफ़ाई का काम करते और देखते थे। तमाम कमरा साफ़, 
सामान साफ़, जहाँ का तहाँ वबाक़ायदा । बाहर चबुतरा बिलकुल 
साफ भाड़ा हुआ ! 


आचाये छोटा-सा राड़न लिये सिर कऋुकाये किताबें माढ़ रहे 
थे। मैं एकदम गया, और पैर छुए । आपने घिर ऊपर उठाया; ओर मेरी 
ओर अपनी स्वाभाविक जलदुगभीर, पर मधुर स्नेह से भरी हुईं ध्वनि 
से बोल उठे--“लषमीधर !? एक-दो कुशल प्रश्व की बातें हुई! और 
आचार्य फिर पुस्तकें पोंछुने में लग गये । में बाहर तात्ाव की तरफ़ 
जाकर जंगल की तरफ़ इधर-उधर देखने लगा । पाँच-सात मिनठ बाद 
आया तव देखता क्या हूँ कि मेरे पादृत्राण जो कमरे के बाहर दरवाजे 
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के पास चबूतरे पर सामने ही धूलघूसरित रक्खे हुए थे, बिलकुल 
साफ़ लक्कदुक्त ! में देखकर एकदुम भौचका रद्द गया । 


सत्यनिष्ठा 


द्विवेदी जी के चचन, चिन्तन और कमे में साम्य था। 

उनका जो आदर्श था, उनके विचार भी उसी के अनुरूप थे । 
जैसा वे दूसरों से चाहते थे, वैसा ही स्वय भी करते थे। 
मनुष्य के साथ तो वे सनुष्यता का व्यवहार करते ही थे, राक्षस 
के भी वे मनुष्य वनाना चाहते थे। वे असिद्धि से बहुत 
घवराते रहे। इसका कारण यही था कि उनके दिखावे 
से घृणा थी । उनकी सेवाओं की हृदय से सराहना करते 
हुए कविवर नाथूराम 'शकरः शो ने सरस्वती की महावीरता?- 
शीपेक एक कविता लिखी | द्विवेदी जी के पास ही उन्होंने इसे 
प्रकाशित करने के लिए भेजा | वे 'शकर? जी को बहुत चाहते थे, 
पर इस कचिता के प्रकाशन के लिए उन्होंने नाहीं? लिख दी, 
पर अंत से जनचरी १६०७ की सरस्वती मे वड़ी कठिनता से 
इस कविता के प्रकाशित किया। कहने का तातलपये यह कि 
द्विचेदी जी सत्व के उपासक थे और अपने जीवन के भिन्न-भिन्न 
सागों में इसी पथ का अनुसरण करते थे। निम्नलिखित श्लोक: 
उन्हे बहुत प्रिय था-- 

लज्ञागुणौषवनर्ी जननीमिव स्वा- 

मत्यन्वशुल्चहद्यामजुवत्तमानामस्‌ । 

तेजस्विनः सुखमसूनपि संत्यनन्ति 

सत्यन्नतन्यसनिनो न पुन पतिज्ञास्‌ ॥ 

हास्य ओर विनोद 
द्विवेदी ली स्वभावतः वडे विनोदमिय थे। उनके विनोद्‌ 
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से दूसरे भी पसन्न हो जाते थे, किसी को दुःख नही होता था । 
उनके साथ बातचीत करने मे एक विशेष प्रकार का आनंद 
आता था । उनकी बातों में कुछ अनोखापन और आकर्षण 
रहता था। आय. अपने समापण में वे साहित्यिक पुट भी 
जमाते जाते थे। व्यंग्ग तो उसकी जान थी और उनका 
व्यंग्य, सारगर्भित होता था। उनसे मिलने ओर बातचीत करने 
पर शायद ही कोई व्यक्ति ऐसा हो जिस पर कुछ प्रभाव न पड़ा 
हो (एक बार वे अपने आफिस मे अपने दो-एक मित्रों के साथ 
बैठे थे । डाक आई। जे! लेख आये उनमे कुछ लेख बिलकुल रद्दी 
थे। ऐसे लेखों के सुधारने मे द्विवेदी जी के बडा परिश्रम करना 
पड़ता था| अत. उनके एक मित्र ने टोका--आप ऐसे लेख स्वीकार 
ही क्यो करते हैं ? आपने मुस्कराकर उत्तर दिया--द्वार पर 
आनेबाले का स्वागत करना हिन्दू-मात्र का धर्म है।! आज के 
संपादक उनके इस वाक्य से अपने 'सिद्धान्त-वाक्य” की तुलना 
करके देखे तो उन्हे द्विवेदी जी की महत्ता का छुछ अनुभव 
हो सकेगा । 

एक बार हिवेदी जी स्वर्गीय श्रीपद्ससिह शर्मा की प्ेरणा 
से ज्वालापुर गये। आने के पहले आपने, तार दिया--- 
“मै आ रहा हूँ। सवारी का प्रवध करना। पन्द्रह बजे 
(तीन बजे) द्नि को पहुँचूँगा (॥९९६८४०४ बेंप०७पौए07७ 
प्राह888986 ए0078ए40७ ॥46€6॥ ॥0778) तारबावू ने भूल से 
॥|0०४० की जगह ॥०१४७ लिख दिया, जिसका अथे यह निकाला 
गया कि १४ घोड़े की गाड़ी का प्रवध करो। लोग बड़े परेशान 
हुए। जब हिवेदी जी ज्वालापुर पहुँचे और उन्हे वह तार 
दिखाया गया तब उन्होंने जाकर तारवाबयू से विनेद्पूबंक 
कहा--“वाह बाबू जी ' वाह ! ,ख़्वे किया ।” वेचारा तारवबाबू 
खिसिया गया । इसी अकार जब हिवेदी-मेले के अवसर पर 
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आपसे एक साहव ने कहा--महाराज ! आज आपका चित्र 
लिया जायगा, तब सर्वंसपत्न हिवेंदी जी ने आुत्करातें हुए 
व्यग्यपवंक कहा--“भाई, सच ! में तो देहात का रहनेवाला 
हूँ। अगर जानता कि चित्र लिया जायगा तो कम से कम एक 
कोट का तो इन्तजाम कर लेता ।” 

उनकी विनाढ-ग्रियता के न जाने कितने उद्यहरण है जो 
उनके कठोर व्यक्तित्व और सयमशील जीवन में अपवाद 
की भांति घुले-मिले हें। जब हिदी-साहित्य-सम्मेलन ने अपनी 
परीक्षाये चलाई तब हिवेदी जी ने भी प्रथमा परीक्षा के 
लिए अपना आवेदन-पत्र भर कर भेजा था। अताप-सपाठक 
पडित वालकृष्ण शर्मा नवीन” ने एक लेख में द्विवेदी जी की 
विनोद-भियता का वडा सुन्दर उल्लेख किया है । वे लिखते हैं--- 

“आचार्य कभी कभी वहा सुंदर मज्ञाक्त भी कर बैठने थे ' एक 
बार प्रताप-प्रेस पधारे। मेरे कमरे में आरामकुर्मी पर बैठे हुए थे । 
हम लोग--मे, चि० दरिशहझर, चि० पन्नाल्ञाल--आस-पास चैठे थे । 
एकाएक मुझसे पूछ्ठ चैंझे--काहे हे। बालकृष्ण, ई तुग्हार समनी 
सखी, सलोनी, प्राण, के थार्य ? हुस्हार कविता माँ इनका बढ़ा 
निकर रहत है ?' मुझे बढ़ी सेप लगी। सिद्दी पिद्टी युस हो गई। 
लढके लोग हँस पढे | तब मेंने अपना साहस वटोर कर फहा-- 
महाराज, बढ़ हुश्गये हो, इत सबका जानिके का करिदो ?? इस पर 
बड़ा ठद्दाका मार कर वे हँसे और सुझे चपत लगाते हुए वेले-- 
रे तुम बड़े सुरद्दा हा? 

प्रेम और भक्ति 

हिवेदी जी को वच्चों से बड़ा प्रेम था। बच्चे भी उनसे खूब 
हिले थे। उनके कमरे मे तो वे आय खेला करते थे | कभी-कभी 
उनके लकडी के तख्त पर चढ़जाते थे। वे उन्हे दिक भी 
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परतु द्विवेदी,जी से यह वात लाखों कास दूर रही। उन्होंने 
सपने मे भी दूसरे विवाह का नाम न लिया और अपनी 
धर्म-पत्नी को प्राणाधिक समभकर प्यार करते रहे। वे उन्हें 
गया जी पर स्नान करने अकेला नहीं जाने देते थे, क्योंकि 
अपस्मार का रोग जल के किनारे प्रायः उठ आता है ! विधि 
की वात । एक दिन किसी तरह वे गंगा-स्नान करने चली गई' । 
वहाँ रोग का दौरा हो गया और वे वहीं ट्वबकर स्वगंवासिनी 
हो गई' । 

द्विवेदी जी का हृदय तिल्मिला उठा । वे व्याकुल हो गये । 
धीरज धरा और अपनी स्वर्गीया पल्नी की एक सुन्दर मूर्ति 
वनवाकर मकान के सामने नव-निर्मित मण्डप से विराजमान 
कराई। वहाँ उन्होने जो सस्कृृत-पद्य रच कर अकित कराये 
हैं उनसे उनकी भावना स्पष्ट सामने आ जाती है । द्विवेदी जी ने 
जब अपनी अद्धाज्लिनी की मूर्ति यों स्थापित की तब लोगों ने 
बड़ा सजाक उडाया | जगह-जगह गाँव के लोग कहने लगे--- 
“६ुबोना कलजुगी है. कलज्जुगी | ग्राखा ना, मेहेरिया के मूरति 
वनवाय के पधराईसि हुइ | यहा कौनिउ वेद-पुरान के मरजाद 
आय ?? द्विवेदी जी के सामने भी लेग ताना मारते रहे | परंतु 
उस भावसूर्ति पर कुछ असर न हुआ । 


आचाये ने माता जी का सदिर वनवाया और उनकी मूर्ति 
स्थापित की, इसके अदर भी एक रहस्य है। माता जी जब 
जीवित थीं, द्विवेदी जी एक दिन कुटुम्ब में बैठे थे। बातचीत में 
हँसी के तौर पर माता जी ने कहा---ुम्हारा चबूतरा तो हमने 
बनवा वठिया ? भावुक आचार्य माता जी से वाल उठे-- 
तुमने हमारा चवूतरा वनवाया है, मैं तुम्हारा मंदिर 
बनवाऊँंगा !? 
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बात यह थी कि आचार्य-पत्नी के घर से उत्के पढे की 
उनकी एक सहेली बेठती-उठती थीं। दोनों में बड़ा पे था। 
सहेली ने माता जी से कहा कि महावीर जी की एुगवी सू्ति 
दरवाजे पर बुजुर्गो' की स्थापित पड़ी है, इसके लिए एक 
पका चबूतरा बन जाता तो अच्छा था। माता जी ने उस 
सहेली को सल्लाह से चबूतरा बनवा दिया और महावीर जी 
के लिए वहीं एक मठिया भी। इसी पर आज उन्होंने हँसी 
में अपने पत्तिदेव से अचानक कह दिया ! उनके क्‍या सालूस 
था कि यह महावीर उनके कितना प्जते है! महावीर के 
ऊपर भी दीवार में ह्विवेदी जी के रचे हुए श्लोक खचित है, 
जिनमें माता जी और उनकी सहेल की प्रशरिति है| 


हि्रे दी जी अपनी साता जी पर भी बड़ी भक्ति रखते थे। 
यह चात हमे श्रीपरमानंद चतुर्वेदी नामक एक सज्जन के हिवेदी 
जी के लिखे हुए एक पत्र से मालूम हुई है। पत्र ११ मार्च 
१६०८ को लिखा गया था । पत्र इस अ्रकार है--- 


*पचचेदी जी महाराज, 
नमस्कार--आज भट्ट गिरिघरलाल जी सुझभते मिलने आये थे । 
सन्दोंने आपके अजमेर जाने का ज्ञिक् किया था और उनकी बातों से 
यह भी पाया गया कि आपकी अपनी माता जी की तरफ़ अधिक 
अक्ति है । 
१३ साचे, १६४०८ परमानंद चतुचेंदी ।? 


गुण-आहकता 


हिवेदी जी में एक और गुण था। यह था उनकी गुण- 
आहकता । संपादक हो जाने पर छुछ लोग “हसचुनी दीगरे 
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नेस्त” का बुरी तरह शिकार हो जाते हैं और अपनी योग्यता 
के आगे किसी को कुछ नहीं सममते | द्विवेदी जी संपादकों की 
इस श्रेणी मे नहीं आते। 'सरस्वती?-सपादक की हैसियत से 
विभिन्न विषयों की पुस्तकों का अध्ययन करके उन्होंने स्वयं 
सभी की आलोचना की थी, पर इससे उन्हे यह अभिसान न 
हुआ कि हम सभी विषयों के पारगत हैं। 'सरस्वती*क्षेत्र के 
बाहर जिन विषयों के विद्वानों के लेख वे प्रकाशित देखते थे 
उनको 'सरस्वती” मे डद्घृत करते थे। एक वार सुनते हैं, 
उदूँ के किसी पत्र में 'हजरते दिल की कहानी” प्रकाशित हुई 
थी। ह्िवेदी जी ने भावात्मक ढग की इस सुंदर रचना की खूब 
प्रशसा की और उसे 'सरस्वती? में उद्घृत किया | पर यह उद्‌- 
धरण-काये अन्य सपादकों का-सा नहीं था कि न कहीं लेखक का 
नाम न कहीं उस पत्र या पत्रिका का, जिससे वह उद्धृत 
किया गया है । किसी विद्यान्‌ का लेख, यदि हिंदी में ही अका- 
शित हुआ है तो यों ही, और यदि वेंगला, मराठी, गुजराती 
ओर अँगरेजी में प्रकाशित हुआ है, तो उसका सरल भाषा में 
अनुवाद करके वे सरस्वती? में छापते थे। लेखक और पत्न- 
पत्रिका का नाम तो रहता ही था, साथ ही साथ नोट के आरभ 
में एक छोटी-सी भूमिका रहती थी, जिसके कुछ वाक्‍्यों से उनके 
विपय-संवंधी विचार ज्ञात हो जाते थे। भूमिका का अवशिष्ट 
भाग मूल-लेखक की प्रशंसा में रहता था, जिसमें निरभिमानता 
ओर सचाई स्पष्ट दिखाई देती थी । ऐसे निवधों के उदाहरण 
पघरस्वती? के ग्राय भत्येक संख्या में रहते थे । 

यह तो हुई लेखों के विषय में उनकी गुण-आहकता। 
पुस्तक-परिचय इससे और मी स्पष्ट होता था। जो पुस्तकें नये 
ढंग की लिखी द्वाती थीं--नये विषयों पर लिखी द्वाती थी--या 
पुराने और अचलित विययों पर ही खोज और विद्वत्ता से लिखी 
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हाती थीं, उनका परिचय, वडी विशद्ता से, सरस्वती मे प्रक्ता- 
शित किया जाता था और अनेक साधुवाद-धन्यवाद देकर लेखक 
का आदर किया जाता था । नये विषयों की कई पुस्तकों की 
आलोचना सरस्वती” से निकली थी; पर प्रचलित विषयों की 
खोज करके लिखनेवाले अधिक नही थे। मेरा आशय हिंदी 
वालों से है। हिंदी-भाषा-भापी, लाख अनुनय-विनय करने पर 
भी इस ओर ध्यान न देते थे । हो, मराठी, बंगला के लेखक 
अवश्य प्रयत्नशील थे | ट्विचिदी जी उनसे ही आशा रखते थे और 
बड़ी श्रद्धा से उनका नाम लिया करते थे। सुप्रसिद्न मराठी- 
लेखक और अंथकार रायबहादुर चितामणिण विनायक वैद्य, एम० 
ए०, एल-एल० वी० के मराठी में लिखे हुए अबलोन्नति-लेख- 
माला के लेखों से प्रभावित होकर हिवेदी जी ने लिखा था-- 


“उन्हें ( अवलोज्नति-लेखमाला के लेख ) पढ़कर हमारे हृदय 
में लेखक महाशय के विषय में श्रद्मा का अंकुर उग झाया। उनके 
अन्यान्य अंथ और लेख पढ़ते-पढ़ते वह अकुर बढ़कर विशाल घुक्ष 
हो गया। सद्दाभारत-विषयक उनका अथ पढ़कर हसने बहुत अधिक 
लाभ उठाया। इस प्रंथ में वैद्य महाशय ने सद्दाभारत से संबंध 
रखनेवाले प्रायः सभी विपयों का जिस योग्यता से विचार किया है 
और उनकी तुलनामूज्क आलोचना करने सें उन्होने जिस बुद्धि- 
दाजिएय और सदसहिवेचना का परिचय दिया है, उसकी बार-बार 
भशसा करने के जी चाहता है |? 


हिंदी-हित्तेपियों और सेवकों के विपय मे उनका यह आदर- 
भाव और भी बढ़ा-चढ़ा था। यह स्वाभाविक था और उनकी 
भशसा मे लिखे हुए बिचार उनके हृदय से निकले हुए होते थे। 
इसका एक उदाहरण आज से ३५ वर्ष पहले का है। 'सरस्वती? 
फे संपादक होने के पहले ही वादू श्यामसुन्दरदास की हिंदी- 
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दान 


हिवेदी जी त्राह्मण थे. लेकिन दान लेनेवाले ज्राह्मण नहीं, 
दान देनेवाले त्राह्मण । साहित्य की सेवा में जो कुछ लता- 
पता, पोथी-पुस्तक संग्रह किया था, वह सवका सब लोक-सेवा 
की भेंट कर दिया । साहित्य के पुजारियों मे यह भाव कहाॉ ९ 
अन्य पुजारियों की भाँति यह पुजारी भी दिल का तंग होता 
है। यह सच है. कि साहित्य का पुजारी अन्य पुजारियों की 
भांति भाग्यशाली नहीं होता । अर्थ-चिंता में जिसे नींद न आती 
हो, उससे उदारता की आशा रखना रोग से छटपटाते हुए 
आदमी से गाना सुनने की आशा रखना है! कभी माया के 
दर्शन भी हुए तो वह्‌ उसमे इतने जोर से चिपटता है कि आण 
निकल जाने पर ही उसके हाथ ढीले हो सकते हैं। वह एक पेसा 
भी दे ते उसे लाग्य रुपया समभी | «# फिर हविवेंदी जी ने तो 
अपनी गाढ़ी कमाई के 5,४० ०) छात्र-बत्तियों के लिए हिंदू-विश्व- 
विद्यालय को दिये | उनकी यह प्रवृत्ति आरंभ से ही रही है । जब 
उनकी आमदनी दो सौ रुपये से केवल तेईस-चौवीस रुपये रह 
गई थी, तब भी वे प्रतिमास तीन-चार रुपये दान-पुण्य के लिए 
अवश्य ही निकाल लेते थ। दूसरे शब्दों में, उन्होंने अपने धन 
का दुरुपयोग नहीं किया | हिंदी में केवल “संपत्तिशाल' लिख- 
फर ही उन्हें सतोप न हुआ, उन्होने अपने जीवन-द्वारा संपत्ति- 
शाख के नियमा को चरिताथ किया। मितव्ययिता के यदि ये 
आदर्ण माने जायें तो इसमे श्रत्युक्ति न होगी। अपने सर्च व 
आमदनी का हिसाव थे हमेशा लिखते गटे। उनका स्थर्य सा 
यही ध्येय रटा-+और दूससे को भी झाय' यही शिक्षा देते रहे 
क्लि श्माय से व्यय फ्द्रापि आविझ न होना चाहिए । इस संबंध 


में थे प्राय बट श्लोफ का करते थे-- 


बन 


[( ड् 
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इृदमेव द्वि पारिव्त्यमियमेव विदग्धता | 
अयमेव परो घर्मा यदायाज्राधिको व्ययः ॥ 


अथौत्‌--जो प्राप्ति से अधिक व्यय नहीं होने देता वही 
पंडित है, वही चतुर है और वही धमोत्मा भी है । मितव्ययिता 
का गुण होते हुए भी वे अपने सबधियों तथा और लोगों को 
यथावसर आर्थिक सहायता देते रहे। ऑगरेजी मे एक कहावत 
है--0967७)४ए तै06७5 ॥00 600859५ ॥0 8एश8 एल 
9६ ॥ प्राएाए02 86 ४6 ॥8068 ॥0767 अथोत्‌ चहुत 
देने से ही उदारता नहीं होती, बल्कि आवश्यकता के समय 
पर देने से दानशीलता सममी जाती है | हिवेदी जी की उदारता 
भी ठीक इसी प्रकार की थी। अपने गॉव मे, लड़कियों की शादी 
में, गरीब व छोटी जाति के मनुष्यों की दीनावस्था मे, और 
विधवा स्लियों के सकट-समय मे, वे सदा सहायता देते रहे। 
दूसरी ओर काशी-नागरी-प्रचारिणी सभा को अपना आाणों से 
भी प्रिय अथ-संडार दान दे दिया। उसमे 'सरस्वतीः की पुरानी 
कापी, शुरू से आज तक का समस्त पत्र-व्यवह्य र और अखबारों 
की कतरनों के बंडल है। ग्रथों से आठ अलमारियोँ भरी हैं 
ओर बंडलों से दो। इन सव वडलों की छान-बीन करने के लिए 
नियमित रूप से ६ महीने की आवश्यकता है। 


आत्माभिमान 


जो नवयुवक साहित्य-सेवी स्वाभिमान और आत्मसम्सान 
के साथ जिदगी बसर करना चाहते हों वे हिंवेदी जी से इस 
विषय से भी अनेक वाते सीख सकते है। यह बात बहत-से 
पाठकों को न सालस होगी कि ट्विवेदी जी ने २००) की नौकरी 
छोड़कर २३) की नौकरी की थी। रेलवे ट्रेफिक-विभाग में वे 
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१५०) के नौकर थे ओर ४०) भच्ते के मिलते थे। नौकरी भी 
ऐसी-बैसी न थी। हजारों प्रार्थना-पत्रों का फैसला हिखेंदी जी 
के हाथों से होता था। यदि छ्विवेदी जी चाहते तो कई लाख 
रुपये रिश्वत में कमा सकते थे। रेल पर जो माल भेजा जाता 
था, उसकी दर में पैसे-हो पैसे के फकक से भी व्यापारियों को 
लाखों का नफा-नुकसान हो सकता था, और ये व्यापारी वडी 
खुशी से ट्विवेटी जी को सहस्रों रुपये रिश्वत मे दे देते, पर ह्िंचेदी 
जी ने अपनी ईमानदारी की कौड़ी को लखपतियो से अधिक 
मूल्यवान्‌ सममका । 

दिवेदी जी का नौकरी छोड़ने का भी एक किस्सा है। एक 
गोरे साहव बहादुर हिवेदी जी से ट्रेनिंग पकर अफसर बने थे | 
फिर उन्होंने द्विवेदी जी पर ही गोव गॉठना शुरु किया और उनके 
साथ असज्जनता का व्यवहार किया । वस इसी पर नाराज़ हो 
कर ह्विवेदी जी ने २००) की नौकरी पर लात मार ढी। लोगों ने 
चहुत सममाया, स्व्य साहब चहाढुर ने भी अपने किये पर 
पश्चात्ताप किया, बड़े-बड़े अफसरों के भी जो हिवेदी जी की 
घोर परिश्रमशीलता से परिचित्त थे, रंज हुआ | वे इस चात का 
अजनुभव कर रहे थे कि एक अत्यत अनुभवशील आदसी हमारे 
हाथ से जा रहा है, इसलिए उन्होंने भी इस वात की कोशिश 
की कि किसी तरह द्विवेदी जी रह जायें, पर उन्होंने एक वार जो 
निश्चय कर लिया, सो कर लिया। 

साहित्यिक विवाद छिडने पर एक महाशय ने हिचेढी जी 


को एक पत्र लिखकर छुड्ध बुरा-मला कहा था। टिवेदी जी ने इस 
पर उन्हें लिखा था-- 

5 छक्ा गापे *्राक्ात पछ्छते छए एणा धाह त०पेंड 
ऋऋ्ातीा प्र8छशा 09९एपा' गा धी6 ९0णाप१९४एणावे९१०७ ० & 
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शशफीशाबा छाते | गाए ए्चापा एणएए 828वारए्कफ ए०पए 
#॥ए78 7०820प786.. 60 8पए०ण। ]गराएए्४व29० ॥7  पाँपा'6, 
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इसी प्रकार एक दूसरे महाशय के लेख के अपमान-सूचक 
सममभकर उन्होंने मानहानि का ढावा दायर करने का नोटिस 
दिया था। इसको कथा इस प्रकार है-- 


सितवर सन्‌ १६०८ की 'सरस्वतो” के प्रद्ठ 2४४ पर आये 
शब्द की व्युत्पत्तिःशीपक एक लेख छपा था। वह बेगला 
प्रवासी? में प्रकाशित श्री महेशचन्द्र घोष के एक लेख के 
आधार पर लिखा गया था। उसी लेख के संबंध में 
१६ नवम्वर, १६०८ के आर्य-मित्रः में परिडत नरदेव 
शाल्ली वेबतीथें ने एक आलोचनात्मक लेख लिखा था, कितु 
इसके पहले ही २४ सितम्बर और १ अक्टूबर १६०८ के आये- 
मित्र' मे क्रश. एक लेख छपा था| उस लेख का शीर्षक था, 
सरस्पती मे आये? | उसके लेखक थे काई मथुरा-निवासी बी० 
एन० शर्मा । चह लेख व्यक्तिगत आत्तेपों से भरा हुआ था। 
उसी पर हिवेदी जी ने वीस हजार का मानहानि का दावा करने 
का नोटिस दिया था। वह नोटिस २४ अक्टूबर १६०८ के 
धआये-सित्र! मे सपाठकीय मतव्य के साथ छुपा था। हिदी के 
यशर्त्री कवि और कानपुर के अतिष्ठित वकील राय देवीग्रसाद 
पूणु! ने द्विवेदी जी की ओर से नोटिस दिया था। फलस्वरूप 
उक्त वी० एन० शा ने २४ सितम्बर १६०६ के आर्य-मित्र? में 
अपना क्षमापत्र प्रकाशित किया। उस क्षमाप्रार्थना के नीचे 
आर्य-मित्र! के प्रिटर ( वाबूराम शर्मा, भूतपूर्व सम्पादक ) और 
पव्लिशर (कपूरचंद) का दुख अकाश बवड़े-वड़े अक्षरों में छपा 
था। इस क्षमात्रथना के सबंध मे २७ फरवरी १६१० के 
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विहारवन्धुः (पटना) से निम्नलिखित संपादकीय टिप्पणी 
निकली थी-- 


“पसर्मे द्विवेदी जी की विद्या, छुद्धि और चरित्र पर भी निष्ठुरता 
से अहार किया था, छिवेदी जी ने उस लेख के अपसानसूचक 
सममकतक़र अपने मान की मरस्मत के लिए अदालदी कार॑चाई करने 
का नोरिस दिया था। हिवेदी जी के 'एऐग्लो वर्बाक्यूलर पंडित 
चतलानेवाले वी० एन० शर्मा ने सुभ्राफ्ो साँग ली है 


(0 


स्वय वी० एन० शर्मा ने भी २७ सितस्वर १६०६ के काला- 
सहल” (मथुरा) से एक प्राइवेट पत्र लिखकर ट्िवेदी जी से क्षमा 
मॉँगी थी । उस पत्र में शर्मो जी ने घोर पश्चात्ताप प्रकट किया 
है। पत्र के अन्त में नीचे 'वशंवढ' आदि लिखकर वड़ी नम्रता 
दिखाई है। यहाँ तक लिखा है कि देग्वे, यह परिताप कच तक 
दूर होता है। 


ऐसे स्वाभिमानी छिविंदी जी थे। काशी-नागरी-प्रचारिणी 
सभा के उद्देश्य का आदर वे करते थे, पर जब एक बार उसके 
कार्यकर्ताओं से मतभेद हो गया तव वे छाशी जाकर भी सभा- 
भवन में नहीं गये। यदि उन्हें किसी से मिलना होता था तो 
सभा के बाहर के कंपनीयाग़ से जाकर बेंच या घास पर चेठ 
जाते थे ओर किसी आने-जानेवाले से उस व्यक्ति को घुलवा 
लेते ये । 

निर्मयता श्रौर स्पष्टवादिता 

युवावस्था में हिंदी रीडरों की आलोचना करते समय टिवेदी 
जीने जिस निर्मक्ता और स्पष्टवादिता का परिचय दिया 
था चही समस्त साहित्यिक जीवन-काल में उनकी सहायक घनी 
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रहो और उसो ने हिंदी-साहित्य-संसार में उनका एकच्छुत्र राज्य 

स्थापित कर दिया। सत्य, स्पष्टता और निर्मीकता का निरंतर 
अनुसरण करने के कारण ही आज हिदी-साहित्य-क्षेत्र में उनका 

यश-सौरभ फैल रहा है। वास्तव में जीवन की सचाई ही 

सदेव उनका ध्येय रही है और सांसारिक शिष्टाचार तथा 

क्त्रिमता से दूर रहने को वे सदा चेष्टा करते रहे हैं । किसी 

से दबकर वे कभी बात ही नहीं करते थे । कारण, स्वाथेबश 

हाकर या अन्य किसी लाभ की आशा से वे कभी कोई ऐसा 

काम ही नहीं करते थे कि उन्हे दूसरों से दबना पड़े । यों वे बाद- 

विवाद से भी दूर ही रहना पसन्द करते रहे, परन्तु जब-जब 

वे विवश किये गये--बाद-विवाद में पड़ने के लिए लल- 

कारे गये, तब उन्होंने पैर पीछे' नहीं रकखा। उनकी इस 

निर्भीकता तथा स्वाभिमान का पता हमे बाबू वालमुकुन्द गुप्त, बाबू 
श्याससुन्दरदास, मिश्रबन्धु, ला० भगवानदीन आदि से होनेवाले 
साहित्यिक वाद-विवादों से लगता है । अपने मित्रों के प्रति भी 
उनका व्यवहार निष्कपट रहा है। मन मे जो रहता था, वही 
वे मुख से भी कहते थे। ऋृत्रिमता से उन्हे घृणा थी। इससे 
लोग प्रायः असंतुष्ट हे जाते थे, उनका घमंडी कहा करते थे। 
द्विवेदी जी ने ऐसे व्यक्तियों की कभी परवा ही नहीं की | जिस 
बात को वे जैसा समझते थे, फौरन कह डालते थे। मई १६०४ 
की सरस्वती! में उन्होंने राजा रामपालसिंह का जीवनचरित 
अकाशित किया था। उसमें उन्होंने धनी-मानी पुरुषों पर आक्तिप 
करते हुए अपनी स्पष्टबादिता का परिचय दिया था। उसमें 
द्विवेदी जी ने लिखा था-- 


“हम देखते हैं कि हिंदी-भाषा-भापी अनेक बड़े-बड़े राज्ञा और 
धनी लोग इस देश में हैं, परंतु देशदित और स्वभावोत्कर्ष के विमित्त 
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में पुझ फूटी कौड़ी तक नहीं खझूर्ं करते, यों पिल्ञासिता शयवा किसी 
प्पजुपयेगी हंदे में ये चाहे जाए रफये दे टालें ।! 


“-सरम्वती, मई १2०४ 


में छाव की भूले रह गए हो ओर सात्राओ के टूटने 
में पहने मे अमुज्रिधा हा सो हंसते लिए पाठकंगश हमे क्षमा 
करे ।" हस पर डिपेदी णी थे! शब्ध हार । पुस्तक थी आलोचना 


फरले हुए उन्होंने लिखा -- 


करों ? क्षमा बरने का मारणख है ते पैसे जले वरशे शियाय फ्रे 
यह पमुदिधा करी सरल? यदि! शाइ में प्रयोग से मानूझ होगा है 
हि इमाशदाँ सदारय में इस दास ने आानने की 3ते सफणधश मई 
इंटाहू कि परत | में सममुय थाये की ब्ई भू हैं मी था मद्टा। 
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समुचित पकाश पड़ता है। हिवेदी जी ने इस नोट का शीर्षक 

५5 कप ३७७. ५ 
दिया था-आर्यंसमाज का कोप। इसे उन्होंने यो शुरू 
किया था-- 


“आशार्य-अन्धकारों से सविनय निवेदन है कि थे अपनी लिखी 
पुस्तकों के “सरस्वती”-संपादक पडित महावीरप्रसाद हिवेदी के पास 
समालोचनार्थ कदापि न भेजा करें। पक्षपात के बिना न्याय पूर्वक 
पुस्तक के गुण-दोप वर्णन करना प्रत्येक समालोचक का प्रधान कर्त॑च्य 
होना चाहिए | परतु खेद है कि हिवेदी जी इस बात के कभी-कभी 
बिलकुल भुल जाते है। भार्यलमाज के ऊपर तो उनके क्रोध की 
मात्रा दिन-अतिदिन बढ़ती जाती है। अभी दाल में आपने एक पुस्तक 
की समालोचना करते हुप्‌ श्रीस्वामी दयानंद सरस्वती के गुरु महर्षि 
विरजानंद जी प्रश्ञाचद्ध के ऊपर गदे शब्दों की बौछार करके भपनी 
महाचारता का प्रचंड परिचय दे डाला है। ऐसी दशा में हमारी 
सम्मति दै कि कोई आर्य-अंपकार अपनी पुस्तकों को वहाँ न सेजे ।”! 


आर्य-प्रतिनिधि-सभा, --विनीत 
संयुक्तप्रांत, चुलदृशदर मदुनमोहन सेठ, एम० ए०, 
ता० ६०--१०--१४ 2 एल एुल० बी०, मंत्री सभा 


इस विज्ञप्ति के प्रकाशित करके उन्होंने दो नोट दिये। वे 
इस अकार है---- 
(१) मंत्री सहाशय ने सरस्वती पर यह अपराध लगाया है कि 


उसमें पुस्तकों फी समालोचना पक्तपात-रद्दित नहीं दोती। मंत्री जी 
हमें क्षमा करें, उनका यद्ट आरोप सव्वेबा नि्मंत्र अतएवं मिथ्या है । 


(२) जे वाव आज्ञ तक किसी को न खूभी थी, वह आर्य- 
प्रतिनिधि-सभा के मंत्री को सूकी है। हिंदू-धर्म पर आधात पर 
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आधात हुए; पर वह झञझव तक जीता है। बौद्धों ने उसके 
उच्छेद का बहुत उद्योग किया, पर स्तर्य उसी का उच्छेद हस देश 
से हो गया | जैनों ने उस पर न मालूम कितने श्राक्मण किये; परंतु 
उप्तने उन्हें भी सह्द लिया, चंद मरा नहों। जैनों के द्वारा कठोर 
से कठोर समालोचनायें इसी भारतवर्ष में हुईं भर भव तक हो4ी 
चज्नी झातो हैं। यही क्यों, हिंदू-धर्मंघारी भी कितने ही दाशंनिको 
तथा पंडितों ने पएकदूसरों के मतों और धार्मिक तथा आष्या- 
त्मिक विचारों पर बढ़े-बढे खंडन-संडनात्मक लेख लिख डाले। 
तिप्त पर भी इनमें से किसी का लोप नही हुआ । परंतु मालूस होता 
है, आर्यप्तमाज के अनुयायियों का मव या धर्म बहुत द्वी कमजोर 
है--वह कच्चे घागे के सदश है। इसो से समालोचनारूपी जूरा से 
धक्के से भी उसके हट जाने का डर है। अथवा जान पढ़ता है, वह 
चुई-सुई का नाजुक पौधा है, जे समालोचना की फूँक से भी छुल्इला 
ज्ञा सकता है । जिम धर्म में सहनशोलता नहीं, जिसमें दूपरों के 
किये हुए आधात-प्रतिधात आर आत्तेय प्रत्याचेय सहन काने और 
सुनने की शक्ति नहीं, वद कब तक अपनो खैर सवा सकता है? 
फजिक्षके सर्वमान्य और परमपूड्य अंथों में दूसरे घर्मा' भौर धर्मानुया- 
यिद्यों की बडो से वडी निंदा की गईं हो और उनके विपयर में घृणित 
से भी घणित्र कुबाच्य कहे गये हों वही यदि दूमरों की कडोर 
आलोचना सुनकर भयभीत हो उठे और उपकऊा द्वार बन्द करने के 
उपाय निकालने दौड़े, पर अपने उन दूपित अंथों का सशोधन न 
करे तो समझ लेना चाहिए कि उप्तमें कितना भाव्मिक बल है और 
उसकी चेष्टा कहाँ तक. सफल हो सकती है। इसें स्वम्त में सी झ़पाल 
नथा कि अभार्यत्रमान में आत्मिक बल, साहप और सजीवता की 
इतनी कसी है ॥ 

इस कठोर आलोचना का जो परिणाम होना चाहिए था 
वही हुआ कि जलती आग से घी पड़ गया। वनावटी या सच्चा 


स्वभाव और चरित्र २५९ 


नाम देकर बी० सिंह नाम के एक महाशय ने आगरे से एक 
पोस्टकाड्ड उदूँ मे उनके पास भेजा । उसमें अनेक दुर्बचनों और 
अमभिशापों के अनन्तर इस बात पर दुःख अकट किया गया था 
कि राज्य ऑगरेज़ी है, अन्यथा तुम्हारा ( द्विवेदी जी का ) सिर 
धड से अलग कर दिया जाता । एक दूसरे ने उन्हे लिखा फि-- 
“आपकी सेवा में आय॑-विद्यार्थी-तभा, अजमेर, के निश्चलिखित अ्रस्ताव 
'की प्रतिलिपि सूचनार्थ भेजी जाती है-- 


प्रस्ताव 


यह सभा एक स्वर से ((070297070४8]9) महावीरप्रसाद जी 
ह्विवेदो पर मिंदा का अस्ताव करती है, क्‍योंकि उन्होंने 'सरस्वती' में 
सद्॒पि विरजानंद जी के लिए अपसानसूचक शब्दों का प्रयोग किया 
है, धोर संपादक जो को यह नेक सलाह देती है कि चे शीघ्र ही 
सरस्वती” के आगामी अंक में अपने किये पर पश्चात्ताप प्रक्ट करें । 
भवदीय 
---चाँदकरण शारदा बी० ए०, एलू-एंलू० बी० 
प्रधान आय॑-विद्यार्थी सभा, अजमेर ' 


द्विवेदी जी ने बी० सिंह महाशय के लिए लिखा-- 
“भाई सिंह दुःख मत करो। आयंसमाज की धर्मोन्नति 
दोती हो तो-- 
“कर कुठार थागे यह शीशा”? 
जिन लोगों का यह द्वाल है उनके विपय में परमेश्वर से हमारी 
आशथना है-- े 
येषां चेतसि मोह-मत्सर-मद-आन्तिः समुज्जुम्भत 
तेज्प्येते दुयया दुयाधव विभे संतवारणीयास्त्वया ॥ 


श्र ह्विवेदी-मीमासा 
दूसरे पत्र के उत्तर मे उन्होंने लिखा-- 


"जे आर्च॑प्त॒मान के विद्यार्थियों तक के दैसले का यद्द दाल है । 
ये तो किसी दिन सूर्तिपुज्फों के परमेश्वर पर भी निन्‍्दा का प्रस्ताव 
कर दंगे | जिसके विषय सें प्रसाद प्रदान करने की शक्ति नहीं, उस 
पर अप्रसन्नता प्रकट काने से कया लाभ--श्रदह्द इस सभा के बी० ए०, 
एलू-एलू० वी० सन्नी ने भी नहीं सेचा। हमारे विषय में तो इन 
चीर विद्यार्थियों का असाद और रोप, दोनों निष्फल हें--- 


प्रसादो निष्फलो यध्य यध्य क्रोधो निरर्थकः । 
कि करिष्यति स कुछ प्रीतो वा कि अदास्यति ? 


भिप्त समाज के विद्यार्थी बच्चों तक के अपने दोपों पर धूल 
डालकर दूसरों के धमकाने और त्रिना पूछे ही 'एक सलाह” देने का 
झअधिफार है उसके बडे और विद्वानों के पराक्रम की सौसा कौन 
निर्दिष्ट कर सकता है. ६! 

सहृदयता ओर सद्दाज्॒भूति 

चहुत-से हिददी-साहित्य-सेवियों को धारणा है कि हिवेदी 
जी का स्वभाव इसपात की तरह कडा है। सदा कड़ी आलोचना 
करते रहने के कारण उनकी कोमल भावनाये कुंठित-सी हो गई 

उनकी तीज्न बुद्धि शीक्र ही कमजोरियों को पकड लेती है 
और उनका ऐसा पलस्तर वनाती है कि लोगों की खूबियोँ उनकी 
कलम से दिखाई ही नहीं पड़तीं । ये बाते वर्षा पहले 
साहित्य-सेवियों के मुँह से सुनाई पडती थीं। पर ये सब ठीक 
नहीं | वास्तविक बात यह है कि हिदी-साहित्य मे हिचेदी जी 
धवल चोटी के समान स्त्रच्छु, पवित्र आ! र महान रहे हैं। इतने 
महान होते हुए भी उनका दिसाग आसमान में नहीं, वरन साथ ।- 
रण जनता मे रहा है । 
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आचार्य द्विवेदी जी का स्वभाव इतना सरल और सरस था 
कि उनके लिए यह कहा जा सकता है कि थे करुणा के साक्षात्‌ 
अवतार थे--करुणा के परमाणुओं से बने थे | उनके सामने-- 


“मो सम कौन कुटिल खल कामी ९” 

पढ़ने पर उनकी आँखों से टपाटप ऑसुओं की मड़ी लग 
जाती थी। यदि आपने कहीं ऐसे दो-एक पद्‌ पढ़ दिये, तो वस वे 
भूच्छित होकर गिर जाते थे। यह स्वभाव उनका बुढ्गापे के 
कारण नहीं, भरी जवानी में भी उनकी यही दशा थी। चरखारी 
के राजा जुकारसिह जी ट्विवेदी जी के वड़े भक्त थे और शायद 
सभीत-प्रेमी भी | एक वार राजा साहब के यहाँ सगीत-मडली 
थी। द्विवेदी जी उसमे नहीं पधारे; क्‍योंकि वहाँ पर सठासुहागिन 
भी विराजमान थी। आम्रह करने पर गये तब “मे सम कौन 
कुटिल खल कामी” गवाया । सुनकर स्वयं मूच्छित होकर गिर 
पडे । 'विछुड़ गई जोड़ी, जोडी मारे रामा” जैसे ख््रियों के गीत 
सुनकर भी हिवेदी जी को मूच्छो आ जाती थी। घुलसी और 
अन्य कवियों के करुण-रस के पदों को पढ़ते ही हिबेदी जी को 
रोमांच हो जाता था और आँखों से जलधारा बहने लगती थी | 

शायद्‌ भावावेश मे गलकर उनका हृटदय आऑसुओं के रूप से 

निकल सकता था #। निम्नलिखित पक्तियों उन्हे वहुत प्रिय थी। 

आय वे इन्हें गाया करते थे-- 


सागीरथी हम दोप भरे के 
भरोस यही कि परोस तिहारे । 


हविवेदी जी के चित्र को देखिए । उसमे आपका ध्यान उनके 
_उन्नत ललाट और घनी भौंहे। की ओर विशेष रूप से जायगा। 


# सुधा ( ९--१--२ पृष्ठ ६२४ ) 


र््छ हविवेदी-मीमांसा 


यदि उन्नत ललाट उनकी मनस्विता का सूचक है, तो शकुटी- 
विशेष उनके संकल्प की दृढ़ता और उद्देश्य में 'तल्लीनता? का 
द्योतक है । उनमें वात्सल्य-भाव भरा था ! मित्र या भक्त के लिए 
यदि द्विवेदी जी के हाड-चाम की भी ज़रूरत पड़ती, तो हँसते हुए 
वह दधीचि की तरह उन्हे देने में तनिक भी संकोच न करते | 
धसकोच” शब्द का इस सवध में प्रयोग करना हिंवेदी जी के साथ 
अन्याय करना है! नहीं, संकोच तो ऐसे मामलों में उनके पास 
भी फटकने की धघृष्टता न करेगा। ऐसे अवसरों पर हिवेदी जी 
अपने मित्र या भक्त को मुसीवत से बचाने के लिए अपने स्वस्थ 
को न्‍्योछावर करने में मित्र के ऊपर एहसान करने का अजु- 
भव नहीं करते थे। मित्र का एहसान उल्टा उनके ऊपर होता 
था कि उसकी चदौलत हिचेंदी जी को आत्मसमपेण का अवसर 
मिला । एक वार नहीं, अनेक वार मित्र या भक्त में द्विवेदी जी 
की तल्लीनता काये रूप में देखी गई है। * 


वास्तव में द्विवेदी जी बड़े ही भावुक थे। अवसर विशेष 
पर जब उन्हे अपने सतत संवधियों का स्मरण दो आता था और 
साधारण गृहस्थों की भाँति उनकी आँखें सजल हो जाती थीं 
तब यह ज्ञात होता था कि “वह विशाल हृदय जो हॉसते हुए 
साहित्यिक संसार की चोटे सह चुका है, इतना भावुक भी है 
कि भक्ति और प्रेम के आवेश में सहसा द्रवित हो जाता है ।” 


ये थे उम्र स्वभाव और गर्विष्ठ समझे जानेवाले सरस्वती? 
के सपादक, साक्षात्कार के पश्चात्‌ ही इस नम्न, ओमी, साधु 
और उदारहदय के दशन होते थे, मिलनेवाले का भ्रम दूर 
हो जाता था और उसे ज्ञात हो जाता था कि उनके रोवदार 


* भारत ( र८ अक्टूबर, १०२८ ) 


स्वभाव और चरित्र श्श्र्‌ 


चेहरे और लम्बे डील-डौल के अंदर एक सहालुभूति-पूर्ण, 
करुणादे और कोमल हृदय छिपा हुआ है। वास्तव मे वे सच्चे 
प्रेंम और भाव के भूखे थे । उनके समान पर-दु ख-कादर बहुत 
कम होते है । किसी भी व्यक्ति को कष्ट मे देखकर उनका हृदय 
पिघलने लगता और बे उसके दुःख को दूर करके ही चैन लेते थे; 
किसी के चोट लग गई है, विच्छू ने काट खाया है, तो हिवेदी जी 
उधर ही दौड़ जाते थे और अपने हाथ से दवा लगाते। ब्राह्मण 
हेकर भी बे यह नहीं देखते कि रोगी या आहत व्यक्ति पासी, कोरी 
अथवा चमार है। विपत्ति-पीड़ित ब्राह्मण और पासी, मे उनकी 
दृष्टि में कोई भेद नहीं था। एक बार एक अहीर किसान बैल- 
गाड़ी में किसी दूसरे गाव को जा रहा था। उसकी तबीअत 
खराब थी। द्विवेदी जी ने उससे कह्ा--द्याखों, उहाँ कुछ अट- 
संट न खाय लीन्हयों, नाहीं तौ बहुत दिक दवाई जइहौ। इस 
तरह उसे बड़ी देर तक सममभाते रहे। हमारे यहाँ के पढ़े-लिखे' 
कह उठते--मरने दो साले को। इन लोगों से सिर मारने को 
हमारे पास समय कहा ! 


द्विवेदी जी अपने आश्रित जनों के साथ भी बड़े प्रेम का वर्ताव 
करते थे | नौकरों का वे आदर करते थे, उनकी दुःख-वातों से 
कोरो समवेदना प्रकट करके ही नहीं रह जाते, वरन उनकी 
सहायता और रक्षा भी बे करते थे । उन्हें वे आयः मासिक वेतन 
देते थे । कभी-कभी असन्न होकर इनाम भी देतें थे। एक वार 
एक नौकर को चॉदी के कड़े वनवा दिये थे। दूसरों को आश्रित 
व्यक्तियों और नौकरों के साथ कठोरता का व्यवहार करते 
देखकर उन्हे बडा दु ख छाता। वे स्वय अपने नोकरों से कभी) 
कठोर वचन नहीं कहते थे। उनके घर की दास-दासियों की 
चेश-सूपा देखकर बाहर के आदमियों के यह जानना कठिन 
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हो जाता था कि चे द्विवेदी जी के नौकर-चाकर हैं या हुदुम्वी । 
अपने अधीनों और आश्रितों के पति टहिवेदी जी का व्यवहार 
कितना आत्मीयतापूर्ण होता था, इसका पता श्रीयुत हरिभाऊ 
उपाध्याय के एक लेख से मिलता हैं। उपाध्याय जी सरस्वती 
के सहायक-संपादक की हँसियत से काम करते थे । 


“एक बार में उनके गाँव दौज्ञतपुर गया। अपने सकान के 
पढोस में ही कची हँद की दीवारों पर एक फूप ही झोपड़ी उन्होंने 
मेरे लिए बनवाई विनोद में वे उसे हरि बावू का देंगला” कहते थे। 
उसी में में रहता था और उसी में यपना खाना भी चना लेता था। 
सेाजपुर नामक एक गाँव की द्वाट से खाने-पीने की सच चीज़ें आया 
करती थीं | शायद शारउवे दिव हाद लगती थी । पु वार में नियत 
समय पर चीज्ञों की फेहरिस्त देना भूल गया जिससे बिना दाल 
और सजी के सिर्फ़ रोटी ही खाने की नौदद हा गह। में स्वभाव 
से संकोच-शील और कष्ट या असुविधा सहन करने में आनंद 
माननेचाला जीव उहरा | इत्तिफाउ से द्विवेदी ज उसी समय हा 
पहुँचे । कोरी रोटो खाते हुए सुम्ते देखकर स्थोरी चद्ाकर बोलेे-- हैं, 
यह क्या ? सब्जी भी नहीं? टाल भीवहीं? क्या रोज़पऐसा ही 
खाते हो ?? मसैंन शर्म से नीचा सुंह करके लवाव दिय--'पंडित ली. 
भूल से अब की द्वाट से सामान मेंगाना भूल गया ।? 

५दो क्या हआ ? क्‍या यहाँघर नहीं है? घर से क्यों नहीं 
मेंगवा लिया ?”? और तुरंत आवाबू दी--'दिटिया ?” कमला दौडी 
आईं तो उसकछे हुक्स दिया-- दिखो, कल से रोज जब उपाध्याय जी 
खाने चैदें तव आकर देख काया कक्‍रो। प्गर दाल बनायें हो 


खाग अपने चौके से दे जाया क्रो और साथ बनायें तो दाल दे 
जाया करो ।” 


'सेंने अपदी उस गरूती का उनके द्वाथों ऐसा मधुर फच पाया 7? 
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“दौल्तपुर की ही बात है। एक बार मैसे चूहहा ज्ञलाकर दाल 
के लिए अदृहन रक्‍्खा था कि पंडित जी ने आवाज लगाईं। उन 
दिनों वे 'किराताजुनोय” का हिदीखूपान्तर मुझे किखाते थे। मेंने 
उसी क्षण बुआ चुल्दे से उतारकर चूल्हा छुका दिया और लिखने आा 
बैठा | दो घंटे तक लिखाते रहे। बाद के में रखांई बनाने बैठा | 
जब उन्हें मालूम हुआ कि में चूलहा बुकाकर आया था तब उन्हें 
वडा दुःख हुआ । उसके बाद आवाज देने से पहले वे पूछ लिया 
करते थे कि 'क्या कर रहे हो! ?”” 


अध्ययन 


द्विवेदी जी का ज्ञान बहुत ब्रिस्तृत और अध्ययन बहुत अधिक 
था ! उनसे आरम्भ से ही जिन्नासावृत्ति प्रधान रही और नये-नये 
विषयों का उन्होंने काफी पठन-पाठन किया। यही कारण था 
कि 'सरस्वती? के अत्येक अछ्छ मे वे १०-१२ विषयों पर संपादकीय 
नोट लिख डालते थे | विभिन्न विषयों पर उन्होंने विस्तृत लेख 
भी लिखे, जिनको पढ़कर आश्चर्य होता है कि संपादकीय कार्य 
करते हुए भी उन्हे इन सवका अध्ययन करके लेख लिखने का 
समय ही कैसे मिल जाता था। यहाँ तक कि 'सरस्वती? (भाग 
४ सं० १९) में उन्होंने “रजोद्शन”-शीषेक लेख कामिनीकौतूहल 
के अन्तर्गत लिखा है | इसके बहुत पहले सन्‌ १८६८ में काला- 
कॉकर के किन्हीं रमेशसिंह नाम के व्यक्ति ने उनसे अलंकार के 
सर्वश्रेष्ठ अन्थ के विषय में पूछा था और यह भी लिखा था कि 
यदि मैं अलंकार और उसके अन्यान्य अंगें पर लिखा हुआ 
अपना निबन्ध भेजू तो क्या आप उस पर अपनी सम्मति देने 
की कृपा करेंगे । 


बात यह है कि नई-नई बातें के जानने की इच्छा साधारण 
फा० १७ 
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विद्यार्थियों में नहीं होती | श्राथ. वे लोग शुप्क रहकर कितावी 
कीड़ा बनने मे ही अपना गौरव समभते हे। दूसरों से मिलना- 
जुलना भी उन्हें अच्छा नहीं लगता । वे सोचते हैं कि ऐसा करने 
से व्यर्थ समय नष्ट होगा | हिवेदी जी में यह बात नहीं हे। सकी 
थी, इससे शुरू से ही नई-नई बाते जानने की अमिलापा उनके 
मन में पेठा हो गई थी। कई भापायें तो थे पढ़ते ही थे, पर 
सस्क्ृत में उनकी विशेष रुचि थी। जब वे रेलवे में नौकर थे. 
तब भी सस्क्ृत पढ़ाने के लिए एक पडित आया करता था। 
पडित जी को ख्यूशन-फी' भी टी जाती थी। जब हिवेदी जी ने 
नौकरी छोड दी और बेकार होकर घर पर ही रहने लगे तब भी 
उन्होंने सस्क्ृत पढ़ानेवाले पडित को जवाब नहीं दिया और 
अन्यान्य आवश्यक खर्चा को कम करके “स्यशन-फी! का प्रवन्ध 
करते रहे । इसी जिन्नासाबृत्ति ओर अध्ययनविशेष का यह 
परिणाम हुआ कि जनवरी-फरवरी १६११ की सरस्वती! 
हिन्दी-नवरत्न की समालोचना करते हुए उसके चित्रों की भी वे 
विवेचना कर सके हैं । 


सत्रह मु 


एक वार में श्री दुलारेलालजो भागव के यहाँ गया था। 
उन्होंने द्विवेदी जी के कुछ पत्र देने का वादा किया था। वहीं श्रीयुत 
ज्योति ग्रसाद मिश्र निर्मल जी से भेट हो गई। मेरे वहाँ जाने का 
कारण जानकर वे वोले--तो आप द्विवेदी जी के लिए परेशान हैं। 
अरे साहव, वे साहित्यिक तो क्या केवल एक क्लके थे--छ8पा 
७ 8000 870 (97077797६ ००): 770660. सचझसुच सुब्य- 
वस्था उन्हे वहुत पसन्द थी । पुस्तके तो वे समाल कर रखते ही 
थे; चिट्टियों, लिफाफे, रजिस्ट्री और तार की रसीदें तक रखते 
थे। अखबार के रैपर पर तो आय. लिखते भी रहते थे । घर का 
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हिसाव लिखने और पुड़ियाँ बनाने के काम में भी उन्हें लाते 
थे। शायद्‌ महात्मा गाधी के वाद दूसरा नंबर इस विपय मे 
उन्हीं का था। उनकी सुव्यवस्था-प्रियता का इससे बढ़कर 
नमूना और क्या हो सकता है कि जब वे 'सरस्व॒ती? के सपादन- 
काये से अलग हुए थे तब उन्होने पदुमलाल पुन्नालाल 
वख्शी जी को कई लेख ऐसे भी दिये थे जो लगभग २० 
चर्ष पहले बाबू श्यामसुन्दरदास जी ने चाज देते समय उन्हे 
दिये थे। वर्षा के पुराने कपड़े उनके पास रक्‍्खे थे और वे 
प्रा: उन्हें पहनते भी रहे है । पैसे-पेसे का हिसाव भी वे रखते 
रहे है। महीने का वजट वे पहले ही बना लेते थे, उनके 
पास २०-२५ बे पूर्व के भी माहवारी वजट मिल सकते थे । 


सफलता का रहस्य 


द्विवेदी जी ऐसे देशभक्त या सुधारक नहीं थे, जो केवल 
खुधार-सुधार चिल्लाया करते हैं । जिस भारतीय सम्यता, धर्म 
आदि की थे वकालत करते हैं उसको उन्होंने स्वयं भी अपनाया 
था | जिस अपनाने की ओर वे सकेत करते हैं उसके कारण भी 
बताते चलते है। कभी कहते हे-- 


“कुछ तो कर्मयोग के और कुछ तुम्हारी दी अकर्मण्यता के कारण 
तुम्हारा वह श्राचीन चेमव इस समय कथाचशेप रह गया है। लौकिक 
ज्ञान और विज्ञान में तुम्हें विशेशी योरप और अमेरिका ने परास्ते 
कर दिया, बल-विक्रम में तुम्हें विदेशो जातियों ने मुँह दिखाने लायक़ 
न रक्खा । तुम्हारे द्वीरों का दास हो गया।'! 


और कभी सुधारकों और कर्मबीरों को सावधान करते हुए 
उन्हे कर्तव्य सुमाते हैं-- 
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5चेतो, जागो, कर्म और चेष्टा करना सीखे । पघुरावी बातों का 
स्मरण कर को, पर उनकी दुह्वाई देकर डींग मत मारो। उद्योग, 
अध्यवसाय और परिश्रम के द्वारा अपनी दुशा सुधारने का प्रयत्ष करो । 
झौर चुपचाप सत बैठो ।*” 


--सरस्वती (भा० १६ सं० छछ ६४१) 

एक वार उन्होंने “विराद वनो”-शीरपेक लेख द्वारा नव- 

युवकों को उनका कतेव्य सुझाया था | उस लेख का आरंभ इस 
अकार किया गया है-- 


*पश्चिमीय देशों के निवासियों के संपर्क से हम लोगों ने उनके 
शुण तो कम अहण क्ये हैं, दोप अधिक्र। हमारे पूर्वजों फो सम्पता 
का घरस उद्देश्य था--आत्मचितन और आत्म-लाभ। वे आशुतोष 
थे। उनकी आवश्यकताएँ बहुत कम थीं। वे मोद खाते और सोढा 
पहनते थे, पर विचार उनके बड़े उच्च थे। उनके उन्हीं विचारों की 
घदौलत हम उनके प्रणीत संख्यातीत अंथों से लाभ उठा रहे हैं। 
महाभारत, रामायण, पड़्दर्शन, उपनिषद्‌ आदि झथ कोट-बूटघारियों 
को उपज नहीं, अरण्यवासियों, कौपीन-धारियों और कणओुक्‌ विद्वानों 
को ही उपज है। 

--हिन्दी-नवजीवन 

अपने इन्हीं विचारों को वे स्वयं अपना आदशे सममते थे 
और जीवन भर इन्हीं पर अमल करने का अयल्न करते रहे हैं। 
उनकी सफलता की छुझ्ली घोर परिश्रम, दृढ़ संकल्प, इमानदारी, 
कतेव्यपरायणता और उनका मनुष्यत्व है। उन्होंने कोई काम 
चेदिली या आधे मन से कभी किया ही नहीं। उनकी काया 
चाहे केमी स्वस्थ न रहे, पर सन सदैच ही स्वस्थ रहा। अपने 
दीघे साहित्यिक जीवन-काल में उन्हें अनेकानेक मतभेदों और 
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विरोधों का सामना करना पड़ा, पर उन्होंने वीरता के साथ 
अपने श्रतिहद्वियों का सामना किया और असीम योग्यता, 
अदूट धेय, अग्रतिम दक्षता दिखाई । कालांतर मे लोगों ने उन्हें 
सभमभा और उनकी महत्ता को स्वीकार किया | इस विजय का 
श्रेय उनकी निर्भीक सत्य-प्रीत्ि, तेजस्विता, बहुदशिता और' म्मे- 
ज्ञता, नियम-निष्ठा, श्रमशीलता, साधन-बहुलता और काये- 
दक्षता को ही दिया जा सकता है। उनका जीवन साहित्य- 
सेवियों की कृत-कृत्यता का एक महान उज्ज्वल दृष्टांत है 
यह नितांत सत्य है कि कोई भी व्यक्ति उनकी विशेषताओं को' 
अंगीकृत करके गौरबशाली हो सकता है । सक्षेप मे हिवेदी जी को 
बालोचित विनम्नता, उनको सादगी, उनका समय का सदुप- 
योग, उनकी शिष्टता और सज्जनता आदि गुणों ने हिदी-भाषा 
का इतिहास जाननेवाले लोगों के वीरोपासक हृदयों मे उनके 
प्रति वह भाव पैदा कर दिया है, जो अमिट है । 


सारतीयता का साव 


शझारत, भया छुस्दे कभी अपने पुराने दिनों की यात याद पझ्ाती 
है ? क्या तुस्यें फभी टस यात का स्मरग्य स्थम में भी होता है कि 
फिसी समप सुम ज्ञान, विज्ञान, सम्मान, भादि सभी विषयों में 
लोफमान्य ये ? धन जन और प्रभुता में भी तुम 'मपना सानी न 
रखते थे | सुबर्ण और रत हों फो नहीं, होरों तक की एक नहीं 
झनेफ यानें तुन्हारी ही रलगर्मा सूमि के भोतर भरी हुईं पढ़ी थीं। 
जिन फिननी ऐ्लो प्वीरकमणिरों को पाकर हस समय योरप के कुछ 
देश अपने फो परम सौभाग्यशाली समझ रहे हैं थे सब नुन्दारी ही 


दी हुई हैं ।? 
हि -- सरस्वती (दिसंबर, १&२८) 


अर न र्र 


विश्वविख्यात अँगरेज़ी कवि शेक्सपियर के सचध में 
झुछ पाश्चात्य विद्वानों का कथन है कि अपने जीवनकाल की 
सामाजिक, धार्मिक या राजनीतिक घटनाओं के विपय मे 
उसने कमी एक पक्ति भी नहीं लिखी, यद्यपि उसके समय मे 
समाज, धर्म ओर राजनीति सभो में बहुत कु परिचर्तेन हुए । 
इसी प्रकार हिंदी के कुछ आधुनिक रहस्यवादियों, छदयवादियों 
था शंगारस्स की कविता करनेवालो के विपय में भी कहा जाता 
है कि 'नारकी करें कविता नर की? के सामाजिक आणी के लिए 
अग्राहय आदशें का अनुसरण-सा करते हुए देश-काल की 
परिस्थिति और उसमे होनेवाले परिवर्तेत की ओर से वें आऑलें 

श्र 
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मूँदे रहते है। शेक्सपियर की वात को तो जाने दीजिए, पर हिंदी 
के कवि अपने रग मे मस्त रहकर ही यदि भसारतीयता की 
भावनाओं से शून्य रहे या भारतीय परिस्थिति और भारतीय 
समस्याओं की ओर से, किसी कारण से भी, उदासीन रहे तो 
सचमुच चड़े आश्चयें की वात होगी। कारण, पिछले लगभग 
४० वर्ष से देश में ऐसी-ऐसी समस्याओं का जन्म हो रहा है 
जिनका संवध भारत की सभी श्रेणियों और वर्गों से है। 
सामाजिक ग्राणी--स्वांत'सुखाय कविता करनेवाले कल्पना- 
प्रधान अथवा भाव-प्रधान कवियों के भी में यही सममता 
हँ--साधारणतः इनकी ओर उपेक्षा की दृष्टि से नहीं देख 
सकता और न ऐसा करना उचित ही है। ऐसे कवियों 
की भावना, सहंदयता और सहानुभूति की जननी बनकर, 
मनुष्यमात्र का हृदय जाति-प्रेम और देश-प्रेम से परिपूर्ण कर 
देती है। ऋतज्ञता और समवेदना का भाण भी इस कार्य में 
सहायक होता है। फलत कवि-हृदय की भावुक सहृदयता 
इससे अभावित होकर शब्दों के रूप में प्रकट होतीं है । 


ऐसा ही भावुक कवि-हृदय ट्विवेदी जी का था। देश-अम 
से वह सदेव ही परिपूर्ण रहा। यद्यपि उन्होंने प्रत्यक्ष रूप से 
राजनीतिक मामलों में शायद्‌ कभी भाग नहीं लिया, तथापि 
स्वतंत्रता के लिए होनेवाले आदोलन से उनकी पूर्ण सहानुभूति 
रही। स्वदेशी वस्चों का प्रयोग स्वदेशी-आंदोलन से भी पहले 
से वे करते आये थे। गांधो जी के श्रति उनकी श्रद्धा और 
भक्ति भी आज से लगभग २७ वर्ष पहले से थी। जिन दिनों 
महात्मा जी दिल्ली मे उपवास कर रहे थे और समाचार-पत्रों 
में उनकी हालत के वृत्तांत छपते थे, द्विवेदी जी उन समाचारों 
को बड़ी चिंता के साथ पढ़ते थे। एक दिन पढ़ा कि उनकी 
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दालत नाजुक 9 । उस रात का टिवेदी जी दूध नहीं पी सके 
(दूध पर दी उन दिनो ये रहते थे) और बहुत रोये भी। 
एक यार 'सरस्वतो' में (भा० ६ रय० २ स9> 3 प्रृ० १६८--मितंवर 
१६१८) द्विवेदों जो ने मद्मात्मा जो के तरिपय में लिखा था-- 


ध्गाँधी जी के तो पम्राधुनिक साँचे में पक्षा एहश्ला श्ाचीन महूदिं 
सममना चादह्ििपु। उनके जेग्यो और ब्यास्पानों में ब्यक्त किये गये 
उनके विचारों से एम ज्ञोगों के ययाशक्ति क्वाभ उठाना चाहिए ।” 


वास्तव में मद्दात्मा गाधों की तरह द्विवेदी जो भो भारत 
की आधुनिक अवनत दशा के देखकर दुखी होते थे। अपने देश 
के बेडियो में जकड़ा हुआ देकर कौन ऐसा सहृदय 
भारतवासी द्ोगा जो दिल में रोता न हो ? फिर द्विवेदी जी 
को तो भारतीय द्वोने का-भारत में जन्म लेने और जीवन 
व्यतीत करने का अभिमान था, सचे देशभक्त की तरह यदि वे 
देश की दीन दशा को देखकर दुखी होते थे तो कौन आश्चर्य की 
बात है 0 स्थान-स्थान पर, भावावेश में, उन्होंने अपने हृठयो- 
दूगार अकट किये हैं। इसका एक उदाहरण इस लेख के आरभ 
में दिया जा चुका है। जिस निवध से वह चुना गया है उसका 
शीर्षक है 'भारतवर्प में 'हीरे को खाने!। ऐसे अनेक लेख 
द्विवेदी जी अतिवर्ष सरस्वती? मे अपने संपादनकाल में, 
अकाशित किया करते थे। परतु ऊपर का उठ्हरण 'सरस्वतीः 
से अवकाश ग्रहण करने के सात-आठ वर्ष वाद का है। इससे 
हमें ज्ञात होता है कि बुढ़ापे में भी द्विवेदी जी के देश 
का ध्यान नहीं भूला था। यह लेख लिखने के लगभग एक वे 
पहले “अफगानिस्तान मे वौद्धॉकालीन चिह्मर? शीर्षक निवंध में 


उन्होंने लिखा था--- ४ 
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#हाय, जिस भारत ने अपने धर्स, अपने कला-कौशल और 
अपनी सभ्यता का पाठ दृसरे-दूसरे देशों और दूसरी दूसरी विलायतों 
को पढ़ाया, वही शाज प्रसभ्यो में नही तो अर्ू-सम्यों में गिना जा 
रद्द है। सहाकवि ने ठीक ही कह्दा है -- 


हतविधिलसितां ही विचित्रों विपाकः |? 
--सरस्वदी (ढ्सिंबर १६२७) 


भारतीयता का यह पक्षपात छ्िवेदी जी की अधिकांश 
रचनाओं--विशेषकर पुरातत्त्व विषय पर लिखे हुए लेखों-- 
में ग्रधान है । उनका विचार जे। उनके लेखों से स्पष्ट होता है, 
वह यह है कि एकता और जातीयता के भाव भारतवासियों 
में तभी पैदा हो सकते है जब हम अपने पूर्व-पुरुषों के बताणे 
हुए मारे पर चले। तब्रव-कथायें'शीर्षक निबध में, जो 
श्रीशारदा (दिसंवर सन्‌ १६२१ प्ृ० ५४६५) में अकाशित हुआ 
था, हिवेदी जी ने इसी प्रकार के विचार अअरकट किये है। उनके 
कुछ लेख तो प्राचीन साहित्य के प्रमुख ग्रथों का परिचयमसात्र 
हैं। इसका कारण मी स्पष्ट है। हमे अपने पूर्वजों की उन्नति, 
सभ्यता, गौरव आदि का गये है। यही गये ह्विवेदी जी के 
भी था। पर वे यह नहीं चाहते थे कि भारतवासी सिफे 
घमंड में ही चूर रहे--केवल अपने पूर्वजों का गुणगान करते 
हुए स्वयं अकर्मण्यता का भद्दा नमूना बनते रहें। हमारे 
पूव॑जों ने बहुत-छुछ किया था, परतु आज हम क्या हैं--हिंवेदी 
जी अपने पाठकों के यही सुकाना चाहते थे। इसी कारण 
उन्होंने प्रायः तुलनात्मक लेख लिखे है, जे परिचायकमात्र 
होते हुए भी पाठकों के सामने एक आदशे उपस्थित करते 


चलते हैं| 
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भारत की आधुनिक अवनति का अधान कारण विदेशियों 
की शक्ति, एकता यानीति का नहीं समझते, वरन, उनका 
कथन है कि भारतवासी स्वयं ही अपनी दीन-इशा के कारण 
हैं। अपने पूर्वजों के आदशे के ठुकराकर भारतवासी आलसी 
वने और इसी से उन्हे अपनी स्वतंत्रता, संपत्ति आदि सबसे 
हाथ धोना पड़ा। यह वात उन्होंने पुरावत्त्व-पसंग” नाम 
की पुस्तक की भूमिका में लिखी है | वे लिखते हैं-- 


भारत लिस गति या दुर्गति के इप समय, नहीं, चहुत पहले 
से ही थ्राप्त हो रहा है, उसका कारण दैव-दुर्विषाक नहीं | कारण तो 
स्वयमेव भारत ही की अकम्मेस्यवा है। जिस भारत ने समुद्गपार 
दूरचर्ती देशों भौर टापुओं वक में अपने उरनिवेश स्थापित किये, 
जिसने दुलंध्य पवनों और पाव॑त्य उपत्यक्षाओं का लंघन करके अन्य 
"देशों पर अपनी विज्य-वैज्रयंती फहराई और जिसने कितने ही असमभ्य 
और अर्धंसभ्य देशों के शित्ता और सभ्यता सिखाई, वह्ठी सारत 
आन औरतें का मुखापेक्ती हो रहा है। जिस भारत के जहाज्ञ 
महासागरों के पार करके अपने वाणिज्य की वस्तुओं से दूसरे देशों 
के पालते थे वदह्दी भारत आन सुई और दियासलाई तक के लिए 
विदेशों का सुद्ृतवाव हो रहा है । यह सब उसी के कृत कर्मों का 
परिपाक है। वेचारे देव का इसमें क्या दोप ? मद्गाकवि भारवि ने 
लिखा है-- 


“४ ट्विपन्रिमित्ता यदियं दुशा उतः समूलमुन्मुलयतचीव मे मनः | 
परैरपर्य्या सितवीय्य॑सम्पदां पराभवो5प्युत्सव एवं सानिनास्‌ ॥7 


जिसके वल, चीरय, पराक्रम और संपत्ति का नाश्य दूसरों ने नदीं 
फर डाला दे यदि दैवयोग से विपत्ति-अस्व हो जायें तो चघिशेष परिताप 
की बात नहीं | पेसी दशा में तो संतोष सानने के लिए जगह भी 
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रहती है । तव तो यह भी कहा जा सक्ृता है कि बात उप्राय के 
वाहर थी; क्या करें, लाचार होना पडा। परंतु जिनका पराभव 
उन्ही की सूर्खता और बेपरवाही के कारण दूसरो के द्वारा हो जाता 
है उन्हें तो हृव मरवा चाहिए । वे तो मुँह दिखाने लायक भी नहीं 
रह जाते । उनकी दुर्गंति देश्नकर ते। कल्ेजा मुँह के आता है । 


अकर्मण्यता के जिस पहलू पर द्विवेदी जी ने लिखा है 
वह नितांत सत्य है, यह हम अपने जीवन मे आय देखते हैं । 
परतु इसके अतिरिक्त भारत की अवनति का जो कारण वे 
मुख्य सममते हैं वह है हमारी कूपमद्धकता | पाश्चात्य देशों मे 
आज वे ही अधिक उन्नति कर सके है जिनका जीवन सघर्ष 
और जीवट का रहा है। हिवेटी जी ने इसका अध्ययन 
किया और फिर प्राचीन भारतीय उन्नति के कारणों से तुलना 
करते हुए इस अकर्मण्यता के विषय से लिखा-- 


“हसारी कृपसडूकता ने हमारी जो हानि की है उसकी इयत्ता 
नहीं । उसके कुफल इस पदु-पद्‌ पर भोग रहे हैं। उसने हमें किसी 
काम का नहीं रक्खा । परंतु दुर्देव हमें फिर भी सचेत नही होने 
देता । उसने हमें यहाँ तक अंधा बना दिया है कि दम अपने पूे- 
धुरुपों के चरित और उनके दृष्टांत भी भूल गये हैं। हमारे जिन 
चर्मधुरीण आचोचन ऋषियों और सुनियों ने द्वीपाँतरों तक में जाकर 
आया के धम्म ज्ञान और ऐश्वयं की पताका फहराई और बढ़े-बड़े 
डपनिवेशों तक की स्थापना कर दी उनकी चरितावली आज भी इसें 
अपनी पुरानी पेथियों में लिखी मिलती है। परंदु उनकी ओर किसी 
का ध्यान ही नहीं जाता, उनके कार्यो' का अजुसरण करना तो दूर 
की बात है |” 


--सरस्वती (द्सिंबर १६२६)» 
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कूपमंडकता और अकर्मण्यता, ययञ्यपि ये दोनों ही हमारे 
लिए हानिकर हैं, वथापि दूसरी के कारण हमारी जितनी हानि 
हुई है उत्तनो पहलो के कारण नहीं। हिवेदी जी के विदेश 
जाने का अवसर तो नहीं मिला, परंतु अकर्मण्यता के वे बढ़े 
ही कट्टर शत्रु थे। अकर्मण्य मनुष्य से उन्हें हार्दिक घृणा थी 
फिर वह चाहे उनका निकट संवंधी और कितना हो प्रेमपात्र 
क्यों न हो। इस सवंध से घुकर टी० वाशिगटन के परि- 
चयात्मक जीवनचरित में लिखते हुए ट्विवेटी जी ने अपने 
विचार इस श्रकार प्रकट किये हैं-- 


“ज्ेचने की वाव है कि जिस आदमी का जन्म दासत्व में हुआ, 
जिसके अपने पिता या पूर्वज्ञों का कुछ भी हाल मालूम नहीं, जिसके 
अपनी वाल्यावस्था में स्वयं मज्ञद्री करके पेट भरना पडा, वही 
इस ससय अपने आत्मविश्वास और आस्मबल के आधार पर कितने 
ऊँचे पद पर पहुँच गया है। घुकर टो० वाशिंगटन का जीवनचरित 
पढ़कर कहना पडता है कि 'नर जो पे करनी करे तो नारायण हो 
जाय । प्रतिकूल दुशा में भी मनुष्य अपनी जाति, समाज और देश 
की कैपोी और किवनी सेवा कर सकता है, यह वात इस चरित से 
सीखने योग्य है ।'? 


जिस अकार बुरे के सारा संसार बुरा ही सूकता है उसी 
अकार मले को हार्दिक अमिलाषा यही रहती है कि अपने 
संपर्क सें आनेतराला भला हो चन जाय, खुधार करने की यह 
भावना हिवेदी जो के चरित्र और स्वभाव की झुख्य विशेषता 
थी। वे अपने लेखों में इसका वरावर परिचय दिया करते थे। 
देश के अछूतों के लिए उनका हृदय कितना व्याकुल था इसका 
परिचय अग्लिखित उद्धरण से मिलेगा-- 
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“यद्यपि हमारे देश में अमेरिका के समान दासत्व नहीं है, तथापि, 
चतंसान समय में, भसएट्य जाति के पाँच करोड से अधिक मसुष्य 
सामाजिक दासत्य का कठिन दुख भोग रहे ६) क्या हमारे यहाँ 
पाशिगटन के समान इच लोगों का उद्धार फरवे के जिए--छिफो 
शुद्धि के लिए नहीं--फर््ी छाई सहात्मा उत्पन्न होगा ? क्या एस देश की 
शिक्षा-पद्धति में शारीरिक श्रम की ओर ध्यान देकर कभी सुधार किया 
जायगा ? जिन लोगो ने शिक्ष-द्वारा झपने समाज की सेवा करने का 
निश्चय किया है क्या थे छोग उन तत्वों पर उचित ध्याव देंगे जिनके 
आधार पर हेस्पटन और टस्केजी की संस्थायें फास कर रही हैं ? 


इसी अकार देश के नवयुवर्कों के लिए भी उनका सदेश 
है कि अध्यवसाय से काम लो, अपने पेरो पर खड़े हो और 
आत्मचल पर विश्वास रकक्‍्खे। स्पेसर ने अपनी पुस्तक 
“एजूकेशन” से लिखा है--मनुष्य को अत्येक चीज परिश्रम 
करके आराप्त करनी चाहिए और स्वाभाविक शक्तियों का विकास 
खिना औरों की मदद के मनुष्यों को यथासंभव खुद ही 
करना चाहिए। हिवेदी जी ने स्पेंसर के इन विचारों का 
समर्थन अपनी अनुवादित पुस्तक शिक्षा? की भूमिका (प० ४) 
में किया है। इसी प्रकार उन्होंने वाबू कालिदास जी कपूर को 
शक पत्र में आज से लगभग २० वर्ष पहले लिखा था-- 


८ खूब परिश्रम कीजिए और संयम के। हाथ से मत जाने दीनिए |? 

यदि गौर करके देखा जाय तो हमे ज्ञात हो जायगा 
कि द्विवेदी जी की इतनी उन्नति केवल उनके परिश्रम के कारण 
ही दो सकी है । अस्तु । 


इनके अतिरिक्त, एक तीसरे दोष की और भी टिवेदी जी 
आय' संकेत करते रहे हैं । वह है हमारी इृतन्नता या अगुण- 
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नाहिता | ऐसे विचार उनके हृदय में उस समय उठते थे जब 
वे विदेशियों के अपने देशभक्त, समाजसुधारक आदि का 
मान करते देखते थे । इसका भी एक उदाहरण लीजिए । क्लाइव 
का ऑँगरेज लेग--इतिहासकारों से सेरा आशय नहीं है-- 
भारत में ऑगरेज़ी राज्य की नींव डालनेवाला सममते हैं। 
उसकी इस सेवा के प्रति अपनी कृतज्ता दिखाने और उसका 
सत्कार करने के लिए लंदन में उसकी एक विशाल मूत्तिं 
बनाई गई। इस विपय को लेकर छिवेदी जी ने सरस्वती? 
में 'क्वाइव की सूत्ति की स्थापना? शीर्षक नोट देते हुए 
लिखा था-- 

“सीरनाफ़र, सिराजुहैला या अमीचंद की सूर्ति बनवा कर 
स्थापित करने का विचार भी शायद हम लोगों में से किसी के जी 
सेन आया होगा । इनकी वात जाने दीजिए। राय दुर्लभ, 
रामनारायण या महाराज नंदकुमार का भी तो हम लोगों ने भुला 
दिया है । और झुज्ञाया हमने किसके नहीं ? यादगार हमने किसी 
की बनाई भी है? इस दुगुणों पर दुलंधप करें तो आक्षेप 
की वात नहीं। गुणों का अभिनंदन करना सी तो हम नहीं 
जानते ।” 

+-सरस्वती (१९-१-२८) 

इन दांषाँ की ओर संकेत करते हुए सी ह्िवेदी जी सदैव इस 
प्रयत्न मे रहे हैं कि भारतीयता के भाव अत्येक भारतवासी के 
हृदय में जाग्रत हो जायेँ । पर काये कितना कठिन है, इतिहास का 
अत्येक विद्यार्थी इसे जानता है। टिवेदी जी ने इस ओर अपनी 
नीति यही रकखी है कि भारत का मस्तिष्क ऊँचा करनेवाले 
कार्यों की और उनके संपादकों की भूरि-भूरि अशंसा की जाय। 
दूसरों के सन में भी उनकी ख्याति और कीति देखकर वही 
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भारतीयता का भाव पैदा हो जाय, यही उनका आदर्श रहा 
है। एक वार उन्होने लिखा था-- 


“इस देश के निवासियों में श्याम जी कृष्ण वर्मा पदले सजन 
हैं जिन्होंने आाक्सफोर्ड-विश्वविद्यालय से एुम० एु० की पदुवी पाई 
है । स्पेन्तर की श्मशान-क्रिय्रा के समय वे वहाँ उपस्थित थे, थोड़ा-सा 
समयोचित भाषण करने के बाद उन्होने १९ हज्ञार रुपया ख़र्च करके 

स्पेन्सर के नाम से एुऊ छात्रवृत्ति नियत करने का निश्चय किया | 
इस निश्चय का वे पालन भी कर रहे हैं। हँगलेंड के अह्मषि तुल्य 
वेदांत-वेत्ता का इस तरह भारतवर्प के एक विद्वान द्वारा आदर देना 
कुछ कौतूहलननक अ्रवश्य है। सच है, दृर्शनशाखर की महिमा यह 
चुड्ढा भारत अब भो खूब जानता है ।"” 


अंतिम वाक्य का व्यग्य समझने के लिए उसकी तह में 
पैठना पड़ेगा। हिबेदी जी के भारतीयता-विषयक भाव इस 
एक ही वाक्य से निहित समझे जा सकते है। पर भारत की 
आधुनिक परिस्थिति के सवध में उनके विचार आे-सूमि? 
शीर्षक कविता से है। भारतभूमि के पूर्व-गौरव, धर्म, साहित्य, 
वेदांत, विज्ञान आदि की उन्नति की ओर सकेत करने के पश्चात्‌ 
उन्होंने लिखा-- 


विचार ऐसे जब चित्त आते, 
विपाद पेदा करके सताते। 
न क्या कसी देव दया करेंगे, 
न क्‍या हमारे दिन भी फिरेंगे ? 


अतिम पंक्ति की 'कसक”भावना ही किसी परतत्र देश के 
नवयुवर्कों और नवयुवतियों के हृदयों मे उत्पन्न होकर उस 
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देश या राष्ट्र को स्वतंत्र करा सकती है। साहित्यिक न्षेत्र में 
तो छ्िवेदी जी के सकेतों के अनुसार कार्य हो रहा है और 
सफलता भी मिली है, पर राजनेतिक परिस्थिति के उद्धार के 
लिए शायद अब भी उनकी आत्मा भारतीय नवयुवकों और 
नवयुवतियों की ओर एक वार देखकर शून्य आकाश की ओर 
ताकती हुईं कहती होगी-- 


न क्‍या कभी देव दया करेंगे? 
न क्‍या हमारे दिन भी फिरेंगे ? 


सुब्साल 


७५सनुष्य के गुणों का विकाश प्रायः उसके मरने के अनन्तर होता 
है। जीवित दुशा में ईर््या-हप और मत्सर आदि के कारण मलुष्य 
औरों के गुण बहुधा नही प्रकाशित होने देते । परन्तु मरने के अनन्तर 
राग-हंप अथवा मत्सर करना वे छोड देते हैं। इसी लिए मरणोत्तर 
ही प्रायः मनुष्यों की कीत्ति फेलतवी है। यदि जीते द्वी कोई यशस्वी 
हो ते उसे विशेष भाग्यशाली समझना चाहिए। जीवित-दशा में 
किसी के गुणों पर लुब्ध होकर उसका सम्मान जिस देश में होता है 
उस देश की गिनती उदार औौर उन्नत देशो में की जाती है ।” 
(सरस्वती, जुत्लाई १६०३१) 
>< भर भर >< 
अगरेज़ी मे एक कहावत है--ए थिग इज वेल्यूड आफठटर 
इट इज लास्ट”? | इसका भाव यह है कि जब तक कोई वस्तु हमारे 
पास रहती है, हम प्राय उसका वास्तविक मूल्य नहीं निर्धारित 
कर पाते हें--या इस ओर हमारा ध्यान ही नहीं जाता है। 
परंतु जब वह वस्तु हमारे हाथ से निकल जाती है तब हम 
उसके लिए पछताते हैं। जीवन मे अनेक वार हमे इस बात का 
अनुभव करना पड़ता है। ससार के इतिहास मे अगणित 
उदाहरण ऐसे व्यक्तियाँ के मिलते हैं जिनके साथ उनके 
जीवित रहते तो पाशविक व्यवहार किया गया है, परंतु 
मरणोपरांत उनका देवता के समान आदर हुआ । इसी वात 
के अपनी भाषा मे सकारण सममभाते हुए हिवेदी जी ने 
र७३ 
फा० १८ 
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उक्त वाक्य आज से लगभग ३४ वर्ष पहले सुप्रसिद्ध वंग-कवि 
माइकेल मधुसूदनदत्त के जीवन-चरित में लिखे थे। उनका 
यह निवंध सन्‌ १६०३ के जुलाई और अगस्त मास में 
प्रकाशित हुआ था। यह हमारे लिए कितने सुख और संतोष 
का विषय है कि जोवित रहते हुए जिस सम्मान के प्राप्त होने 
पर वे किसी भी व्यक्ति के भाग्यशालो सममते वह उन्हें अपने 
जीवनकाल मे ही प्राप्त हो गया, यद्यपि वह उनकी साहित्यसेवा 
को देखते हुए पर्याप्त नही समझा जा सकता | 

इसका यह तात्पय नही कि टह्िवेदी जी इस सम्मान के लिए 
लालायित थे । यह नितात सत्य है कि जो किसी प्रकार की 
थोड़ी-सी भी सेवा कर लेता है--चादहे दुनिया उसकी दाद दे 
या न दे--बहू भी सभाओं और सस्थाओं व कालेजों और 
स्कूलों के कवि-सम्मेलनों आदि के लिए स्वय दौड़ता है, अपने 
आदमी छोड़ाता है, रुपये लगाता है और सभापत्ति-निर्वाचिनी 
सभाओं में अपने मत के पोषक और समर्थक मित्रों और संवधियों 
को पहुँचाता है, दूसरों से लेख लिखवाता है, कभी कभी स्वयं 
ही लिखकर अज्ञात नाम से छपवा देता है। परंतु द्विवेदी जी 
इस “नियम? के अपवाद थे। उन्होंने कभी इस विषय का या 
इससे सबंध रखता हुआ कोई अयक्न नहीं किया। यों अपनी 
कृति की प्रशसा में सभी के असन्नता होती है, परंतु यह अयल्न 
करना कि दूसरे व्यक्ति सेवाओं की ढाद दे, उनका आदर करे, 
दूसरी वात है। ममत्व की साज्ञात्‌ मूर्ति समके जानेवाले 
दिवेदी जी महाराज इस विपय में इतने निर्मोही रहे कि जिन 
रायवहादुरी आदि के खितावों के लिए बड़े बड़े धनी साहूकार 
अपनी पैत्रिक सपत्ति नष्ट कर देते है, सवधियों से बिगाड़ कर 
लेते हैं, अपने धर्म का भी बेच डालते हैं, उन्हीं की ओर 
सकेत किये जाने पर ट्विवेदी जी ने सदेव हँसकर टाल दिया । 


सम्मांच र्जप्‌ 


पसाटिकिकेट आर आनरः! के लिए नाम पूछे जाने पर उन्होंने 
शायद मन ही मन आत्म-गौरव और आत्मामिमान के भावों 
में भरकर गये और गौरव से-लिखा धा--“बदलू चमार की 
जूड़ी उत्तर जाती है तब में समभता हूँ कि मुझे फेसरे हिंद? 
का तमगा मिल गया ।” उनके चरित्र की यह विलक्षणता-- 
मोह की यह निर्यता--हिंठी के अधिकाश सेवी अभी तक नहीं 
समझ पाये हैं । उनके इस त्याग में क्‍या हमारे प्राचीन सहर्पियों 
के त्याग के अनुकरण की पूत ओर महती भावना निहित नहीं 
सममी जायगी ? 


>( ग श्र 4 


संसार से जीचित और जाग्रत्‌ जातियाँ वास्तव मे वे ही हैं 
जो अपने नेताओं, साहित्यिक महारथियो, शहीदों और समाज- 
सुधारकों के कार्यों क्रा उचित मूल्य निर्धारित करके उनका 
यथोचित सम्मान करना जानती हैं। बडे गये और गौरव का 
विपय है कि हमने भी इस वात के समझा और उस पर कुछ 
अमल भी किया। आचार्य हदिवेदी की सेवाओं को स्वीकार 
करने के लिए, उनका सम्मान करने के ही विचार से वे कई 
वार कवि-सम्मेलनों के संभापति चुने गये। इसकी सूचना 
प्राय पत्येक वार उन्हें तार से दी गई। हर वार उनसे प्रार्थना 
की जाती थी कि स्वीकृति तार ही द्वारा भेजिए। इसके उत्तर में 
हिवेदी जी सेव यही लिखते रहे कि अपनी अस्वस्थता के 
कारण यह भार स्वीकार करने मे असमर्थ हूँ। लोगों ने 
उनकी विवशता के कई अर्थ लगाये। किसी ने कहा--घमंड' 
है। किसी ने व्यंग्य किया--जी हा, हमेशा वीमार रहते हैं । 
एक ने प्रश्न किया--तव सरस्वती” का नियमित रूप से संपादन 
कैसे करते हैं ? इसका रहस्य जे कुछ भी हो, पर हिचेदी जी 


ह 
्७छ ट्िवेदी-सीसांसा 
सहाराज ने इन शंकाओं का समाधान करने के लिए गोरखपुर 
के हिदी-साहित्य-सम्मेलन के लिए आर्थना” शीपक के अतर्येत 
अपना जे संदेश १७-१०-२६ के लिखा था उसका कुछ अंश 
इस कार है-- 

'|हृदी-साहित्य की संवा क्रनेवालों के लिए सम्मेलन का सभापति 
होना बडे ही गौरव की वात है। इंस दशा में सुमे यह पद देने का 
कई बार प्रयत्न किया गया है । परंतु सुर अभागी ने अपने के उसका 
पात्र न समझा । कारण और छुछ नहीं क्वल यह कि सुरूमें इस पद 
के लिए. आवश्यक कार्य करने वी शक्ति नहीं और जो काम में 
अच्छी तरह कर नहीं सकता उसे भी करने के लिए तेयार हो जाना 
मेरी आत्मा या मेरे सिद्धांत के विरुद्ध है। इस विषय में सुरूसे और 
बावा राघवदाल जी से बहुत कुछ चार्ताल्राप हुभ्ा है। आशा है वे 
सेरे पूर्वोक्त कारण की यथार्थता देने की भ्रचश्य कृपा करेंगे” । 

--विशालभारत इे-१-४-४-४१ ए-& 


इसके पहले कानपुर के तेरहवें सम्मेलन के अवसर पर 
उन्होंने अपने व्याख्यान से कहा था-- 

“हेंदी वा यह तेरहवाँ साहित्य-सम्मेलन है। इसके पहले एक 
के चोडकर और किसी सम्मेलन में अभाग्यवश में नहीं उपस्थित 
हो सफा। अस्वस्थता के सिचा इसका और केाई कारण नहीं। में 
दूर की यात्रा नहीं कर सकक्‍ठा और वाहर बहुत कम रह सकता हैँ । 
परंतु मेरे सुनने में जाया हँ कि कद लोयों ने मेरी अन्ुपस्थिति का 
झौर हो कुछ फारण क्ल्पित क्या है। थे सममते हैं कि मेरी 
अजुपस्थिति का कारण हर्प्पा हप, मेरा मदु ओर सत्सर; - मेरा गर्व 
और पाखंड है । थतएव में चाहता था कि सम्मेलन के प्रधान कार्यकर्ता 

काई ऐसा काम देते जिससे मुझ पर गुप्त रीति से क्यि गये इन 
मिझूंज़ दोपारोपणों का आपद्ी आप परिहार हो जाता ।'? 


सम्मान शक 


इन दोनों अवतरणों से यह स्पष्ट होता हे कि द्विवेदी जी' 
अपनी विवशता के कारण ही सम्मेलन के सभापति-पद को 
अस्वीकार करते रहे है। हम उनके इन विचारों की विवेचना 
करके किसी अनुमानित अथवा कल्पित कारण की ओर सकेत 
करने की अपेक्षा यह अच्छा समभते हैं कि पाठकों के सासमनें 
यही दो परिच्छेद रख दिये जायें । 


0 0 २९ < 


जनवरी १६३१ में आचाय॑े हिवेदी २४ घंटे के लिए 
काशी पधारे थे। उस समय काशी-तागरी-प्रचारिणी सभा की 
ओर से उन्हे एक अभिनदन-पत्र दिया गया था। उनके चले 
जाने के कई दिन वाद श्री शिवपूजनसहाय के कहते पर 
ह्विवेदी जी के सत्तरवें वर्ष में पदापंण करनेके शुभ अवसर 
पर सभा ने उनके अभिनदनाथे एक ग्रथ प्रकाशित करने का 
निश्चय किया। पाश्चात्य देशों से इस प्रकार के आयेजन 
प्राय होते रहते है । भारत में सी वगाल, महाराष्ट्र आदि भरांतों 
से भी अपने साहित्यिकों तथा अन्य नेताओं के प्रति अपनी 
श्रद्धा प्रकट करने के लिए इस प्रकार की याजनाये आदर की 
दृष्टि से देखी गई है। परतु हिंदी के लिए यह पहला प्रस्ताव 
था | सौमाग्य से सभी ने हृदय से इसका स्वागत किया। सभा 
के कार्य्यकर्ताओं और श्री शिवपूजनसहाय जी के अनवरत 
रिश्रम के परिणाम-स्वरूप वाबवू श्याप्रसुन्दरदास जी के संपाद- 
कत्व में बह ग्रथ अ्रकाशित हुआ । बहुत से हिंदीश्रेमी राजाओं 
ओर महालुभावों ने इस शुभ कार्य में सहायता दी। इडियन 
प्रेस के सचालक श्री हरिकेशव घोष ने उस अथ के लागतसात्र 
पर छापकर अपनी उदारता का परिचय दिया । 


उस अंथ में कुल ६३२ प्रष्ठ हैं। ११ प्रष्ठों मे दोनों विद्यान 


श्ज्द द्विवेदी-मीमांसा 


संपादकों की लिखी हुई प्रस्तावना है। ४१७ पृष्ठों में इतिहास, 
दशेन, धर्म, साहित्य आदि विभिन्न विषयों पर लिखे हुए 
लगभग ६० लेख और ३५ कविताये हैं ।»६ पछ्ठों में द्विवेदी 

के चरित और स्वभाव तथा साहित्य-सेवा का परिचय है। 
शेप भाग में भूमिका, चित्र-परिचय-सहायता देनेवाले महानु- 
भावों के नाम आदि है। सभी लेखक विद्वान्‌ और लब्ध 
भतिष्ठ हैं । महात्मा जी का भी एक छोटा-सा संदेश है । रगीन 
ओर सादे २३ मंदर चित्र भी हैं । 


दिवेदी-अभिनदन-प्रंथ का प्रशयन करके सभा ने बडा 
भहत्त्वपूणं तथा हिंदी-ससार के लिए तो अप्व कार्य किया 
है। इसके लिए सभा की जितनी प्रशंसा की जाय थोडी है । यो 
तो हिंदी-सेवा के लिए उसने अनेकानेक गौरवप्रण कार्य किये हें, 
परंतु द्विवेदी-अभिनदन-मथ का प्रकाशन ऐसा है जिसे देख हमें 
गये होता है। यह ग्रथ उस महापुरुष के स्मारक का काम 
फरेगा और-उसके अति इस थुग का सम्मान-भाव प्रकट करेगा। 
यद्यपि साहित्य फे स्थायी विचार-भवन में हिवेदी जी की 
फीति फे जगमर्ण ऊा भय नहीं #, क्ति लोक में उस कीर्ति 
का प्रसार भी साहित्य के संस्कार का कारण होगा। रिदी के 
इस नवीन सविन्काल में नवयुग ऊे उन्नायकों के लिए, इस 
संस्कार फी आवश्यकता और भी अधिक होगी: चअन' इस 
प्रंथ की दूनी उसयागिता सिद्ध हागी। 


है ् ञ हम 5 
कक ला प बे हु ् ्> रू 
मे झडइ सन २६३३६ हा सभा ने थ* सम्तागोड्ठ सं खायाय 


दिवेशी जी को अभिनःन-मंथ अपित स्थिा। इसे हो 
दिन थार प्रगाग के निशासियों ने प्रयाग में दिपेदी-मेले का 


सस्मान २७६ 


आयेजन किया और बड़ी धूम-घास से आचाये का स्वागत 
किया । इस शुभ काय से योग देनेवालों में ठाकुर श्रीनाथर्सिह, 
मंशी कन्हैयालाल एडवोकेट, वयोवृद्ध पडित लक्ष्मीधर वाजपेयी 
पडित रघुनंदन शर्मा, बाबू केदारनाथ गुप्त और श्री निरजनलाल 
भागव सुख्य थे। ठाकुर गोपालशरणसिंह इसके ख्वागता- 
ध्यक्ष थे 


द्विवेदी जी ने हिंदी-साहित्य और मातू-भाषा की जितनी 
सेवा की दे, उतनी कोई विरला ही साहित्य-सेवी करता है, 
इसलिए “अपने समकालीन साहित्य-सेवियों की ऋण-स्वीकृति 
के रूप में” जितना सत्कार उपलब्ध हुआ है, वह भी किसी 
विरले के ही नसीब होता है। कम से कम हिंद मे तो किसी 
आधुनिक लेखक के नहीं हुआ । फिर भी अभी तीन बातों की 
“कमी हे--(१) छ्िबेदी जी का विशद जीवन-चरित, (२) उनके 
पत्रों का संकलन और सदर्भ-साहित्य-प्रकाशन, (३) उनकी समस्त 
रचनाओं का एक संस्करण । इन अभावों का हिंदी-ससार 
स्वय अनुभव कर रहा है। अब इस ओर विशेष रूप से 
ध्यान देने की आवश्यकता अतीत होती है । 


सच्त्त्व 


हमारे समाज से स्वामी दयानद सरस्वती, राजा राममेहन 
राय आदि ने सुधार के लिए सतत प्रयत्ञ करके जिस भ्रकार 
थुग-परिवतेन किया था, उसी भ्रकार हिंदी-साहित्य-्षेत्र में 
द्विवेदी जी भी युग-अवर्तक के रूप में अतिष्ठित हैं--उन्होंने 
भगीरथपरिश्रम और अनेकानेक विरोधों का सामना करके 
हिंदी-भापा, उसकी शेली, उसके आदर्श आदि सभी में 
आशातीत और अपूर्व परिवर्तन कर दिया। आज इसका 
हम अनुमान नहीं कर सकते कि कितने बविकट साहित्यिक 
युद्ध उनके आदुर्भाव के समय हो रहे थे; इस महारथी ने किस 
साहस तथा वीरता से उनका सामना किया और हिंदी की 
स्थिरता, उसके सस्कार, सुधार आदि के लिए केसे-केसे स्तुत्य 
कार्ये किये। हिवेदी-अभिनदन-अंथ में एक महाशय ने 
लिखा है-- 

#नई दिल्ली की सुंदर विशाल सडकों पर घूमनेवाला यात्री जिस 
प्रकार इस बात को नहीं जान सकता--कभी ध्यान में भी नहीं ला 
सकता--कि कुछ वर्ष पहल्ले उसी भूमि पर घना जंगल, रेगिस्तान 
और आसीणों के खेत थे, वहाँ दिन के समय भी इक्करे-दुक्क्रे मनुष्य 
का गुज्ञना असंभव था, दिन-दुह्डे डाक्ना पडना साधारण बाद थी, 
उसी प्रकार हिंदी के जे नये लेखक आज़ इस विशाल पथ पर निर्भेय 
होकर मोटर, गाड़ी और घोड़े दौढाये फिरते हैं वे इस बात की 
करपना भी नहीं कर सकते कि तीन वर्ष पहले साहित्य की इस 
सुंदर सड़क पर कैसा घनघोर जंगल था। साहित्य की प्रारंभिक 

रुघ० 


महत्त्व ए८१ 


अवस्था में जिस विद्यान्‌ लेखक ने निष्काम भाव से अपने स्वास्थ्य के 
खेोकर इसका मार्ग विशाल बनाया, कंकड-पत्थर बीने, काड-मंखाड़ 
ओऔर काँटो के जलाया, वह हैं पंडित महावीरप्रसाद हिवेदी।”” 


इसी से हिवेदी जी आज आधुनिक हिंदी-गद्य के निर्माता 
अथवा जनक कहे जाते है । 


24 रे 20 


माता-पिता अपने बालक को किसी योग्य गुरु के सुपुर्द 
कर देते है। वे जानते है कि गुरु जितना ही योग्य होगा, बालक 
की शिक्षा-दीक्षा उतनी ही सयत और उच्च कोटि की होगी। 
हिंदी-भाषा-भापियों के भी बीसवीं शताव्ढी के प्रारम ये एक 
ऐसे पथ-प्रदशंक गुरु की आवश्यकता थी, जे! माठ्भापा और 
उसके साहित्य के प्रति उनका कत्तेंब्य उन्हें सुकाकर, ज्ञान की 
वृद्धि करके, उन्हे उचित सा्गे पर लाकर खड़ा कर दे । यह 
हमारा सौभाग्य ही था कि आवश्यकता के इस समय मे ही 
प्रकृति माता ने हमारे लिए एक याग्य शिक्षक और पथ-अ्रद्शक 
पैदा कर दिया । ह्विवेदी जी हमारे पथ-प्रदर्शक बने और उन्होने 
अपने इस कार्य का--उत्तरदायित्व” सी कह सकते है--संपादन 
कुशलता-पूर्वेक किया । यद्यपि उन्होंने किसी ऐसी सस्था की 
स्थापना नहीं की जो हिंदी-भाषा या उसके साहित्य के प्रचार 
के लिए किसी प्रकार का काये करती, तथापि 'सरस्वती” की 
सहायता से, भाषा के शिल्पी, विचारों के प्रचारक तथा 
साहित्य के शिक्षक, तीन-तीन सस्थाओं के संचालन का उत्तर- 
दायित्व-पूर्ण कार्य उन्होंने स्वेच्छा से उठाया तथा सम्मान और 
सफलता के साथ निभाया। यही उनके महत्त्व का अधान 


कारण है । 


॥| 


द्विवेदी-मीमासा 


द्विवेदी जी की रचनाओं के विषय में कई वार कहा जा 
चुका है कि ये हमारे साहित्य की स्थायी संपत्ति के अतगेत नहीं 
आ सकती | इस विचार से हम भी, किसी सीसा तक, सहमत 
हैं। परतु क्या इससे द्विवेदी जी का महत्त्व कम हो जाता है ९ 
क्या हिंदी-भाषा, उसकी शेली, आदर्श आदि पर उनके व्यक्तित्व 
का जो अ्रभाव पड़ा है वह हिंदी-भापा के इतिहास के साधारण 
पाठक भी सरलता से उल्नट सकते हैं? कठापि नहीं। यह 
दूसरी बात है कि उनकी अधिकांश रचनाये अध्ययन और 
मनन की सामग्री नहीं समभी जातीं; परंतु उनमें से कितनी ही 
हिंदी-भापा-भाषियों मे सत्साहित्य के अनुराग और ज्ञान के 
प्रति स्पृ्दा उत्पन्न करने के लिए लिखी गई हैँ | साधारण पाठकों 
मे ज्ञान का जितना प्रचार उन्होंने इन रचनाओं के द्वारा किया 
है उतना शायद्‌ किसी ने भी नहीं किया। सरस्वती” का 
संपादन-कार्य अहण करके उन्होंने मानों सर्व-साधारण के 
लिए ज्ञान का द्वार ही उन्मुक्त कर दिया। इस सबंध में दो 
वा्तें कह्दी जा सकती हैं। पहली, साहित्य का उद्देश्य, उनकी 
दृष्टि मे, केवल वहुदशिता बढ़ाने, बुद्धि के तीत्र करने अथवा 
आत्म-गौरव की जागृति और चरित्र-निर्माण करने के अतिरिक्त, 
प्रायः, कुड नहीं रहा है। अत जनता के सामने उन्होंने वैसा 
ही परिचयात्मक साहित्य--देश-समाज की तत्कालीन और 
सामयिक परिस्थिति-संवंधी लेख भी इसके अंदर आ जाते 
हैं---रक्खा, जिसकी उसको, साथ ही देश और समाज को 
भी, चाह या आवश्यकता थी। यों ज्ञान का अचार वे खूब 
कर सके ओर उनका ध्यान इस ओर कभी न गया कि उनकी 
रचनायें साहित्य को स्थायी सपत्ति समझी जायेंगी या नहीं । 
हिंदी की कल्याख-भावना से श्रेरित होकर उन्होंने साहित्य- 
सेवा-कार्य अपने हाथ में लिया था और इसी शुभ उद्देश्य की 


हे 
| 
डदैं 


महत्त्ल र्ण३े 


पूर्ति ही उनके साहित्यिक-जीवन-काल में उन्कका लक्ष्य बनी 
रही--इसी के लिए वे सदैव ग्राणपण से अयल्न करते रहे। 
“साहित्य ऐसा होना चाहिए जिसके आकलन से ब्हुदर्शिता 
बढ़े, बुद्धि को तीत्ता प्राप्त हो, हृदय मे एक प्रकार की संजीवनी 
शक्ति की धारा बहने लगे। मनोवेय परिष्कृत हो जाय और 
आत्मगौरव की उद॒भावना होकर वह पराकाष्ठा को पहुँच 
जाय !! इस आदर्श और मनोदृत्ति ने ही उन्हे आचायेत्व के 
पद्‌ पर बैठा दिया । 

दूसरी बात इस संबंध में यह भी कही जा सकती है कि जिस 
परिस्थिति में द्विवेदी जी का प्रादुभोव हुआ था वह किसी स्थायी 
संपत्ति के निर्माण के योग्य का ही नहीं । उस समय तो केवल 
पथ-अद्शेकों की आवश्यकता थी जो साहित्य के प्रत्येक क्षेत्र में 
“आबाधित रूप से बढ़ती हुई विचार-विद्ग्धता को नष्ट करके 
शुद्ध साहित्य-नि्मोण की महत्त्वपूर्ण भावना साहित्य-सेवियों 
के हृदयों मे जागरित कर दे ।” यही काये हविवेदी जी ने किया 
भी | इसी लिए “यदि मनृष्य की अनभूतियों, उसके आह्वाद, 
उसकी बेदना, और उसकी आकांक्षाओं की अभिव्यक्ति के 
'लिए साहित्य मे अवकाश समझा जाय और उसी के अनसार 
हिवेदी-साहित्य की परीक्षा की जाय तो मानना पड़ेगा कि 
समस्त “ह्विवेदी-युग” भी हमारे साहित्य के इतिहास में कोई 
बहुत गौरव की वस्तु नहीं बन पाया, उसने अथम श्रेणी की 
एक भी मौलिक शुद्ध साहित्यिक कृति हमारे सामने नहीं 
रक्‍्खी ” फिर केवल टिवेदी जी की रचनाओं की तो वात ही 
क्या है | कारण, उनको तो, एक तरह से मौलिक रचनाओं 
के लिए अवकाश ही नहीं मिलता था--सरस्वती"संपादन में 
ही वे सदेव व्यस्त रहते थे। इस कथन की पुष्टि इस बात से 
भी की जा सकती है कि आज तक हिंदी के किसी भी पत्र- 


श्प्छ ट्विवेदी-मीमांसा 


सपादक ने शायद किसी ज्षेत्र में कोई ठोस कारये नहीं 
किया । अस्तु । 

किसी भाषा की उन्नति एक व्यक्ति विशेष पर ही निर्भर 
नहीं हाती | हिंदी ने भी जे। उन्नति आज की है उसका श्रेय 
किसी एक व्यक्ति को नहीं दिया जा सकता। परंतु हिंदी की 
अनस्थिरता! को स्थिरता पअदान का--भापा-संस्कार ओर 
परिसाजन--भाषा की काट-छॉट व्याकरण के नियमों की 
प्रतिष्ठा, वाक्‍्य-विकास की व्यवस्था के साथ-साथ हिंदी को 
साधारण वालचाल की भाषा के निकट लाकर उसमे विचारों 
के आण फेंकने का--भगीरथमग्रत्न उन्होंने किया। ओेरणा और 
प्रोत्साहन के द्वारा अनेकानेक नवीन लेखकों का उत्साह बढ़ाया। 
उन्होंने ऑगरेज़ी की ओर झुके हुए दिदी-भाषियों को हिंदी 
की ओर खींचा. अन्य भाषाओं से हुँढ़-द्ंढ कर रत्न निकाले 
और उनसे हिंदी का सिंहासन सुसज्विव किया, इस सिंहासन 
पर वैठकर उन्होंने हिंदी को उस समय चमकाया जब उसमे 
कोई चमक नहीं दिखाई दे रही थी! हिंदी के साहित्य को 
उन्होंने एक ओर तो कलुपित होने से वचाया और दूसरी 
ओर उसके सामने ऐसा उच्च आदर्श रक्खा जिसका अनुकरण 
करके वह अन्य उन्नत भापाओं से टक्कर ले सके। यों हिंदी 
के लिए उन्होंने जे! त्याग किया, उसकी जो सेवा की वह 
अनुपम है। दूसरे शब्दों में, जिनके मस्तिष्क की भगीरथ- 
शक्ति संसार सें नवीन विचार-घारा ग्रवाहित करती है, ते 
नरबर थोड़े जगमोंही !! किंतु जे नई नहरें निकाल कर उस 
धारा का स्वच्छ जल अपने समाज के लिए सुगम कर देते हैं, 
से भी हमारी अभ्यर्थना के अविकारी हे। आचाय॑ हविवेदी जी 
ने पिछले पेंतीस-चालीस वर्षों के सतत परिश्रम से खड़ी बोली के 
गद्य और पद्म की एक पक्की व्यवस्था की और दोनों अणालियों 


सहत्त्द श्णश 


के द्वारा पूतर और पश्चिम की, घपुरातव और नूतन, स्थायी और 
अस्थायी, ज्ञान-सपत्ति--अपनी कठिन कमाई--संप्र्ण हिंदी 
भापा-भाषी प्रातों में मुक्त-.हरत से वितरित की, जिसके लिए 
हम सच उनके ऋणो है और स्पष्ट रूप से कह सकते है कि 
भारतेंदु बावू हरिश्चद्र के बाठ यदि किस्री ऐसे एक व्यक्ति 
का नाम लिया जा सकता है जिसके व्यक्तित्व की हमारे हिंदी- 
साहित्य के विविध अगों पर स्थायी और अमिठ छाप लगी 
हो तो वह आचाये ट्विवेदी जी द्वी है।' जिस ढिन कला की 
सुच्द नींब पर हिंदी-सस्कृति के महान प्रासाद का निर्माण 
होगा, जिस दिन गगा और यमुना के किनारे का आचीन! 
एक वार फिर उठकर देश के दूसरे जाम्मतू प्रा्तों के समकक्ष 
में बैठने का हकदार हो सकेगा, उस दिन हम देखेंगे कि 
उसकी नींब के खोदकर तैयार रखने का सारा श्रेय दौलतपुर 
के एक आमीण ब्राह्मण के ही है ।& वास्तव में, इसी सम्राद्‌ 
की दिग्विजय से गारवान्वित होकर आज हम गुलछरे उड़ा 
रहे है। हमे इस प्रकार असन्न होते और स्वर्गीय गौड़ जी के 
शब्दों में, अपने साहित्यिक जीवन में साठूभापा हिंदी की जे 
सेवाये उन्होंने की है, उनको फूलते-फलते देखकर आज 
हिबेदी जी की आत्मा को जो आनंद हा रहा होगा 
उसका सूल्य कौन ओऑक सकता है? और उससे हिदी- 
साहित्य का जो प्रचार और असार दवा रहा है वह हमारी 
आँखों के सामने इतना प्रत्यक्ष है कि स्वाभाविक-सा लगता 

और हम उसके प्रेरक! के अति कृतज्ञ होना भी भूल 


जाते है। 
>< ८ २६ 





# हस- अक्टूबर ३५ एछ २७ । 


श्यद्‌ दिवेदी-मीमांसा 


नीचे हम हिवेदी जी के समकालीन साहित्य-सेवियों 
और उनकी साहित्व-सेवा का महत्त्व सममनेवाले कुछ श्रसिद्ध 
लेखकों के विचार दे रहे हैं। यद्यपि कुछ महानुभावो की 
दृष्टि में इन लेखकों ने टिवेदी जी की सेवा का उचित मूल्य 
आके विना ही, सामयिक प्रवाह में बहने से अपने का न 
रोक सकने के कारण अथवा श्रिय बनने के अभिश्नाय से, 
उन्हें बहुत ऊँचा उठा दिया हैँ, तथापि यह वात उनको 
भी माननी ही पड़ेगी कि हविबेदी जी के हविंदी-सेवा-काय- 
सवधी त्याग में साहित्व-सेच्री मात्र के लिए एक महान शित्रा 
निहित है । 


आचार्य पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी ने हिंदी-साहित्य का जे 
ठपकार किया है उसका परिचय ठेना सानो सूर्य को दीपक दिखाना 
है। जिस छेच का आपने वर्षा की तपस्या और जीवन के 
सर्वक्षेष्ठ रस से सींचा है धद आज इशा-भरा दिखाई दे रहा है। 
झाज हम लोग हिंदी के गद्य कौर पद्य का जे सम-पैसव देख 
रहे हैं चद आचार्य द्विवेदी जी ही के अविरत परिश्रम का सुफ़ल 
है। ५८ > 3८ आपका नाम हिदी-भाषा के इतिहास में स्वर्णाचरों 
में अंकित रहेगा। 
-- ओरद्ा-नरेश सवाई महेन्द्र 
महाराज वो रेंद्रसिंद्द जू देव । 


ह। 


हिचेदी जी ने संस्क्त अथवा अमगरेज़ी भादि के साहित्यिक- 
सिद्धांतों का अद्डसरण करके अपने विचार नहीं श्रकट किये; यह कहना 
कि शास्त्र क्िखने नहीं बैठे थे। स्टील, एडीसन, जनसन, लैस्च, 


सहत्त्त र्प 


हैज्ञलिट या हमारे देश के रवीद्वनाथ कोई भी नही बैठे । यह भी 
नहीं कष्ट सकते कि ये लोग शास्त्रीय समीक्षा की आचौन प्रणाली से 
परिचित नही थे। उन्होंने उसका अभ्यास नहीं किया। हमारा 
अभिप्राय यह भी नद्दी कि हम द्विवेदी जी की समीक्षा से स्टील, 
जानसन, रवींद्रनाथ आदि की समीक्षा की तुलना करें । परतु इतनी 
समता तो सबसे दे कि अपने समय की साहित्य-समीक्षा पर अपनी 
प्रकृति की मुद्रा ये सभी अंकित कर गये हैं। भावना की वह गहन 
तन्‍्मयता, जो रवीद्वनाथ के कविता के निगूढह रहस्यत्म अंत्रपट का 
दुर्शन करा देती है, ह्विवदी जी में नहीं मिलती; न इन्हें कल्पना की 
वह आकाशगामिनी गति ही मिली है जो सदा रवि बाबू के साथ 
रहती है | परंतु इन प्रदेशों के निससंपत्न, कमंठ आह्यण की भाँति 
द्विवेदी जी का शुष्क, सात्विक आचार साहित्य पर भी अपनी छाप 
छोड़ गया है जिसमें न कल्पना की उच्च उद्भावना है, न साहित्य 
की सूचम दृष्टि, केवल एक शुद्ध श्ररणा है जो भाषा का भी सार्जन 
करती है भौर समय पर सरल उदात्त भावों का भी सत्कार करती है । 
यही हिवेदी नी की देन है | श॒ष्फता में व्यंग्य है, सास्विकता में 
विनोद है | छिचेदी जी में ये दोनों ही हैं । स्वभाव की रुखाई कपास 
की भाँति नीरस दोती हुईं भी युणमय फल देती है । द्विवेदी नी ने 
हिंदी-साहित्य के क्षेत्र में कपास की ही खेती को 'निरस चविशद्‌ 
गरुणमय फल जासू । ” 
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हिवेदी जी अपने युग के उस साहित्यिक आदर्शवाद के जबक 
हैं जो समय पाकर श्रेमचंद जी आदि के उपन्यास-साहित्य में फूला- 
फला । अपनी विशेषताओं और झ्रुटियों से समन्वित इस भादुशंवाद 
की महिसा हमें स्वीकार करनी चादिए । मलुष्य में सत्‌ के प्रति को 


5 
बता 
पक कक 


हिल मोर 

सपाव रद हब उच श्यक सयदिदिश्दगा का शिफेश्रण कट 
धगया टि मद खादिय में डाइजवान बा चुप इयर है कमान 
पसाए वी शुध पिशेध राखिएा का रशभेन परनेदाता या4 20073 
हल सम्राव की दश्प्रतमात्यात था ही णशमाफ धादाद अश्य ?5 
वन्य संस्वार या रदास इर सा £ आर देवछ हश प्रभाओं में हवा 
मी पराति परदे जिया है। श्था यद बाण पाद घीर कशा को प्रति 
पर प्रलिदित होरर सहच्यरित्रों बा शादिस्तेद छाबा £। छाद्ाश 
फा >लैपे रामगरिसन्गानस मै-प्रविश्वर्दां हापों ये काके पाफ 
इेप्पित नायप था डण्यल चित्र ऋकिस बरते है छोर सभी 
दाठिपय श्रापुनिझ पराश्णाग्प उपस्याशोे म--ह्यर्प नागरछ के है 
उत्तरोचर पिशास से अपना लगदर्शवाद निदित रखो है। इसकी 
कोई मिश्चित पययाक्नों नहों 7, तथापि रु 


सं दाहायरण 
भाजोक, उत्साह-भरे उदान पार्य घादशंयादी एवियोँ में दे 


और पद्चचाने जा सफ्ते +। दियेदी थी ऋोर उनहे अदुवायियों का 
आदुर्ण, यदि संऐप में कदा जाय तो, समाज से पुक साद्रिह्िओ 
ज्योति जगाना था । टोनता चौर दरिहठ्ठता के श्रति सद्ाउमूति, समय 
फी प्रथदि का साथ देना शगार के विज्ञास बैमद का निषेध ये सझव 
दिवेदो-युम के आादर्ण हैं। इन्हों आद्शो के घचुरूप उस सादि 

का निर्माण हुआ जो अपनी पूछता झा भवलेब लेकर चाहे चिरकालज 
तक स्थिर न रहे. परंतु अपनी सत्य-वृत्ति के कारण चिरस्मरठतीय 
आवन्य होगा । वह थादर्श घन्य है जो हमारी व्यापक्त भावना का 
कपाट खोलकर सरस; शोतल ससीर का सचार करता है भौर हमारे 
मस्दिष्क की सत्यान्वेपिणी शक्ति का समाधान करके अत्मदप्ति प्ले 
व्यवस्था करता है । परंतु लो चादर्श ससमच और समाज के अंधकार 
में आलोक फी दीपशिखा दिखाकर प्रकाश की व्यवस्था करता है 
वह भी अपना अज्ञग महत्व रखता है । द्विवेदी जी का ऐसा आदर्श 
था | सुक्तिज्ञान से ही है; किंतु शास्त्रों में कम॑ और उपासना की 
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» भी विधियाँ विहित है। दविवदी-झुग के साहित्य के कर्मयोग का युग 
. कहना चादिए | 


ँ 
--बाधथू श्यामसुंद्रदास, बी० एु० 
' | राय कृष्णदास 

| (प्रस्तावना दि० अ० अ० अं० पृष्ठ ६-७) 


हि 


हिवेदी जी उप्त गगनस्पर्शी सेरु स्तंभ से समता करतेहे जे 
गिरि-सेखला से चेष्टित होते हुए भी, अपने आकार-विस्तार के कारण, 
एक स्वच्छुद प्त-सा मालूम होता है जिसके वत्त-स्थ्ञ पर मेघों का 
हार है और विद्युच्छुटा दमकते हुए हीरे की तरह क्षण-क्षण में चसक 
जाती है; परंतु जिसका उन्नत ललाट शुश्र आकाश में सूर्य की रश्मियों 
से कीतिंमयी काँति का पंज बनकर अपने थशुग-प्रदेश के तेजोमय 
करता है, और जिसकी श्रतिभा से पीयूपमग्री शक्ति का ख्ोत, 
शिवशंक्र की जथा से निकली हुई पुण्यसलिला गंगा के समान, 
अनेक प्रांतो के सिंचित और झनंत प्राणियों के सत्साहित्य और 
सदुद्योगों में अवृत्त होने के लिए सफ़ूतिं का दान देता है। अपने युग 
में चद्द बेजाड है। अश्रद्धेय श्रीनिवास शास्त्री ने जो गांधो जी के विपय 
में कहा था, वही, साहिस्थिक क्षेत्र में-ओर वह भी वहीं तक के 
लिए जहाँ तक हिंदी-भापा की सीमा का विघ्तार है--हिंवेदी जी के 
लिए कहा जा सकता है। वह वास्तव में (आश्चय और अनलुगस्पा 
है, उन्हें न कोई छू सकता है और न कोई उनके पास तक फ़टक 
सकता है। अपनी अनूठी विशिष्टता से वे सर्ववा अकेले भौर निराले 
है। अपने समय के वे पुकच्छुत्न राजा थे। काफ़ी ससय तक 
प्रतिदंहियो ने उनके हाथ से साहित्यिक दुंढ के छीनने की ब्यर्थ 
चेप्टायें कीं | झंत में विभमयलचमी ने उन्हीं के माथे पर मुकुट रक्‍्सा 
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और उन्हीं के लत्लार पर राज्यश्नी का टीका लगाया। विड्रोह फी 
ज्वाज़ा शांत हो गईं, और एक स्वर॒से हिंदीवालों ने उनकी अधीनता 
फो स्वीकार कर लिया । 


---ए० वेंकटेशनारायण जी तिवारी, एस० एु० 
(साधुरी १२-२-३ ४० ३९३) 


डरे 


(द्विवेदी जी की टक्कर का साहित्यिक ससार में अगर कोई महारथी 
दूसरा है, तो बह डाक्टर जानसन ही है )) जिन लोगों ने अयरेज़ो 
साहित्य के इतिहास का पारायण किया है, उन्हें यह बताने वी 
आवश्यकता नहीं कि बहुत सो वातों में डाक्टर जानसन और 
परिदत मद्दावीरप्रसाद हिवेदी में समानता है। डाक्टर जावसन ने 
अपनी कृतियों से उतना नहीं, जितना अपने प्रभावशाली व्यक्तित्व के 
हारा अँगरेज्ञी साहित्य के विकास की गति और क्रम के प्रभावित 
किया है । इस ससय भो ऑगरेज्ञी साहित्य के गद्य भौर पद्य के 
संगद्दों में विद्यार्थी के डाक्टर जानसन के फुटकर लेख या पद्य पढने 
के मिल नाते हैं, लेकिन डाक्टर जानसन का नाम यदि अमर है, 
तो केवल इसी कारण कि उनकी अतिभा की छाप अगरेज्ञी साहित्य 
पर इस तरह से लगी है कि यदि सदियों तक क्र काल उसके 
मिठाने की चेष्टा करेया, तब भी उसे कामयाबी न होगी, इसी तरह 
से, लेखक को इसमें संदेह नहीं है कि ह्विवेदी जी की संपूर्ण अंधाचली 
के आज से १०० वर्ष बाद लोग पढ़ेंगे, उस्त समय के गद्य-प्य के 
संग्रह में बीसदों सदी के हिंदी-साहित्य थी शैली के नमूना के रूप 
में, उनके लेख सम्मिलित ज़रूर होंगे। डाक्टर जानसन की तरह 
उन्होंने हिंदी-गद्य के व्यवस्थित विकास में अन्यतम भाग लिया है| 
इस दृष्टि से द्विवेदी जी हिंद्दीगाद्य के यदि ल्ष्टा था निर्माता नहीं हैं 
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तो उसके सबसे बढ़े विधायक तो अवश्य हैं। दोनों ही अपने-अपने 
समय के अद्वितीय समाल्लोचक हुए हैं। डाक्टर जानसन ही की तरह 
हिवेदी जी के साहित्यिक कोड़ें की चोट से बहुत से अनधिकार चेष्टा 
करनेवाले लेखकों के समय-समय पर तिलमिलाना पढ़ा है। दोनों 
ही असाधारण पांडित्य के कारण विहन्मंडली के पूजास्पद हुए हैं। 
डाक्टर जानसन ही की तरद्द द्विवेदी जी में मैत्री का अपूर्त गुण है । 


--पंडित चेंकटेश नारायय तिवारी, एम० एु० 
(साप्ताहिक भारत २८ अक्टूबर और ११ नवबर, १४२८) 


:॥ 


पडित महावीरप्रसाद द्विवेदी जी, जो अपने युग के अधान 
साहित्याचाय हुए, अपने आरभिक विकास की दृष्टि से दयानदी थे । 
सामयिक जड़ताओं का प्रतीकार करने में आप सदा खद्डहस्त रहे । 
परशुराम की भाँति आपने राजस्साव के विरुद्ध चिरकाल तक 
अनवरदु संघर्प किया | युग की परिस्थिति के वश द्दोकर हविवेदी जी, 
द्रोणाचाय की भाँति ज्ञात्रधर्म के अनुयायी हुए। उन्होंने सैनिक 
वृत्ति धारण की । पच्चीस वर्ष लगातार हिदी-साहित्य के शिविर में 
उसके सेनानायक दोकर रहे । सच पुद्धा जाय तो हिंदी का वह युग 
न्राह्मएयुग न था, क्षत्रिययुग था। उसकी संपूर्ण सतिगति वैसे ही 
साँचे में ठहली थी | उस युग के सच्चे आ्ाह्मणों ने--जिनमें द्विवेदी जी 
प्रमुख है--एक अभूतपूर्व आचेश में आकर कार्य किया । उनका ऋण 
दम पर अपार है। परंतु जब हम यह विचार करते हैं कि निरंतर 
संघर्पमथ समय में रहकर भी द्विवेदी जी उत्तम कोटि की खाहित्यिक 
दृष्टि से संपन्न थे, तब हमें उनकी वास्तविक मसद्बत्ता का बोध होता 
है। संस्कृत-काव्य- की मध्यकालीन-कल्ना--विशेषतः युक्त-रचना का 


5 


चमत्कार द्विवेदी जी पर पुणे प्रभाव रखता था, किंतु ये और भी 
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उत्तम कोटि की काब्य सुपमा से परिचित न थे। ८ »८ | इस 
अद्वितीय प्रतिभाशाली व्यक्ति के क्मेंढ नीवन का प्रसाद हिदी में 
युगों तक प्राप्त किया जायगा। 
-- प० नंददुल्वारे वाजपेयी, एम० पु० 
(माधुरी १३-१-१-४० १४४) 


न 


हिवेदी जी का जीवन साहित्य और साधना और तप का जीचन 
है। सादित्य ही उनका सर्च॑स्थ था। उनकी चिता, भाकांता 
और विनोद सबका स्रोत पुकथा और वह या साहित्य । साहित्य 
। उनके लिए फीति का साधन मथा और घन का तो हो दी क्या 
सकता था | पांडित्य-प्रद्शान भी उनछी मनेदवृत्ति न थी। उनके हृदय 
में इसकी जड़ उतनी ही गइरी थी नितनी हमारे जीवन में स्वार्थ 
और ममत्व की होती हैं। उनका स्वार्थ भी यही था और परमार्थ 
भी यही था । 


रे र 0 


साहित्य की लगन का कितना ऊँचा आदर्श है। कहाँ से क्या 

हूँ और उसे किस तरह अच्छे से अच्छे रूप में संखघार के दे यही 
घुन है। जन द्वित का काई अझग उनसे नहीं छूटा' बह्दाँ काई 
उपयेगी चीक्ञ देखी, चादे चद्द पुरातत्व से संमच रखती हो, या दुर्शन 
से, या भाषा-विज्ञान से,या स्‍प्राकृतिक दृश्यों से, उसे पाठकों के लिए 
संकलन करना उनका कतंव्य था। वह चिमस्र चीज के पढ़कर स्वयं 
झानंदित होते थे उसका रस पाठकों के चखाना लाज़िमी बाव थी । 

“+स्व० शी प्रेमचंद 
(ज्ञागरण वै० शु० ७ सोमवार सं० १६६०) 
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दृ 


यदि केई सुरूसे पूछे कि हविवेदीजी ने क्‍या किया तो में उसे 
समझ्म आधुनिक दिंदी-साहित्य दिखाकर कह सकता हैँ कि यह सब 
डन्‍्हीं की सेवा का फन्न है। हिंदी-साहित्य गगन में सूर्य, चंद्रमा 
और तारागणों का अभाव नहीं है। सूरदास, चुलसीदास, पम्ाकर 
आदि ऋषि साहित्याकाश के वेदीप्पमान नक्षन्न हैं। परंतु मेघ की तरह 
ज्ञान की जल्राशि देकर साहित्य उपवन को हरा-सरा फरनेवालों में 
द्विवेदी जी की ही गणना होगी । 
---श्रीपदुमलाल पुतन्नालाल बख्शी 
(द्विवेदी-अभिनदन अंध ४० ४३१) 


७ 


हिंदो के द्वारा द्विवेदी जी ने हिंदू-संसक्तति का भला किया है। 
मेरे लिए हिंदू-संस्क्ृति ओर हिंदुत्व दो पर्यायवाची शब्द है। हिवेदी 
जी ने भाषा-द्वारा हिंदू की रक्षा तथा विकास किया है; अतः मेरे 
किए वे मान्य हैं । 
-- श्री भाई परमानंद्‌ एस० एपृ०, एस० पुत्त० पु० 
(हिवेदी-अभिनंद्न-अंथ छ० २३१) 
प्द 


० 006 ॥885 800प्रा5व वाक्कातेश' 0 ६0 छु8१6० 
एए 7०8७ व 6 04086 ०0 एछ070078 77006 
#7९७600 एए 70एणेक्षाद्ाए8 657९8807 वा था [वध 
]ग्रा8प्श2०--थिफती ॥7 ड़ 69886--गाप्या। रिक्राता। औैशिव- 
जा शि्वघ्ते ऐिरशरएल्तवता. >| > ३ थी पाता 
६0 शायर 07" घी एञाणाढक ए०्र जा 7० वीघ8 फश- 
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लिगश्ते गा ध8 २86९ ० तेडबले0४ बणते ताइटएप्रा्यएू6- 
ग्रह्मां3 (90 ए0पोते प्रा त8प7६8ते 8 ।058 छा४९ 50पो 
हर 5 
--छे६, उडी शागरी 
(द्विवेदी-धमिनंदन-अंधथ छू० ४५१४) 
ड़ 
ज्योउपों समय गुज्रता जायगा, स्पॉ-ल्यों लेग हिवेदी जी को 
साहित्पिक सेवाओं की सद्दिमा के झधिफाधिक शद्दुभव करने लगेंगे । 
उत्तरीय भारतवर्ष के आधुनिक राष्ट्रनिर्माताओं में मविष्य का इतिहास- 
लेखक इनको बहुत दी प्रतिष्ठित पद देगा । 
--+'भारत” से 
बृूछ 
ग़रोबन्नाह्मण-कुज्न में उत्पन्न होकर ३) मासिक सरकारी वज्नीक्े 
पर रूखी सूखो दाल रोटी से पेट भरकर, साधारण हिंदीं-शेंगरेज्ञी पद 
कर, कुछ वर्षो तक रेलवे में सुलाजिमत करके, नियमनिष्ठा, श्रमशीहकुता 
और कायदतता को वदौलत आपने हिंदी-साद्वित्य के इतिहास में 
एक नया ही अध्याय लिख डाला है। सरल लेखन-शैली, खडीवेली 
की कविता, समाज से प्रतिष्ठित और आदरणीय माने जानेवाले भूत 
झऔर वर्तंसानकालीन लेखकों जझौर कवियों की कृतियों की तीम 
समालोचना का आदुर जब तक हिंदी-साहित्य-संसार में रहेगा, तव तक 
द्विवेदी जी हिंदी-सादित्य के एक युग-निर्माठा की दृष्टि से साने जायेंगे । 
+--पंडित हरिभाऊ उपाध्याय 
(हिंदी-प्रचारक) 
बष 


ईमानदारी और नियमितता, परिश्रम और येग्यता, स्वाघीनता- 


महत्त्व शहर 
प्रेम और अक्खड़पन का जे 880087०ते हिंदी-पन्नकारों के 
सामने उन्होंने रक्‍्खा है उस तक पहुँचने के लिए अभी बीसियों वर्ष 
लगेंगे । उनके मुक़ाबले का दूसरा कोई जनेलिस्ट हिंदी-संसार में तो 
विद्यमान नही | 
--पं० बनारसीदास चतुवंदी 
(विशाल भारत, मई १३२६) 
१२ ह 
हिंदी संसार में तो क्‍या उनकी टक्कर के साहित्यनसेवी भारत के 
अन्य भाषा-भाषियों में भी कितने हैं, पता नहीं । 
“-पं० श्रीरामशर्मा 
(सुधा, ६-१-२ ४० २२४) 


इडे 


व्यक्तित्व बनाया जाता है, स्वयं नहीं बनता। लोकाकांच्ा ही 
व्यक्तित्व की सदिमा मुतिष्ठापित-..करती है। हमारे आचार्य द्विवेदी जी 
इसके, मव्युत्ञा अनार है अधेनीशेनिः स्वार्थ साहित्यिक्तसाधना से 
डक मनन की सृष्टि कीं/सेप्के भीतर से इसी लेकाकांत्ता 
ह! प्रीद्रर्भाव हुआ 2 (मारे इतने बढ़े भाह्माद का कारण 
72३ बल अकौर के भतार बीच जितना द्वी अधिक 
असे< होगा इस उतनी दी जदुूदी:अप्रने आपको समुच्नत बना सकेंगे 
कक बी 
39 30 हे । पक १2 ८ “-स्व० श्रो प्रेमचंद नी 
भा नल (हंस ३-७-घू० १०२) 






१४ 


समय परिवरततनशील है। भारतवर्ष में अंगरेज्ञों का राज्य रहे, 
चाहे स्व॒राज्य हो जाय, एकाधिपत्य हो, चाहे प्रजातंत्रवाद की दुदुि 
बजे, परंतु हिंदी-साहित्य का जे राष्ट्रीय भवव हिपेदी जी ने तैयार किया 
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है, वह सदा अपना मस्तक उन्नत क्ये सामिमान खड़ा रहेगा 
और उसके द्वारा भारतीय संस्कृति का संदेश संसार में फैलेगा । 
--श्रीसत्यदेव परित्राजक 
(द्वितेदी-अभिनंदन-अंथ छ० ४३८) 
१९ 
इम कोगों के लिए इससे बढ़कर क्या बात हे। सकती है कि- 
हमारे समाज में सी एक ऐसा व्यक्ति है जिसका महत्त्व निर्विवाद 
है--जिसकी कार्य पद्धति में हमारी आशाबूदि है। हिवेदी थी 
महाराज देखे, और बहुत दिनों त़क देखे, कि उन्होंने जवानी में जे 
प्रयत्न किया ऐ--जिसके लिए उन्होंने युद्ध किया है--आज वह प्रयत्न 
सफल हुआ । आज वे ही युद्ध में विजयी हुए हैं। भगवान्‌ उनके 
चिराथु करें और उनके परामश से इस लोग सदा लाभ उठाते रहें + 
--ओ्री चंद्रशेखर शास्त्री 


.(डिवेदी-अखिजंद्न मंद ४० १३३) 


